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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le Journal est publié tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 du Règlement sur les marques de commerce
(1996).

The Journal is published every Wednesday in compliance with Rule 17 of
the Trade-marks Regulations (1996)

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL

Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règlement sur les marques de
commerce (1996) et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Regulations (1996) and must
be accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757
Web site: http://publications.gc.ca
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851,087. 1997/07/17. CORPORATION FOR INTERNATIONAL
BUSINESS, 118 BARRINGTON COMMONS PLAZA, SUITE
236, BARRINGTON, ILLINOIS 60010, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

CARNETS-BY-INTERNET 
SERVICES: (1) Preparation of carnet documents for exporters via
the global communications network, namely, an international
Customs document that facilitates duty free temporary importation
into foreign countries, and the re-exportation from those foreign
countries back into Canada. (2) Preparation of carnet documents
for exporters via the global communications network, namely, an
international Customs document that facilitates duty free
temporary importation into foreign countries, and the re-
exportation from those foreign countries back into the USA. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on August 01, 2000 under
No. 2,374,046 on services (2). Proposed Use in CANADA on
services (1). Benefit of section 14 is claimed on services.

SERVICES: (1) Préparation de documents de carnet douanier
pour exportateurs au moyen du réseau mondial de
télécommunications, nommément un document de douanes
international qui facilite l’importation temporaire de marchandises
en franchise de droits dans des pays étrangers et leur
réexportation à partir de ces pays au Canada. (2) Préparation de
documents de carnet douanier pour exportateurs au moyen du
réseau mondial de télécommunications, nommément un
document de douanes international qui facilite l’importation
temporaire de marchandises en franchise de droits dans des pays
étrangers et leur réexportation à partir de ces pays aux États-Unis.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 août 2000 sous le No. 2,374,046 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (1). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
services.

873,289. 1998/03/25. Source Magazine, LLC (a limited liability
company), 215 Park Avenue South, New York, N.Y. 10003,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

THE SOURCE 
Consent of TORONTO PUBLIC LIBRARY BOARD is of record.

WARES: Magazines promoting hip hop music, culture and
politics. SERVICES: Entertainment offered through electronic
media, namely urban and/or hip hop music and magazines offered
through the Internet; promoting, producing musical concerts,
fashion shows and education forums; sound and video recordings
featuring music. Used in CANADA since at least as early as
February 1994 on wares. Proposed Use in CANADA on services.

Le consentement du conseil d’administration de la TORONTO
PUBLIC LIBRARY a été déposé.

MARCHANDISES: Magazines ayant trait à la musique, à la
culture et à la politique du hip-hop. SERVICES: Divertissement
offert au moyen de médias électroniques, nommément musique
actuelle et/ou hip-hop et magazines offerts par l’intermédiaire de
l’Internet; promotion et production de concerts de musique, de
spectacles de mode et de forums d’éducation; enregistrements
audio et vidéo contenant de la musique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1994 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,008,048. 1999/03/09. AHLSTROM CORES OY, Karhulantie
160, 48720 Kymi, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ALCORE 
WARES: (1) Tubes made of paper; spools made of board; spools
made of paper; plastic tubes; plastic cones; all for use in the
winding and carrying of paper, board, textiles, plastic films, glass
fibre, polymeric yarns, cloths, floor coverings, tapes, labels, metal
foils and roofing, and in packaging, household and mailing
applications, and as concrete moulds; boards and coreboards
sold as raw materials. (2) Cores made of board; tubes made of
board; all for use in the winding and carrying of paper, board,
textiles, plastic films, glass fibre, polymeric yarns, cloths, floor
coverings, tapes, labels, metal foils and roofing, and in packaging,
household and mailing applications, and as concrete moulds.
Used in CANADA since at least as early as April 1998 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Tubes en papier; bobines en carton;
bobines en papier; tubes de plastique; cornets en plastique; tous
pour utilisation dans l’enroulement et le transport de papier,
carton, produits en tissu, films en plastique, fibre de verre, fils
polymères, chiffons, couvre-planchers, bandes, étiquettes,
feuilles et matériaux de couverture métalliques, et dans
l’emballage, les applications ménagères et postales, et comme
moules en béton; cartons et panneaux d’âme vendus comme
matières premières. (2) Âmes en carton; tubes en carton; tous
pour utilisation dans l’enroulement et le transport de papier,

Demandes
Applications



Vol. 52, No. 2630 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

23 mars 2005 2 March 23, 2005

carton, produits en tissu, films en plastique, fibre de verre, fils
polymères, chiffons, couvre-planchers, bandes, étiquettes,
feuilles et matériaux de couverture métalliques, et dans
l’emballage, les applications ménagères et postales, et comme
moules en béton. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que avril 1998 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,016,635. 1999/05/21. American Automobile Association, Inc.,
1000 AAA Drive, Heathrow, Florida 32746, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 

AMERICAN AUTOMOBILE 
ASSOCIATION 

The right to the exclusive use of the words AUTOMOBILE and
ASSOCIATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Automobile association services rendered to motor
vehicle owners, motorists and travelers generally, namely,
obtaining motor vehicle license plates and title certificates;
sponsoring school safety patrols; advocating legislation favorable
to safe and economical motor vehicle travel, operation and
maintenance; conducting motor vehicle tests and making tests of
automotive and related products; and rating tourist
accommodations; arranging for discount purchases and collecting
damage claims; providing bail bond; offering rewards for
information leading to arrest and conviction of persons stealing
members’ automobiles; and placing insurance with underwriters;
providing emergency road service; disseminating travel
information and making travel arrangements; teaching motor
vehicle operation; conducting traffic and pedestrian safety
campaigns; and giving traffic safety lessons. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTOMOBILE et
ASSOCIATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’une association automobile rendus aux
propriétaires de véhicules automobiles, aux conducteurs de
véhicules automobiles et aux voyageurs en général, nommément
obtention de plaques d’immatriculation de véhicules automobiles
et de certificats de propriété; parrainage de patrouilles de sécurité
scolaires; promotion de l’adoption de lois encourageant
l’économie et la sécurité en ce qui concerne les déplacements en
automobile et l’utilisation et l’entretien des véhicules automobiles;
essais de véhicules automobiles et de produits connexes;
classement d’établissements d’hébergement touristique; services
relatifs à des réductions de prix d’achat et de recouvrement de
dommages-intérêts; fourniture de cautionnements; offre de
primes pour l’obtention d’information menant à l’arrestation et à la
condamnation des voleurs d’automobiles appartenant aux

membres; placement d’assurance auprès d’assureurs; fourniture
de services d’assistance-routière d’urgence; diffusion de
renseignements touristiques et préparation de voyages; cours de
conduite automobile; réalisation de campagnes de sécurité
routière et de sécurité des piétons; cours de sécurité routière.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,023,202. 1999/07/22. Atrium Medical Corporation, 5 Wentworth
Drive, Hudson, New Hampshire 03051, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ADVANTA 
WARES: Medical devices, namely prosthetic articles and tissue
repair materials for medical or surgical use namely sheets, tubes
and membranes; catheters; prosthetic vascular graft material
namely sheets, tubes, and membranes, prosthetic vascular grafts
and medical stents. Priority Filing Date: February 04, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
635,327 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 26, 2004 under No.
2,896,502 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément articles de
prothèse et matériaux de réparation des tissus pour utilisation
médicale ou chirurgicale, nommément draps, tubes et
membranes; cathéters; matériau de greffe vasculaire
prosthétique, nommément draps, tubes et membranes, greffes
vasculaires prosthétiques et empreintes médicales. Date de
priorité de production: 04 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/635,327 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 octobre 2004 sous le No.
2,896,502 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,271. 1999/12/02. AtHoc, Inc., 1105 Massachusetts
Avenue, Suite 7C, Cambridge, Massachusetts 02138, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

@HOC 
WARES: Computer software, namely, search, retrieval and
delivery software used over global computer networks through the
activation of words and images. SERVICES: Provision of
searching, retrieval, delivery, and commercial services over the
global computer networks, namely creating indexes of
information, sites and other resources available on computer
networks, providing customized online web pages featuring user-
defined information, which includes search engines and online
web links to other web sites, providing information at the specific
request of end-users by means of global computer networks,
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including proprietary sites, and allowing others to identify,
graphically view, communicate and interact with multiple other
users connected to the same on-line sites or to linked on-line sites,
to combine text, graphics, audio, video and database information
in interaction with other users, and with the on-line site in order to
retrieve commercial services and content over a global computer
network. Priority Filing Date: June 04, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/722,661 in association
with the same kind of wares; June 04, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/722,095 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 11, 2001 under
No. 2,518,127 on wares; UNITED STATES OF AMERICA on
December 16, 2003 under No. 2,795,119 on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de recherche,
d’extraction et de diffusion employés au moyen de l’activation de
mots et d’images sur des réseaux informatiques mondiaux.
SERVICES: Fourniture de services de recherches, d’extraction,
de livraison et de commerce sur les réseaux informatiques
mondiaux, nommément création d’index d’information, de sites et
d’autres ressources disponibles sur des réseaux informatiques,
fourniture personnalisée de pages Web en ligne présentant de
l’information définie par l’utilisateur, qui comprend des moteurs de
recherche et des liens sur le Web en ligne avec d’autres sites
Web, fourniture d’information à la demande spécifique des
utilisateurs finals, au moyen de réseaux informatiques mondiaux,
y compris de sites exclusifs, et permettant à des tiers d’identifier,
de visualiser graphiquement plusieurs autres utilisateurs, et de
communiquer et de dialoguer avec eux, raccordés aux mêmes
sites en ligne ou aux sites reliés en ligne, de combiner de
l’information textuelle, graphique, audio, vidéo et de bases de
données en interaction avec d’autres utilisateurs, et avec le site en
ligne, afin d’obtenir des services et un contenu commerciaux sur
un réseau informatique mondial. Date de priorité de production: 04
juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
722,661 en liaison avec le même genre de marchandises; 04 juin
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
722,095 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 11 décembre 2001 sous le No. 2,518,127
en liaison avec les marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
16 décembre 2003 sous le No. 2,795,119 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,044,598. 2000/02/01. SANARUS MEDICAL, INC., 5673 W. Las
Positas Blvd., Suite 218, Pleasanton, California 94588, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SANARUS 

WARES: (1) Medical devices and instruments for use in surgical
applications namely for the treatment, ablation, and/or removal of
tumors. (2) Medical devices and instruments for use in surgical
appliations namely cryoprobes for the treatment, ablation, and/or
removal of tumors. Priority Filing Date: August 02, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/765,831 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 01, 2004 under No.
2,847,641 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Dispositifs et instruments médicaux pour
utilisation à des fins chirurgicales, nommément pour le traitement
et/ou l’ablation des tumeurs. (2) Dispositifs et instruments
médicaux pour utilisation à des fins chirurgicales, nommément
cryosondes pour le traitement et/ou l’ablation des tumeurs. Date
de priorité de production: 02 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/765,831 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 juin 2004 sous le No. 2,847,641
en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1).

1,047,139. 2000/02/17. Critical Path, Inc., a California
corporation, 320 First Street, 1st Floor, San Francisco, California
94105, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

The right to the exclusive use of PATH is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: (1) Telecommunications services, namely: electronic
mail services; electronic messaging services, namely
transmission, management and storage of electronic data and
messages, calendaring, directory services, spam blocking,
computer virus scanning: electronic transmission of data by telex,
pager and facsimile; encryption and decryption of data; video
conferencing services; registration and management of domain
names for identification of users on a global computer network;
hosting the web sites of others on a global computer network;
disaster recovery services; electronic calendaring services; global
computer network and electronic network consulting and
management services. (2) Global computer network consulting
services. Priority Filing Date: December 13, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/869,900 in
association with the same kind of services (1); December 13,
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1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/869,913 in association with the same kind of services (2). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on July 01, 2003 under No.
2,732,507 on services (2). Proposed Use in CANADA on services
(1).

Le droit à l’usage exclusif de PATH en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de télécommunications, nommément :
services de courriel; services de messagerie électronique,
nommément transmission, gestion et stockage de données et de
messages électroniques, services d’inventoriage, de répertoire,
blocage du pourriel, exploration des virus informatiques;
transmission électronique de données par télex, téléavertisseur et
télécopieur; chiffrement et déchiffrement de données; services de
vidéoconférence; enregistrement et gestion des noms de
domaines pour identification des utilisateurs sur un réseau
informatique mondial; hébergement de sites Web de tiers sur un
réseau informatique mondial; services de reprise après sinistre;
services d’inventoriage électronique; services de consultation et
de gestion ayant trait aux réseaux informatiques et aux réseaux
électroniques mondiaux. (2) Services de consultation sur un
réseau informatique mondial. Date de priorité de production: 13
décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/869,900 en liaison avec le même genre de services (1); 13
décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/869,913 en liaison avec le même genre de services (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 juillet 2003 sous le No. 2,732,507 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (1).

1,053,706. 2000/04/05. Stolle Milk Biologics, Inc. (a Delaware
Corporation), 6954 Cornell Road, Cincinatti, Ohio 45242,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

MICROLACTIN 
WARES: (1) Dietary supplements in capsule and powdered form
derived from bovine milk; meal replacement drinks; meal
replacement drink mixes. (2) Milk protein concentrates for use as
an ingredient in foods and nutritional supplements. (3) Dietary
supplements in capsule and powdered form derived from bovine
milk; meal replacement drinks; meal replacement drink mixes;
dietary supplement drinks; dietary supplement drink mixes. (4)
Yogurt; fruit-based snack foods. (5) Coffee; ice cream; snacks,
namely, granola-based snack bars, cereal-based snack foods;
rice-based snack foods, wheat-based snack foods, and candied
fruit snacks; breakfast cereals; seasonings; ingredients for use in
sauces containing a dairy product intended for use in connection
with foods, namely, ice cream, yogurts, beverages, health bars,
cereal, salad dressing and cheese. (6) Tea from tea leaves; herbal
tea; instant tea. (7) Pet foods. (8) Carbonated soft drinks, non-
carbonated soft drinks, fruit-flavoured soft drinks, fruit juices,

vegetable juices, still water, carbonated water, sports drinks.
Priority Filing Date: March 24, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/009,325 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (1). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on August 10, 2004 under No. 2,871,988 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8).

MARCHANDISES: (1) Suppléments diététiques en capsules et
sous forme de poudre à base de lait de bovins; boissons utilisées
comme substitut de repas; préparations à boissons utilisées
comme substituts de repas. (2) Concentrés de protéines du lait
pour utilisation comme ingrédients alimentaires et compléments
alimentaires. (3) Suppléments diététiques sous forme de capsules
et de poudre dérivés de lait bovin; boissons servant de substitut
de repas; préparations à boissons servant de substituts de repas;
boissons de suppléments diététiques; préparations à boissons de
suppléments diététiques. (4) Yogourt; goûters à base de fruits. (5)
Café; crème glacée; goûters, nommément barres granola,
grignotises aux céréales; grignotises à base de riz, grignotises à
base de blé, et grignotises aux fruits confits; céréales de petit
déjeuner; assaisonnements; ingrédients à utiliser dans les sauces
contenant un produit laitier destiné à être utilisé en rapport avec
des aliments, nommément crème glacée, yogourts, boissons,
barres de produits naturels, céréales, vinaigrette et fromage. (6)
Thé; tisane; thé instantané. (7) Nourriture pour animaux de
compagnie. (8) Boissons gazeuses, boissons non gazéifiées,
boissons gazeuses aromatisées aux fruits, jus de fruits, jus de
légumes, eau distillée, eau gazéifiée, boissons pour sportifs. Date
de priorité de production: 24 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/009,325 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 août 2004 sous le No.
2,871,988 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3), (4), (5), (6),
(7), (8).

1,059,921. 2000/05/23. 3681441 Canada Inc., 400 Sauvé West,
Suite 100, Montreal, QUÉBEC, H3L1Z8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GENEVIEVE
MARANDA, 400, RUE SAUVÉ OUEST, SUITE 100,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3L1Z8 

ALIX 
MARCHANDISES: Men’s, women’ and children’s jeans and
apparel, namely pants, shorts, jeans, skirts, dresses, T-shirts, pull-
overs, shirts, blouses, vests, jackets, coats, underwear, hosiery,
headwear and related accessories, namely belts, bags of all types,
costume jewelry, sunglasses and watches. Proposed Use in
CANADA on wares.

WARES: Jeans et habillement pour hommes, femmes et enfants,
nommément pantalons, shorts, jeans, jupes, robes, tee-shirts,
chandails, chemises, chemisiers, gilets, vestes, manteaux, sous-
vêtements, bonneterie, couvre-chefs et accessoires connexes,
nommément ceintures, sacs de toutes sortes, bijoux de fantaisie,
lunettes de soleil et montres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,075,909. 2000/09/25. FOOD FOR LIFE BAKING CO., INC. (a
California corporation), 2991 East Doherty, Corona, California
92879, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

EZEKIEL 4:9 
WARES: Bread, buns, pita bread, bagles; bakery goods, namely,
bread, cakes, cookies, pastries, biscuits, crackers, croutons,
bagel chips, buns and muffins. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pain, brioches, pain pita, bagels; produits de
boulangerie, nommément pain, gâteaux, biscuits, pâtisseries,
biscuits à levure chimique, craquelins, croûtons, croustilles de
bagels, brioches et muffins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,081,142. 2000/11/01. Henkel Kommanditgesellschaft auf
Aktien, Henkelstrasse 67, Duesseldorf, D 40191, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

GOT2B 
WARES: (1) Soaps for personal use; perfumery; essential oils for
personal use; cosmetics, namely lip balms, lip glosses, lip liners,
lipsticks, eye makeup, blushes, astringents, blemish sticks, and
acne treatment preparations; toiletries, namely dentifrices,
personal deodorants, antiperspirants, shaving creams, shaving
lotions, shaving gels, bubble baths, cuticle creams, cuticle
conditioners, tooth pastes, tooth gels and mouthwash; skin care
preparations and products, namely toners, clays, muds,
cleansers, creams, emulsions, masks, scrubs and lotions; foot
care preparations and products, namely powders, creams and
lotions; body care preparations and products, namely powders,
creams, lotions and body soaks; hand care preparations and
products, namely cleansers, hand soaks, creams and lotions; hair
care preparations. (2) Cosmetics, namely soaps, essential oils for
personal use, non-medicated skin, hand, foot, body and face care
preparations and non-medicated hair care preparations. Priority
Filing Date: July 19, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/091,910 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on June 15, 2004 under No. 2,854,835 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Savons pour les soins corporels;
parfumerie; huiles essentielles pour les soins corporels;
cosmétiques, nommément baumes pour les lèvres, brillants à
lèvres, crayons contour des lèvres, rouge à lèvres, maquillage
pour les yeux, fard à joues, astringents, bâtons anti-imperfections
et préparations pour le traitement de l’acné; articles de toilette,
nommément dentifrices, déodorants, antisudoraux, crèmes à

raser, lotions de rasage, gels de rasage, bains moussants, crèmes
à manucure, crèmes à cuticules, pâtes dentifrices, gels pour les
dents et rince-bouche; préparations et produits de soins de la
peau, nommément tonifiants, argiles, boues, nettoyants, crèmes,
émulsions, masques, désincrustants et lotions; préparations et
produits de soins podologiques, nommément poudres, crèmes et
lotions; préparations et produits de soins corporels, nommément
poudres, crèmes, lotions et produits de trempage corporel;
préparations et produits de soins de mains, nommément
nettoyants, produits de trempage, crèmes et lotions pour les
mains; préparations de soins capillaires. (2) Cosmétiques,
nommément savons, huiles essentielles pour les soins du corps,
préparations non médicamenteuses pour les soins de la peau, des
mains, des pieds, du corps et du visage et préparations de soins
capillaires non médicamenteuses. Date de priorité de production:
19 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/091,910 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 juin 2004 sous le No. 2,854,835 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,088,820. 2001/01/12. NGK SPARK PLUG CO., LTD., 14-18,
Takatsuji-cho Mizuho-ku, Nagoya City, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

NGK IRIDIUM IX 
WARES: Ignition apparatus and their accessories being parts of
internal combustion engines of all kinds, namely, spark plugs,
glow plugs, plug caps and plug cables. Used in CANADA since at
least as early as April 01, 2000 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA625,632

MARCHANDISES: Dispositifs et accessoires d’allumage faisant
partie de moteurs à combustion interne de toutes sortes, comme
les bougies d’allumage, les bougies de préchauffage, les
capuchons de bougies et les câbles de bougies. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 2000 en liaison
avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA625,632 

1,092,884. 2001/02/14. THE VOLLRATH COMPANY, LLC, 1236
North 18th Street, Sheboygan, Wisconsin, 53081, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER LLP, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

SUPER PAN 3 
The right to the exclusive use of SUPER PAN is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Cookware and food service items, namely cooking and
steam table pans, and lids and covers (or lids), false bottoms and
wire grates therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de SUPER PAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Batterie de cuisine et articles de service
alimentaire, nommément récipients de table de cuisson et de table
à vapeur et couvercles, faux-fonds et grilles métalliques
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,101,986. 2001/05/02. Rockwell Automation, Inc. (a Delaware
corporation), Intellectual Property Department 704P, 1201 South
Second Street, Milwaukee, Wisconsin, 53204, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

POWERFLEX 
WARES: Electric motor drive apparatus for the control of electric
motors. Used in CANADA since at least as early as November 17,
2000 on wares.

MARCHANDISES: Appareils à entraînement pour le contrôle de
moteurs électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 17 novembre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,117,369. 2001/10/03. LINEA BLU ITALIA S.R.L., Via Stelvio 43,
21050 Gorla Maggiore, (Province of Varese), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

WARES: Intimate knitwear namely singlets, vests, brassieres;
beach wear for women, namely, bathing suits, beach dresses,
pareos and bathing gowns. Priority Filing Date: April 26, 2001,
Country: ITALY, Application No: MI2001C 004616 in association
with the same kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered
in or for ITALY on April 26, 2001 under No. 00943219 on wares.

MARCHANDISES: Dessous en tricot, nommément maillots de
corps, gilets, soutiens-gorge; vêtements de plage pour femmes,
nommément maillots de bain, robes de plage, paréos et peignoirs
de bain. Date de priorité de production: 26 avril 2001, pays:
ITALIE, demande no: MI2001C 004616 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 26 avril 2001
sous le No. 00943219 en liaison avec les marchandises.

1,124,061. 2001/12/03. NGK SPARK PLUG CO., LTD., 14-18,
Takatsuji-cho, Mizuho-ku, Nagoya City, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Ignition apparatus and their accessories being parts of
internal combustion engines of all kinds, namely spark plugs, glow
plugs, spark plug caps, spark plug cables, spark plug ignition coils.
Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA625,632

MARCHANDISES: Pièces d’allumage et accessoires connexes,
nommément pièces de moteurs à combustion interne en tous
genres, nommément bougies d’allumage, bougies de
préchauffage, capuchons de bougie d’allumage, câbles de bougie
d’allumage, bobines d’allumage de bougie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA625,632 

1,126,565. 2001/12/21. UMICORE, Rue du Marais 31, 1000
BRUSSELS, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

UMICORE 
WARES: (1) Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and forestry,
namely: nano-sized powders of metals or metal oxides,
automotive catalysers, membranes and catalysers for use in fuel
cells; tempering and soldering preparations, namely: abrasives
namely carbide or ceramic powders; acids, namely citric acids
sulphenic acids, chloridric acids; actinium, caustic alkali, alkaline-
earth metals, alkaline iodides for industrial purposes, alkaline
metals, salt of alkaline metals, alkalies, alumina, antimony,
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antimony oxide, antimony sulphide, silver nitrates, silver salts,
solutions for silvering, lead arsenate, arsenic, arsenious acid;
bacterial preparations (other than for medical or veterinary use),
namely for waste water treatment or for bio-leaching; barium,
barium compounds, agglutinants for concrete, manganese
dioxide, bismuth, basic gallate of bismuth, carbide, ceramic
glazings, chemical preparations for facilitating the alloying of
metals, chlorine, cobalt oxide for industrial purposes; corrosive
preparations, namely pickling solutions; chemical preparations for
the manufacture of paints, vitriol, chemical preparations (excepts
pigments) for the manufacture of enamel, bichloride of tin, iron
salts; foundry binding substances, namely cobalt and nickel base
alloys; foundry molding preparations, namely zinc, copper or
aluminium based alloys including zamac; gadolinium, gallium,
gernanium tetrachloride, germanium dyoxyde, salts for galvanic
cells, galvanizing baths, polyethilen terephtalate; fireproofing
preparations, namely sodium antimonate; iodines for industrial
purposes, lanthanum, lithium, magnesium carbonate, magnesite,
magnesium chloride, manganate, manganese dioxide, mercury,
mercuric oxide, mercury salts, metalloids; metal hardening
preparations, namely, carbide or ceramic powders, namely
tungsten carbide; metal annealing preparations, namely, zinc
alloys; salts from rare earth metals, salts of precious metals for
industrial purposes, metal earth, mineral acids; moderating
materials for nuclear reactors, namely, cadmium or deryllium
bearing alloys; mordants for metals, neodymium, nitrates,
chromium, oxide, lead oxide, palladious chlorides, persulphuric
acid, phosphates (fertilisers), lead acetate, water purifying
chemicals, rhenium, rubidium, samarium, scandium, selenium,
sodium selenite, salts (fertilisers), salts (chemical substances),
salts for industrial use, silver salt solutions for silvering, gold salts,
salts for colouring metal, salts for galvanic cells, silicon, sodium,
sodium salts (chemical preparations), calcined soda, caustic
soda, sulphur, flowers of sulphur for chemical purposes,
strontium, sulphates, sulphides, sulphurous acid, sulphuric acid,
tellurium, vulcanisation accelerators, ytterbium, yttrium, zirconia,
silver nitrate, nickel sulphates, zinc selenide, gallium arsenide,
thallium salts, cobalt high purity. (2) Paints, varnishes, lacquers,
preservatives against rust, mordants, metals in foil and powder
form for painters, decorators, printers and artists, namely:
aluminium paints, aluminium powder for painting; anti-corrosive
preparations, namely aluminium or zinc paints, aluminium or zinc
powder for painting; silver emulsions (pigments), silver paint for
ceramics, silver foil (leaf), silver paste, silvering powders,
bactericidal paints, whites (colorants or paints), blues (colorants or
paints), wood preservatives, ceramic paints, cobalt oxide
(colorant), gildings, coatings (paints), zinc oxide (pigment),
litharge, metal foil for painters, decorators, printers and artists,
minium, enamels for painting, bacterial paints, fireproof paints,
pigments, bright platinum for ceramics, titanium dioxide (pigment).
(3) Common metals and their alloys unwrought or semi-wrought,
in ingots, namely: zinc, cobalt, copper, nickel, lead, ores, silver-
nickel alloys, common metal alloys, aluminium, anti-friction metal,
silver solder, gold solder, german silver, silvered tin alloy,
beryllium (glucinium), bronze cadmium, chromium, tin, galena
(ore), germanium, celtium (hafnium), indium, iron, steel, brass,
magnesium, manganese; pyrophoric metals, molybdenum, nickel,
niobium, tantalum, titanium, tungsten, vanadium, wolfram,
zirconium; metal slags as building materials; transportable

buildings of metal, materials of metal for railway tracks, non-
electric cables and wires of common metal; pipes and tubes of
metal for rainwater and solwater drainage; tinfoil, wire of common
metal, bungs of metal, flanges of metal (collars), armour plating,
clips of metal for cable and pipes, rings of metal, aluminium foil,
aluminium wire non-insulated, copper wire, wire of common metal
alloys (except fuse wire), junctions in metal, sheets for covering
roofs in zinc or copper; ornamental and decorative articles and art
objects in zinc, namely: window and door frames, roof decoration
weather cocks; copper and other metals, scaffolding in metal,
metal water-pipe valves, metal cornice mouldings, metal cornices,
window frames of metal, weather cocks of metal, elbows of metal
for pipes, metal roof coverings, cramps of metal, hooks (metal
hardware), non insulated copper wire, metal gutter pipes, metal
gutters, metal building boards, wall linings of metal, clips of metal
for cables and wires, junctions of metal for pipes, cladding of metal
(for construction and building), metal tubes, tiles of metal, pipe
muffs of metal, ferrules of metal, iron slabs, fittings of metal for
coffins, reels of metal (non-mechanical) for flexible hoses, fittings
of metal for windows, vanes of metal, porches of metal (building),
flashing of metal (for building), sheets and plates of metal, ducts
of metal for ventilating and air conditioning installations, low
melting point alloys for lens blocking and turbine blade
manufacturing. (4) Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring,
signalling, checking (supervision), life-saving and teaching
apparatus and instruments, namely: lasers (not for medical
purposes) and their accessories, namely: infrared lasers, laser
optics, fiber-optic cables, cameras, infrared cameras and their
fittings, lenses and coated lenses, lens systems, focusing lenses,
infrared imaging systems, optical subassemblies, beam splitters,
mirrors, solar cells, solar panels, chalcogenide glass, wafers,
germanium wafers, silicon wafers, silicon on insolator wafers,
multi-layer wafers, semiconductors and semiconductor
substrates, germanium substrates for space solar cells. (5)
Precious metals and their alloys, namely: silver, iridium, gold,
osmium, palladium, platinum, rhodium, ruthenium; goods in
precious metals or coated therewith, unwrought, beaten or in the
form of powder, pellets, bars, sticks, wire, ingots, bars, and ingots
in sponge and cement; precious stones, namely: diamonds.
SERVICES: (1) Treatment of materials, namely: custom
assembling of materials, chromium plating, tinplating,
blacksmithing, material treatment information, laminating, metal
casting, silver-plating, destruction of waste and trash, gilding,
water treatment, electro-plating, galvanization, cloth fireproofing,
incineration of waste and trash, metal plating, material treatment,
metal tempering, nickel plating, gold-plating, recycling of wastes
and trash, cadmium plating, burnishing by abrasion, optical glass
grinding, energy production, refining services, soldering,
vulcanization, manufacture of dust and zinc powder, manufacture
of zinc oxide. (2) Legal services, scientific and industrial research,
engineering services, computer programming, namely: chemical
analysis, analysis for the establishment of computer systems,
patent exploitation, chemical research, chemical services,
architectural consultation, intellectual property consultancy,
construction drafting, consultancy in the field of computer
hardware, consultancy in the field of environment protection,
industrial design, material testing, technical project studies,
engineering, geological surveys, underwater exploration,
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engineering drawing, geological prospecting, intellectual property
licensing, software design, research and development of new
products (for others), technical research. Priority Filing Date: July
23, 2001, Country: BENELUX, Application No: 0692900 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in BELGIUM on wares and on
services. Registered in or for BENELUX on July 23, 2001 under
No. 0692900 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques utilisés dans
l’industrie, en science et en photographie, ainsi qu’en agriculture,
horticulture et foresterie, nommément oxydes métalliques ou
poudres métalliques de taille nanométrique, catalyseurs
automobiles, membranes et catalyseurs pour utilisation dans les
piles à combustible; préparations de trempe et de soudage,
nommément abrasifs, nommément poudres de carbure ou de
céramique; acides, nommément acides citriques, acides
sulféniques, acides chlorhydriques; actinium, alcalis caustiques,
métaux alcalino-terreux, iodures alcalins pour usage industriel,
métaux alcalins, sel de métaux alcalins, alcalis, alumine,
antimoine, oxyde d’antimoine, sulfure d’antimoine, nitrates
d’argent, sels d’argent, solutions pour argenture, arséniate de
plomb, arsenic, acide arsénieux; préparations bactériennes (non
pour usage médical ou vétérinaire), nommément pour
assainissement des eaux usées ou pour biolixiviation; baryum,
composés de baryum, agglutinants pour béton, dioxyde de
manganèse, bismuth, gallate basique de bismuth, carbure,
glaçures pour céramique, préparations de produits chimiques
pour faciliter l’alliage des métaux, chlore, oxyde de cobalt pour
usage industriel; préparations corrosives, nommément solutions
de décapage; préparations de produits chimiques pour la
fabrication de peintures, vitriol, préparations de produits
chimiques (à l’exclusion des pigments) pour la fabrication d’émail,
bichlorure d’étain, sels de fer; liants pour la fonderie, nommément
alliages à base de cobalt et de nickel; préparation pour le moulage
en fonderie, nommément alliages à base de zinc, de cuivre ou
d’aluminium, y compris zamac; gadolinium, gallium, tétrachlorure
de germanium, bioxyde de germanium, sels pour piles
galvaniques, bains de galvanisation, téréphtalate de polyéthylène;
agents d’ignifugation, nommément antimoniate de sodium; iodes
pour usage industriel, lanthane, lithium, carbonate de magnésium,
magnésite, chlorure de magnésium, manganate, dioxyde de
manganèse, mercure, oxyde de mercure, sels de mercure,
métalloïdes; produits pour la trempe des métaux, nommément
poudres de carbure et poudres céramiques, nommément carbure
de tungstène; préparations pour recuit des métaux, nommément
alliages de zinc; sels de lanthanide, sels de métaux précieux pour
usage industriel, métal terreux, acides minéraux; modérateurs
pour réacteurs nucléaires, nommément alliages contenant du
cadmium ou du béryllium; mordants pour métaux, néodyme,
nitrates, chrome, oxyde, oxyde de plomb, chlorures de palladium,
acide persulfurique, phosphates (engrais), acétate de plomb,
produits chimiques utilisés à des fins de purification de l’eau,
rhénium, rubidium, samarium, scandium, sélénium, sélénite de
sodium, sels (engrais), sels (substances chimiques), sels pour
usage industriel, solutions de sel d’argent pour argenture, sels
d’or, sels pour colorer le métal, sels pour piles galvaniques,
silicone, sodium, sels de sodium (préparations de produits

chimiques), soude calcinée, soude caustique, soufre, fleur de
soufre pour usage chimique, strontium, sulfates, sulfures, acide
sulfureux, acide sulfurique, tellure, vulcanites, ytterbium, yttrium,
zircone, nitrate d’argent, sulfate de nickel, séléniure de zinc,
arséniure de gallium, sels de thallium, cobalt à haut degré de
pureté. (2) Peintures, vernis, laques, anti-rouille, mordants,
métaux sous forme de feuilles et de poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes, nommément peintures à
l’aluminium, poudre d’aluminium pour peinture; préparations anti-
corrosives, nommément peintures à l’aluminium ou au zinc,
poudre d’aluminium ou de zinc pour peinture; émulsions d’argent
(pigments), peintures à l’argent pour céramique, feuilles d’argent,
argent sous forme de pâte, poudres à argenter, peintures
bactéricides, blancs (matières colorantes ou peintures), bleus
(matières colorantes ou peintures), produits de préservation du
bois, couleurs pour la céramique, oxyde de cobalt (matière
colorante), dorures, revêtements (peintures), oxyde de zinc
(pigment), litharge, papier métallique pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes, minium, émaux pour la peinture, peintures
bactéricides, peintures ignifuges, pigments, platine brillant pour
céramique, dioxyde de titane (pigment). (3) Métaux communs et
leurs alliages bruts ou semi-ouvrés, en lingots, nommément zinc,
cobalt, cuivre, nickel, plomb, minerais, alliages argent-nickel,
alliages de métaux communs, aluminium, métal anti-friction,
soudure par brasage à l’argent, or comme métal d’apport de
brasage, maillechort, alliages d’étain argenté, béryllium
(glucinium), bronze, cadmium, chrome, étain, galène (minerai),
germanium, celtium (hafnium), indium, fer, acier, laiton,
magnésium, manganèse; métaux pyrophoriques, molybdène,
nickel, niobium, tantale, titane, tungstène, vanadium, wolfram,
zirconium; scories de coupe comme matériaux de construction;
bâtiments transportables en métal, matériaux métalliques pour
rails de chemin de fer, câbles et fils non électriques en métaux
communs; tuyaux et tubes en métal pour le drainage de l’eau de
pluie et de l’eau des sols; feuilles d’étain, fils métalliques en
métaux communs, voûtes amovibles en métal, brides en métal
(collets), blindage en tôle, brides métalliques pour câbles et
tuyaux, anneaux en métal, papier d’aluminium, fils en aluminium
non isolés, fils de cuivre, fils en alliages de métaux communs (sauf
fils fusibles), raccords en métal, tôle en zinc ou en cuivre pour
couvrir les toits; articles décoratifs et ornementaux et objets d’art
en zinc, nommément cadres de fenêtres et de portes, girouettes
de zinc en forme de coq pour orner les toits; cuivre et autres
métaux, échafaudages en métal, robinets pour canalisation d’eau
métalliques, moulures en métal pour corniches, corniches en
métal, cadres de fenêtre en métal, girouettes métalliques en forme
de coq, coudes de tuyauterie en métal, revêtements de toit en
métal, serre-joints en métal, crochets (pièces de fixation
métalliques), fils de cuivre non isolés, descentes d’eau de pluie en
métal, gouttières métalliques, panneaux de construction en métal,
revêtements muraux en métal, pinces en métal pour câbles et fils,
raccords métalliques pour tuyaux, bardage métallique (pour
construction et bâtiment), tubes métalliques, carreaux
métalliques, manchons métalliques, bagues métalliques, dalles
en fer, manchons métalliques, dévidoirs en métal (non
mécaniques) pour tuyaux souples, quincaillerie en métal pour
fenêtres, vannes métalliques, porches en métal (bâtiment), solins
métalliques (pour bâtiment), feuilles et plaques en métal, conduits
en métal pour ventilation et installations de conditionnement d’air,
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alliages à bas point de fusion pour blocage de verre et fabrication
d’aubes de turbine. (4) Appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (vérification), de sauvetage et
d’enseignement, nommément lasers à usage non médical et leurs
accessoires, nommément lasers à infrarouge, lasers optiques,
câbles de fibres optiques, appareils-photo, appareils
photographiques à infrarouge et leurs accessoires, objectifs et
objectifs traités, objectifs multilentilles, lentilles de focalisation,
systèmes d’imagerie à infrarouge, sous-ensembles optiques,
diviseurs de faisceaux, miroirs, piles solaires, panneaux solaires,
verre de chalcogénure, plaquettes, plaquettes de germanium,
tranches de silicium, silicone sur plaquettes isolantes, plaquettes
multicouches, semiconducteurs et substrats pour
semiconducteurs, substrats de germanium pour piles solaires
spatiales. (5) Métaux précieux purs et alliés, nommément argent,
iridium, or, osmium, palladium, platine, rhodium, ruthénium;
marchandises en métal précieux ou recouvertes de ces derniers,
bruts, battus ou sous forme de poudre, granules, barres, jets, fil,
lingots, barres et lingots en éponge et en ciment; pierres
précieuses, nommément diamants. SERVICES: (1) Traitement de
matières premières, nommément assemblage à façon, chromage,
étamage, forgeage, information ayant trait au traitement des
matières premières, laminage, moulage des métaux, argenture,
élimination des déchets et des ordures, dorure, traitement de
l’eau, galvanoplastie, galvanisation, ignifugation des tissus,
incinération des déchets et des ordures, placage de métaux,
traitement de matériaux, trempe de métaux, placage au nickel,
dorure, recyclage des déchets et des ordures, cadmiage,
brunissage, polissage du verre optique, production d’énergie,
services de raffinage, soudage, vulcanisation, fabrication de
poussière et poudre de zinc, fabrication d’oxyde de zinc. (2)
Services juridiques, services de recherche scientifique et
industrielle, services d’ingénierie, programmation informatique,
nommément analyse de produits chimiques, analyse pour
l’établissement de systèmes informatiques, exploitation de
brevets, recherche en chimie, services chimiques, services de
conseil en architecture, services de conseil en matière de
propriété intellectuelle, dessins de construction, services de
conseil dans le domaine du matériel informatique, services de
conseil dans le domaine de la protection de l’environnement,
dessin industriel, essais de matériaux, études de projets
techniques, ingénierie, études géologiques, exploration sous-
marine, dessin technique, prospection géologique, concession de
licences d’utilisation de propriété intellectuelle, conception de
logiciels, recherche et développement de nouveaux produits (pour
des tiers), recherche technique. Date de priorité de production: 23
juillet 2001, pays: BENELUX, demande no: 0692900 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: BELGIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour BENELUX le 23 juillet 2001 sous le No. 0692900 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,129,065. 2002/01/24. KABUSHIKI KAISHA DNAFORM, 3-35
Mita 1-chome, Minato-ku, Tokyo, 108-0073, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FANTOM 
WARES: (1) Chemicals for use in scientific and medical research
preparations, namely DNA, cDNA, cDNA clones, cDNA library,
RNA, plasmid, peptide, cDNA fragment, antibody and antisense,
chromatography chemicals; chemical additives for use in the
manufacture of cosmetics; chemical additives for use in the
manufacture of pharmaceuticals; diagnostic preparations for
scientific and research use; diagnostic reagents for scientific and
research use; diagnostic reagents containing DNA; diagnostic
reagents containing RNA; diagnostic reagents containing vectors;
diagnostic reagents for protein expression; protein-protein
interaction reagents for use in scientific and medical research;
PCR preparation kits comprised of diagnostic reagents for
scientific and medical research; pharmaceutical and veterinary
preparations, namely, veterinary vaccines for pets, farm animals,
bovines, race horses and livestock, veterinary pharmaceuticals for
pets, farm animals, bovines, race horses and livestock;
pharmaceutical preparations for cancer treatment; pharmaceutical
preparations for the treatment of heart disorders; pharmaceutical
preparations for the treatment of cardiovascular disorders. (2)
Chemicals for use in scientific and medical research preparations,
namely DNA, cDNA, cDNA clones, cDNA library, RNA, plasmid,
peptide, cDNA fragment, antibody and antisense,
chromatography chemicals; chemical additives for use in the
manufacture of cosmetics; chemical additives for use in the
manufacture of cosmetics; chemical additives for use in the
manufacture of pharmaceuticals; diagnostic preparations for
scientific and research use; diagnostic reagents for scientific and
research use; diagnostic reagents containing DNA; diagnostic
reagents containing RNA; diagnostic reagents containing vectors;
diagnostic reagents for protein expression; protein-protein
interaction reagents for use in scientific and medical research;
PCR preparation kits comprised of diagnostic reagents for
scientific and medical research. Priority Filing Date: August 28,
2001, Country: JAPAN, Application No: 2001-77725 in association
with the same kind of wares (2). Used in JAPAN on wares (2).
Registered in or for JAPAN on May 21, 2004 under No. 4773191
on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques pour la recherche
scientifique et médicale sur des produits, nommément ADN,
ADNc et clones d’ADNc, bibliothèques d’ADNc, ARN, plasmide,
peptide, fragment d’ADNc, anticorps et anti-sens, produits
chimiques pour chromatographie; additifs chimiques entrant dans
la fabrication des cosmétiques, additifs chimiques entrant dans la
fabrication des produits pharmaceutiques; produits de diagnostic
à usage scientifique et pour la recherche; réactifs de diagnostic à
usage scientifique et pour la recherche; réactifs de diagnostic
contenant de l’ADN; réactifs de diagnostic contenant de l’ARN;
réactifs de diagnostic contenant des vecteurs; diagnostics réactifs
pour l’expression des protéines; réactifs pour l’interaction
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protéines-protéines à usage scientifique et pour la recherche
médicale; trousses de produits RCP comprenant des réactifs de
diagnostic à usage scientifique et pour la recherche médicale;
produits pharmaceutiques et vétérinaires, nommément vaccins
pour animaux de compagnie, animaux d’élevage, bovins, chevaux
de race et bétail, produits pharmaceutiques vétérinaires pour
animaux de compagnie, animaux d’élevage, bovins, chevaux de
race et bétail; produits pharmaceutiques pour le traitement du
cancer; produits pharmaceutiques pour le traitement des troubles
cardiaques. (2) Produits chimiques pour la recherche scientifique
et médicale sur des produits, nommément ADN, ADNc et clones
d’ADNc, bibliothèques d’ADNc, ARN, plasmide, peptide, fragment
d’ADNc, anticorps et anti-sens, produits chimiques pour
chromatographie; additifs chimiques entrant dans la fabrication
des cosmétiques, additifs chimiques entrant dans la fabrication de
cosmétiques; additifs chimiques entrant dans la fabrication des
produits pharmaceutiques; produits de diagnostic à usage
scientifique et pour la recherche; réactifs de diagnostic à usage
scientifique et pour la recherche; réactifs de diagnostic contenant
de l’ADN; réactifs de diagnostic contenant de l’ARN; réactifs de
diagnostic contenant des vecteurs; diagnostics réactifs pour
l’expression des protéines; réactifs pour l’interaction protéines-
protéines à usage scientifique et pour la recherche médicale;
trousses de produits RCP comprenant des réactifs de diagnostic
à usage scientifique et pour la recherche médicale. Date de
priorité de production: 28 août 2001, pays: JAPON, demande no:
2001-77725 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour JAPON le 21 mai 2004 sous le No.
4773191 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,135,134. 2002/03/22. Canadian Country Music Association, 5
Director Court, Unit No.102, Woodbridge, ONTARIO, L4L4S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

CANADIAN COUNTRY MUSIC 
ASSOCIATION 

WARES: Printed publications; namely, newsletters, guides,
handbooks, directories, all in the field of country music.
SERVICES: Association services comprising the promotion of and
advocacy for Canadian country music and those involved in the
Canadian country music industry; staging an annual national
awards show; arranging a national talent search; staging an
annual country music week; educational seminars; relating to all
aspects of music and entertainment; administration of a country
talent development fund; and operating and maintaining a hall of
honour where the roots of country music are preserved. Used in
CANADA since at least as early as 1986 on wares and on
services. Benefit of section 12(2) is claimed on wares and on
services.

MARCHANDISES: Publications imprimées; nommément
bulletins, guides, manuels, répertoires, tous dans le domaine de la
musique country. SERVICES: Services d’association pour la
promotion et l’apologie de la musique country canadienne et pour
la défense des intérêts de ceux et celles qui évoluent au sein de
l’industrie de la musique country canadienne; tenue d’une
cérémonie nationale de remise de trophées; organisation d’une
recherche de talents à l’échelle nationale; tenue d’une semaine
annuelle de la musique country; séminaires pédagogiques; ceci
en rapport avec tous les aspects tant au point de vue de la
musique que du divertissement; administration d’un fonds de
développement de talents dans le domaine de la musique country;
et exploitation et entretien d’une galerie de renommée vouée à la
préservation des racines de la musique country. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1986 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Le bénifice de
l’article 12(2) de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,135,397. 2002/03/26. TierOne Bank (United States Chartered
corporation), 1235 N Street, Lincoln, Nebraska 68508, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

TIERONE 
SERVICES: Financial services, namely full service consumer and
commercial checking and savings services; investment products
services, namely providing mutual fund and annuity investment
services, stock and bond brokerage services and investment
consultation services; electronic funds transfer provided through
automated teller machines, debit card and credit card services;
cash management services; consumer and commercial leasing
financing; real estate financing featuring mortgage lending, home
equity loans and commercial equity financing; consumer,
construction and corporate/business loans and lines of credit;
mortgage banking and mortgage brokerage services; insurance
agency services in the field of term, life and long term care.
Priority Filing Date: September 26, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/318192 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 15, 2003 under No. 2,735,966 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément service complet de
vérification et d’épargne auprès des consommateurs et des
entreprises commerciales; services en matière de produits de
placement, nommément fourniture de services de placement dans
le domaine des fonds mutuels et des rentes, services de courtage
d’actions et d’obligations et services de conseils en placement,
services de transfert électronique de fonds fournis par le biais de
guichets automatiques, services de cartes de débit et de cartes de
crédit; services de gestion de trésorerie; financement par crédit-
bail commercial et personnel; financement immobilier ayant trait
aux prêts hypothécaires, aux prêts sur la valeur nette d’une
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maison et au financement équitable pour les commerces; prêts et
marges de crédit à la consommation, pour travaux de construction
et pour entreprises/commerces; services d’hypothèque et de
courtage; services d’agence d’assurance vie temporaire, vie et
soins de longue durée. Date de priorité de production: 26
septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/318192 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 15 juillet 2003 sous le No. 2,735,966 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,136,286. 2002/04/04. ICU MEDICAL, INC., 951 Calle
Amanecer, San Clemente, California 92673, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CLOT-LESS 
WARES: Medical intravenous connectors and component parts
thereof. Priority Filing Date: October 04, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/321,989 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Connecteurs intraveineux médicaux et
composants connexes. Date de priorité de production: 04 octobre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
321,989 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,650. 2002/04/16. Arkat Nutrition, Inc., 800 South Main
Street, Dumas, Arkansas 71639, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

THE SCIENCE OF NUTRITION 
The right to the exclusive use of the word NUTRITION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cat food, dog food, aquaculture feed, livestock feed and
equine feed. Priority Filing Date: March 06, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/378,248 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NUTRITION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour chats, aliments pour chiens,
aliments pour aquaculture, aliments pour le bétail, aliments pour
chevaux. Date de priorité de production: 06 mars 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/378,248 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,640. 2002/06/12. DEUTSCHE TELEKOM AG, Friedrich-
Ebert-Allee 140, 53113 Bonn, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

T-SHOP 
WARES: Electric, electronic, optical, measuring, signalling,
controlling or teaching apparatus and instruments, namely fire,
smoke and security systems for the protection of rooms, buildings
and grounds, namely fire and smoke sensors, signal transmitters,
transducers, bells and lamps; apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images or
data, namely tape and disc recorders, amplifiers, tuners,
receivers, loudspeakers, television displays, monitors, computers
and their peripherals, terminals, modems, printers, keyboards,
blank diskettes and disc drives; telecommunications equipment,
namely telephones and telephone systems, namely telephone
answering machines, telephone transmitters, telephone networks,
namely wires, transmitters and antennas, telephone wires,
teleprinters, teletypewriters and parts thereof, caller identification
boxes, radio telephone equipment and accessories, namely call
boxes and call box systems comprised of transmitters, dialling
assemblies, telephone units, audio operated relays, signallers,
receivers, termination equipment, namely terminating channel
modules, terminating multiplexers, terminating office, namely a
switching centre, terminating resistors, filters, protectors and
automatic signalling and control equipment, namely a key service
unit which controls the signalling and switching of telephones,
telemeters, wireless and cellular telephone systems, pagers,
paging equipment, namely paging speakers and signalling and
control units for paging, personal digital assistants, facsimile
transmitters and receivers, wireless facsimile machines, personal
communication equipment, namely personal digital assistants
(PDA), calculators, electronic mail apparatus, namely electronic
mail gateways; clock counters; storage media, namely magnetic
tapes, discs, blank diskettes and CD-ROMs, all such storage
media being blank; machine run blank magnetic or optical data
carriers; automatic vending machines and timing mechanisms
therefor; data processing equipment, namely data processors and
computers; printed matter, namely stamped and/or printed note
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching material
(except apparatus), namely instructional manuals, pre-recorded
audio and pre-recorded video cassettes, blank diskettes and
videos stored with telephone directories, directories containing
telefacsimile codes, telephone local area codes and classified
directories; office requisites (except furniture), namely stationery,
namely writing paper, pencils, pens, hole-punches, stitchers and
folders; umbrellas, parasols, goods of leather and imitations of
leather, namely wallets, credit card cases, ticket cases, calculator
cases, purses, portfolios, writing cases, suitcases, travelling bags,
brief cases and trunks; clothing, headgear and footwear, namely
coats, jackets, trousers, pants, blousons, dresses, skirts,
pullovers, shirts, blouses, hats, caps, scarves, socks, stockings,
belts, shoes and slippers; games, namely card and board games;
playthings, namely dolls and stuffed toys, puzzles, boxes of bricks,
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construction toys, unitized construction kits, electrical and
chemical kits, railways and motorways, model cars and model
machines; gymnastic apparatus, namely horizontal bars, parallel
bars, training stools and vaulting horses; sporting articles, namely
ball game articles, namely balls of all types, bats, gloves and
racquets, cycling equipment and accessories, namely bicycle
bells, bicycle frames, bicycle lights, bicycle parts, bicycle pumps,
bicycle racks for vehicles, bicycle saddle covers, bicycle saddles,
bicycle storage racks, bicycling gloves, jerseys and pants.
SERVICES: Advertising services for others, namely preparing and
placing advertisements, direct mail advertising and electronic
billboard advertising provided to others, preparing audio-visual
presentations for use in advertising; business management
services, namely business appraisals, business auditing,
providing business information, namely preparing business
reports and conducting business research, analysis and surveys,
business management planning, business management
consultation, business management supervision, conducting
business networking for others; insurance services, namely
insurance brokerage, insurance claims processing; financial
services and monetary services, namely credit and leasing
services to its own customers in the nature of credit card services,
telephone calling card services, factoring and encashment
services, services of evaluation and financing of real estate; real
estate services, namely appraisal for insurance claims of real
estate, financial valuation of personal property and real estate,
leasing of real estate, real estate agencies, real estate appraisal,
real estate brokerage, land acquisition namely real estate
brokerage, real estate development, real estate equity sharing,
namely managing and arranging for co-ownership of real estate,
real estate escrow services, evaluating and testing of real estate
for the presence of hazardous material, real estate investment,
real estate listing, real estate management, real estate site
selection, real estate syndication, real estate time-sharing, real
estate time-sharing (vacation), real estate trustee services;
services for construction, namely custom construction and
building renovation; construction planning, construction
supervision; installation, maintenance and repair of equipment for
telecommunication; telecommunication services, namely network
services, namely network call waiting services, three-party
conferencing services, digital network based answering services,
Internet provider services, mobile telephone services, paging
services, mobile data electronic transmission services, namely
wireless text messaging, global positioning, e-mail, cellular
telephone services, broadband cable network services, namely
provision of analog television and radio programs, toll free number
services, card-operated phone services, namely prepaid calling
card services; rental of telecommunication equipment, namely for
broadcasting and television; transportation and storage services,
namely transportation of goods by air, boat, rail and bus,
warehouse storage of goods, electronic storage of information in
the form of sound, picture and data; educational, training and
instructional services in the field of telecommunications and data
processing; entertainment services, namely providing online
computer games, musical, variety, news and comedy shows via a
global computer network; organization of sporting and cultural
events, namely fairs, exhibitions, instructional courses, seminars,
congresses and workshops all in the telecommunication field;
publication and issuing of books, periodicals, printed materials

and electronic media, namely instructional books, guides, charts,
instructional recorded discs; computer programming services;
database services, namely rental of access time to and operation
of a database; collection and provision of data, news and
information, namely services of a news agency, an internet portal,
database host, all provided via a global computer network; rental
services of telecommunication equipment, data processing
equipment and computers; business projection and planning
services in the telecommunication field. Priority Filing Date:
December 12, 2001, Country: GERMANY, Application No: 301 70
795.2/38 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in GERMANY on
wares and on services. Registered in or for GERMANY on
January 24, 2002 under No. 301 70 795.2/38 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de contrôle
ou didactiques, nommément systèmes de détection d’incendie, de
détection de fumée et de sécurité pour la protection des pièces,
des bâtiments et des terrains, nommément détecteurs d’incendie
et de fumée, émetteurs de signaux, transducteurs, sonneries et
lampes; appareils pour enregistrement, transmission, traitement
et reproduction de sons, d’images ou de données, nommément
magnétophones et enregistreurs de disques, amplificateurs,
syntoniseurs, récepteurs, haut-parleurs, écrans de télévision,
moniteurs, ordinateurs et leurs périphériques, terminaux,
modems, imprimantes, claviers, disquettes vierges et lecteurs de
disque; équipement de télécommunications, nommément
téléphones et systèmes téléphoniques, nommément répondeurs,
émetteurs téléphoniques, réseaux téléphoniques, nommément
fils, émetteurs et antennes, fils de téléphone, téléimprimeurs et
leurs pièces connexes, coffrets d’identification du demandeur;
matériel radiotéléphonique et accessoires, nommément boîtes
d’appel et systèmes de boîtes d’appel comprenant des émetteurs,
ensembles de numérotation, téléphones, relais audio, dispositifs
de signalisation, récepteurs; équipement terminal, nommément
modules de canaux de terminaison, multiplexeurs terminaux;
central d’arrivée, nommément centre de commutation;
résistances de charge, filtres, dispositifs de protection;
équipement de signalisation et de contrôle automatiques,
nommément appareil de service à clés qui régit la signalisation et
la commutation des téléphones; télémètres, réseaux de
téléphones sans fil et de téléphones cellulaires, téléavertisseurs;
équipement de recherche de personnes, nommément haut-
parleurs de recherche de personnes et appareils de signalisation
et de contrôle pour recherche de personnes, assistants
numériques personnels, émetteurs et récepteurs de télécopie,
télécopieurs sans fil; matériel de communications personnelles,
nommément assistants numériques personnels (ANP),
calculatrices; appareils de courriel, nommément passerelles de
courriel; horloges; supports d’enregistrement, nommément
bandes magnétiques, disques, disquettes vierges et disques CD-
ROM, tous ces supports d’enregistrement étant vierges; supports
de données magnétiques ou optiques de passage en machine;
distributeurs automatiques et leurs mécanismes de
synchronisation; équipement de traitement de données,
nommément machines de traitement de données et ordinateurs;
imprimés, nommément cartes de correspondance étampées et/ou
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imprimées en carton ou en plastique; matériel didactique (sauf
appareils), nommément manuels d’instructions, audiocassettes et
vidéocassettes préenregistrées, disquettes vierges et vidéos
enregistrées contenant des annuaires téléphoniques, répertoires
contenant des codes de télécopie, des codes de numéros
téléphoniques locaux et des répertoires confidentiels; accessoires
de bureau (sauf meubles), nommément articles de papeterie,
nommément papier à lettres, crayons, stylos, perforatrices,
agrafeuses et chemises; parapluies, parasols, articles en cuir et
similicuir, nommément portefeuilles, porte-cartes de crédit, porte-
billets, étuis pour calculatrices, porte-monnaie, portefeuilles,
nécessaires pour écrire, valises, sacs de voyage, porte-
documents et malles; vêtements, couvre-chefs et articles
chaussants, nommément manteaux, vestes, pantalons, blousons,
robes, jupes, pulls, chemises, chemisiers, chapeaux, casquettes,
foulards, chaussettes, mi-chaussettes, ceintures, souliers et
pantoufles; jeux, nommément jeux de cartes et jeux de table;
articles de jeu, nommément poupées et jouets en peluche, casse-
tête, boîtes de briques, jouets de construction, ensembles de
construction autoporteurs, coffrets d’expériences en électricité et
en chimie, modèles réduits de chemins de fer et d’autoroutes,
d’automobiles et de machines; appareils de gymnastique,
nommément barres fixes, barres parallèles, tabourets
d’entraînement et chevaux d’arçon; articles de sport, nommément
articles de jeux de balle, nommément balles de toutes sortes,
bâtons, gants et raquettes; équipement et accessoires de
cyclisme, nommément avertisseurs, cadres, lampes, pièces,
pompes, porte-vélos pour véhicules, housses de selle, selles,
supports de rangement de bicyclettes, gants de cycliste, maillots
et pantalons. SERVICES: Services de publicité pour des tiers,
nommément préparation et placement de publicités, publicités
postales et publicités par babillard électronique pour des tiers,
préparation de présentations audiovisuelles pour fins publicitaires;
services de gestion des affaires, nommément évaluations
commerciales, vérification commerciale, fourniture de
renseignements commerciaux, nommément préparation de
rapports de gestion et réalisation d’études et d’analyses de
marchés, planification en gestion des affaires, conseil en gestion
des affaires, supervision en gestion des affaires, réseautage
commercial pour des tiers; services d’assurances, nommément
courtage en assurances, traitement des demandes de règlement
de sinistre d’assurance; services financiers et monétaires,
nommément services de crédit et services de location à ses
propres clients sous forme de services de cartes de crédit,
services de cartes d’appel téléphonique, services d’affacturage et
d’encaissement, services d’évaluation et de financement de biens
immobiliers; services immobiliers, nommément services
d’évaluation en rapport avec des demandes de règlement de
sinistre dans le domaine de l’immobilier, évaluation financière
d’objets personnels et d’immobilier, location à bail de biens
immobiliers, agences immobilières, évaluation de biens
immobiliers, courtage immobilier, acquisition de terrains,
nommément courtage immobilier, aménagement immobilier,
services relatifs à la copropriété, nommément gestion et
constitution de copropriétés immobilières, services d’entiercement
de biens immobiliers, évaluation et inspection de biens
immobiliers à des fins de détection de la présence de matières
dangereuses, placement immobilier, description de propriétés,
gestion immobilière, choix d’emplacements en immobilier,

syndication en immobilier, immobilier en temps partagé,
immobilier en temps partagé (vacances), services de fiducie
immobilière; services de construction, nommément construction
sur plans et rénovation de bâtiments; planification de construction,
supervision de travaux de construction; installation, entretien et
réparation d’équipement de télécommunication; services de
télécommunications, nommément services réseau, nommément
services de mise en attente réseau, services de conférence à
trois, services de réponse automatique basés sur le réseau
numérique, services de fournisseur d’accès à l’Internet, services
de téléphonie mobile, services de téléappel, services de
transmission de données électroniques pour mobiles,
nommément services de messagerie textuelle sans fil, services de
positionnement mondial, services de courrier électronique,
services de téléphonie cellulaire, services de réseau câblé à large
bande, nommément fourniture d’émissions de radio et de
télévision analogiques, services d’interurbain sans frais, services
téléphoniques à carte, nommément services de télécartes;
location de matériel de télécommunication, nommément pour
radiodiffusion et télédiffusion; services de transport et
d’entreposage, nommément transport des marchandises par air,
par mer, par chemin de fer et par autobus, services d’entreposage
de marchandises, services de stockage électronique d’information
sous forme de sons, d’images et de données; services éducatifs
et de formation dans le domaine des télécommunications et du
traitement des données; services de divertissement, nommément
mise à disposition de jeux informatiques en ligne, de musique, de
variétés, de nouvelles et de comédies au moyen d’un réseau
informatique mondial; organisation d’événements sportifs et
culturels, nommément foires, expositions, cours, séminaires,
congrès et ateliers, tous dans le domaine des télécommunication;
publication et diffusion de livres, périodiques, imprimés et médias
électroniques, nommément livres d’instructions, guides,
diagrammes, disques contenant des instructions; services de
programmation informatique; services de bases de données,
nommément location du temps d’accès à une base de données et
exploitation d’une base de données; collecte et mise à disposition
de données, de nouvelles et d’information, nommément services
d’agence de presse, de portail Internet et d’hébergement de bases
de données, tous rendus au moyen d’un réseau informatique
mondial; services de location de matériel de télécommunication,
d’équipement de traitement de données et d’ordinateurs; services
de prévision et de planification pour entreprises dans le domaine
des télécommunications. Date de priorité de production: 12
décembre 2001, pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 70 795.2/
38 en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison
avec le même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 24 janvier 2002 sous
le No. 301 70 795.2/38 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,146,746. 2002/07/12. DEPFA BANK PUBLIC LIMITED
COMPANY, 3 Harbourmaster Place, IFSC, Dublin 1, IRELAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Financial affairs, namely, financial analysis and
consultations; financial management; public sector financial
portfolio management (budget financing); financial affairs, namely,
debt management, origination and placement and structured
finance; financial affairs, namely, infrastructure financing;
financing business, namely, granting and managing public sector
and other monetary loans (lending business); financial affairs,
namely, issuing business (mortgage bonds); insurance services.
Priority Filing Date: January 22, 2002, Country: GERMANY,
Application No: 302 02 950.8/36 in association with the same kind
of services. Used in GERMANY on services. Registered in or for
GERMANY on April 11, 2002 under No. 302 02 950.8/36 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Affaires financières, nommément analyses et
conseils financiers; gestion financière; gestion de portefeuilles
financiers du secteur public (financement budgétaire); affaires
financières, nommément gestion de la dette, montage, placement
et financement structuré; affaires financières, nommément
financement de l’infrastructure; financement des affaires,
nommément octroi et gestion de prêts monétaires pour le secteur
public et d’autres types de prêts (opérations de prêt); affaires
financières, nommément émission d’obligations hypothécaires
d’entreprise; services d’assurance. Date de priorité de production:
22 janvier 2002, pays: ALLEMAGNE, demande no: 302 02 950.8/
36 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ALLEMAGNE le 11 avril 2002 sous le No. 302 02 950.8/36
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,151,610. 2002/09/09. Nourian, Sarkis K., 510 West 6th Street,
Suite 1120, Los Angeles, CA 90014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LING XIA, 2309-225 DAVISVILLE AVE.,
TORONTO, ONTARIO, M4S1G9 

ORO DIAMANTE 
The right to the exclusive use of the word DIAMANTE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Diamond and gold jewelry, namely rings, earrings,
bracelets and necklaces; watches. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIAMANTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Diamant et bijoux en or, nommément bagues,
boucles d’oreilles, bracelets et colliers; montres. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,151,627. 2002/09/04. UBS AG a corporation of Switzerland,
Bahnhofstrasse 45, 8001 Zurich, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

LEXIDIA 
WARES: Blank magnetic and optical data carriers; pre-recorded
magnetic and optical data carriers featuring data and information
relating to banking, insurance and financial services; data
processors and computers; computer hardware; computer
software for accessing and conducting electronic banking services
via a global computer network and telecommunications networks;
computer software for use in the communication of data between
computers and other computers or computer peripherals;
computer software for use in the field of personal and business
finance and accounting, namely, for electronic fund transfers,
accounting and account management, trade entry, execution and
clearance, financial analysis, forecasting and research, financial
statements and reports, risk and analysis and management,
management and reporting of financial information; computer
software for use in database management, for use as a
spreadsheet, and for use in word processing, in the fields of
investment banking, investment management, investment
research and anslysis, investment advice, financial information
services, financial projections, compilation of market indices,
payment systems, accounting systems, credit card systems, on-
line banking, financial planning, insurance transactions, and the
trading of securities, currencies, options, foreign exchange,
futures, funds and commodities; and downloadable electronic
publications in the nature of periodicals, newsletters, magazines in
the fields of banking, insurance and financial services.
SERVICES: Telecommunication services in the field of financial
services namely, telecommunication services via e-mail,
electronic transmission of financial services information, data and
documents via personal computers, handheld computers and
other electronic hand held information devices, transmission of
financial transactions, transmission of short messages (SMS) via
mobile telephone systems, electronic mail services, electronic
transmission of videotext data, electronic collection, processing
and transmission of data, information images and sound via a
global computer network and interactive telecommunications via
telephone and a global computer information network; providing
access to data via internet to text, electronic components,
database, graphics and audiovisual information; legal services, in
particular in connection with the foundation and administration of
businesses; scientific and industrial research in the fields of
banking and financial services; computer programming; leasing
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access time to computer networks, data bases and websites;
programming of websites; design of databases and websites;
hosting the web sites of others on a computer server for a global
computer network; computer advisory services in the field of
electronic business transfer and electronic data processing;
administration and exploitation of incorporeal rights. Priority Filing
Date: March 27, 2002, Country: SWITZERLAND, Application No:
02871/2002 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in
SWITZERLAND on wares and on services. Registered in or for
SWITZERLAND on August 13, 2002 under No. 501958 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Supports de données magnétiques et
optiques vierges; supports de données magnétiques et optiques
préenregistrés incluant données et informations sur les services
bancaires, financiers et d’assurance; ordinateurs et machines de
traitement de données; matériel informatique; logiciels pour
accéder à des services bancaires électroniques et pour fournir ces
derniers au moyen de réseaux informatiques mondiaux et de
réseaux de télécommunications; logiciels utilisés pour la
communication de données entre ordinateurs ou périphériques
d’ordinateur; logiciels utilisés dans le domaine des finances et de
la comptabilité personnelles et d’entreprise, nommément pour
transfert électronique de fonds, comptabilité et gestion de
comptes, accès au marché, exécution et recouvrement, analyses
financières, prévision et recherche, rapports et états financiers,
risque et analyse et gestion, gestion et compte rendu de
l’information financière; logiciels utilisés pour gestion de bases de
données, chiffrier électronique, et pour traitement de texte, dans
le domaine des placements bancaires, gestion de placements,
analyses et recherches en placement, conseils en matière
d’investissement, services d’information financière, planification
financière, compilation des indices du marché; systèmes de
paiement, systèmes de comptabilité, systèmes de cartes de
crédit, opérations bancaires en ligne, planification financière,
opérations d’assurance, et commerce de valeurs, devises,
options, devises étrangères, contrats à terme, fonds et biens; et
publications électroniques téléchargeables sous forme de
périodiques, bulletins, magazines dans le domaine des opérations
bancaires, de l’assurance et des services financiers. SERVICES:
Services de télécommunication dans le domaine des services
financiers, nommément services de télécommunication au moyen
de courrier électronique, de la transmission électronique
d’information, de données et de documents sur les services
financiers à l’aide d’ordinateurs personnels, ordinateurs portatifs
et autres dispositifs d’information électroniques à main,
transmission d’opérations financières, transmission de messages
courts par l’entremise de systèmes téléphoniques mobiles,
services de courrier électronique, transmission électronique de
données de vidéotex, collecte, traitement et transmission
électroniques de données, information, images et sons au moyen
d’un réseau informatique mondial et télécommunications par
téléphone et au moyen d’un réseau mondial d’information sur
ordinateur; fourniture d’accès à des données par Internet, soit
texte, composants électroniques, base de données, graphisme et
information audiovisuelle; services juridiques, particulièrement en
rapport avec la fondation et l’administration d’entreprises;
recherche scientifique et industrielle dans le domaine des services

bancaires et financiers; programmation informatique; crédit-bail
de temps d’accès à des réseaux informatiques, des bases de
données et des sites Web; programmation de sites Web;
conception de bases de données et de sites Web; hébergement
des sites Web de tiers sur serveur pour un réseau informatique
mondial; services de conseil en informatique dans le domaine du
transfert des opérations électroniques et du traitement
électronique de données; administration et exploitation des droits
incorporels. Date de priorité de production: 27 mars 2002, pays:
SUISSE, demande no: 02871/2002 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour SUISSE le13
aout 2002 sous le No. 501958 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,155,091. 2002/10/03. BOCA FOODS COMPANY, 910 Mayer
Avenue, Madison, Wisconsin, 53704, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 

BOCA CHIK’N NUGGETS 
The right to the exclusive use of the words CHIK’N NUGGETS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soy based meat alternative. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHIK’N NUGGETS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Substitut de viande à base de soja. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,092. 2002/10/03. BOCA FOODS COMPANY, 910 Mayer
Avenue, Madison, Wisconsin, 53704, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 

BOCA CHIK’N PATTIES 
The right to the exclusive use of the words CHIK’N PATTIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soy based meat alternative. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHIK’N PATTIES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Substitut de viande à base de soja. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,160,391. 2002/11/27. ALIZYME THERAPEUTICS LIMITED (a
Company registered under the laws of England), Granta Park,
Great Abington, Cambridge CB1 6GS, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

COLAL-PRED 
WARES: Pharmaceutical preparations for treating diseases or
disorders of the bowel. Used in OHIM (EC) on wares. Registered
in or for OHIM (EC) on September 09, 2004 under No. 2958114
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies ou de troubles intestinaux. Employée:
OHMI (CE) en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour OHMI (CE) le 09 septembre 2004 sous le No. 2958114 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,161,320. 2002/12/05. QUINCAILLERIE RICHELIEU LTÉE,
1910, boulevard Hymus, Dorval, QUÉBEC, H9P1J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PANNEAUX NEOS 
Le droit à l’usage exclusif du mot PANNEAUX en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Presswood panels. Employée au CANADA
depuis au moins janvier 1981 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word PANNEAUX is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Panneaux de bois aggloméré. Used in CANADA since
at least January 1981 on wares.

1,161,321. 2002/12/05. QUINCAILLERIE RICHELIEU LTÉE,
1910, boulevard Hymus, Dorval, QUÉBEC, H9P1J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NEOS PRODUCTS 
Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Presswood panels. Proposed Use in
CANADA on wares.

The right to the exclusive use of the word PRODUCTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Panneaux de bois aggloméré. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,161,323. 2002/12/05. QUINCAILLERIE RICHELIEU LTÉE,
1910, boulevard Hymus, Dorval, QUÉBEC, J9P1J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Presswood panels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word PRODUCTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Panneaux de bois aggloméré. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,162,234. 2002/12/12. SOCIÉTÉ TRIVIUM, S.A., 12, boulevard
de Sébastopol, 75004 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES: Appareils pour l’enregistrement, la transmission et la
reproduction des données (à l’exception des équipements de
cryptologie), nommément enregistreurs de bande, téléphones,
scanners, appareils pour la sauvegarde automatique de données
d’un ordinateur, nommément lecteurs et enregistreurs
périphériques d’ordinateurs à bande magnétique ou à disque
magnétique ou optique pilotés par des logiciels de sauvegarde de
données, ordinateurs dédiés à la sauvegarde automatique de
données pilotés par des logiciels de sauvegarde de données;
supports d’enregistrement magnétiques, nommément bandes
magnétiques vierges pour ordinateurs, supports vierges
magnétiques de données et magnéto-optiques de données,
nommément disques vierges magnétiques ou bandes vierges
magnétiques pour l’enregistrement de données, disques vierges
optiques pour l’enregistrement de données, disques vierges
optiques compacts pour l’enregistrement de données; machines à
calculer, nommément calculatrices; cartes électroniques,
nommément cartes à puce; logiciels, nommément logiciels de
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création, de gestion, de mise à jour et d’utilisation de bases de
données, logiciels d’analyse de texte issu de bases de
documentations numériques (à l’exception des logiciels de
gestion de données de localisation géographique ou
topographique, de données de circulation routière ou d’images
satellites) dans les domaines des affaires, de la science, de la
technologie, du commerce, de l’éducation et de l’informatique
personnelle. SERVICES: (1) Télécommunications, nommément
fourniture de connections de télécommunications à des réseaux
informatiques locaux ou à des réseaux informatiques globaux;
communications par terminaux d’ordinateurs, nommément
fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau informatique
global; transmission et diffusion de données, de sons et d’images
destinés à être traités au moyen de logiciels de création, de
gestion, de mise à jour et de bases de documentation numériques,
par des moyens de télécommunications, nommément
transmission de voix locale ou longue distance, de données,
d’images au moyen des transmissions par téléphone, télégraphe,
câble, satellite et de réseaux locaux ou de réseaux informatiques
globaux; transmission électronique de données, de documents
électroniques, de bases de données dans les domaines des
affaires, de la science, de la technologie, du commerce, de
l’éducation et de l’informatique personnelle, d’images et
d’informations audiovisuelles accessibles par code d’accès au
moyen d’un ordinateur et de réseaux de télécommunications,
nommément des réseaux informatiques fonctionnant selon les
standards de l’Internet, l’ensemble des transmissions
électroniques précitées étant destinées à être traitées au moyen
de logiciels de création, de gestion, de mise à jour et d’utilisation
de bases de données et des logiciels d’analyse de texte; (2)
Recherches et développement de nouveaux produits pour les
tiers; recherches techniques pour des tiers dans le domaine de la
création, gestion, mise à jour ou utilisation de logiciels pour
l’analyse de texte issu de bases de documentations numériques,
ou issu de réseaux informatiques ou de réseaux de
télécommunications; programmation pour ordinateurs, services
de conception et d’élaboration de logiciels; consultations
professionnelles et établissement de plans en matière
d’ordinateurs, de logiciels, de systèmes informatiques d’analyse
de texte issu de bases de documentations numériques, de
réseaux ou de télécommunications, nommément services de
développement de logiciels pour ordinateurs, services de
développement de bases de données, assistance dans le
développement de bases de données; transfert de données de
documents et services de conversion physique d’un média à un
autre; fourniture de bases de données en ligne dans le domaine
de l’analyse de texte issu de bases de données informatiques, ou
issu de réseaux informatiques ou de réseaux de
télécommunications (le tout à l’exception des services
relativement aux équipements de cryptologie, logiciels de gestion
de données de localisation géographique ou topographique, de
données de circulation routière ou d’images satellites). Date de
priorité de production: 17 juin 2002, pays: FRANCE, demande no:
02 3169537 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

MARCHANDISES: Device for the recording, transmission and the
reproduction of data (except encrypted attachments), namely
magnetic tape recorders, telephones, scanners, apparatus for
saving computer data automatically, namely peripheral computer
drives or recorders in the form of magnetic tape media and
magnetic or optical disks controlled by data saving computer
software, computers dedicated to the automatic saving of data
controlled by data saving computer software; magnetized
recording media, namely blank magnetic tapes for computers,
blank data tape and magnetooptics media, namely blank magnetic
disks or blank magnetic tapes for saving data, blank optical disks
for saving data, blank optical compact discs for saving data;
calculating equipment, namely calculators; electronic cards,
namely smart cards; computer software, namely computer
software for creating, managing, updating and using databases,
text analysis computer software derived from digital
documentation bases (except resource mapping or topographical
data management software, road traffic data or satellite images) in
the fields of business, science, technology, trade, education and
personal computing. SERVICES: (1) Telecommunications,
namely the provision of telecommunications connections to local
or worldwide computer networks; communication by computer
terminal, namely provision of multi-user access to a worldwide
computer-based network; transmission and dissemination of data,
sounds and images intended to be processed with computer
software for creating, managing, updating and digital
documentation bases, by means of telecommunications, namely
local or long-distance speech transmission, data, images via
transmission by telephone, telegraph, cable, satellite and local
area networks or worldwide computer networks; electronic
transmission of data, electronic documents, databases in the
fields of business, science, technology, trade, education and
personal computing, images and audiovisual information
accessible by access code via computer and telecommunications
networks, namely computer networks operating in accordance
with Internet standards, all of the aforementioned electronic
transmissions being intended to be processed using computer
software for creating, managing, updating and using databases
and text analysis software. (2) New product research and
development for others; technical research for others in the
creation, management, updating or use of computer software for
the analysis of text from digital documentation bases or from
computer networks or telecommunications networks; computer
programming, computer software design and development
services; professional consulting and establishment of plans in the
area of computers, computer software, computer systems for
analysing text from digital documentation bases, from networks or
telecommunications, namely computer software development
services, database development services, assistance in the
development of databases; transfer of data from documents and
physical conversion services from one medium to another; on-line
supply of databases in the field of analysis of text derived from
computer databases or from computer networks or
telecommunications networks (with the exception of services
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related to cryptographic equipment, software for the management
of geographic or topographic location data, of road traffic data or
of satellite images). Priority Filing Date: June 17, 2002, Country:
FRANCE, Application No: 02 3169537 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,162,949. 2002/12/19. Invacare Corporation, One Invacare
Way, Elyria, Ohio 44036, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

KÜSCHALL 
WARES: (1) Adult and pediatric wheelchairs, adult and pediatric
custom manual wheelchairs, and parts and accessories for all of
the aforementioned. (2) Clothing, namely, shirts, t-shirts, and
sweatshirts; cyclist’s clothing, namely, shorts, shirts, pullovers and
jackets; cyclists headgear, namely, caps and hats. SERVICES:
(1) Custom manufacture of adult and pediatric manual and power
wheelchairs; custom manufacture of bicycles and tricycles;
custom manufacture of motorized personal mobility vehicles,
namely scooters; custom manufacture of parts and accessories
for all of the aforementioned goods. (2) Supply of spare parts for
equipment for the physically handicapped, those of reduced
mobility and invalids. Used in OHIM (EC) on wares and on
services (2). Registered in or for OHIM (EC) on August 01, 2002
under No. 001320100 on wares and on services (2). Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Fauteuils roulants pour adultes et enfants,
fauteuils roulants manuels fabriqués à façon pour adultes et
enfants et pièces et accessoires pour tous les produits
susmentionnés. (2) Vêtements, nommément chemises, tee-shirts
et pulls d’entraînement; vêtements de cyclisme, nommément
shorts, chemises, pulls et vestes; couvre-chefs pour cyclistes,
nommément casquettes et chapeaux. SERVICES: (1) Fabrication
personnalisée de fauteuils roulants électriques et manuels pour
adultes et enfants; fabrication personnalisée de bicyclettes et de
tricycles; fabrication personnalisée de véhicules pour mobilité
personnelle, nommément scooters; fabrication personnalisée de
pièces et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées. (2) Fourniture de pièces de rechange pour
équipement destiné aux handicapés physiques, aux personnes
souffrant de mobilité réduite et aux invalides. Employée: OHMI
(CE) en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 01 août
2002 sous le No. 001320100 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,163,326. 2002/12/23. RATIOPHARM GMBH, Graf-Arco-
Strasse 3, D-89070 Ulm, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 

YOUR PRACTICE. OUR COMMITMENT. 
The right to the exclusive use of the word PRACTICE is disclaimed
apart from the trade-mark in association with the services.

WARES: Pharmaceutical and chemical health care products,
namely medication for asthma, bacterial infections namely
antibiotic creams, ointments, suspensions, powder for
suspensions, lotions and gel to treat infection caused by
streptococci and Staphylococcus aureus and other susceptible
organisms, blood supply disorders namely treatment of conditions
affecting hematopoiesis, malnutrition, excessive magnesium
losses, malabsorption, cirrhosis, diabetic acidosis, alcoholism,
cardiovascular disease, central nervous system disorders namely
stimulants for the treatment of the central nervous systems
infections, brain diseases, central nervous system movement
disorders, ocular motility disorders, spinal cord diseases,
convulsions, bulimia and epilepsy, constipation, coughs,
dermatological diseases namely dermatitis, superficial bacterial
infections, superficial fungal infections, corticosteroid-responsive
dermatoses and dry skin, diabetes, fevers, gastrointestinal
disorders, hematopoietic disorders namely anemia,
hyperlipidaemia, hypertension, hypoglycaemic disorders,
hypotension, manic schizophrenia, mental disorders namely
mood disorders, anxiety disorders, cognitive disorders
depression, obsessive/compulsive behaviour, panic attack,
anxiety attack, post traumatic stress disorder, social phobias,
mouth and throat infections, muscular pains, nausea, neuralgia,
neuritis, ophthalmic disorders, Parkinson’s disease, respiratory
disorders, rheumatism, rhinitis, tachycardia, thrombosis and
embolism prevention, urinary tract infections, ventricular and
duodenum ulcers; pharmaceutical and chemical health care
preparations, namely analgesics, anti-infectives, anti-
inflammatories, dietary supplements namely vitamins, minerals,
lecithin, immunosuppressives, muscle relaxants, ointments
namely antibiotic ointments, ointments for the treatment of
hemorroids, wounds, inflammations, secondary infections and
wounds due to diabetic gangrene, vitamins and minerals; patient
information, education and pharmacist counselling tools, namely
brochures, pamphlets, logbooks and guides on fitness, nutrition
and wellness as well as on disease prevention, diagnosis and
treatment, medication and natural and herbal products;
pharmacist program guides and presentations on fitness, nutrition
and wellness as well as on disease prevention, diagnosis and
treatment. SERVICES: Marketing services, namely market
analysis and research relating to the sale of pharmaceutical and
chemical products for health care; distribution and sales of
pharmaceutical and chemical products for health care; promoting
the sale of pharmaceutical and chemical products for health care
through the distribution of printed, audio and audio-visual
educational materials to healthcare professionals and consumers;
development and dissemination of educational materials relating
to human health; and conducting seminars and conferences in the
field of human health; in-store pharmacy patient body fat and
monitoring unit services; pharmacist consultation services; patient
counselling on disease prevention, diagnosis and treatment; bone
density ultrasound measurement service; patient interactive and
information seminars; patient screening clinics for specific health
conditions; patient counselling sessions for medications and side
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effects; pharmacy web site network services providing online
prescription refills, access to health and pharmacy information and
store pharmacy specific information; pharmacists continuing
education programs and workshops; online learning centre for
pharmacists towards accredited programs; online access to
archived articles on health, disorders and treatment drugs; online
access to calendar of health events and awareness campaigns;
conducting survey and preparing detailed results report on
pharmacy industry; providing information on and access to
prescription counting and filling software and dispensing systems;
providing information on and access to digital devices providing
various patient counselling programs. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
PRACTICE en association avec les services en dehors de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et chimiques
pour soins de santé, nommément médicaments pour l’asthme, les
bactérioses, nommément crèmes antibiotiques, onguents,
suspensions, poudre pour suspensions, lotions et gels pour le
traitement des infections causées par le streptocoque et la
pneumonie à Staphylococcus aureus et autres organismes
sensibles, troubles liés aux réserves sanguines, nommément pour
le traitement des conditions affectant l’hématopoïèse, la
malnutrition, le déficit en magnésium, la malabsorption, la
cirrhose, l’acidose diabétique, l’alcoolisme, les maladies cardio-
vasculaires et les troubles du système nerveux central,
nommément stimulants pour le traitement des infections du
système nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs
associés au système nerveux central, troubles de la motilité
oculaire, maladies de la moelle épinière, convulsions, boulimie et
épilepsie, constipation, toux, maladies dermatologiques,
nommément dermatites, bactérioses superficielles, infections
fongiques superficielles, dermatoses et peau sèche répondant
aux corticostéroïdes, diabète, fièvre, troubles gastro-intestinaux,
troubles hématopoïétiques, nommément anémie, hyperlipidémie,
hypertension, hypoglycémie, hypotension, schizophrénie,
troubles mentaux, nommément troubles de l’humeur, troubles
anxieux, troubles cognitifs, dépression, troubles obsessifs-
compulsifs, crises de panique, trouble anxieux, syndrome de
stress post-traumatique, phobies sociales, infections de la bouche
et de la gorge, douleurs musculaires, nausée, névralgie, névrite,
troubles ophtalmiques, maladie de Parkinson, troubles
respiratoires, rhumatisme, rhinite, tachycardie, prévention des
thromboses et des embolies, infections urinaires, ulcères
ventriculaires et duodénaux; préparations pharmaceutiques et
chimiques pour soins de santé, nommément analgésiques, anti-
infectieux, anti-inflammatoires, suppléments diététiques,
nommément vitamines, minéraux, lécithine,
immunosuppresseurs, myorelaxants, onguents, nommément
onguents antibiotiques, onguents pour le traitement des
hémorroïdes, plaies, inflammations, surinfections et lésions
secondaires dues à la gangrène diabétique, vitamines et
minéraux; outils d’information des malades, d’éducation et de
counselling pour pharmaciens, nommément brochures, dépliants,
registres et guides ayant trait à la condition physique, à la nutrition
et au mieux-être ainsi qu’à la prévention, au diagnostic et au
traitement des maladies, aux médicaments et aux produits

naturels et à base d’herbes; guides de programmes et
présentations à l’usage des pharmaciens ayant trait à la condition
physique, à la nutrition et au mieux-être ainsi qu’à la prévention,
au diagnostic et au traitement des maladies. SERVICES: Services
de commercialisation, nommément analyse de marché et
recherche ayant trait à la vente de produits pharmaceutiques et
chimiques pour les soins de santé; distribution et vente de produits
pharmaceutiques et chimiques pour les soins de santé; promotion
de la vente de produits pharmaceutiques et chimiques pour les
soins de santé par la distribution de matériel éducatif imprimé,
audio et audiovisuel aux professionnels de la santé et aux
consommateurs; élaboration et diffusion de matériel éducatif
ayant trait à la santé; et tenue de séminaires et de conférences
dans le domaine de la santé; services d’évaluation de la
proportion de gras dans l’organisme et services d’unité de
surveillance en pharmacie; services de consultation offerts par les
pharmaciens; conseils aux patients sur la prévention de maladies,
diagnostics et traitement; service de mesure de la densité
osseuse par ultrasons, séminaires interactifs et informatifs pour
les patients; cliniques de dépistage pour certaines conditions de
santé spécifiques; séances d’orientation pour les patients sur les
médicaments et les effets secondaires; services de réseau de site
Web de pharmacie pour le renouvellement de prescriptions en
ligne, accès à des renseignements sur la santé et sur la
pharmacie et renseignements spécifiques à chaque pharmacie;
programmes et ateliers d’éducation permanente destinés aux
pharmaciens; centre d’apprentissage en ligne visant des
programmes accrédités pour pharmaciens; accès en ligne à des
articles archivés sur la santé, médicaments de traitement et
médicaments pour le traitement de troubles en particulier; accès
en ligne au calendrier des événements relatifs à la santé et
campagnes de sensibilisation; tenue de sondages et préparation
de rapports détaillés des résultats en ce qui a trait à l’industrie
pharmaceutique; fourniture d’informations sur les machines à
compter les comprimés et sur le logiciel pour rédiger des
prescriptions ainsi que sur les systèmes de dosage et accès à ces
informations; fourniture d’informations sur des dispositifs
numériques qui fournissent divers programmes d’orientation pour
les patients et accès à ces informations. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,163,327. 2002/12/23. RATIOPHARM GMBH, Graf-Arco-
Strasse 3, D-89070 Ulm, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 

VOTRE PRATIQUE. NOTRE 
ENGAGEMENT. 

The right to the exclusive use of the word PRATIQUE is
disclaimed apart from the trade-mark in association with the
services.
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WARES: Pharmaceutical and chemical health care products,
namely medication for asthma, bacterial infections namely
antibiotic creams, ointments, suspensions, powder for
suspensions, lotions and gel to treat infection caused by
streptococci and Staphylococcus aureus and other susceptible
organisms, blood supply disorders namely treatment of conditions
affecting hematopoiesis, malnutrition, excessive magnesium
losses, malabsorption, cirrhosis, diabetic acidosis, alcoholism,
cardiovascular disease, central nervous system disorders namely
stimulants for the treatment of the central nervous systems
infections, brain diseases, central nervous system movement
disorders, ocular motility disorders, spinal cord diseases,
convulsions, bulimia and epilepsy, constipation, coughs,
dermatological diseases namely dermatitis, superficial bacterial
infections, superficial fungal infections, corticosteroid-responsive
dermatoses and dry skin, diabetes, fevers, gastrointestinal
disorders, hematopoietic disorders namely anemia,
hyperlipidaemia, hypertension, hypoglycaemic disorders,
hypotension, manic schizophrenia, mental disorders namely
mood disorders, anxiety disorders, cognitive disorders
depression, obsessive/compulsive behaviour, panic attack,
anxiety attack, post traumatic stress disorder, social phobias,
mouth and throat infections, muscular pains, nausea, neuralgia,
neuritis, ophthalmic disorders, Parkinson’s disease, respiratory
disorders, rheumatism, rhinitis, tachycardia, thrombosis and
embolism prevention, urinary tract infections, ventricular and
duodenum ulcers; pharmaceutical and chemical health care
preparations, namely analgesics, anti-infectives, anti-
inflammatories, dietary supplements namely vitamins, minerals,
lecithin, immunosuppressives, muscle relaxants, ointments
namely antibiotic ointments, ointments for the treatment of
hemorroids, wounds, inflammations, secondary infections and
wounds due to diabetic gangrene, vitamins and minerals; patient
information, education and pharmacist counselling tools, namely
brochures, pamphlets, logbooks and guides on fitness, nutrition
and wellness as well as on disease prevention, diagnosis and
treatment, medication and natural and herbal products;
pharmacist program guides and presentations on fitness, nutrition
and wellness as well as on disease prevention, diagnosis and
treatment. SERVICES: Marketing services, namely market
analysis and research relating to the sale of pharmaceutical and
chemical products for health care; distribution and sales of
pharmaceutical and chemical products for health care; promoting
the sale of pharmaceutical and chemical products for health care
through the distribution of printed, audio and audio-visual
educational materials to healthcare professionals and consumers;
development and dissemination of educational materials relating
to human health; and conducting seminars and conferences in the
field of human health; in-store pharmacy patient body fat and
monitoring unit services; pharmacist consultation services; patient
counselling on disease prevention, diagnosis and treatment; bone
density ultrasound measurement service; patient interactive and
information seminars; patient screening clinics for specific health
conditions; patient counselling sessions for medications and side
effects; pharmacy web site network services providing online
prescription refills, access to health and pharmacy information and
store pharmacy specific information; pharmacists continuing
education programs and workshops; online learning centre for
pharmacists towards accredited programs; online access to

archived articles on health, disorders and treatment drugs; online
access to calendar of health events and awareness campaigns;
conducting survey and preparing detailed results report on
pharmacy industry; providing information on and access to
prescription counting and filling software and dispensing systems;
providing information on and access to digital devices providing
various patient counselling programs. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
PRATIQUE en association avec les services en dehors de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et chimiques
pour soins de santé, nommément médicaments pour l’asthme, les
bactérioses, nommément crèmes antibiotiques, onguents,
suspensions, poudre pour suspensions, lotions et gels pour le
traitement des infections causées par le streptocoque et la
pneumonie à Staphylococcus aureus et autres organismes
sensibles, troubles liés aux réserves sanguines, nommément pour
le traitement des conditions affectant l’hématopoïèse, la
malnutrition, le déficit en magnésium, la malabsorption, la
cirrhose, l’acidose diabétique, l’alcoolisme, les maladies cardio-
vasculaires et les troubles du système nerveux central,
nommément stimulants pour le traitement des infections du
système nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs
associés au système nerveux central, troubles de la motilité
oculaire, maladies de la moelle épinière, convulsions, boulimie et
épilepsie, constipation, toux, maladies dermatologiques,
nommément dermatites, bactérioses superficielles, infections
fongiques superficielles, dermatoses et peau sèche répondant
aux corticostéroïdes, diabète, fièvre, troubles gastro-intestinaux,
troubles hématopoïétiques, nommément anémie, hyperlipidémie,
hypertension, hypoglycémie, hypotension, schizophrénie,
troubles mentaux, nommément troubles de l’humeur, troubles
anxieux, troubles cognitifs, dépression, troubles obsessifs-
compulsifs, crises de panique, trouble anxieux, syndrome de
stress post-traumatique, phobies sociales, infections de la bouche
et de la gorge, douleurs musculaires, nausée, névralgie, névrite,
troubles ophtalmiques, maladie de Parkinson, troubles
respiratoires, rhumatisme, rhinite, tachycardie, prévention des
thromboses et des embolies, infections urinaires, ulcères
ventriculaires et duodénaux; préparations pharmaceutiques et
chimiques pour soins de santé, nommément analgésiques, anti-
infectieux, anti-inflammatoires, suppléments diététiques,
nommément vitamines, minéraux, lécithine,
immunosuppresseurs, myorelaxants, onguents, nommément
onguents antibiotiques, onguents pour le traitement des
hémorroïdes, plaies, inflammations, surinfections et lésions
secondaires dues à la gangrène diabétique, vitamines et
minéraux; outils d’information des malades, d’éducation et de
counselling pour pharmaciens, nommément brochures, dépliants,
registres et guides ayant trait à la condition physique, à la nutrition
et au mieux-être ainsi qu’à la prévention, au diagnostic et au
traitement des maladies, aux médicaments et aux produits
naturels et à base d’herbes; guides de programmes et
présentations à l’usage des pharmaciens ayant trait à la condition
physique, à la nutrition et au mieux-être ainsi qu’à la prévention,
au diagnostic et au traitement des maladies. SERVICES: Services
de commercialisation, nommément analyse de marché et
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recherche ayant trait à la vente de produits pharmaceutiques et
chimiques pour les soins de santé; distribution et vente de produits
pharmaceutiques et chimiques pour les soins de santé; promotion
de la vente de produits pharmaceutiques et chimiques pour les
soins de santé par la distribution de matériel éducatif imprimé,
audio et audiovisuel aux professionnels de la santé et aux
consommateurs; élaboration et diffusion de matériel éducatif
ayant trait à la santé; et tenue de séminaires et de conférences
dans le domaine de la santé; services d’évaluation de la
proportion de gras dans l’organisme et services d’unité de
surveillance en pharmacie; services de consultation offerts par les
pharmaciens; conseils aux patients sur la prévention de maladies,
diagnostics et traitement; service de mesure de la densité
osseuse par ultrasons, séminaires interactifs et informatifs pour
les patients; cliniques de dépistage pour certaines conditions de
santé spécifiques; séances d’orientation pour les patients sur les
médicaments et les effets secondaires; services de réseau de site
Web de pharmacie pour le renouvellement de prescriptions en
ligne, accès à des renseignements sur la santé et sur la
pharmacie et renseignements spécifiques à chaque pharmacie;
programmes et ateliers d’éducation permanente destinés aux
pharmaciens; centre d’apprentissage en ligne visant des
programmes accrédités pour pharmaciens; accès en ligne à des
articles archivés sur la santé, médicaments de traitement et
médicaments pour le traitement de troubles en particulier; accès
en ligne au calendrier des événements relatifs à la santé et
campagnes de sensibilisation; tenue de sondages et préparation
de rapports détaillés des résultats en ce qui a trait à l’industrie
pharmaceutique; fourniture d’informations sur les machines à
compter les comprimés et sur le logiciel pour rédiger des
prescriptions ainsi que sur les systèmes de dosage et accès à ces
informations; fourniture d’informations sur des dispositifs
numériques qui fournissent divers programmes d’orientation pour
les patients et accès à ces informations. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,163,815. 2003/01/07. Emajd Ltd, 64 Alton Avenue, Toronto,
ONTARIO, M4L2M2 
 

WARES: (1) Skin care and makeup products namely facial
cleansers, face and skin scrubs, face and skin masks, skin
moisturizers, under eye gels, non-medicated skin serums,
foundations, concealers, skin correctors, face powders, dusting
powder, body powder and after shaves. (2) Skin care and makeup
products namely pre-shave oils, shave creams, anti-bump repairs,
toners, facial sprays, non medicated skin serums, shower gels,
bath gels, body scrubs, body soap, body lotions, body treatments,
namely body skin exfoliators, body sprays, body gels, body oils,

massage oils, hand soaps, hand scrubs, hand lotions, cuticle
removers, nail polish removers, nail treatments, namely nail
hardeners, nail enamels, nail polishes, foot scrubs, non-
medicated foot lotions, makeup creams and gels, deodorants,
anti-persipirants, blushes, shadow bases, eye shadows,
eyeliners, mascaras, lipsticks, lip glosses, lipliners, nail polishes,
body glisteners, namely, shimmer tints, body bronzers, perfumes,
colognes, eau de perfumes, eau de toilettes, toilet waters,
essential oils for personal use and body fragrances. SERVICES:
Production and distribution (wholesale and retail) of skin care and
makeup products, as described in paragraph (1). Used in
CANADA since November 17, 2002 on wares (1) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Produits pour soins de la peau et
maquillage, nommément nettoyants pour le visage, exfoliants
pour le visage et la peau, masques pour le visage et la peau,
hydratants pour la peau, gels contour des yeux, sérums cutanés
non médicamenteux, fond de teint, cache-cernes, maquillage
correcteur, poudres pour le visage, poudre de talc, poudre pour le
corps et après-rasage. (2) Produits de soins de la peau et de
maquillage, nommément huiles avant-rasage, crèmes à raser,
préparations de réparation des protubérances, tonifiants, aérosols
pour le visage, sérums non médicamenteux pour la peau, gels
pour la douche, gels pour le bain, exfoliants corporels, savon
corporel, lotions corporelles; traitements corporels, nommément
exfoliants cutanés, aérosols pour le corps, gels corporels, huiles
corporelles, huiles de massage, savons pour les mains,
désincrustants pour les mains, lotions pour les mains, dissolvants
de cuticules, dissolvants de vernis à ongles; traitements pour les
ongles, nommément durcisseurs d’ongles, vernis à ongles,
produits de polissage des ongles; exfoliants pour les pieds, lotions
non médicamenteuses pour les pieds, crèmes et gels de
maquillage, déodorants, produits antisudorifiques, fards à joues,
bases à ombre, ombres à paupières, eye-liners, fards à cils, rouge
à lèvres, brillants à lèvres, crayons contour pour les lèvres, vernis
à ongles; produits de chatoiement corporel, nommément teintes
chatoyantes, produits de bronzage corporel, parfums, eau de
Cologne, eau de parfum, eau de toilette, eaux de toilette, huiles
essentielles d’hygiène corporelle et fragrances corporelles.
SERVICES: Production et distribution (vente en gros et au détail)
de produits pour soins de la peau et de maquillage comme il est
indiqué au paragraphe (1). Employée au CANADA depuis 17
novembre 2002 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,163,817. 2003/01/07. Emajd Ltd, 64 Alton Avenue, Toronto,
ONTARIO, M4L2M2 
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The right to the exclusive use of the word MAN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Skin care and makeup products namely facial
cleansers, face and skin scrubs, face and skin masks, skin
moisturizers, under eye gels, non-medicated skin serums,
foundations, concealers, skin correctors, face powders, dusting
powder, body powder and after shaves. (2) Skin care and makeup
products namely pre-shave oils, shave creams, anti-bump repairs,
toners, facial sprays, non medicated skin serums, shower gels,
bath gels, body scrubs, body soap, body lotions, body treatments,
namely body skin exfoliators, body sprays, body gels, body oils,
massage oils, hand soaps, hand scrubs, hand lotions, cuticle
removers, nail polish removers, nail treatments, namely nail
hardeners, nail enamels, nail polishes, foot scrubs, non-
medicated foot lotions, makeup creams and gels, deodorants,
anti-persipirants, blushes, shadow bases, eye shadows,
eyeliners, mascaras, lipsticks, lip glosses, lipliners, nail polishes,
body glisteners, namely, shimmer tints, body bronzers, perfumes,
colognes, eau de perfumes, eau de toilettes, toilet waters,
essential oils for personal use and body fragrances. SERVICES:
Production and distribution (wholesale and retail) of skin care and
makeup products, as shown in paragraph (1). Used in CANADA
since November 17, 2002 on wares (1) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot MAN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits pour soins de la peau et
maquillage, nommément nettoyants pour le visage, exfoliants
pour le visage et la peau, masques pour le visage et la peau,
hydratants pour la peau, gels contour des yeux, sérums cutanés
non médicamenteux, fond de teint, cache-cernes, maquillage
correcteur, poudres pour le visage, poudre de talc, poudre pour le
corps et après-rasage. (2) Produits de soins de la peau et de
maquillage, nommément huiles avant-rasage, crèmes à raser,
préparations de réparation des protubérances, tonifiants, aérosols
pour le visage, sérums non médicamenteux pour la peau, gels
pour la douche, gels pour le bain, exfoliants corporels, savon
corporel, lotions corporelles; traitements corporels, nommément
exfoliants cutanés, aérosols pour le corps, gels corporels, huiles
corporelles, huiles de massage, savons pour les mains,
désincrustants pour les mains, lotions pour les mains, dissolvants
de cuticules, dissolvants de vernis à ongles; traitements pour les
ongles, nommément durcisseurs d’ongles, vernis à ongles,
produits de polissage des ongles; exfoliants pour les pieds, lotions
non médicamenteuses pour les pieds, crèmes et gels de
maquillage, déodorants, produits antisudorifiques, fards à joues,
bases à ombre, ombres à paupières, eye-liners, fards à cils, rouge
à lèvres, brillants à lèvres, crayons contour pour les lèvres, vernis
à ongles; produits de chatoiement corporel, nommément teintes
chatoyantes, produits de bronzage corporel, parfums, eau de
Cologne, eau de parfum, eau de toilette, eaux de toilette, huiles
essentielles d’hygiène corporelle et fragrances corporelles.
SERVICES: Production et distribution (vente en gros et au détail)
de produits pour soins de la peau et de maquillage, comme il est
indiqué au paragraphe (1). Employée au CANADA depuis 17
novembre 2002 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,163,941. 2003/01/06. Nattura Laboratorios, S.A. de C.V., Pedro
Martínez Rivas No. 746, Parque Industrial Belenes, Zapopan,
Jalisco, MEXICO Representative for Service/Représentant
pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL
BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

KÜÜL 
WARES: Human hair care products, namely, shampoos,
mousses, soaps, gels, all types of treatments for the hair, waxes,
dyes, permanent products, namely, creams and treatments to curl
the hair; conditioners, placenta products applicable to hair,
namely, creams, oils, and any other substance made of placenta
to care for human hair. Priority Filing Date: December 31, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
479,297 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoings, mousses, savons, gels, tous les types
de traitements pour cheveux, cires, teintures, produits pour
permanente, nommément crèmes et traitements pour friser les
cheveux; conditionneurs, produits à base de placenta applicables
sur cheveux, nommément crèmes, huiles, et toutes autres
substances faites de placenta pour le soin des cheveux. Date de
priorité de production: 31 décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/479,297 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,164,654. 2003/01/14. SG5 Innovation Inc., 700 Main Street,
Suite 302, Moncton, NEW BRUNSWICK, E1C1E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRIGAULT CHIASSON-FOULEM, 725, RUE CHAMPLAIN,
BUREAU 900, DIEPPE, NEW BRUNSWICK, E1A1P6 
 

WARES: T-shirts; sweatshirts; hats; posters; drinking glasses;
mugs; duffle bags; invitations; posters; pre-recorded compact
discs containing promotional presentations of applicant’s services;
trade show booths; training materials, namely printed books,
forms, instruction manuals and compact discs providing
information and instruction on using websites and on product and
service supply management and communications respecting
supply management; training manuals and materials, namely
printed instruction manuals, books and forms and power point
training presentations; computer software for use on a standard
web browser which will link buyers to sellers, namely computer
software to run, analyze and operate an interactive system that
allows buyes to develop and send requests for quotations to
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suppliers of products and services and for suppliers to respond to
requests for quotations. SERVICES: (1) Marketing services for
others, namely interactive computerized frameworks to respond to
marketing supply requests; namely computerized online order
services for buyers and sellers to guide the buyer through steps to
generate request specifications and an electronic selection of
sellers that match the buyers’ specifications and that allow sellers
to respond to requests for quotations. (2) Marketing information
services for others, namely the provision of a network of supply
and business partners, providing buyers with quotations and
allowing buyers to sort, compare and select quotations. (3)
Procurement services; namely, electronic purchase order
authorization and delivery services. (4) Training services, namely
interactive online training to provide instruction on supply
procurement and marketing services. (5) Marketing services for
others, namely online website advertisements and advertising for
others via the applicant’s online electronic communication
network. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Tee-shirts; pulls d’entraînement; chapeaux;
affiches; verres; grosses tasses; polochons; cartes d’invitation;
affiches; disques compacts préenregistrés contenant des
présentations promotionnelles ayant trait aux services du
requérant; kiosques pour salons professionnels; matériels de
formation, nommément livres imprimés, formulaires, manuels
d’instruction et disques compacts contenant de l’information et
des modes d’emploi ayant trait à l’utilisation de sites Web, à la
gestion de l’approvisionnement de produits et services et aux
communications ayant trait à la gestion de l’approvisionnement;
manuels et matériaux de formation, nommément manuels
d’instructions, livres et formulaires imprimés et présentations
Power Point de formation; logiciels pour utilisation avec un
navigateur Web courant permettant de mettre les acheteurs en
relation avec les fournisseurs, nommément logiciels permettant
d’exécuter, d’analyser et d’exploiter un système interactif
permettant aux acheteurs de créer et d’envoyer des demandes de
prix aux fournisseurs de produits et services et permettant aux
fournisseurs de répondre aux demandes de prix. SERVICES: (1)
Services de commercialisation pour des tiers, nommément cadres
de travail informatisés interactifs pour répondre aux demandes de
services de commercialisation; nommément services informatisés
de commande en ligne pour acheteurs et vendeurs, qui guident
l’acheteur dans les étapes de génération des caractéristiques de
la demande et d’une sélection électronique de vendeurs qui
peuvent répondre à la demande de l’acheteur, et qui permettent
aux vendeurs de répondre aux demandes de prix. (2) Services
d’information de commercialisation pour des tiers, nommément
fourniture d’un réseau de partenaires d’approvisionnement et
d’affaires, fournissant des propositions de prix aux acheteurs avec
possibilité de classement, de comparaison et de sélection des
propositions. (3) Services d’acquisition; nommément services
d’autorisation électronique de bons d’achat et services de
prestation. (4) Services de formation, nommément formation
interactive en ligne ayant trait aux services d’approvisionnement

et de commercialisation. (5) Services de commercialisation pour
des tiers, nommément annonces publicitaires et publicité en ligne
sur des sites Web sur l’Internet pour des tiers au moyen du réseau
de communications électronique en ligne du requérant. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,164,825. 2003/01/15. NATIONAL HOCKEY LEAGUE, 1251
Avenue of the Americas, New York, New York 10020-1198,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WALES 
WARES: (1) Clothing, namely, bandannas, beach cover-ups,
belts, body suits, boxer shorts, caps, cloth bibs, coats, dresses,
ear muffs, footwear, namely shoes, boots, sandals and slippers,
gloves, hats, headbands, hosiery, housecoats, jackets, jerseys,
leggings, leotards, mittens, nightshirts, pajamas, pants, raincoats,
scarves, shirts, shorts, skirts, socks, suits, sun visors, suspenders,
sweaters, sweatpants, sweatshirts, swimsuits, swim trunks, t-
shirts, ties, toques, underwear, vests, warm-up suits and
wristbands. (2) Ice, in-line and roller skates; elbow pads, shin
pads, knee pads, and protective gloves for athletic use; protective
headgear, namely helmets and face masks; hockey sticks, hockey
pucks, goalie masks, golf bags, golf balls, head covers for golf
clubs; field, street, in-line and roller hockey balls; ice skate blade
covers, ice skate blade guards; ornamental buttons, coffee mugs,
drinking glasses, lampshades, pennants, towels, disposable
lighters, garbage cans and playing cards, plastic license plates,
sports bags, knapsacks, wallets, and key chains, pre-recorded
videotapes, audiotapes, DVDs, CD-ROMs containing game
software relating to the game of hockey, postcards, jewellery,
posters; photos; signs; action figures, bobble head dolls,
cheerleading pompons, Christmas tree ornaments, dolls, jigsaw
and manipulative puzzles, board games, suction cup stuffed
animals, puppets, stuffed figurines and animals, novelty miniature
goalie masks and hockey sticks, sticker packs, sticker albums,
trading cards and trading card albums; book covers; book marks;
decals; bumper stickers and paper door knob hanger signs; toy
hockey games, video game cartridges, motion picture films,
magazines, books, booklets, printed schedules. SERVICES:
Entertainment services, namely providing professional ice hockey
exhibitions. Priority Filing Date: January 14, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/482445 in
association with the same kind of wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément bandanas,
cache-maillots, ceintures, corsages-culottes, caleçons boxeur,
casquettes, bavoirs en tissu, manteaux, robes, cache-oreilles,
articles chaussants, nommément chaussures, bottes, sandales et
pantoufles, gants, chapeaux, bandeaux, bonneterie, robes
d’intérieur, vestes, jerseys, caleçons, léotards, mitaines, chemises
de nuit, pyjamas, pantalons, imperméables, foulards, chemises,
shorts, jupes, chaussettes, costumes, visières cache-soleil,
bretelles, chandails, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, maillots de bain, caleçons de bain, tee-shirts,
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cravates, tuques, sous-vêtements, gilets, survêtements et serre-
poignets. (2) Patins à glace, patins à roues alignées et patins à
roulettes; protège-coudes, protège-tibias, genouillères et gants de
protection pour utilisation sportive; casques protecteur,
nommément casques et masques faciaux; bâtons de hockey,
rondelles de hockey, masques de gardien de buts, sacs de golf,
balles de golf, housses de tête de bâton de golf; balles de hockey
sur gazon, de hockey de ruelle, de hockey en patins à roues
alignées et de hockey en patins à roulettes; protège-lames de
patins à glace; macarons décoratifs, chopes à café, verres, abat-
jour, fanions, serviettes, briquets jetables, poubelles et cartes à
jouer, plaques d’immatriculation en plastique, sacs de sport,
havresacs, portefeuilles, et chaînettes porte-clés, bandes vidéo
préenregistrées, bandes sonores, disques DVD, disques CD-
ROM contenant des ludiciels ayant trait au hockey, cartes
postales, bijoux, affiches; photos; enseignes; figurines d’action,
poupées à tête branlante, pompons de meneuses de claque,
ornements d’arbre de Noël, poupées, casse-tête et casse-tête à
manipuler, jeux de table, animaux rembourrés à ventouse,
marionnettes, figurines et animaux rembourrés, masques de
gardien de buts et bâtons de hockey de fantaisie miniatures,
paquets d’autocollants, albums à collants, cartes à échanger et
albums de cartes à échanger; couvre-livres; signets;
décalcomanies; autocollants pour pare-chocs et affichettes de
porte en papier; jeux de hockey, cartouches de jeux vidéo, films
cinématographiques, revues, livres, livrets, horaires imprimés.
SERVICES: Services de divertissement, nommément exhibitions
de hockey sur glace professionnel. Date de priorité de production:
14 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/482445 en liaison avec le même genre de marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,165,395. 2003/01/21. BAXTER INTERNATIONAL INC., One
Baxter Parkway, Deerfield, Illinois 60015, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ARENA 
WARES: Hemodialysis instruments and machines. Priority Filing
Date: July 26, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/147,796 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 07, 2004 under No. 2,882,964 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments et machines d’hémodialyse. Date
de priorité de production: 26 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/147,796 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 septembre 2004 sous le No.
2,882,964 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,166,486. 2003/01/31. International Plumco Ltd., 3 Lynwood
Avenue, Toronto, ONTARIO, M4V1K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SERGE
ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND
NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE
201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 

CASH STRAP 
The right to the exclusive use of the words CASH and STRAP is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: An elasticized harness for holding paper money, cards
and photographs. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CASH et STRAP en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Harnais élastique pour le rangement du
papier-monnaie, des cartes et des photographies. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,169,530. 2003/02/28. GEORGIAN DOWNS LIMITED, Box 365,
Barrie, ONTARIO, L4M4T5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Clothing, namely, hats, caps, t-shirts, sweatshirts,
golf shirts, shorts and sweat pants, vests; souvenirs, namely,
pens, pencils, pencil cases, tote and exercise bags, key chains,
mugs, coasters, stuffed animals, hand puppets, toys, namely,
games, puzzles, dolls, playsets, animal figures, action figures and
hobby horses, namely a horse play stick for children; and
jewellery, umbrellas, drinking glasses, watches, pins,
photographs, figurines, sunglasses, kitchen magnets. (2)
Decorative spoons and plates, watches, postcards, ashtrays,
cigarette lighters and printed materials, namely, brochures, office
supplies, namely letterhead, envelopes, business cards, invoices,
fax cover pages, cheques, reservation receipts, nametags,
uniforms, point-of-sale swipe cards, menus, tickets, books,
magazines, interior and exterior signage. SERVICES: Operation
of a racetrack, restaurant, lounge, meeting and special event
facilities and gift shop; gambling and gaming services. Used in
CANADA since at least as early as November 2001 on wares (1)
and on services. Proposed Use in CANADA on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chapeaux,
casquettes, tee-shirts, pulls d’entraînement, chemises de golf,
shorts et pantalons de survêtement, gilets; souvenirs,
nommément stylos, crayons, étuis à crayons, sacs fourre-tout et
sacs de sport, chaînes porte-clés, grosses tasses, sous-verres,
animaux rembourrés, marionnettes à gaine, jouets, nommément
jeux, casse-tête, poupées, ensembles de jeu, figurines d’animaux,
figurines d’action et chevaux jouets, nommément cheval jouet à
enfourcher pour enfants; bijoux, parapluies, verres, montres,
épinglettes, photographies, figurines, lunettes de soleil, accroche-
notes aimantés pour la cuisine. (2) Assiettes et cuillères
décoratives, montres, cartes postales, cendriers, briquets et
imprimés, nommément brochures, articles de bureau,
nommément en-tête de lettres, enveloppes, cartes d’affaires,
factures, pages couvertures pour télécopie, chèques, reçus pour
réservation, étiquettes d’identification, uniformes, cartes
magnétiques pour points de vente, menus, billets, livres,
magazines, panneaux intérieurs et extérieurs. SERVICES:
Exploitation d’installations de champ de courses, de restaurant,
de bar-salon, de réunion et d’événements spéciaux et d’une
boutique de cadeaux; services de paris et de jeux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 2001 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,171,012. 2003/03/13. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

TOUR OF STARS 
WARES: (1) Currency and credit operated slot machines and
gaming devices, namely, gaming machines for use in gaming
establishments, all of the above for use in association with a lottery
scheme authorized pursuant to the Criminal Code. (2) Currency
and credit operated slot machines and gaming devices, namely,
gaming machines for use in gaming establishments. Priority
Filing Date: March 12, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/224,692 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 30, 2004 under No. 2,907,270 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Machines à sous et dispositifs de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les crédits, nommément
machines de jeux de hasard pour utilisation dans les maisons de
jeux, devant toutes êtres utilisées dans le cadre d’un système de
loterie autorisé en vertu du Code criminel. (2) Machines à sous et
dispositifs de jeux de hasard acceptant les espèces et les crédits,
nommément machines de jeux pour utilisation dans les maisons
de jeux. Date de priorité de production: 12 mars 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/224,692 en liaison

avec le même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30
novembre 2004 sous le No. 2,907,270 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,171,861. 2003/03/05. BALDOR ELECTRIC COMPANY, A
MISSOURI CORPORATION, 5711 R.S. Boreham, Jr. Street, Fort
Smith, Arkansas 72901-8394, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

MICROFLEX 
WARES: Motors, drives, electronic drives to operate brushless
servomotors and stepper motors. Priority Filing Date: January 28,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/208,047 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 07, 2004 under
No. 2,909,194 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moteurs, entraînements, entraînements
électroniques utilisés pour faire fonctionner des servomoteurs
sans balai et des moteurs pas-à-pas. Date de priorité de
production: 28 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/208,047 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 décembre 2004 sous le No. 2,909,194 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,171,936. 2003/03/21. INTERNATIONAL SMART TAN
NETWORK, INC., 3101 PAGE AVENUE, JACKSON, MICHIGAN,
49204-1630, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

SMART TAN 
The right to the exclusive use of the word TAN is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Providing information on safe tans, providing
information on safe tanning practises. Used in CANADA since at
least as early as December 1995 on services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 26, 1995 under No.
1,922,717 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Fourniture d’information ayant trait au bronzage
sécuritaire, fourniture d’information ayant trait aux méthodes de
bronzage sécuritaires. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1995 en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 26 septembre 1995 sous le No. 1,922,717 en liaison avec les
services.

1,172,497. 2003/03/25. Big City Brewing Company Limited, a
company duly incorporated under the laws of Jamaica, 7 Pechon
Street, Kingston, JAMAICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

YARDY SHANDY 
The right to the exclusive use of the word SHANDY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Labels; paper and printed matter, namely brochures,
newsletters, and magazines in the field of alcoholic, mixed and
non-alcoholic beverages; printed matter, namely banners, price
cards, table tents, posters, calendars, cardboard floor display
units for merchandising products, paper coasters, paper
pennants, and bumper stickers. (2) Beers; mineral and aerated
waters; non-alcoholic cocktail mixes containing fruit or fruit
flavouring and fruit juices; syrups and other preparations for
making shandy. Priority Filing Date: October 07, 2002, Country:
JAMAICA, Application No: 43008 in association with the same
kind of wares. Used in JAMAICA on wares. Registered in or for
JAMAICA on October 07, 2002 under No. 43008 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHANDY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Étiquettes; papier et imprimés,
nommément brochures, bulletins et magazines dans le domaine
de des boissons alcoolisées, mélangées et non alcoolisées;
imprimés, nommément bannières, cartes de prix, cartes-
chevalets, affiches, calendriers, barques de vente en carton pour
marchandisage de produits, dessous de verre en papier, fanions
en papier, et autocollants pour pare-chocs. (2) Bières; eaux
minérales et gazeuses; préparations pour cocktail sans alcool
contenant des fruits ou aromatisées aux fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour la préparation de panachés de
bière. Date de priorité de production: 07 octobre 2002, pays:
JAMAÏQUE, demande no: 43008 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: JAMAÏQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAMAÏQUE le 07
octobre 2002 sous le No. 43008 en liaison avec les marchandises.

1,172,498. 2003/03/25. Big City Brewing Company Limited, a
company duly incorporated under the laws of Jamaica, 7 Pechon
Street, Kingston, JAMAICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

 

The right to the exclusive use of the word SHANDY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Labels; paper and printed matter, namely brochures,
newsletters, and magazines in the field of alcoholic, mixed and
non-alcoholic beverages; printed matter, namely banners, price
cards, table tents, posters, calendars, cardboard floor display
units for merchandising products, paper coasters, paper
pennants, and bumper stickers. (2) Beers; mineral and aerated
waters; non-alcoholic cocktail mixes containing fruit or fruit
flavouring and fruit juices; syrups and other preparations for
making shandy. Priority Filing Date: February 11, 2003, Country:
JAMAICA, Application No: 43532 in association with the same
kind of wares. Used in JAMAICA on wares. Registered in or for
JAMAICA on February 11, 2003 under No. 43532 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHANDY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Étiquettes; papier et imprimés,
nommément brochures, bulletins et magazines dans le domaine
de des boissons alcoolisées, mélangées et non alcoolisées;
imprimés, nommément bannières, cartes de prix, cartes-
chevalets, affiches, calendriers, barques de vente en carton pour
marchandisage de produits, dessous de verre en papier, fanions
en papier, et autocollants pour pare-chocs. (2) Bières; eaux
minérales et gazeuses; préparations pour cocktail sans alcool
contenant des fruits ou aromatisées aux fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour la préparation de panachés de
bière. Date de priorité de production: 11 février 2003, pays:
JAMAÏQUE, demande no: 43532 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: JAMAÏQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAMAÏQUE le 11 février
2003 sous le No. 43532 en liaison avec les marchandises.
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1,172,925. 2003/04/03. LE GROUPE RESTOS PLAISIRS INC.,
36 1/2, rue Saint-Pierre, Ville de, Québec, QUÉBEC, G1K3Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BCF S.E.N.C.R.L./BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest,
25e Étage, Montréal, QUÉBEC, H3B5C9 
 

MARCHANDISES: Vêtements nommément t-shirts, chemises,
tabliers, casquettes, accessoires de cuisine nommément
serviettes de table et contenants de café en verre, en plastique, et
en métal, vaisselle, tasses, articles dérivés nommément tirelires,
jeux pour enfants nommément tic-tac-to et dessins à colorier,
confitures et marinades. SERVICES: Services de restauration,
exploitation de bistros, sandwicheries, cafés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Clothing, namely t-shirts, shirts, aprons, peak caps,
kitchen accessories namely table napkins and glass, plastic and
metal coffee containers, dinnerware, cups, related items namely
coin banks, children’s games namely tic-tac-toe and colouring
pages, jams and pickles. SERVICES: Restaurant services,
operation of bistros, sandwich shops, cafés. Used in CANADA
since at least as early as April 1999 on wares and on services.

1,175,681. 2003/04/23. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiffsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

AEROCELL 
WARES: Electric batteries. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for OHIM (EC) on October 22, 2002 under No. 2
234 292 on wares.

MARCHANDISES: Batteries. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI
(CE) le 22 octobre 2002 sous le No. 2 234 292 en liaison avec les
marchandises.

1,175,940. 2003/04/30. B.F. Lorenzetti & Associates Inc.,
Mercantile Place, 2001 McGill College Avenue, Suite 2200,
Montreal, QUEBEC, H3A1G1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STANLEY L. SELINGER,
(SELINGER LAW OFFICE), 1980 SHERBROOKE STREET
WEST, BUREAU 210, MONTREAL, QUEBEC, H3H1E8 

 

The applicant claims colour as a feature of the mark. The precise
description for the colours would be predominant green (globe)
and predominant blue (lion figure and lettering)

The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance brokerage and financing of insurance
premiums. Used in CANADA since April 01, 1991 on services.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. La description précise des couleurs devrait
être ainsi : vert prédominant (globe) et bleu prédominant
(silhouette du lion et lettrage)

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Courtage d’assurance et financement de primes
d’assurance. Employée au CANADA depuis 01 avril 1991 en
liaison avec les services.

1,177,074. 2003/05/09. Zoogee World Inc., 14 Firwood Crescent,
Moncton, NEW BRUNSWICK, E1A5X2 

ORIGINAL BUTTON COVER 
The right to the exclusive use of the words BUTTON COVER in
association with button covers is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Button covers, bottle caps, ornamental novelty pins,
ornamental novelty pins used as lucky charms, golf ball markers,
scratchers for lottery tickets, refrigerator magnets. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUTTON COVER en
association avec les couvre-boutons en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couvre-boutons, capsules de bouteille,
épingles de fantaisie décoratives, épingles de fantaisie
décoratives utilisées comme porte-bonheur, marqueurs de balles
de golf, gratte-billets de loterie, aimants de réfrigérateur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,177,239. 2003/05/05. B.F. Lorenzetti & Associates Inc.,
Mercantile Place, 2001 McGill College Avenue, Suite 2200,
Montreal, QUEBEC, H3A1G1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STANLEY L. SELINGER,
(SELINGER LAW OFFICE), 1980 SHERBROOKE STREET
WEST, BUREAU 210, MONTREAL, QUEBEC, H3H1E8 

BFL Canada 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance brokerage and financing of insurance
premiums. Used in CANADA since January 01, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Courtage d’assurance et financement de primes
d’assurance. Employée au CANADA depuis 01 janvier 2002 en
liaison avec les services.

1,180,000. 2003/06/12. Giant Tiger Stores Limited, 2480 Walkley
Road, Ottawa, ONTARIO, K1G6A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILTON, GELLER LLP/SRL,
SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 
 

The right to the exclusive use of 99¢ in respect of services is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Balloons, pens, flags, umbrellas, merchandise bags,
decorative magnets, mugs, wall clocks, watches, golf balls, plush
toys, toy race cars, ladies’, men’s and children’s sportswear and
outerwear, namely pants, jackets, pullovers, vests, shirts and
hats. SERVICES: Operation of a department of or section within a
retail store selling low priced merchandise; promoting the sale of
goods through the distribution of printed materials. Used in
CANADA since at least as early as April 24, 2003 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de 99¢ en liaison avec les services en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ballons, stylos, drapeaux, parapluies, sacs
fourre-tout, aimants décoratifs, grosses tasses, horloges murales,
montres, balles de golf, jouets en peluche, jouets voitures de
course, vêtements sport et vêtements de plein air pour femmes,
hommes et enfants, nommément pantalons, vestes, pulls, gilets,
chemises et chapeaux. SERVICES: Exploitation d’un

département ou d’un rayon dans un magasin de détail pour la
vente de produits bon marché; promotion de la vente de
marchandises au moyen de la distribution d’imprimés. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 avril 2003 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,181,039. 2003/06/11. Imaginova Corp., 470 Park Avenue
South, 9th Floor, New York, New York, 10016, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

STARRY NIGHT 
The Shooting Stars Foundation, hereby consents to the use and
registration of the trade-mark STARRY NIGHT in Canada by
Imaginova Corp. in association with the following wares"Computer
software with accompanying printed materials on the subject of
astronomy, space exploration, and outer space; downloadable
computer software on the subject of astronomy, space exploration
and outer space; DVDs, Cds, videotapes, audiotapes, movies,
electronic games and cartridges, all on the subject of astronomy,
space exploration, and outer space; telescopes; toy action figures;
toy vehicles; stuffed toys; board games; and handheld computer
games" and in association with the following services: "Series of
television programs; a series of radio programs; online computer
services, namely providing message boards, chat rooms, and e-
mail messaging via the Internet; and education services offered
via the Internet".

WARES: Computer software with accompanying printed materials
on the subject of astronomy, space exploration, and outer space;
downloadable computer software on the subject of astronomy,
space exploration and outer space; DVDs, Cds, videotapes,
audiotapes, movies, electronic games and cartridges, all on the
subject of astronomy, space exploration, and outer space;
telescopes; toy action figures; toy vehicles; stuffed toys; board
games; and handheld computer games. SERVICES: Series of
television programs; a series of radio programs; online computer
services, namely providing message boards, chat rooms, and e-
mail messaging via the Internet; and education services offered
via the Internet. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

La Shooting Stars Foundation consent par la présente à ce que la
marque de commerce STARRY NIGHT soit enregistrée et utilisée
au Canada par Imaginova Corp. en liaison avec les marchandises
désignées comme "logiciels et les imprimés d’accompagnement
en rapport avec l’astronomie, l’exploration spatiale et l’espace
extra-atmosphérique; logiciels téléchargeables en rapport avec
l’astronomie, l’exploration spatiale et l’espace extra-
atmosphérique; DVD, CD, bandes vidéo, bandes audio, films, jeux
électroniques et cartouches, le tout en rapport avec l’astronomie,
l’exploration spatiale et l’espace extra-atmosphérique; télescopes;
figurines articulées; véhicules-jouets; jouets rembourrés; jeux de
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table; et jeux d’ordinateur à main", et en liaison avec les services
désignés comme "série d’émissions de télévision; série
d’émissions radiophoniques; services d’informatique en ligne,
nommément fourniture de babillards électroniques, de bavardoirs
et de messages électroniques par l’Internet; et services
d’enseignement offerts sur l’Internet".

MARCHANDISES: Logiciels avec publications imprimées
d’accompagnement sur les sujets suivants : astronomie,
exploration spatiale et espace extra-atmosphérique; logiciels
téléchargeables sur les sujets suivants : astronomie, exploration
spatiale et espace extra-atmosphérique; disques DVD, disques
CD, bandes vidéo, bandes audio, films, jeux et cartouches
électroniques, tous sur les sujets suivants : astronomie,
exploration spatiale et espace extra-atmosphérique; télescopes;
figurines articulées; véhicules-jouets; jouets rembourrés; jeux de
table; et jeux d’ordinateur portatifs. SERVICES: Série d’émissions
de télévision; série d’émissions radiophoniques; services
informatiques en direct, nommément fourniture de babillards
électroniques, de bavardoirs, et de courriers électroniques au
moyen du réseau Internet; et services d’enseignement offerts au
moyen du réseau Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,181,290. 2003/06/11. Hot Kiss, Inc., 1475 Long Beach Avenue,
Los Angeles, California 90021, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Clothing, namely slacks, skirts, pants, shorts, blouses, t-
shirts, dresses, jackets, sweaters, vests, sweat shirts, sweat
pants, shirts, skorts, belts and hats; shoes; frames for eyeglasses
and sunglasses; watches, watch bands and straps, bracelets,
brooches, jewelry pins, jewelry, jewelry chains, rings, watch
chains, charms, earrings and necklaces; swimwear; hair pins, hair
bands, hair bows, hair clips, hair ornaments, hair ribbons and
barrettes; suitcases, backpacks, wallets, purses, handbags and
umbrellas; perfume, cologne and cosmetics, namely lipsticks, lip
gloss, blush and nail polish. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons sport,
jupes, pantalons, shorts, chemisiers, tee-shirts, robes, vestes,
chandails, gilets, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
chemises, jupes-shorts, ceintures et chapeaux; chaussures;
montures de lunette et lunettes de soleil; montres, bracelets de
montre et sangles, bracelets, broches, épinglettes, bijoux, chaînes
de bijouterie, bagues, chaînes de montre, breloques, boucles
d’oreilles et colliers; maillots de bain; épingles à cheveux,
bandeaux serre-tête, boucles pour les cheveux, pinces pour

cheveux, ornements pour cheveux, rubans pour les cheveux et
barrettes; valises, sacs à dos, portefeuilles, bourses, sacs à main
et parapluies; parfums, eau de Cologne et cosmétiques,
nommément rouges à lèvres, brillant à lèvres, fard à joues et
vernis à ongles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,181,442. 2003/06/13. Infone LLC, 11200 Murray Scholls Place,
Beaverton, Oregon 97007, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

411...AND THEN SOME 
WARES: Clothing, namely, t-shirts, sweatshirts, pullover shirts,
sportshirts, polo shirts, denim shirts, jackets, coats, hats, namely,
caps, visors, headbands, and shoes. SERVICES: (1) Providing
telephone numbers, pager numbers, facsimile numbers, names
and addresses, URL’s and electronic mail addresses over the
telephone by telephone operators or by automated means at the
request of consumers; providing information over the telephone by
telephone operators or by automated means to consumers about
products or services associated with businesses and business
names in particular geographic locations; maintaining computer
database files containing individuals’ and/or businesses’
customized collections of communications information such as
addresses, telephone, pager, and fax numbers, e-mail addresses,
URL’s, contact lists, and credit card numbers; providing
information over the telephone by telephone operators or by
automated means and making referrals over the telephone by
telephone operators or by automated means to consumers about
retail services concerning products, services, events, activities,
attractions and facilities in particular geographic locations; looking
up and providing information over the telephone by telephone
operators or by automated means to consumers about businesses
closest to target geographical location; providing information
about the goods and services of others via telephone; billing
services; online account detail and bill paying information;
invoicing services in the field of telecommunications; telephone bill
management services, namely tracking, reporting, analyzing and
delivering telecommunications information in the form of
customized telephone bills. (2) Providing stock quote information
by telephone or automated methods; providing financial
information over the telephone by telephone operators or by
automated means; online account detail and bill paying
information. (3) Providing a computerized database of information
about individuals’ and/or businesses’ preferences regarding
preferred methods of call handling and message returning;
telecommunications services, namely, local, long distance, and
international voice, text, facsimile and data telecommunications
services; electronic mail and voice mail and messaging services;
computer aided transmission of messages; 800
telecommunications services; location independent personal
communications services comprising mobile, voice, data, and
facsimile services; telecommunications services, namely, the
electronic transmission and reception by telephone or by
automated means of voice, electronic mail, data, news, facsimiles
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and information and a broad range of consumer services;
connecting callers to desired numbers requested through
directory assistance services via live telephone operators;
establishing communication by telephone operator or by
automated means between customers and a remote network for
the transmission and receipt of electronic mail and messages;
connecting a user with live operators or automated menus at any
time during a communication; automatically connecting a user
with live operators or automated menus when communication
cannot be completed; providing telephone numbers called to a
user; recording and transmission of voice and text messages,
including stored messages, regarding products, services, events,
activities, attractions and facilities in particular geographic
locations. (4) Providing turn-by-turn driving instructions between
two geographic locations over the telephone by telephone
operators or by automated means; providing flight arrival and
departure information over the telephone by telephone operators
or by automated means; providing travel information over the
telephone by telephone operators or by automated means;
providing traffic information over the telephone by telephone
operators or by automated means; electronic storage of
messages regarding products, services, events, activities,
attractions and facilities in particular geographic locations; making
reservations and bookings for transportation; travel agency
services; electronic storage of data, messages, and information.
(5) Providing information over the telephone by telephone
operators or by automated means about the venue, time, ticket
information, content, reservation information and reviews for
public events, attractions, public activities, sports events,
conferences, lectures, classes, festivals, and exhibits; arranging
for tickets and/or reservations for arts and entertainment events,
public events, attractions, conferences, lectures, classes,
festivals, exhibits, and sports events. (6) Providing information
over the telephone by telephone operators or by automated
means about weather conditions, road closures, ski conditions
and radio programming; providing information over the telephone
by telephone operators or by automated means about products,
services, events, activities, attractions and facilities in particular
geographic locations; providing information at the specific request
of end-users over the telephone by telephone operators or by
automated means; providing special date reminders. (7) Making
reservations and bookings for temporary lodging; making
reservations and bookings for restaurants and meals; providing
information about temporary lodging, restaurants and meals;
providing information, namely, providing reviews and quality
evaluations concerning temporary lodging, restaurants and meals.
(8) Concierge arrangements and reservations and providing
customer-specific information to meet individual needs, rendered
together via the telephone. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, tricots, chemises sport, polos, chemises en
denim, vestes, manteaux, chapeaux, nommément casquettes,
visières, bandeaux et chaussures. SERVICES: (1) Fourniture de
numéros de téléphone, de téléavertisseur et de télécopieur, de
noms et d’adresses, d’adresses URL et d’adresses de courrier
électronique par téléphone, à l’aide d’opérateurs ou de menus
automatisés et à la demande des consommateurs; fourniture

d’information aux consommateurs à l’aide d’opérateurs
téléphoniques ou de menus automatisés sur les produits ou
services associés aux entreprises et aux noms d’entreprises en
particulier les emplacements géographiques; mise à jour de
fichiers de base de données informatisée contenant des
renseignements de communication personnalisés sur les
individus et les entreprises comme l’adresse, les numéros de
téléphone, de téléavertisseur, et de télécopieur, les adresses de
courrier électronique, les adresses URL, les listes de contact, et
les numéros de cartes de crédit; fourniture d’informations et de
recommandations par téléphone, à l’aide d’opérateurs
téléphoniques ou de menus automatisés, pour les
consommateurs et portant sur les services de vente au détail de
produits, services, événements, activités, spectacles et
installations en particulier les emplacements géographiques;
recherche et fourniture d’information par téléphone, à l’aide
d’opérateurs téléphoniques ou de menus automatisés, pour les
consommateurs sur les commerces situés près des
emplacements géographiques ciblés; fourniture d’information sur
les biens et services de tiers au moyen de téléphone; services de
facturation; information en ligne sur le paiement de factures et les
écritures au compte; services de facturation dans le domaine des
télécommunications; services de gestion de factures de
téléphone, nommément repérage, compte rendu, analyse et
prestation d’information de télécommunications sous forme de
factures de téléphone personnalisées. (2) Fourniture d’information
sur les cotes boursières par téléphone ou par des moyens
informatisés; fourniture de renseignements financiers au moyen
du téléphone par des opérateurs téléphoniques ou par des
moyens informatisés; service d’information en ligne concernant
les détails de compte et le paiement de factures. (3) Fourniture
d’une base de données informatisées contenant de l’information
sur les méthodes préférées des individus et des entreprises en ce
qui a trait à la gestion des appels et au retour des messages;
services de télécommunication, nommément services de
télécommunication de données, de télécopies, de textes, d’appels
locaux, interurbains et internationaux; services de courrier
électronique, de messagerie et de messagerie vocale; services de
transmission de messages assistée par ordinateur; services de
télécommunication 800; services de communications
personnelles indépendantes de localisation comprenant des
services mobiles de la voix, de données et de télécopies; services
de télécommunication, nommément transmission électronique et
réception par téléphone ou de façon automatisée de messages
vocaux, de courriers électroniques, de données, de nouvelles, de
télécopies, d’informations et d’une vaste gamme de services aux
consommateurs; raccordement des demandeurs qui demandent
un numéro de téléphone aux opérateurs en direct par le biais de
services d’assistance-annuaire; établissement d’une
communication, à l’aide de téléphonistes ou de menus
automatisés, entre les clients et un réseau à distance pour la
transmission et la réception de courriers électroniques et de
messages; raccordement de l’utilisateur à un opérateur en direct
ou à des menus automatisés, à n’importe quel moment durant la
communication; raccordement automatique de l’utilisateur à des
opérateurs en direct ou à des menus automatisés quand il n’est
pas possible de compléter les appels téléphoniques; fourniture à
l’utilisateur des numéros de téléphone demandés; enregistrement
et transmission de messages vocaux et textuels, y compris
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messages enregistrés, au sujet de produits, services,
événements, activités, spectacles et installations en particulier les
emplacements géographiques. (4) Fourniture d’instructions de
conduite détaillées entre deux emplacements géographiques, au
moyen du téléphone, par des téléphonistes ou par des moyens
automatisés; fourniture de renseignements sur les arrivées et les
départs de vols, au moyen du téléphone, par des téléphonistes ou
par des moyens automatisés; fourniture de renseignements
touristiques, au moyen du téléphone, par des téléphonistes ou par
des moyens automatisés; fourniture d’information de circulation
aérienne, au moyen du téléphone, par des téléphonistes ou par
des moyens automatisés; enregistrement électronique de
messages concernant les produits, les services, les événements,
les activités, les attractions et les installations à des
emplacements géographiques particuliers; préparation de
réservations de transport; services d’agence de voyage;
enregistrement et stockage électroniques de données, de
messages et de renseignements. (5) Fourniture d’information au
téléphone par des téléphonistes ou par des moyens automatisés
en ce qui concerne le lieu, l’heure, les détails des billets, l’objet, les
modalités de réservation et les critiques en rapport avec des
événements, des spectacles, des activités publiques, des
événements sportifs, des conférences, des causeries, des cours,
des festivals et des expositions; réservation de billets pour des
manifestations artistiques et des spectacles, des événements
publics, des spectacles, des conférences, des causeries, des
cours, des festivals, des expositions et des événements sportifs.
(6) Fourniture de renseignements, au moyen du téléphone, par
des téléphonistes ou par des moyens automatisés, sur les
conditions météorologiques, les fermetures routières, les
conditions de ski et les horaires des émissions radiophoniques;
fourniture de renseignements, au moyen du téléphone, par des
téléphonistes ou par des moyens automatisés, sur les produits,
les services, les événements, les activités, les attractions et les
installations à des emplacements géographiques particuliers;
fourniture de renseignements, à la demande spécifique
d’utilisateurs finals, au moyen du téléphone, par des téléphonistes
ou par des moyens automatisés; fourniture de rappels de dates
spéciales. (7) Préparation de réservations d’hébergement
temporaire; réservations de restaurants et repas; fourniture
d’information au sujet d’hébergement temporaire, de restaurants
et de repas; fourniture d’information, nommément fourniture
d’examens et d’évaluations de la qualité en ce qui concerne
l’hébergement temporaire, les restaurants et les repas. (8)
Ententes et réservations de conciergerie et fourniture
d’information intéressant les clients afin de répondre à des
besoins individuels, le tout fourni par téléphone. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,182,337. 2003/07/08. ADOPT-A-WATERWAY, LLC, 919
Manhattan Ave., Suite 100, Manhattan Beach, California 90266,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ADOPT-A-WATERWAY 

SERVICES: Raising funds for cleaning and maintaining storm
drain systems and above and below ground water sheds through
charitable contributions, donations, or sponsorship funding.
Priority Filing Date: January 09, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/201838 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on September 07, 2004 under No. 2,881,388 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Collecte de fonds à des fins de nettoyage et
d’entretien de réseaux de collecte des eaux pluviales et de
bassins versants de surface et souterrains, au moyen de dons de
bienfaisance, de dons de charité, de dons ou de parrainage. Date
de priorité de production: 09 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/201838 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 septembre 2004 sous le No. 2,881,388 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,182,516. 2003/06/25. SKI SKOOT, INC., 2240 - 275th Ct., S.E.,
Sammamish, Washington 98075, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SKI SKOOT 
The right to the exclusive use of the word SKI is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Snow sliding toys with upright guide handles for riding
standing up and parts therefore. Priority Filing Date: March 26,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/230,519 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 06, 2004 under No.
2,861,636 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets servant à glisser sur la neige avec
poignées de direction verticales pour utilisation debout et pièces
connexes. Date de priorité de production: 26 mars 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/230,519 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 juillet 2004 sous
le No. 2,861,636 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,183,197. 2003/07/02. Sheldon Kagan Productions Limited, 35
McConnell Avenue, Dorval, QUEBEC, H9S5L9 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Exhibitions shows held annually at the Palais des
Congrès in Montréal featuring information booths which provide
services on every aspect of planning and organization of
weddings, honeymoon, travel, future housing, gifts for the bride
and groom and holiday season. Services include such
recreational fields and leisurely activities as musical orchestras,
musical and theme performers, animators and contests.
Promotion of the above services is effected by way of distribution
of pamphlets, brochures, flyers and advertising in magazines and
newspapers. Used in CANADA since December 1978 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Expositions tenues annuellement au Palais des
Congrès de Montréal avec kiosques d’information offrant des
services pour chacun des aspects liés à la planification et à
l’organisation de mariages, de lunes de miel, de voyages,
d’habitation future, de cadeaux pour la mariée et le marié et des
fêtes de fin d’année. Les services incluent des activités
récréatives et de détente comme des représentations
d’orchestres, d’artistes et d’interprètes, de l’animation et des
concours. Promotion des services susmentionnés effectuée grâce
à la distribution de dépliants, de brochures, de prospectus et de
publicité dans les magazines et les journaux. Employée au
CANADA depuis décembre 1978 en liaison avec les services.

1,183,439. 2003/07/03. Victoria Principal Productions, Inc., 9255
Sunset Boulevard, Los Angeles, CA 90069, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALETTA DEKKERS, 950 RIDGE ROAD, STONEY
CREEK, ONTARIO, L8J2X4 
 

The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics and skin care products, namely, blush,
lipstick, lip color, lip gloss, lip liners, eye pencils, eyeliners,
mascara, eyebrow pencils, eye shadows, non-medicated lip
balms, makeup bases and foundations, tinted skin moisturizers,
face powders, compact face powder, rouge, blush, nail care
preparations, nail polish, nail varnish, nail enamel. Used in
CANADA since at least as early as April 1998 on wares. Priority
Filing Date: January 03, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/199,712 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 17, 2004 under No. 2,874,332 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques et produits de soins de la peau,
nommément fard à joues, rouge à lèvres, couleur pour les lèvres,
brillant à lèvres, crayons contour des lèvres, crayons à paupières,
eye-liners, fard à cils, crayons à sourcils, ombres à paupières,
baumes non médicamenteux pour les lèvres, bases de maquillage
et fond de teint, hydratants colorés pour la peau, poudres pour le
visage, poudre compacte pour le visage, rouge à joues, fard à
joues, préparations de soins des ongles, vernis à ongles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
03 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/199,712 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 août 2004 sous le No. 2,874,332 en liaison
avec les marchandises.

1,183,586. 2003/06/25. OneWorldRx Inc., 11th Floor, 6081 No. 3
Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6Y2B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIERAN A.G. BRIDGE, 610 - 6081 NO. 3 ROAD, RICHMOND,
BRITISH COLUMBIA, V6Y2B2 

YOUR ONLINE PHARMACY SOLUTION 
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The right to the exclusive use of the words ONLINE PHARMACY
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Packaging and containers for pharmaceutical drugs and
medications, medical equipment and supplies and goods
generally provided by drug stores. SERVICES: (1) Operation of
drug stores and centres for sale and distribution of pharmaceutical
drugs and medications, medical equipment and supplies and
goods and services generally provided by drug stores. (2)
Consultancy, advisory, marketing, management, administrative
and information services relating to health care, beauty care, baby
and maternity care, personal safety, pharmacy and prescription
services for pharmaceutical drugs and medications, medical
equipment and supplies. Used in CANADA since at least as early
as June 16, 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ONLINE PHARMACY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Conditionnements et récipients pour
préparations et drogues pharmaceutiques, équipement et
fournitures médicaux et produits généralement commercialisés en
pharmacie. SERVICES: (1) Exploitation de pharmacies et de
centres pour vente et distribution de médicaments et remèdes
pharmaceutiques, d’équipement et fournitures médicaux, de biens
et services généralement offerts dans les pharmacies. (2)
Services de conseil, services consultatifs, services de
commercialisation, de gestion et services administratifs et
services d’information ayant trait aux soins de santé, aux soins de
beauté, aux soins pour bébés et aux soins de maternité, à la
protection individuelle, aux services de pharmacie, et services de
prescription pour médicaments et produits pharmaceutiques,
équipement et fournitures médicaux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 16 juin 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,184,484. 2003/07/28. Peak Innovations Inc., Suite 203 - 11782
Hammersmith Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7A5E2 

BARRIERE-ECLAIR 
WARES: (1) Gate brackets, kits for building and constructing
fence gates namely building materials, supplies, and parts and
components thereof and written instructions thereof. (2) Brackets
for use in the construction of stairs. Used in CANADA since June
30, 2002 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Supports de barrières, nécessaires pour la
construction de barrières, nommément matériaux de construction
et pièces et composants connexes et instructions écrites
connexes. (2) Supports à utiliser dans la construction des
escaliers. Employée au CANADA depuis 30 juin 2002 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,184,791. 2003/08/01. M.-Germaine Montague, 3935 Route
115, Notre-Dame-de-Kent, NEW BRUNSWICK, E4V2G1 

acadieco fundraising products 

The right to the exclusive use of the words FUNDRAISING
PRODUCTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Coffees and teas for sale by non-profit and community
organizations. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FUNDRAISING PRODUCTS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café et thé pour vente par des organismes
communautaires et sans but lucratif. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,184,919. 2003/07/17. M. David Skrobot and Michael Rolland,
operating as a joint venture, 2523-2nd Avenue N.W. , Calgary,
ALBERTA, T2N0H7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FIELD LLP, 1900 FIRST CANADIAN
CENTRE, 350 - 7TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P3N9 
 

WARES: (1) Printed publications, namely books, participant
workbooks, educational materials, coaching guides, training
manuals, books and displays, pamphlets, CD ROMs, floppy
diskettes containing the training and educational materials and
electronic documents delivered online in relation to the sales and
service industry. (2) Clothing namely T-shirts, sweaters,
sweatshirts, jackets, golf shirts, vests and golf jackets. (3)
Baseball caps, fridge magnets, golf balls, ball point pens, key
chains, coffee mugs, cooler bags, travel mugs, and laser pointers.
(4) Printed material namely calendars, portfolio/report covers, day
timers, posters. (5) Stationary, namely writing paper, note paper
and envelopes. SERVICES: (1) Providing training and educational
services in relation to the service industry, namely arranging and
conducting courses of instruction, classes, seminars, conferences
and workshops for people in the sales and service industry. (2)
Developing and disseminating educational materials such as
books, pamphlets, CD ROMs, floppy diskettes and electronic
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documents delivered online in relation to the sales and service
industry. (3) Business consultation services, procurement and
relationship management services, managing continuous
improvement services, organizational development services,
education and training services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
livres, cahiers de participant, matériel éducatif, guides
d’entraînement, manuels de formation, livres et afficheurs,
dépliants, CD-ROM, disquettes contenant des documents
didactiques et de formation et documents électroniques
accessibles en ligne ayant trait au secteur des ventes et des
services. (2) Vêtements, nommément tee-shirts, chandails, pulls
d’entraînement, vestes, polos de golf, gilets et vestes de golf. (3)
Casquettes de baseball, aimants pour réfrigérateur, balles de golf,
stylos à bille, chaînes porte-clés, chopes à café, sacs isolants,
gobelets d’auto et pointeurs laser. (4) Imprimés, nommément
calendriers, couvertures de dossiers/rapports, agendas
quotidiens et affiches. (5) Papeterie, nommément papier à lettres,
papier à notes et enveloppes. SERVICES: (1) Fourniture de
services de formation et de services éducatifs en rapport avec le
secteur des services, nommément organisation et présentation de
cours d’enseignement, classes, séminaires, conférences et
ateliers pour le personnel du secteur de la vente et des services.
(2) Élaboration et diffusion de matériel éducatif, notamment livres,
dépliants, CD-ROM, disquettes et documents électroniques
accessibles en ligne ayant trait au secteur de la vente et des
services. (3) Services de conseil commercial, services de gestion
de l’approvisionnement et des relations, services d’amélioration
permanente de la gestion, services d’expansion commerciale et
services d’éducation et de formation. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,185,615. 2003/07/25. The Monarch Beverage Company, Inc.,
3424 Peachtree Road N.E., Atlanta, Georgia, 30326, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

RUSH! ENERGY 
The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Carbonated and non-carbonated soft drinks. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons rafraîchissantes gazéifiées et non
gazéifiées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,185,925. 2003/07/29. LES FROMAGES SAPUTO S.E.N.C./
SAPUTO CHEESE G.P., 6869, Métropolitain Est, St-Léonard,
QUÉBEC, H1P1X8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEESE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromages. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word CHEESE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cheeses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,186,303. 2003/08/01. JIMMY ZAATAR et BERNARD PARIAUD
faisant affaire ensemble comme entreprise en coparticipation,
910 rue Victo Bourgeau, Boucherville, QUÉBEC, J4B8L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MERCIER LEDUC, 164, NOTRE-DAME EST, MONTREAL,
QUÉBEC, H2Y1C2 

PHARZEN. Le calme intérieur 
Le droit à l’usage exclusif du mot CALME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Complément nutritionnel nommément
capsules contenant l’hydrolysat de poisson, citrate de
magnésium, vitamine B6, levure de bière. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word CALME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nutritional supplement, namely capsules containing fish
hydrolyzed, magnesium citrate, vitamin B6, brewers’ yeast.
Proposed Use in CANADA on wares.
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1,186,949. 2003/08/08. Gennum Corporation, 970 Fraser Drive,
P.O. Box 489, Station A, Burlington, ONTARIO, L7R3Y3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

For the purposes only of this application and any registration
therefrom, the applicant disclaims the exclusive right to the use of
the word DESIGN apart from the trade-mark, in respect of the
services only and disclaims the right to the use of the word
SOUND apart from this trade-mark.

WARES: Hearing instruments and components, namely
integrated circuits and chips; hearing instruments, namely,
hearing aids, hearing aids parts thereof, assistive listening devices
and components thereof. SERVICES: Design, development and
manufacture of integrated circuits and components and high-
fidelity digital technology for hearing instruments. Used in
CANADA since at least as early as April 2003 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

Aux fins de la présente demande et de l’inscription qui en résulte,
le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot DESIGN
en dehors de la marque de commerce, en liaison avec les services
seulement et renonce au droit à l’usage exclusif du mot SOUND
en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Prothèses auditives et composants,
nommément circuits intégrés et puces; prothèses auditives,
nommément prothèses auditives, pièces de prothèses auditives,
appareils d’aide à l’écoute et composants connexes. SERVICES:
Conception, développement et fabrication de circuits intégrés et
de composants et de technologie numérique haute fidélité pour
prothèses auditives. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 2003 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,186,950. 2003/08/08. Gennum Corporation, 970 Fraser Drive,
P.O. Box 489, Station A, Burlington, ONTARIO, L7R3Y3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

 

For the purposes only of this application and any registration
therefrom, the applicant disclaims the exclusive right to the use of
the word DESIGN apart from the trade-mark, in respect of the
services only and disclaims the right to the use of the word
SOUND apart from this trade-mark.

WARES: Hearing instruments and components, namely
integrated circuits and chips; hearing instruments, namely,
hearing aids, hearing aids parts thereof, assistive listening devices
and components thereof. SERVICES: Design, development and
manufacture of integrated circuits and components and high-
fidelity digital technology for hearing instruments. Used in
CANADA since at least as early as April 2003 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

Aux fins de la présente demande et de l’inscription qui en résulte,
le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot DESIGN
en dehors de la marque de commerce, en liaison avec les services
seulement et renonce au droit à l’usage exclusif du mot SOUND
en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Prothèses auditives et composants,
nommément circuits intégrés et puces; prothèses auditives,
nommément prothèses auditives, pièces de prothèses auditives,
appareils d’aide à l’écoute et composants connexes. SERVICES:
Conception, développement et fabrication de circuits intégrés et
de composants et de technologie numérique haute fidélité pour
prothèses auditives. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 2003 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,188,226. 2003/08/22. Cofra Holding AG, Grafenauweg 10,
6301 Zug, SUISSE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ANDREWS ROBICHAUD, 1306 Wellington
Street, Suite 500, Ottawa, ONTARIO, K1Y3B2 
 

MARCHANDISES: Printed matter, namely financial,
administrative, legal reports and instructional manuals;
instructional and teaching material (except apparatus) in the form
of books, manuals, pre-recorded audiotapes, pre-recorded
videotapes, pre-recorded DVDs in the fields of finance,
management, administration of businesses and legal matters;
leather and imitation leather sold in bulk; trunks and travelling
bags, umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
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saddlery; Textiles and textile goods, namely, bed and table covers
for home decoration and for clothing; clothing, namely, pants,
skirts, dresses, shirts, t-shirts, sweaters, blouses, coats, belts;
headwear, namely, caps, hats, toques, bandannas, rain caps, ear
muffs. SERVICES: Advertising agency services; business
management; business administration, namely, administration of
business payroll for others; business investigations; accounting;
office functions, namely, secretarial and clerical services;
Insurance administration; financial affairs, namely. financial
planning, financial portfolio management; real estate affairs,
namely, real estate administration, brokerage, leasing;
Educational services, namely, providing courses of instruction for
corporations and managements in the fields of finance,
management, administration of businesses and legal matters;
providing of training in the fields of finance, management,
administration of businesses and legal matters; legal services;
scientific: research; industrial research in the field of clothing
industry; computer programming for others; leasing access time to
an online data base. Priority Filing Date: July 24, 2003, Country:
SWITZERLAND, Application No: 03891/2003 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour SUISSE le
24 juillet 2003 sous le No. 517052 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

WARES: Documents imprimés, nommément manuels
d’instruction, rapports juridiques, documents financiers et
administratifs; matériel didactique (sauf appareils) sous forme de
livres, manuels, bandes sonores préenregistrées, bandes vidéo
préenregistrées, DVD préenregistrés dans le domaine de la
finance, de la gestion, de l’administration d’entreprises et de
questions juridiques; cuir et imitation de cuir vendu en vrac; malles
et sacs de voyage, parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et sellerie; textiles et produits en tissu, nommément couvre-lit et
dessus de table pour décoration au foyer et pour recouvrement;
vêtements, nommément pantalons, jupes, robes, chemises, tee-
shirts, chandails, chemisiers, manteaux, ceintures; couvre-chefs,
nommément casquettes, chapeaux, tuques, foulards, capuchons
de pluie, cache-oreilles. SERVICES: Services d’agence de
publicité; gestion des affaires; administration des affaires,
nommément administration de listes de paye pour des tiers;
enquêtes commerciales; comptabilité; fonctions de bureau,
nommément services de secrétariat et de bureau; administration
d’assurances; affaires financières, nommément planification
financière, gestion de portefeuille financier; affaires immobilières,
nommément administration immobilière, courtage, crédit-bail;
services éducatifs, nommément fourniture de cours de formation
pour entreprises et cadres dans les domaines des finances, de la
gestion, de l’administration des affaires et des questions
juridiques; fourniture de formation dans les domaines des
finances, de la gestion, de l’administration des affaires et des
questions juridiques; services juridiques, scientifiques et de
recherche; recherche industrielle dans le domaine de l’industrie
vestimentaire; programmation informatique pour des tiers;
location de temps d’accès à une base de données en ligne. Date
de priorité de production: 24 juillet 2003, pays: SUISSE, demande

no: 03891/2003 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Used in
SWITZERLAND on wares and on services. Registered in or for
SWITZERLAND on July 24, 2003 under No. 517052 on wares and
on services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,188,467. 2003/08/14. PaperLoop.com, Inc., 55 Hawthorne
Street, Suite 600, San Francisco, California 94105, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ANALYTICAL CORNERSTONE 
WARES: Computer software for use in calculating cost
benchmarking in the field of pulp and paper industry. Priority
Filing Date: February 14, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/489,506 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 07, 2004 under No. 2,880,816 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans le calcul des
coûts d’analyse comparative dans le domaine de l’industrie des
pâtes et papier. Date de priorité de production: 14 février 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/489,506 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07
septembre 2004 sous le No. 2,880,816 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,189,133. 2003/09/02. DIANNE BRILL, Agnestrasse 20, 80798
Munich, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

FACE LINGERIE 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
FACE apart from the trade-mark as a whole in respect of "skin
soaps; cosmetics namely foundation, concealer, blush and
shimmers; facial sponges for applying makeup; cosmetic
brushes".

WARES: Skin soaps, bath salts, bath crystals, bubble bath, bath
oil; detergent soap, perfume, toilet water, body lotion, essential
oils for personal use; cosmetics, namely, cleansers, toners, make-
up remover, skin cream, skin gel, skin lotion, eye cream,
moisturizer, skin scrub, skin mask, face mask, hand cream, skin
firming cream, cream for concealing wrinkles, sun-care
preparations, foundation lotion, and cake-wrinkle concealer, face
powder, eye shadow, eye liner, eye pencils, mascara, lipsticks, lip
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glosses, lip liner, blush and nail polish, cosmetics and cosmetic
bags sold, as a unit; hair combs, facial sponges for applying make-
up, cosmetic brushes. Priority Filing Date: August 04, 2003,
Country: GERMANY, Application No: 303 39 647.4 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot FACE en
dehors de la marque de commerce comme un tout en liaison avec
les "savons pour la peau; les cosmétiques, nommément fond de
teint, cache-cerne, fard à joues et chatoyants; éponges faciales
pour application de maquillage; pinceaux de maquillage

MARCHANDISES: Savons pour la peau, sels de bain, cristaux
pour le bain, bain moussant, huile pour le bain; détersif, parfums,
eau de toilette, lotion pour le corps, huiles essentielles pour les
soins du corps; cosmétiques, nommément nettoyants, toners,
démaquillant, crème pour la peau, gel pour la peau, lotion pour la
peau, crème pour les yeux, hydratant, désincrustant pour la peau,
masque pour la peau, masque facial, crème pour les mains,
crème raffermissante pour la peau, crème pour masquer les rides,
préparations solaires, fond de teint en lotion, et cache-cerne en
pain, poudre faciale, ombre à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, fard à cils, rouge à lèvres, brillants à lèvres, crayon à
lèvres, fard à joues et vernis à ongles, cosmétiques et sacs à
cosmétiques vendus séparément; peignes, éponges faciales pour
appliquer le maquillage, pinceaux de maquillage. Date de priorité
de production: 04 août 2003, pays: ALLEMAGNE, demande no:
303 39 647.4 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,189,343. 2003/09/02. ATLANTIC HEALING HEMP INC., 2
Beattie Drive, Berwick, B0P 1E0, NOVA SCOTIA, B0P1E0 

ATLANTIC HEALING HEMP 
The right to the exclusive use of the words HEALING and HEMP
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hemp oil/ hemp oil capsules/ chlorophyll clay mask/
astringent lotion/ neutral face cream/ face cream/cleansing soaps/
foot & leg lotion/ body creams & lotions/ shampoos/ conditioners/
hair gels/ hair & scalp revitalizer/shower gel exfoliant/ bath &
shower wash/ muscle rub/ pet hemp oil/ pet shampoo/ pet
conditioner. SERVICES: Seminars and information sessions are
presented for educating about Health Related Issues. Used in
CANADA since April 06, 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALING et HEMP en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huile de chanvre, capsules d’huile de
chanvre, masque d’argile à la chlorophylle, lotions astringentes,
crème neutre pour le visage, crème pour le visage, savons
nettoyants, lotion pour les pieds et les jambes, crèmes et lotions
pour le corps, shampoings, revitalisants, gels capillaires,
revitalisants pour les cheveux et le cuir chevelu, gel pour la
douche, exfoliant, nettoyants pour le bain et la douche, produit

pour friction musculaire, huile de chanvre pour animaux de
compagnie, shampoing pour animaux de compagnie, revitalisants
pour animaux de compagnie. SERVICES: Séminaires et séances
d’information pour fins d’éducation en matière de soins de santé.
Employée au CANADA depuis 06 avril 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,189,588. 2003/09/03. Anthony Hawk, 17426 Daimler Street,
Irvine, California, 92614, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WILLIAM R. STEMP, (STEMP & COMPANY), 300, 1324 - 17
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

HAWK SKATE 
The right to the exclusive use of the word SKATE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Soaps; perfumery, cosmetic preparations namely
foundation, blush, hair lotions, dentifrices, after-shave lotion,
incense; suntanning preparations, bath gels, bath oils,
deodorants, bath powders, shower gels, hair care preparations,
facial scrubs, face powder, skin soap, skin moisturizer, body
lotion, nail polish, lip balm, lip gloss, lipstick, facial makeup and
eye makeup; air fresheners; metal key chains, personal
identification tags made from metal, retail displays made of metal,
signs made of metal, metal clothes hooks and metal clothes
buttons, money clips of metal; prerecorded computer software for
use as games; computer programs and manuals sold as a unit in
the fields of screen savers and computer games; computer
games; interactive multimedia computer games comprised of
computer hardware and computer software, interactive computer
games playable through a global computer network; computer
programs downloadable from a global computer for use as games,
screensavers, exhibition of still photographs and film, music,
sporting competitions and events; prerecorded compact disks and
videotapes featuring games, screensavers, fitted cases for
storage and transportation of compact disks, hand-held games
and compact disks; cases for the storage and transportation of
compact disks intended to be attached to vehicle sun visors;
compact disk storage wallets; computer game tapes; computer
game cartridges; computer game equipment containing a memory
device, namely, disks, magnets; computers; protective helmets
and protective clothing for skateboarding, in-line skating, roller
skating and bicycling; neon electric signs; thermometers not for
medical use; signal whistles; directional compasses; sunglasses;
eyeglasses, protective cases for spectacles, binoculars, portable
compact disk players, audio cassettes, audio cassette players,
portable compact disk players, prerecorded audio cassettes
featuring games, music, sporting competitions and events; audio
cassettes players; flashlights, electric lighting fixtures; jewellery,
namely earrings, rings, bracelets of precious metal, ornamental
pins, personal identification tags made of precious metal,
watches, watch bands, watch cases, watch straps; writing paper,
cardboard boxes, catalogues featuring clothing and headwear,
greeting cards, collectable trading cards; signs of plastic and
foam; furniture, namely tables, display cabinets and racks made
from wood and plastic, and benches, clothes hangers, sign boards
(wood and plastic), plastic and wooden holders for signs, non-
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metal key chains, non-metal money clips, picture frames, plastic
and wood holders for signs, plastic banners, appliques, belt
buckles made not of precious metal, buttons, clasps for clothing,
embroidered emblems, novelty buttons, novelty pins, ribbons,
snap fasteners, skateboards, skateboard accessories namely,
skateboard decks, skateboard trucks, skateboard wheel
assemblies and skateboard wheels, safety padding namely knee
pads, elbow pads, wrist guards, skateboarding ramps and jumps,
hand-held unit for playing a video game and stand alone video
games. (2) Posters, stickers, paper and cardboard banners,
photographs, posters, retail displays made of paper and
cardboard, signs made of paper and cardboard, stickers, pens,
pencils and books. (3) Textiles namely cotton fabrics, cotton and
artificial fibre blends, cotton knits, knit fabrics, printed fabrics,
ramie, rayon fabrics, woolen fabric, labels for garments and labels
for accessories. (4) Footwear namely shoes and sandals. (5)
Action figures, miniature skateboards, miniature skateboard
parks, remote controlled toys. SERVICES: (1) Retail store
services in the field of selling promotional merchandise namely
clothing, headwear, footwear, video games, skateboards,
skateboard accessories, stickers, bags and backpacks;
organizing and conducting entertainment events and contests in
the nature of competitions, jumping, races, exhibitions and skill
based events including events and contests for skateboarders and
skates, bicycles, BMX, motorcycles and motocross, organizing
and conducting fashion shows in exhibitions of films, videotapes
and video photographs, entertainment services in the nature of
musical festivals, musical competitions and band concerts, events
and contests in the nature of competitions, fashion shows and
exhibitions of still photographs, films and videotapes,
entertainment services in the nature of skateboarding,
entertainment services namely the production and distribution of
television programs, cable television programs, musical and audio
programs and video programs including video photographs,
production of webcast television or video programs and
distribution of webcast television or video programs via a global
computer network, the provision of education services namely
services designed to fulfill an educational role with children and
young adults, providing courses of instruction in the fields of
athletics, skateboarding and fashion, arranging and conducting
educational conferences, audio recording and production,
distribution of audiotapes and videotapes, education services,
entertainment services namely providing on-line computer games,
publication of books, rental of skateboards, skateboard parks,
inline skating parks, training in the use of all types of skateboard
equipment and the operation of a skateboard park. (2) Advertising
and business services namely the promotion and sale of products
and services, promotion and sale of products over global
computer networks namely clothing, computer and video games,
import-export services, designing of advertisements and
promotional materials, modelling for advertising or sales
promotion, licensing of advertising slogan, licensing of athletic
personalities, licensing of computer software. (3) Transportation of
goods by truck and air, storage of goods, packaging and
expediting services, import and export services. Used in CANADA
since as early as 1999 on wares (2), (5) and on services (2); April
1999 on wares (3); August 1999 on services (3); 2000 on wares
(4). Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot SKATE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Savons; parfumerie, cosmétiques,
nommément fond de teint, fard à joues, lotions capillaires,
dentifrices, lotion après-rasage, encens; préparations pour
bronzage, gels pour le bain, huiles de bain, déodorants, poudre de
bain, gels pour la douche, préparations de soins capillaires,
exfoliants pour le visage, poudre faciale, savon pour la peau,
hydratant pour la peau, lotion pour le corps, vernis à ongles,
baume pour les lèvres, brillant à lèvres, rouge à lèvres, maquillage
et maquillage pour les yeux; assainisseurs d’air; chaînettes porte-
clés métalliques, étiquettes d’identité personnelles en métal,
présentoirs de détail en métal, enseignes métalliques, crochets
métalliques pour vêtements et boutons métalliques pour
vêtements, pinces à billets en métal; logiciels préenregistrés
utilisés comme jeux; programmes informatiques et manuels
vendus comme un tout dans le domaine des économiseurs
d’écran et des jeux informatiques; jeux informatiques; jeux
informatiques multimédia interactifs comprenant matériel
informatique et logiciels, jeux informatiques interactifs accessibles
au moyen d’un réseau informatique mondial; programmes
informatiques téléchargeables depuis un réseau informatique
mondial pour utilisation comme jeux, comme économiseurs
d’écran et pour la présentation de photographies et de films, de
musique, de compétitions sportives et d’événements; disques
compacts et bandes vidéo préenregistrés contenant des jeux,
économiseurs d’écran, étuis ajustés pour rangement et transport
de disques compacts, jeux portables et disques compacts; étuis
pour le rangement et le transport de disques compacts conçus
pour être accrochés à la visière pare-soleil d’un véhicule;
portefeuilles de rangement pour disques compacts; bandes de
jeux d’ordinateur; cartouches de jeux informatiques; matériel de
jeu informatique contenant un dispositif à mémoire, nommément
disques, aimants; ordinateurs; casques protecteurs et vêtements
de protection pour planche à roulettes, patinage à roues alignées,
patinage à roulettes et cyclisme; enseignes lumineuses au néon;
thermomètres à usage non médical; sifflets de signalisation;
boussoles; lunettes de soleil; lunettes, étuis protecteurs pour
lunettes, jumelles, lecteurs de disques compacts portables,
audiocassettes, lecteurs d’audiocassettes, lecteurs de disques
compacts portables, audiocassettes préenregistrées contenant
des jeux, de la musique et des enregistrements de compétitions et
d’événements sportifs; magnétophones à cassettes; lampes de
poche, appareils d’éclairage électriques; bijoux, nommément
boucles d’oreilles, bagues, bracelets en métal précieux,
épinglettes décoratives, étiquettes d’identité personnelles en
métal précieux, montres, bracelets de montre, boîtiers de montre,
bracelets de montre; papier à écrire, boîtes en carton, catalogues
de vêtements et d’articles de chapellerie, cartes de souhaits,
cartes à collectionner et à échanger; enseignes en plastique et en
mousse; meubles, nommément tables, armoires vitrées et
supports en bois et en plastique, et bancs, cintres, panneaux
d’affichage en bois et en plastique, porte-affiches en bois et en
plastique, chaînettes porte-clés non métalliques, pinces à billets
non métalliques, cadres, supports en plastique et en bois pour
enseignes, banderoles en plastique, appliqués, boucles de
ceinture non faites de métal précieux, macarons, fermoirs pour
vêtements, emblèmes brodés, macarons de fantaisie, épinglettes
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de fantaisie, rubans, boutons-pression, planches à roulettes,
accessoires de planche à roulettes, nommément planches de
planche à roulettes, boggies de planches à roulettes, ensembles
de roulettes pour planches à roulettes et roulettes pour planches
à roulettes, protecteurs, nommément genouillères, coudières,
protège-poignets, rampes et sauts pour planche à roulettes,
appareils portables pour jouer à des jeux vidéo et jeux vidéo
autonomes. (2) Affiches, autocollants, bannières en papier et en
carton, photographies, affiches, présentoirs de détail en papier et
en carton, enseignes en papier et en carton, autocollants, stylos,
crayons et livres. (3) Produits en tissu, nommément tissus de
coton, mélanges de coton et de fibres artificielles, tricots en coton,
tissus à mailles, tissus imprimés, ramie, tissus en rayonne, lainage
tissé, étiquettes pour vêtements et étiquettes pour accessoires.
(4) Articles chaussants, nommément souliers et sandales. (5)
Figurines d’action, mini-planches à roulettes, planchodromes pour
mini-planches à roulettes, jouets télécommandés. SERVICES: (1)
Services de magasin de détail dans le domaine de la vente
d’articles promotionnels, nommément vêtements, couvre-chefs,
articles chaussants, jeux vidéo, planches à roulettes, accessoires
de planche à roulettes, autocollants, sacs de sport et sacs à dos;
organisation et tenue de spectacles et de concours sous forme de
compétitions, de saut, de courses, expositions et événements
basés sur l’adresse, y compris événements et concours pour
rouliplanchistes, bicyclettes, BMX, motocyclettes et moto-cross,
organisation et tenue de spectacles de mode et présentation de
films, de bandes vidéo et de photographies vidéo, services de
divertissement sous forme de festivals de musique, de concours
de musique et de concerts, événements et concours sous forme
de compétitions, de spectacles de mode et d’expositions de
photographies, de films et de bandes vidéo, services de
divertissement sous forme de patinage sur planche à roulettes,
services de divertissement, nommément production et distribution
d’émissions de télévision, d’émissions de télévision par câble, de
programmes de musique et audio et de programmes vidéo, y
compris des photographies vidéo, production de programmes de
télévision ou vidéo à diffuser sur le Web et distribution de
programmes de télévision ou vidéo à diffuser sur le Web au
moyen d’un réseau informatique mondial, prestation de services
d’enseignement, nommément services pédagogiques destinés
aux enfants et aux jeunes adultes, fourniture de cours de
formation dans les domaines de l’athlétisme, du patinage sur
planche à roulettes et de la mode, organisation et tenue de
conférences éducatives, enregistrement et production audio,
distribution de bandes audio et de bandes vidéo, services
d’enseignement, services de divertissement, nommément
fourniture de jeux sur ordinateur en ligne, publication de livres,
location de planches à roulettes, de planchodromes, de patinoires
pour patins à roues alignées, formation à l’utilisation de toutes
sortes d’équipement de planche à roulettes et à l’exploitation d’un
planchodrome. (2) Services publicitaires et commerciaux,
nommément promotion et vente de produits et services,
promotion et vente de produits sur des réseaux informatiques
mondiaux, nommément vêtements, jeux d’ordinateur et jeux
vidéo, services d’importation-exportation, conception de publicités
et de matériel de promotion, modélisation à des fins de publicité
ou de promotion des ventes, utilisation sous licence de slogans
publicitaires, autorisation d’utiliser l’image de personnalités du
monde du sport, utilisation sous licence de logiciels. (3) Transport

des marchandises par camion et avion, entreposage de
marchandises, services d’emballage et d’expédition, services
d’import-export. Employée au CANADA depuis aussi tôt que
1999 en liaison avec les marchandises (2), (5) et en liaison avec
les services (2); avril 1999 en liaison avec les marchandises (3);
août 1999 en liaison avec les services (3); 2000 en liaison avec les
marchandises (4). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1).

1,189,641. 2003/09/18. Guideposts, a Church Corporation (a
New York Corporation), 39 Seminary Hill Road, Carmel, NY
10512, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

DOWN TO EARTH 
SERVICES: Providing personal, spiritual, positive and faithfilled
information, namely true stories of hope and inspiration, practical
solutions to everyday problems, and prayers, via the global
computer network. Priority Filing Date: August 11, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76536880 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on November 02, 2004 under No.
2,899,000 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’information personnelle, spirituelle et
positive ayant trait à la foi, nommément histoires vécues et récits
inspirants, solutions pratiques aux problèmes de la vie de tous les
jours et prières, au moyen du réseau informatique mondial. Date
de priorité de production: 11 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76536880 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 novembre 2004 sous le No. 2,899,000 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,189,866. 2003/09/05. MASCO CORPORATION OF INDIANA,
55 East 111th Street, Indianapolis, Indiana, 46280, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

STUDIO 
SERVICES: Advertising agency services for assisting and
promoting the sale of plumbing products. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on April 24, 1984 under No. 1,275,474 on
services.
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SERVICES: Services d’agence de publicité pour aider et
promouvoir la vente des articles de plomberie. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 avril
1984 sous le No. 1,275,474 en liaison avec les services.

1,190,062. 2003/09/09. Tietoenator Oyj Limited Liability
Company, Kutojantie 10, 02630 ESPOO, FINLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word INFORMATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Apparatus for recording, transmitting and reproducing
sound and images; data processing equipment including
computers, computer memories, viewing screens, keyboards,
processors, printers and scanners; computer programs stored on
tapes, discs, diskettes and other machine-readable media;
electronically readable manuals; manuals, newspapers and
publications; training material. (1) apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound and images namely,
computers, data collection and distribution computer networks,
data processing computers, computer memories, viewing
screens, keyboards, processors, printers and scanners; computer
programs, namely software systems for managing information,
and control, operative, administrative and management software
systems in the fields of banking, finance, telecommunications and
media, pulp and paper, forest and oil and gas industries stored on
tapes, discs, diskettes; electronically readable manuals; and
printed publications, namely, manuals featuring technical
instruction and information and user manuals for computer
systems; printed training material, namely, training manuals for
computer users and professionals. SERVICES: Installation, repair
and maintenance of computer systems; telecommunication
services, namely providing multiple-user access to a global
computer information network data processing capability;
education and teaching services, namely, conducting classes,
seminars, conferences, work shops and professional seminars in
the fields of banking, finance, telecommunications and media,
pulp and paper, forest and oil and gas industries; and computer
services, namely maintenance and updating of computer
software, designing (working out) of computer software and
computer hardware; computer programming and computer
system analysis; consultative activity within the areas of computer

technics, telecommunication and electronics; leasing of access to
databases; rental of computer apparatus and instruments and
ADP apparatus and instruments. Used in FINLAND on wares and
on services. Registered in or for WIPO on October 07, 1999
under No. 721,322 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INFORMATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils pour l’enregistrement, l’émission et
la reproduction de sons et d’images; équipement pour le
traitement de données y compris ordinateurs, mémoires
d’ordinateur, écrans de visualisation, claviers, processeurs,
imprimantes et lecteurs optiques; programmes informatiques
emmagasinés sur bandes, disques, disquettes et autres médias
lisibles par machine; manuels lisibles électroniquement; manuels,
journaux et publications; matériel de formation. (1) les appareils
pour l’enregistrement, l’émission et la reproduction de sons et
d’images, nommément ordinateurs, cueillette de données et
réseaux de distribution informatiques, traitement de données
informatisées, mémoires d’ordinateur, écrans de visualisation,
claviers, processeurs, imprimantes et lecteurs optiques;
programmes informatiques, nommément systèmes informatiques
pour gestion de l’information, et contrôle, exploitation,
administration et gestion de systèmes liés à l’industrie bancaire,
financière, des télécommunications et des médias, des pâtes et
papier, forestière, pétrolière et gazière emmagasinés sur bandes,
disques, disquettes; manuels lisibles électroniquement; et
publications imprimées, nommément manuels présentant de
l’information et des instructions techniques et manuels
d’utilisateur pour systèmes informatiques; matériel de formation
imprimé, nommément manuels de formation pour utilisateurs et
professionnels. SERVICES: Installation, réparation et
maintenance de systèmes informatiques; services de
télécommunications, nommément fourniture d’accès multi-
utilisateurs à un réseau mondial d’informatique permettant le
traitement des données; services d’enseignement, nommément
tenue de classes, de séances de travaux pratiques, de
conférences, d’ateliers et de séminaires professionnels dans les
domaines ayant trait aux industries suivantes : opérations
bancaires, finances, télécommunications et médias, pâtes et
papiers, foresterie, et pétrole et gaz; et services d’informatique,
nommément maintenance et mise à jour de logiciels, conception
(mise au point) de logiciels et de matériel informatique;
programmation informatique et analyse de systèmes
informatiques; consultation dans les domaines de la technique
des ordinateurs, des télécommunications et de l’électronique;
location d’accès à des bases de données; location d’appareils et
d’instruments informatiques, et d’appareils et d’instruments de
TAD. Employée: FINLANDE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour OMPI le
07 octobre 1999 sous le No. 721,322 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,190,373. 2003/09/25. BHS Marketing, L.L.C., 2320 West
Indiana Avenue, Salt Lake City, Utah 84104, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

RELEASE TECH 
The right to the exclusive use of the word RELEASE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mold release compounds for use in particle board/MDF
board, shoes, rubber, tires, laminate, polyurethane, thermoset,
die-casting, rotational molding, and laminating paper. Priority
Filing Date: May 01, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/510,969 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RELEASE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Agents de démoulage pour panneaux de
particules/panneaux MDF, chaussures, caoutchouc, pneus,
lamellés, polyuréthanne, plastique thermodurcissable, coulée
sous pression, rotomoulage et laminage du papier. Date de
priorité de production: 01 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/510,969 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,190,498. 2003/09/09. NATIONAL RESEARCH
CORPORATION, 1245 Q Street, Lincoln, NE 68508, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER LLP, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

THE NRC+PICKER GROUP 
The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Business research and surveys; educational
services, namely conducting seminars in the field of consumer
surveys; and consultation services in the field of consumer
surveys. Used in CANADA since at least as early as August 15,
2003 on services. Priority Filing Date: July 25, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/279,117 in
association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Recherches et enquêtes dans le monde de
l’entreprise, services éducatifs, nommément tenue de séminaires
sur les enquêtes auprès des consommateurs; et services de
conseil en enquêtes auprès des consommateurs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 août 2003 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 25 juillet 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/279,117 en
liaison avec le même genre de services.

1,190,678. 2003/09/15. GOLDMAN, SACHS & CO., 85 Broad
Street, New York, New York 10004, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

GSAT 
SERVICES: Financial services, namely automated securities
brokerage using various algorithms that allow for human
oversight. Used in CANADA since at least as early as September
03, 2003 on services. Priority Filing Date: September 11, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
299,316 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 17, 2004 under No.
2,875,013 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
courtage automatisé en valeurs mobilières utilisant différents
algorithmes et autorisant une surveillance humaine. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 septembre 2003 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 11
septembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/299,316 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 17 août 2004 sous le No. 2,875,013 en liaison avec les services.

1,191,914. 2003/10/08. Giant Tiger Stores Limited, 2480 Walkley
Road, Ottawa, ONTARIO, K1G6A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILTON, GELLER LLP/SRL,
SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 
 

The words below the cent sign read "OR LESS".

The right to the exclusive use of 99¢ in respect of services is
disclaimed apart from the trade-mark.



Vol. 52, No. 2630 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

23 mars 2005 42 March 23, 2005

WARES: (1) Balloons, pens, flags, umbrellas, packaging bags,
gift bags, decorative magnets, mugs, wall clocks, watches, golf
balls and playthings namely, plush toys, toy race cars, activity
centres, rockers, rattles, stuffed and cloth toys, toy action figures,
ride-on-toys, marbles, balls, sewing machines, construction toy
sets made of wood, plastic or metal, plastic toy vehicle model kits,
play tents, binoculars, magnifying glasses, telescopes,
microscopes, toy vehicles and toy vehicle sets, namely metal toy
vehicles. (2) Ladies’, men’s and children’s sportswear and
outerwear, namely pants, jackets, pullovers, vests, shirts, hats, T-
shirts, turtlenecks, headbands, neck warmers, gloves, bathrobes,
pyjamas and robes. SERVICES: Operation of a department in a
retail store selling low priced merchandise; promoting the sales of
goods through the distribution of printed materials. Used in
CANADA since at least as early as October 03, 2003 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

Les mots paraissant sous le symbole de cent sont "OR LESS".

Le droit à l’usage exclusif de 99 ¢ en liaison avec les services en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Ballons, stylos, drapeaux, parapluies, sacs
d’emballage, sacs-cadeaux, aimants décoratifs, grosses tasses,
horloges murales, montres, balles de golf; et articles de jeu,
nommément jouets en peluche, voitures-jouets de course, centres
d’activité, chevaux à bascule, hochets, jouets rembourrés et
jouets en tissu, figurines articulées, jouets à enfourcher, billes,
balles, machines à coudre, ensembles-jouets de construction en
bois, en plastique ou en métal, modèles réduits de véhicules à
assembler en plastique, tentes-jouets, jumelles, loupes, longues-
vues, microscopes; véhicules-jouets et ensembles de véhicules-
jouets, nommément véhicules-jouets métalliques. (2) Vêtements
sports et vêtements de plein air pour femmes, hommes et enfants,
nommément pantalons, vestes, pulls, gilets, chemises, chapeaux,
tee-shirts, chandails à col roulé, bandeaux, cache-cols, gants,
robes de chambre, pyjamas et sorties de bain. SERVICES:
Exploitation d’un département dans un magasin de détail
spécialisé pour la vente de produits bon marché; promotion de la
vente de marchandises au moyen de la distribution d’imprimés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03
octobre 2003 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,915. 2003/10/08. Giant Tiger Stores Limited, 2480 Walkley
Road, Ottawa, ONTARIO, K1G6A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILTON, GELLER LLP/SRL,
SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

99¢ OR LESS BOUTIQUE 
The right to the exclusive use of 99¢ in respect of services is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Balloons, pens, flags, umbrellas, packaging bags,
gift bags, decorative magnets, mugs, wall clocks, watches, golf
balls and playthings namely, plush toys, toy race cars, activity
centres, rockers, rattles, stuffed and cloth toys, toy action figures,
ride-on-toys, marbles, balls, sewing machines, construction toy
sets made of wood, plastic or metal, plastic toy vehicle model kits,

play tents, binoculars, magnifying glasses, telescopes,
microscopes, toy vehicles and toy vehicle sets, namely metal toy
vehicles. (2) Ladies’, men’s and children’s sportswear and
outerwear, namely pants, jackets, pullovers, vests, shirts, hats, T-
shirts, turtlenecks, headbands, neck warmers, gloves, bathrobes,
pyjamas and robes. SERVICES: Operation of a department of or
section within a retail store selling low priced merchandise;
promoting the sale of goods through the distribution of printed
materials. Used in CANADA since at least as early as October 03,
2003 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de 99¢ en liaison avec les services en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Ballons, stylos, drapeaux, parapluies, sacs
d’emballage, sacs-cadeaux, aimants décoratifs, grosses tasses,
horloges murales, montres, balles de golf; et articles de jeu,
nommément jouets en peluche, voitures-jouets de course, centres
d’activité, chevaux à bascule, hochets, jouets rembourrés et
jouets en tissu, figurines articulées, jouets à enfourcher, billes,
balles, machines à coudre, ensembles-jouets de construction en
bois, en plastique ou en métal, modèles réduits de véhicules à
assembler en plastique, tentes-jouets, jumelles, loupes, longues-
vues, microscopes; véhicules-jouets et ensembles de véhicules-
jouets, nommément véhicules-jouets métalliques. (2) Vêtements
sports et vêtements de plein air pour femmes, hommes et enfants,
nommément pantalons, vestes, pulls, gilets, chemises, chapeaux,
tee-shirts, chandails à col roulé, bandeaux, cache-cols, gants,
robes de chambre, pyjamas et sorties de bain. SERVICES:
Exploitation d’un département ou d’un rayon dans un magasin de
détail pour la vente de produits bon marché; promotion de la vente
de marchandises au moyen de la distribution d’imprimés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03
octobre 2003 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,916. 2003/10/08. Giant Tiger Stores Limited, 2480 Walkley
Road, Ottawa, ONTARIO, K1G6A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILTON, GELLER LLP/SRL,
SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

BOUTIQUE À 99¢ OU MOINS 
The right to the exclusive use of 99¢ in respect of services is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Balloons, pens, flags, umbrellas, packaging bags,
gift bags, decorative magnets, mugs, wall clocks, watches, golf
balls and playthings namely, plush toys, toy race cars, activity
centres, rockers, rattles, stuffed and cloth toys, toy action figures,
ride-on-toys, marbles, balls, sewing machines, construction toy
sets made of wood, plastic or metal, plastic toy vehicle model kits,
play tents, binoculars, magnifying glasses, telescopes,
microscopes, toy vehicles and toy vehicle sets, namely metal toy
vehicles. (2) Ladies’, men’s and children’s sportswear and
outerwear, namely pants, jackets, pullovers, vests, shirts, hats, T-
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shirts, turtlenecks, headbands, neck warmers, gloves, bathrobes,
pyjamas and robes. SERVICES: Operation of a department of or
section within a retail store selling low priced merchandise;
promoting the sale of goods through the distribution of printed
materials. Used in CANADA since at least as early as October 03,
2003 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de 99 ¢ en liaison avec les services en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Ballons, stylos, drapeaux, parapluies, sacs
d’emballage, sacs-cadeaux, aimants décoratifs, grosses tasses,
horloges murales, montres, balles de golf; et articles de jeu,
nommément jouets en peluche, voitures-jouets de course, centres
d’activité, chevaux à bascule, hochets, jouets rembourrés et
jouets en tissu, figurines articulées, jouets à enfourcher, billes,
balles, machines à coudre, ensembles-jouets de construction en
bois, en plastique ou en métal, modèles réduits de véhicules à
assembler en plastique, tentes-jouets, jumelles, loupes, longues-
vues, microscopes; véhicules-jouets et ensembles de véhicules-
jouets, nommément véhicules-jouets métalliques. (2) Vêtements
sports et vêtements de plein air pour femmes, hommes et enfants,
nommément pantalons, vestes, pulls, gilets, chemises, chapeaux,
tee-shirts, chandails à col roulé, bandeaux, cache-cols, gants,
robes de chambre, pyjamas et sorties de bain. SERVICES:
Exploitation d’un département ou d’un rayon dans un magasin de
détail pour la vente de produits bon marché; promotion de la vente
de marchandises au moyen de la distribution d’imprimés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03
octobre 2003 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,924. 2003/10/08. Royal Kernel Co. Ltd., 357 Athabaska
Drive, Maple, ONTARIO, L6A3S2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the eleven-point maple leaf
design is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Canned and pre-packaged snack foods namely, nuts,
dried fruit, dried beans, chips and crackers. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de dessin de la feuille d’érable à onze
pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Grignotises en boîte et préemballées,
nommément noix, fruits secs, haricots secs, croustilles et
craquelins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,192,044. 2003/10/01. Prime Grains Incorporated, Box 32,
Wawota, SASKATCHEWAN, S0G5A0 

PRIME EINKORN 
The right to the exclusive use of the word EINKORN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Wheat, flour, flakes namely broken einkorn flakes,
cracks namely broken einkorn cracks or pieces, roasted cereals.
(2) Pasta, puffed cereal, pancake mix. Used in CANADA since
April 09, 2003 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

Le droit à l’usage exclusif du mot EINKORN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Blé, farine et flocons, nommément flocons
de petit épeautre concassé, semoule, nommément petit épeautre
concassé en semoule ou en morceaux, céréales rôties. (2) Pâtes
alimentaires, céréales soufflées et mélange à crêpes. Employée
au CANADA depuis 09 avril 2003 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,192,190. 2003/10/10. The Organization for Professionals in
Regulatory Affairs Limited, No 7 Heron Quays, Marsh Wall,
London, E14 4JB, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROGER A. C.
KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP), 2100 -
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

TOPRA 
WARES: (1) Publications, namely, books, booklets, journals,
magazines and newsletters all relating to regulatory affairs and to
the regulatory affairs profession, in electronic form and being
downloadable from computer databases or the Internet; audio and
video recordings, prerecorded compact discs, CD ROMs and
DVDs containing information relating to regulatory affairs and to
the regulatory affairs profession. (2) Printed matter and printed
publications, namely, books, booklets, journals, magazines,
newsletters and stationery, namely, paper, envelopes and pads all
relating to regulatory affairs and to the regulatory affairs
profession. SERVICES: (1) Training of regulatory affairs
personnel; education services relating to regulatory affairs and to
the regulatory affairs profession; organisation and provision of
seminars, lectures, symposia, workshops, conferences and
training programmes all relating to regulatory affairs and to the
regulatory affairs profession. (2) Consultancy, information and
advisory services relating to regulatory affairs and the regulatory
affairs profession; provision of consultancy information and
advisory services relating to regulatory affairs and the regulatory
affairs profession provided by electronic means, namely email,
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facsimile and via the Internet. Priority Filing Date: April 24, 2003,
Country: OHIM (EC), Application No: 3182961 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED KINGDOM on wares and on services.
Registered in or for OHIM (EC) on June 16, 2004 under No.
003182961 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Publications, nommément livres, livrets,
revues, magazines et bulletins, tous traitant d’affaires
réglementaires et de la profession s’y rapportant, sous forme
électronique et téléchargeables à partir de bases de données
informatisées ou d’Internet; enregistrements sonores et vidéo,
disques compacts préenregistrés, CD-ROM et DVD contenant de
l’information ayant trait aux affaires réglementaires et à la
profession s’y rapportant. (2) Imprimés et publications imprimées,
nommément livres, livrets, revues, magazines, bulletins et
papeterie, nommément papier, enveloppes et blocs-notes ayant
trait aux affaires réglementaires et à la profession s’y rapportant.
SERVICES: (1) Formation du personnel préposé aux affaires
réglementaires; services pédagogiques ayant trait aux affaires
réglementaires et à la profession s’y rapportant; organisation et
tenue de séminaires, causeries, congrès, ateliers, conférences et
programmes de formation ayant tous trait aux affaires
réglementaires et à la profession s’y rapportant. (2) Services de
consultation, services d’information et de conseil ayant trait aux
affaires de réglementation et à la profession des affaires de
réglementation; prestation de services d’information-conseil et de
conseil ayant trait aux affaires de réglementation et à la profession
des affaires de réglementation par des moyens électroniques,
nommément courrier électronique, télécopie et Internet. Date de
priorité de production: 24 avril 2003, pays: OHMI (CE), demande
no: 3182961 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 16 juin
2004 sous le No. 003182961 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,193,438. 2003/10/21. Genelux GmbH, Walther-von-der-
Vogelweide-, Str. 55, 97074 Wüzburg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

Genelux 
WARES: Chemicals and biochemicals used in industry and
science, in particular diagnostic agents; pharmaceutical
preparations incorporating diagnostic reagents for use in the
medical and veterinary fields for the diagnosis, imaging and
treatment of cancer, and neurological, cardiovascular and
inflammatory diseases; diagnostic agents used in pharmacy and
veterinary medicine, in particular chemically, biologically and/or
genetically produced preparations for medical and diagnostic
analysis; computer software for the diagnosis, imaging, and
treatment of cancer, and neurological, cardiovascular and
inflammatory diseases; data processing equipment and

computers; electric devices used in medicine or physical therapy,
namely low light imagers, fluorescent microscopes, CT scans, and
MRI units for the diagnosis, imaging and treatment of cancer,
neurological, cardiovascular and inflammatory diseases.
SERVICES: Scientific and technological services and research
work; design and development of computer hardware and
software; medical and veterinary services, namely research
services in the medical and veterinary fields for the diagnosis,
imaging and treatment of cancer, and neurological, cardiovascular
and inflammatory diseases; health services, namely providing
health information in the medical and veterinary fields for the
diagnosis, imaging and treatment of cancer, and neurological,
cardiovascular and inflammatory diseases. Priority Filing Date:
May 12, 2003, Country: GERMANY, Application No: 303 24 211 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on June 05, 2003 under
No. 303 24 211 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques et produits biochimiques
utilisés dans l’industrie et en science, en particulier agents
diagnostiques; préparations pharmaceutiques comprenant des
réactifs de diagnostic pour utilisation dans le domaine médical et
vétérinaire à des fins de diagnostic, d’imagerie et de traitement du
cancer et des maladies neurologiques, cardiovasculaires et
inflammatoires; agents diagnostiques utilisés en pharmacie et en
médecine vétérinaire, en particulier des préparations chimiques,
biologiques et/ou génétiques utilisées à des fins d’analyse
médicale et de diagnostic; logiciels utilisés à des fins de
diagnostic, d’imagerie et de traitement du cancer et des maladies
neurologiques, des maladies cardiovasculaires et des maladies
inflammatoires; équipement de traitement de données et
ordinateurs; dispositifs électriques utilisés en médecine ou en
physiothérapie, nommément imageurs à faible luminosité,
microscopes à fluorescence, tomodensitomètres, appareils
d’imagerie par résonance magnétique utilisés à des fins de
diagnostic, d’imagerie et de traitement du cancer et des maladies
neurologiques, des maladies cardiovasculaires et des maladies
inflammatoires. SERVICES: Services et travaux de recherche
scientifiques et technologiques; conception, développement et
élaboration de matériel informatique et de logiciels; services
médicaux et vétérinaires, nommément services de recherche
dans les domaines médicaux et vétérinaires pour le diagnostic,
l’imagerie et le traitement du cancer, et des maladies
neurologiques, cardiovasculaires et inflammatoires; services de
santé, nommément fourniture d’information en matière de santé
dans les domaines médicaux et vétérinaires pour le diagnostic,
l’imagerie et le traitement du cancer, et des maladies
neurologiques, cardio-vasculaires et inflammatoires. Date de
priorité de production: 12 mai 2003, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 303 24 211 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 05 juin 2003 sous le No. 303 24 211 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,193,691. 2003/10/22. Corinthian Colleges, Inc., 6 Hutton
Centre Drive, Suite 400, Santa Ana, California 92707-5764,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CORINTHIAN COLLEGES, INC. 
The right to the exclusive use of the word COLLEGES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely, post-secondary
career-oriented courses in the healthcare, business, criminal
justice, technical and technology fields. Priority Filing Date: April
22, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/508,758 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 11, 2004 under
No. 2,839,813 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLEGES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément cours
d’enseignement professionnel post-secondaire dans le domaine
des soins de santé, des affaires, du droit criminel, des techniques
et de la technologie. Date de priorité de production: 22 avril 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/508,758 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 mai 2004 sous le No.
2,839,813 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,193,692. 2003/10/22. Corinthian Colleges, Inc., 6 Hutton
Centre Drive, Suite 400, Santa Ana, California 92707-5764,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CORINTHIAN SCHOOLS, INC. 
The right to the exclusive use of the word SCHOOLS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely, post-secondary
career-oriented courses in the healthcare, business, criminal
justice, technical and technology fields. Priority Filing Date: April
22, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/508,757 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 11, 2004 under
No. 2,839,812 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCHOOLS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément cours
d’enseignement professionnel post-secondaire dans le domaine
des soins de santé, des affaires, du droit criminel, des techniques
et de la technologie. Date de priorité de production: 22 avril 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/508,757 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 mai 2004 sous le No.
2,839,812 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,193,808. 2003/10/23. BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
Box 25, , Commerce Court West, , Toronto, ONTARIO, M5L1A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

BLAKES BULLETIN 
The right to the exclusive use of the word BULLETIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications and electronic publications, namely
newsletters transmitted via the Internet relating to legal, patent,
and trade-mark matters. SERVICES: Legal services; patent and
trade-mark agency services; information services relating to legal,
patent, and trade-mark matters. Used in CANADA since March
2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BULLETIN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées et publications
électroniques, nommément bulletins dans le domaine juridique,
des brevets et des marques de commerce transmis au moyen de
l’Internet. SERVICES: Services juridiques; services d’agence de
brevets et de marques de commerce; services d’information ayant
trait aux sujets juridiques, des brevets et des marques de
commerce. Employée au CANADA depuis mars 2003 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,194,779. 2003/10/24. CANDERM PHARMA INC., 5353
Thimens Blvd., St-Laurent, QUEBEC, H4R2H4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

ADVANCED DERMO SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the words DERMO and
SYSTEMS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Facial cleansers, facial creams and liquid peels.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DERMO et SYSTEMS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nettoyants pour le visage, crèmes pour le
visage et gommages liquides. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,195,121. 2003/11/04. RUD-Kettenfabrik Rieger & Dietz GmbH
u. Co., Friedensinsel, 73432 Aalen-Unterkochen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ROTOGRIP 
WARES: Anti-skid system for installation on land vehicles
comprising traction members and rotatable carrier for positioning
the traction members under the wheels of the vehicle; tire chains
for vehicles as well as parts of the aforementioned goods. Used in
CANADA since 1993 on wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on July 22, 1983 under No.
1079332 on wares.

MARCHANDISES: Système antidérapant pour installation sur
des véhicules terrestres comprenant des barres d’accouplement
et une rotule pour le positionnement des barres d’accouplement
sous les roues des véhicules; chaînes d’adhérence pour véhicules
ainsi que pièces pour les articles susmentionnés. Employée au
CANADA depuis 1993 en liaison avec les marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 22 juillet 1983 sous le
No. 1079332 en liaison avec les marchandises.

1,195,197. 2003/11/05. Healthcare Information Technologies
Inc., 2055 Peel Street, Suite 455, Montreal, QUEBEC, H3A1V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GREENSPOON PERREAULT, 2000 MANSFIELD STREET,
SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3A3A2 

VoxMedic 
The right to the exclusive use of the word MEDIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Network conferencing services. (2) Providing on-
demand access to general health information and to disease
specific information. (3) The design, programming and
management of toll-telephone, facsimile and Internet
communication services, namely, the elaboration and
maintenance of the database platform and the allocation and
monitoring of the communication lines and of the interactive voice
response systems. (4) Conducting business and market research
and surveys. (5) Computerized database management services.
(6) Arranging and conducting online interactive educational
conferences. (7) Educational services, namely, providing online
interactive conferences in the field of healthcare. (8) Providing
health and medical information. (9) Providing online facilities for
meetings and conferences. (10) Audio and video teleconferencing
services. (11) Educational services, namely, accredited continued
healthcare, medical and pharmaceutical education. Used in
CANADA since at least June 28, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de conférences en réseau. (2)
Autorisation d’accès sur demande à des renseignements
généraux dans le domaine de la santé et à des renseignements
spécifiques à telle ou telle maladie. (3) Conception,
programmation et gestion de services de téléphonie interurbaine,
de télécopie et d’Internet, nommément élaboration et
maintenance de plates-formes de bases de données et attribution
et surveillance de lignes de communications et de systèmes
interactifs de réponse vocale. (4) Réalisation d’études de
marchés. (5) Services de gestion de base de données
infromatisées. (6) Organisation et réalisation de conférences
éducatives interactives en ligne. (7) Services éducatifs,
nommément fourniture de conférences interactives en ligne dans
le domaine des soins de santé. (8) Mise à disposition d’information
dans le domaine de la santé et de la médecine. (9) Fourniture
d’installations en ligne pour réunions et conférences. (10)
Services de téléconférence audio et vidéo. (11) Services
éducatifs, nommément formation continue accréditée dans le
domaine des soins de santé, de la médecine et de la
pharmacologie. Employée au CANADA depuis au moins 28 juin
1999 en liaison avec les services.

1,195,199. 2003/11/05. Healthcare Information Technologies
Inc., 2055 Peel Street, Suite 455, Montreal, QUEBEC, H3A1V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GREENSPOON PERREAULT, 2000 MANSFIELD STREET,
SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3A3A2 

VoxPharma 
WARES: Computer software for use in (1) assisting
pharmaceutical companies in distributing and delivering product
information; (2) facilitating sales and marketing of pharmaceutical
products; and (3) providing healthcare professionals with
pharmaceutical product information. SERVICES: (1) Network
conferencing services. (2) Providing healthcare professionals with
on-demand access to pharmaceutical product information. (3)
Providing online interactive information and educational programs
for healthcare profesionnals. (4) Conducting business and market
research and surveys. (5) Providing health, medical and
pharmaceutical information. (6) Data capture and database
management services. (7) Providing and co-ordinating information
distribution and marketing services in the pharmaceutical field. (8)
Continuing education services in the health, medical and
pharmaceutical fields. Used in CANADA since October 2003 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans (1) l’aide aux
entreprises pharmaceutiques dans la distribution et la prestation
d’information sur les produits; (2) la facilitation de la vente et du
marketing de produits pharmaceutiques; et (3) la fourniture
d’information sur des produits pharmaceutiques destinée aux
professionnels de la santé. SERVICES: (1) Services de
conférence en réseau. (2) Fourniture sur demande, aux
professionnels de la santé, d’accès à de l’information sur les
produits pharmaceutiques. (3) Diffusion d’information interactive
et de programmes pédagogiques en ligne pour professionnels de
soins de santé. (4) Réalisation d’études de marchés. (5) Mise à
disposition d’information dans le domaine de la santé, de la
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médecine et de la pharmacologie. (6) Services de saisie de
données et de gestion de bases de données. (7) Fourniture et
coordination de services de distribution et de commercialisation
d’information dans le secteur pharmaceutique. (8) Services de
formation continue dans le domaine de la santé, médical et
pharmaceutique. Employée au CANADA depuis octobre 2003 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,195,309. 2003/10/28. SYNDICAT DE DÉFENSE DE
L’EPOISSES (Syndicat Interprofessionnel), Mairie, 21460
Epoisses, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC,
H3A2Y3 
Marque de certification/Certification Mark 

EPOISSES 
L’emploi de la marque de certification est destiné à indiquer que
les marchandises en liaison avec lesquelles elle est employée
sont conformes aux normes définies par la requérante, à savoir :
Tous les fromages sont fabriqués selon les règles de fabrication
suivantes: les fromages sont fabriqués à partir du lait entier, en
provenance d’élevages qualifiés situés dans l’aire d’appellation
définie par le décret du 14 mai 1991; leur mise en fabrication se
fait le jour de ramassage ou avec un report de 24 heures au
maximum si le ramassage a lieu tous les jours; la coagulation du
lait est d’une durée d’au moins 16 heures; l’égouttage est
spontané; le salage au sel sec; la durée minimum d’affinage est
de quatre semaines à compter du jour de la mise en fabrication ;
le lavage des fromages se fait de une à trois fois par semaine, à
l’eau, salée ou non, puis additionnée de marc de Bourgogne de
plus en plus concentré, jusqu’à maturité; la coloration est
naturelle, ivoire orangé à rouge brique, l’utilisation de colorants de
pâte ou de croûte étant interdite. De plus, les fromages sont de
forme cylindrique et régulière, à faces planes et parallèles, à talon
droit ou légèrement bombé, se présentant sous les deux formats
suivants : diamètre de 95 à 115 millimètres et hauteur de 30 à 45
millimètres; poids de 250 à 350 grammes; diamètre de 165 à 190
millimètres et hauteur de 30 à 45 millimètres; poids de 700 à 1100
grammes.

MARCHANDISES: Fromages. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 2000 en liaison avec les
marchandises.

The use of the certification mark is intended to indicate that the
goods in association with which it is used are compliant with the
standards defined by the applicant, namely: All cheeses are
manufactured according to the following rules of manufacture:
cheeses are made of whole milk from qualified farms located in the
area of appellation defined in the Order of May 14, 1991; the
making of cheeses commences the day the milk is picked up or
within no more than 24 hours of pick-up if the milk is picked up
daily; the duration of milk coagulation is at least 16 hours; draining
is spontaneous; salting is with dry salt; the minimum duration of
ripening is four weeks from the date of the start of cheese making;
cheeses are washed one to three times a week with water that is
salted or unsalted, to which Burgundy marc is subsequently added
in increasing concentrations until maturity; the colour is natural,

orange-tawny ivory to brick red, the use of colouring agents on the
body or rind of cheeses being prohibited. In addition, cheeses are
cylindrical and regular in shape, with parallel flat sides, the heel
being straight or slightly curved, in the following two sizes: 95 to
115 millimetres in diameter and 30 to 45 millimetres high, weighing
250 to 350 grams; and 165 to 190 millimetres in diameter and 30
to 45 millimetres high, weighing 700 to 1,100 grams.

WARES: Cheeses. Used in CANADA since at least as early as
November 2000 on wares.

1,196,049. 2003/11/12. STORK NEST ESTATES LTD, A Limited
Liability Company organised and existing under the Laws of the
Isle of Man, United Kingdom, 11-12 Hope Street, Douglas, Isle of
Man 1M1 1AQ, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

STORK NEST 
WARES: Wines. Priority Filing Date: May 13, 2003, Country:
OHIM (EC), Application No: 003164514 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED KINGDOM on wares.
Registered in or for OHIM (EC) on September 13, 2004 under No.
003164514 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Date de priorité de production: 13 mai
2003, pays: OHMI (CE), demande no: 003164514 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI
(CE) le 13 septembre 2004 sous le No. 003164514 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,196,289. 2003/11/14. Steeve Tremblay, Daniel Gagnon,
Yannick Lapointe, Philippe Prince, David Schram, Pierre-Luc
Durand (en partenariat)., C.P. 39008, 2750 ch. Ste-Foy, Ste-Foy,
QUÉBEC, G1V4W8 

SIGNS OF ONE 
MARCHANDISES: Enregistrements sonores nommément
cassettes pré-enregistrées contenant de la musique, des vinyles
pré-enregistrés contenant de la musique, des DVD pré-
enregistrés contenant de la musique et des fichiers informatiques
audio; enregistrements vidéos nommément DVD, cassettes
vidéo, fichier informatique vidéo, disques compacts pré-
enregistrés contenant des fichiers informatiques vidéo; articles
promotionnels nommément posters, macarons, autocollants,
albums de photographies, aimants, calendriers, cartes postales,
photographies, cahiers de partitions, drapeaux, bannières, tasses,
verres, crayons, bloc-notes, porte-clés, cartes à jouer, écussons;
vêtements nommément t-shirts, chandails, casquettes, chapeaux,
tuques, manteaux et sous-vêtements. SERVICES: Production de
spectacles et organisation d’événements musicaux. Employée au
CANADA depuis 01 octobre 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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WARES: Sound recordings namely prerecorded cassettes
containing music, vinyl records containing music, prerecorded
DVDs containing music and audio computer files; video
recordings namely DVDs, videocassettes, video computer files,
prerecorded compact disks containing video computer files;
promotional items namely posters, pins, stickers, photograph
albums, magnets, calendars, post cards, photographs, books of
sheet music, flags, banners, cups, glasses, pencils, notepads, key
holders, playing cards, crests; clothing namely T-shirts, sweaters,
peak caps, hats, toques, coats and underclothing. SERVICES:
Production of shows and organization of musical events. Used in
CANADA since October 01, 1999 on wares and on services.

1,196,353. 2003/11/06. ALCAN INC., 1188 Sherbrooke Street
West, Montreal, QUEBEC, H3A3G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

DÉLI SACS 
WARES: Flexible aluminum foil. Used in CANADA since at least
as early as September 30, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Papier d’aluminium flexible. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 septembre 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,196,780. 2003/11/19. Cran Sécurité inc., 23, Alfred Larivière,
Richelieu, QUÉBEC, J3L6S8 

Titan- votre garde du corps personnel 
Le droit à l’usage exclusif du mot PERSONNEL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système d’alarme sans fil comprenant 1
communicateur (unité de sécurité), 1 bouton panique
(transmetteur), 1 batterie 12 volts 1.2 amp., 1 transformateur.
SERVICES: Service de surveillance et de réponse aux appels
d’urgence médicale. Employée au CANADA depuis 18 novembre
2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word PERSONNEL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wireless alarm system comprising one communicator
(security unit), one panic button (transmitter), one 12-volt, 1.2-
amp. battery and one transformer. SERVICES: Emergency
medical call monitoring and response centre. Used in CANADA
since November 18, 2003 on wares and on services.

1,196,969. 2003/11/14. CR Delta VRV Holding B.V.,
Wassenaarweg 20, 6483 NW ARNHEM, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

The right to the exclusive use of the words SIRE MATCH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software for processing of data related to cattle.
SERVICES: Gaining, implanting and breeding of animal embryos;
insemination. Priority Filing Date: October 22, 2003, Country:
BENELUX, Application No: 1042366 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used in NETHERLANDS on wares and on services. Registered
in or for BENELUX on October 22, 2003 under No. 0743522 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SIRE MATCH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour traitement de données
concernant des bovins. SERVICES: Obtention, implantation et
reproduction d’embryons d’animaux; insémination. Date de
priorité de production: 22 octobre 2003, pays: BENELUX,
demande no: 1042366 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: PAYS-BAS en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour BENELUX le
22 octobre 2003 sous le No. 0743522 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,196,985. 2003/11/20. EUROTEX NORTH AMERICA INC., 25
Bertal Road, Unit 1, TORONTO, ONTARIO, M6M4M7 

EUROTEX 
WARES: Reflective materials used in the manufacture of safety
garments and other apparel, heat tranfers, fabrics, socks, and
heat press equipment. SERVICES: Custom manufacturing,
supplying, converting, distributing of textiles, apparel, and
garment manufacturing of reflective materials, heat transfers,
fabrics, socks and heat press equipment. Used in CANADA since
January 01, 2001 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Matériaux réfléchissants entrant dans la
fabrication des vêtements de sécurité et d’autre genre
d’habillement, des décalques par transfert à chaud, des tissus,
des chaussettes et de l’équipement de thermopressage.
SERVICES: Fabrication sur mesure, fourniture, conversion,
distribution de produits en tissu, d’habillement, et fabrication de
vêtements en matériaux réfléchissants, décalcomanies à chaud,
tissus, chaussettes et équipement thermo-adhésif. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 2001 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,197,201. 2003/11/17. Starcom MediaVest Group, Inc., 35 West
Wacker Drive, Chicago, Illinois, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

SERVICES: Advertising agency services; planning, analysis and
placement of advertisements and promotional materials within
gaming, interactive gaming and computer-based entertainment
media; planning, analysis and implementation of marketing
processes in the field of gaming. Used in CANADA since at least
as early as May 29, 2003 on services. Priority Filing Date: May
30, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/256,411 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on December 14, 2004
under No. 2,910,493 on services.

SERVICES: Services d’agence de publicité; planification, analyse
et placement de publicités et de matériel de promotion dans les
médias relatifs aux jeux, aux jeux interactifs et aux
divertissements informatisés; planification, analyse et mise en
úuvre de processus de commercialisation dans le domaine des
jeux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29
mai 2003 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 30 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/256,411 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 décembre 2004 sous le No. 2,910,493 en
liaison avec les services.

1,197,239. 2003/11/19. Marc Jetté, 12414 BOUL SAINT-JEAN-
BAPTISTE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H1C1S5 

FÖHN 

MARCHANDISES: Coussins, jetées et traversain. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 2002 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Cushions, throws and bolster. Used in CANADA since
January 01, 2002 on wares.

1,197,725. 2003/11/27. RAWICZ, Anastasia, 644, ave Wiseman,
Outremont-Montréal, QUÉBEC, H2V3K3 

FOU DE MOI 
MARCHANDISES: Produits et soins traitants utilisés pour
l’entretien des cheveux et du cuir chevelu nommément:
shampoings; conditionneurs; baumes; rinces; huiles; crêmes;
laits; gels; bases hydratantes; revitalisants; crèmes protectrices;
lotions; traitements; serums. Produits coiffants nommément
laques, gels, cires, crèmes, huiles, mousses, pommades, pâtes,
serums, laits, vernis. Produits de soins pour le visage nommément
crèmes, lotions, gels, eaux, savons, savons mousse,
démaquillants, masques, exfolients, hydratants, toniques,
onguents, huiles (hydratantes), lotions solaires, tonifiants,
baumes, gommages, astringents, solutions, mousses. Produits de
soins et de beauté pour le corps nommément crèmes, laits, gels,
eaux, savons, lotions, huiles, parfums, masques, baumes,
exfolients, toniques, démaquillants, hydratants. Produits de
maquillage pour le visage et le corps nommément crèmes
teintées, poudres libres, poudres pressées, fonds de teint (gels,
crèmes, laits, vaporisateurs, éponges, batons), fards à joues (
poudres, gels, crèmes, laits, vaporisateurs, éponges, batons,
tubes), cache cernes, ombres à paupières (en poudre, en crayon,
liquide, pressée), rouges à lèvres, gels pour lèvres, crayons pour
contour de lèvres, crayons et poudres pour définition de sourcils,
crayons pour contours des yeux, mascaras, faux cils, crayons
correcteurs de teint. Substances aromatiques pour le corps
nommément parfums, eaux de toilette, essences de parfums,
huiles parfumées, gels parfumés, vaporisateurs, sachets
parfumés, papiers parfumés, crèmes, savons, bains moussants,
sels de bains. Accessoires de mode et de beauté nommément
trousses à maquillage, trousses pour produits de beauté, miroirs
de poches, coffrets, lunettes, bijoux, broches, barrettes,
élastiques pour cheveux, pinces pour cheveux, rubans pour
cheveux, diadems. Vêtements et accessoires pour femmes,
hommes et enfants nommément t-shirts, foulards, manteaux,
robes, jupes, pantalons, chemises, chandails, vestes, soutient-
gorge, petites culottes, chapeaux, tuques, bas,lacets, bottes,
gants, sacs à mains, portes monaie, portes clé, parapluies. Soie,
tissus, tricots. Produits parfumés d’ambiance nommément
encens, essences, huiles, chandelles, atomisateurs. Chocolats.
SERVICES: (1) Centres de beauté et/ou salon(s) de coiffure pour
femmes, hommes et enfants; services de coiffure nommément de
mise en pli, de coupe, de coloration, de texturisation des cheveux,
d’évaluation de la condition de santé du cheveux et du cuir
chevelu, d’applications de traitements; vente au détail de produits
traitants, coiffants et pour l’entretien des cheveux et du cuir
chevelu. (2) La gestion des affaires et consultation pour salons de
coiffure et centres de beautés; franchisage de salons de coiffures
et centres de beautés; la planification d’entreprise; la consultation
en gestion des affaires; la consultation commerciale; consultation



Vol. 52, No. 2630 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

23 mars 2005 50 March 23, 2005

en commercialisation de produits conception et essais pour la
création de produits; la vente au détail, par catalogue ou via
internet de produits pour cheveux, de produits de beauté, de
vêtements de mode pour femmes, hommes et enfants;
consultation en gestion d’évènements; consultation pour
planification de réceptions. Production télévisée. Production
internet. Production de magazine. Salons de beauté; centres de
soins pour: la peau et/ou le corps et/ou le visage; boutiques/
magasins de vente au détail de produits pour le visage; boutiques/
magasins de vente au détail de produits pour le corps; boutiques/
magasins de vente au détail de produits pour les cheveux, le
visage, le corps; boutiques/magasins de vente au détail de
cadeaux; bijouteries de détail; boutiques/magasins de vente au
détail de vêtements; boutiques/magasins de vente au détail de
fourrures; boutiques/magasins de vente au détail defleurs;
fleuristes de détail; boutiques/magasins de vente au détail de
parfums; boutiques/magasins de vente au détail de meubles;
boutiques/magasins de vente au détail de tissus, de textiles;
boutiques/magasins de vente au détail de décorations; décoration
intérieure; consultation en matière de décoration intérieures;
fabrication sur mesure de meubles; fabrication de meubles;
boutiques/magasins de vente au détail de produits d’alimentation;
boutiques/magasins de vente au détail de chocolats; franchisage
de restaurants; épicerie fine; épiceries de détail; service de
restauration; services de traiteur; boulangeries; cafés; salons de
thés et infusions; casses-croute; restaurants; bars-salons; clubs
de nuit. Centres de repos. Employée au CANADA depuis 01 août
2003 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(2).

WARES: Products and treatments for hair and scalp care, namely:
hair shampoos; conditioners; balms; rinses; oils; creams; milks;
gels; moisturizing bases; conditioners; protecting creams; lotions;
treatments; serums. Hair setting preparations, namely lacquers,
gels, waxes, creams, oils, mousses, pomades, pastes, serums,
milks, shine enhancers. Facial care products, namely creams,
lotions, gels, waters, soaps, foaming soaps, make-up removers,
masks, exfoliants, moisturizers, tonics, ointments, oils
(moisturizing), suntan lotions, toners, balms, stiffeners,
astringents, solutions, mousses. Health and beauty products for
the body, namely creams, milks, gels, waters, soaps, lotions, oils,
perfumes, masks, balms, exfoliants, tonics, make-up removers,
moisturizers. Make-up products for the face and body, namely
coloured creams, loose powders, compressed powders, make-up
foundations (gels, creams, milks, spray bottles, sponges, sticks),
blushes (powders, gels, creams, milks, spray bottles, sponges,
sticks, tubes), concealer, eye shadow (powder, pencil, liquid,
compressed), lipstick, lip gels, lip liner pencils, eyebrow pencils,
eyeliner pencils, mascaras, false eyelashes, toner pencils.
Aromatic substances for the body, namely perfumes, scented
waters, perfume extracts, fragrance oils, scented gels, spray
bottles, scented sachets, scented paper, creams, soaps, bath
foams, bath salts. Fashion and beauty accessories, namely make-
up bags, cosmetic bags, pocket mirrors, cases, eyeglasses,
jewellery, brooches, barrettes, elastics for the hair, hair clips, hair
ribbon, diadems. Clothing and accessories for women, men and
children, namely T-shirts, scarves, coats, dresses, skirts, pants,
shirts, sweaters, jackets, brassieres, panties, hats, toques, socks,

laces, boots, gloves, handbags, change purses, key-holders,
umbrellas. Silk, fabrics, knitwear. Scented products for rooms,
namely incense, essential oils, oils, candles, spray pumps.
Chocolates. SERVICES: (1) Beauty centres and/or hairstyling
salons for women, men and children; hairstyling services, namely
setting, cutting, colouring, texturing hair, assessing the health of
the hair and scalp, application of treatments; retail sale of
treatment products, styling and for the maintenance of the hair and
scalp. (2) Business management and consulting for beauty
parlours and centres; franchising of beauty parlours and centres;
business planning; business management consulting; trade
consulting; product marketing consulting, design and testing for
creating products; retail sale by catalogue or on the Internet of hair
products, beauty products, fashionable clothing for women, men
and children; consulting on event management; consulting for
planning receptions. Television production. Internet production.
Magazine production. Beauty parlours; care centres for the skin
and/or the body and/or the face; retail facial product boutiques/
stores; retail body product boutiques/stores; retail hair, facial and
body product boutiques/stores; retail gift boutiques/stores; retail
jewellery stores; retail clothing boutiques/stores; retail fur
boutiques/stores; retail flower boutiques/stores; retail florists; retail
perfume boutiques/stores; retail furniture boutiques/stores; retail
fabric and textile boutiques/stores; retail decor boutiques/ stores;
interior design; interior design consulting; custom furniture
manufacturing; furniture manufacturing; retail food product
boutiques/stores; retail chocolate boutiques/stores; franchising of
restaurants; delicatessens; retail grocery stores; restaurant
service; catering services; bakeries; cafés; tea rooms; snack bars;
restaurants; cocktail lounges; night clubs. Rest centres. Used in
CANADA since August 01, 2003 on services (1). Proposed Use
in CANADA on wares and on services (2).

1,198,979. 2003/12/05. KONAMI GAMING, INC., 7140 South
Industrial Road, Suite 700, Las Vegas, Nevada 89118, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TIME BOMB POKER 
The right to the exclusive use of the word POKER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Gaming equipment, namely, gaming machines and
game software used therewith. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 29, 2002 under No. 2,644,449 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POKER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Matériel de jeu, nommément machines de
jeux et ludiciel utilisés avec les articles mentionnés. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
octobre 2002 sous le No. 2,644,449 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,199,029. 2003/12/04. DER LACHS BRANNTWEIN-UND
LIQUERFABRIK VON ISAAC WED-LING WWE. & EYDAM
DIRCK HEKKER, GEGR. ANNO 1598, GMBH & CO. KG a
German corporation, Vorderhaus 2, 37176 Nörten-Hardenberg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3300, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 
 

The words "Der Lachs", "Original Danziger", the first occurrence of
"Liqueur", "15", "98", "Danzig", "gegr.Anno 1598" and "I. Wed-Ling
Wwe & Eydam Dirck Hekker" are black. The letters comprising the
word "Goldwasser" are white, surrounded by a black edge. The
letters comprising the second occurrence of "Liqueur" appearing
above the words "Distillery Der Lachs Germany" are white,
surrounded by a gold edge. The words "Distillery Der Lachs
Germany" are gold. The fanciful lines around the center crest,
under the words "Der Lachs", around and under the words
"Danzig" and "gegr.Anno 1598" and above the words "I. Wed-Ling
Wwe & Eydam Dirck Hekker" are black. The fish are white, as is
the superior portion of the center crest. The inferior portion of the
center crest is red with black stripes. The crown in the center crest
is gold, as is the outer edge of the center crest. The faded crowns
appearing on each side of the first occurrence of "Liqueur"
appearing above the word "Danzig", together with the faded
fanciful initials "DL" immediately thereunder are white, as are their

respective dotted borders. The background of the label is gold.
The first thickened edge surrounding the gold background is black.
The second thinner edge beyond the inner thickened edge is gold.
The space between these edges is white. The faded dotted
contour of the label immediately inside the first thickened black
edge is white. Colour is claimed as a feature of the trade-mark.

The translation as provided by the applicant of DANZIGER
GOLDWASSER is GDANSK GOLDWATER; of DER LACHS is
THE SALMON; of DANZIG is GDANSK; of GEGR. ANNO is the
first component GEGR is an abbreviated form of the German word
GEGRUNDET, which, in English, means FOUNDED. The second
component ANNO is a Latin term, which, in English, translates to
YEAR.

The right to the exclusive use of the words GERMANY, LIQUEUR
and DISTILLERY and the expression DANZIGER
GOLDWASSER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Liqueurs. Priority Filing Date: June 06, 2003, Country:
GERMANY, Application No: 303 28 944.9 / 33 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on August 01, 2003 under No.
303 28 944 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Les mots "Der Lachs", "Original Danziger", le premier mot
"Liqueur", "15", "98", "Danzig", "gegr.Anno 1598 " et "I. Wed-Ling
Wwe & Eydam Dirck Hekker" sont en noir. Les lettres formant le
mot "Goldwasser" sont en blanc bordé de noir. Les lettres formant
le deuxième mot "Liqueur", au-dessus des mots "Distillery Der
Lachs Germany" sont en blanc bordé de couleur or. Les mots
"Distillery Der Lachs Germany" sont de couleur or. Les fioritures
autour de l’écusson central, sous les mots "Der Lachs", autour et
sous les mots "Danzig" et "gegr.Anno 1598" et au- dessus des
mots "I. Wed-Ling Wwe & Eydam Dirck Hekker" sont en noir. Les
poissons sont en blanc, tout comme la partie supérieure de
l’écusson central. La partie inférieure de l’écusson central est en
rouge avec des rayures noires. La couronne qui se trouve à
l’intérieur de l’écusson central ainsi que la bordure extérieure de
l’écusson central sont de couleur or. Les couronnes estompées
apparaissant de chaque côté du premier mot "Liqueur" qui se
trouve au-dessus du mot "Danzig", les initiales de fantaisie "DL"
ainsi que leurs bordures pointillées respectives sont en blanc.
L’arrière-plan de l’étiquette est de couleur or. La première bordure
épaisse entourant l’arrière-plan de couleur or est en noir. La
seconde bordure plus mince à l’extérieur de la bordure épaisse est
de couleur or. L’espace entre ces deux bordures est en blanc. La
bordure pointillée estompée de l’étiquette se trouvant
immédiatement à l’intérieur de la première bordure épaisse noire
est en blanc. La couleur est revendiquée comme caractéristique
de la marque de commerce.

Selon le requérant, la traduction de "DANZIGER GOLDWASSER"
est "GDANSK GOLDWATER"; de "DER LACHS" est "THE
SALMON"; de "DANZIG" est "GDANSK". L’expression
"GEGR.ANNO" est constituée de deux éléments. Le premier
élément "GEGR", une forme abrégée du mot allemand
"GEGRUNDET", signifie en anglais "FOUNDED" et le deuxième
élément "ANNO", un terme latin, signifie en anglais "YEAR".
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Le droit à l’usage exclusif des mots GERMANY, LIQUEUR et
DISTILLERY et l’expression DANZIGER GOLDWASSER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Liqueurs. Date de priorité de production: 06
juin 2003, pays: ALLEMAGNE, demande no: 303 28 944.9 / 33 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 01 août 2003 sous le No. 303 28
944 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,199,152. 2003/12/05. Honda Motor Co., Ltd., No. 1-1, 2-chome,
Minami-aoyama, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Automobiles, motorcycles, scooters, motorized-
bicycles, bicycles, and their parts and fittings; racing suits, jackets,
shirts, T-shirts, gloves, caps, helmets, goggles, pit shoes or
footwear relating to motor racing, motorcycle racing or for
motorcyclists, namely racing boots. SERVICES: Planning and
management of motor racing, repairing and maintenance services
of the aforementioned vehicles. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Automobiles, motocyclettes, scooters,
bicyclettes motorisées, bicyclettes et leurs pièces et accessoires;
habits de course, vestes, chemises, tee-shirts, gants, casquettes,
casques, lunettes à coques, chaussures de mécanicien de stand
ou articles chaussants ayant trait à la course automobile et aux
courses de motocyclettes ou destinés aux motocyclistes,
nommément bottes de course. SERVICES: Planification et
gestion de courses de véhicules automobiles, services de
réparation et d’entretien des véhicules susmentionnés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,199,681. 2003/12/16. EASTERN ONTARIO TRAFFIC
INVESTIGATORS SOCIETY, 831 Scala Ave., Orleans,
ONTARIO, K4A4M2 

 

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Association services namely promoting the interests
of traffic investigators. Used in CANADA since 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’association, nommément promotion des
intérêts des enquêteurs sur les accidents de la circulation.
Employée au CANADA depuis 2001 en liaison avec les services.

1,199,908. 2003/12/19. FIDUCIE DESJARDINS INC./
DESJARDINS TRUST INC., 1, COMPLEXE DESJARDINS,
CASE POSTALE 34, SUCCURSALE DESJARDINS,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H5B1E4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA POULIN, (LA
FEDERATION DES CAISSES DESJARDINS DU QUEBEC),
100, AVENUE DES COMMANDEURS, LEVIS, QUÉBEC,
G6V7N5 

SERVICE DIAPASON FONDS 
DESJARDINS 

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICE, FONDS et
DESJARDINS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément service automatisé
servant à analyser et à obtenir une répartition optimale de l’actif
d’une personne, établie en fonction de son profil d’investisseur.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words SERVICE, FONDS and
DESJARDINS is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Financial services, namely automated service for
analysing and obtaining an optimum distribution of a person’s
assets, based on that person’s profile as an investor. Proposed
Use in CANADA on services.

1,199,909. 2003/12/19. FIDUCIE DESJARDINS INC./
DESJARDINS TRUST INC., 1, COMPLEXE DESJARDINS,
CASE POSTALE 34, SUCCURSALE DESJARDINS,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H5B1E4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA POULIN, (LA
FEDERATION DES CAISSES DESJARDINS DU QUEBEC),
100, AVENUE DES COMMANDEURS, LEVIS, QUÉBEC,
G6V7N5 

DESJARDINS FUNDS DIAPASON 
PROGRAM 

Le droit à l’usage exclusif des mots FUNDS, PROGRAM et
DESJARDINS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément service automatisé
servant à analyser et à obtenir une répartition optimale de l’actif
d’une personne, établie en fonction de son profil d’investisseur.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words FUNDS, PROGRAM
and DESJARDINS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely automated service for
analysing and obtaining an optimum distribution of a person’s
assets, based on that person’s profile as an investor. Proposed
Use in CANADA on services.

1,199,947. 2003/12/19. ROB PHILLIPS, P.0. Box 70083,
Bowness RPO, Calgary, ALBERTA, T3B5K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MEENU
AHLUWALIA BRAR, (FIELD LLP), 1900, 350 - 7TH AVENUE
SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

MOCKING SHADOWS 
WARES: (1) Image, image/sound and sound carriers and
recordings, namely pre-recorded video tapes, sound tapes,
compact discs and video discs with the Applicant’s musical group’
s music and performances, films prepared for exhibition, and
motion picture films and parts thereof. (2) Photographs, concert
billboards, stickers, posters and tickets, compact disc and tape
jackets and sleeves. (3) Clothing, namely T-shirts, tank tops, hats,
undergarments, pajamas, jackets, golf shirts, and sweatshirts. (4)
Promotional items, namely key chains, magnets, lighters,
matches, pens, coasters, glassware, pins, badges, sew-on
patches, bottle openers, earrings, rings, bracelets, necklaces, and
belt buckles. SERVICES: (1) Entertainment services, namely,
providing performances by a musical group rendered in live
concert and recorded form, by television and radio broadcasts and
on film and other recording media. (2) Entertainment services,
namely, advertising and promotion of concerts and live
performances by way of the Internet, radio announcements, and
at concerts and live performances, and organization of concerts

and live performances. (3) Music recording and production
services. (4) Marketing entertainment products including pre-
recorded audio and video tapes, compact and video discs, and
related merchandise via the Internet, through retail sales, at
concerts and live performances. (5) Entertainment services,
namely music composition and publishing. (6) Providing
entertainment services, namely management of performing artists
and musicians. (7) Providing services in music recording and
recording consultation. Used in CANADA since at least as early as
February 1996 on wares (1), (2), (3) and on services (1), (2), (3),
(4). Proposed Use in CANADA on wares (4) and on services (5),
(6), (7).

MARCHANDISES: (1) Porteuses et enregistrements d’images,
d’images/sons et de sons, nommément bandes vidéo, bandes
sonores, disques compacts et vidéodisques préenregistrés avec
des pièces de musique et des représentations de l’ensemble de
musique du requérant, films préparés pour fins d’exposition, et
films cinématographiques et éléments s’y rattachant. (2)
Photographies, affiches de concert, autocollants, affiches et billets
de concerts, jaquettes et pochettes pour disques compacts et
cassettes. (3) Vêtements, nommément tee-shirts, débardeurs,
chapeaux, sous-vêtements, pyjamas, vestes, chemises de golf et
pulls d’entraînement. (4) Articles promotionnels, nommément
chaînettes de porte-clés, aimants, briquets, allumettes, stylos,
sous-verres, verrerie, épinglettes, insignes, appliqués à coudre,
décapsuleurs, boucles d’oreilles, bagues, bracelets, colliers et
boucles de ceinture. SERVICES: (1) Services de divertissement,
nommément fourniture de représentations par un groupe de
musique sous forme de concerts en direct ou enregistrés et
d’émissions télévisées ou radiophoniques, sur film ainsi que sur
d’autres supports d’enregistrement. (2) Services de
divertissement, nommément publicité et promotion de concerts et
de représentations en direct au moyen du réseau Internet,
d’annonces à la radio, et durant les concerts et les représentations
en direct, et organisation de concerts et de représentations en
direct. (3) Services de production et d’enregistrement de musique.
(4) Commercialisation de produits de divertissement, y compris
bandes audio et vidéo, disques compacts et vidéodisques
préenregistrés et marchandises connexes, au moyen de l’Internet,
au moyen de services de vente au détail et à l’occasion de
concerts et de représentations en direct. (5) Services de
divertissement, nommément composition et édition musicale. (6)
Fourniture de services de divertissement, nommément gestion
d’artistes et de musiciens de spectacle. (7) Fourniture de services
de consultation dans le domaine de l’enregistrement musical et de
l’enregistrement. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que février 1996 en liaison avec les marchandises (1), (2), (3)
et en liaison avec les services (1), (2), (3), (4). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (4) et en liaison avec
les services (5), (6), (7).
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1,200,012. 2003/12/22. Shrader Canada Limited, 830 Progress
Court, Oakville, ONTARIO, L6L6K1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTHONY M. SPECIALE,
150 BRITANNIA ROAD EAST, UNIT 11, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z2A4 
 

The right to the exclusive use of OEM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Automotive chemical preparations, namely: Gasoline
additives, including but not limited to, fuel injector cleaner, fuel
system treatment, gas treatment, fuel stabilizer, octane enhancer,
lead substitute; Diesel fuel additives, including but not limited to,
diesel fuel injector cleaner, diesel fuel system cleaner, cetane
improver; Engine oil additives, including but not limited to, engine
oil fortifier, engine oil treatment, engine oil system cleaner, engine
oil system sealant; Cooling system additives, including but not
limited to, cooling system cleaner, cooling system conditioner,
cooling system sealer; Automatic transmission additives, including
but not limited to, automatic transmission cleaner, automatic
transmission sealer, automatic transmission conditioner; Greases,
including but not limited to, high temperature wheel bearing
grease, multi-purpose grease, low temperature grease, moly-
containing grease, white lithium grease; and Brake cleaner,
engine degreaser, carburettor cleaner, ignition spray, glass
cleaner, combustion chamber cleaner, throttle body cleaner,
penetrating fluid, silicone lube, white spray grease, metal
protectant, vinyl cleaner, parts cleaner, multi-purpose cleaner,
electrical contact cleaner. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de OEM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour véhicules
automobiles, nommément additifs pour essence, y compris, entre
autres, nettoyeur d’injecteur de carburant, produit de traitement de
circuit de carburant, produit de traitement d’essence,
stabilisateurs de carburant, améliorant d’indice d’octane, substitut
de plomb; additifs pour le carburant diesel, y compris, entre
autres, nettoyeur d’injecteur de carburant diesel, nettoyeur de

circuit de carburant diesel, améliorant de cétane; additifs d’huile à
moteur, y compris, entre autres, produit d’enrichissement d’huile à
moteur, produit de traitement d’huile à moteur, nettoyeur de circuit
d’huile à moteur, produit de scellement de circuit d’huile à moteur;
additifs pour circuits de refroidissement, y compris, entre autres,
nettoyeur de circuit de refroidissement, conditionneur de circuit de
refroidissement, produit d’étanchéité de circuit de refroidissement;
additifs pour transmissions automatiques, y compris, entre autres,
nettoyeur pour transmissions automatiques, produit d’étanchéité
pour transmissions automatiques, conditionneur pour
transmissions automatiques; graisses, y compris, entre autres,
graisse à température élevée pour coussinet de roue, graisse à
usages multiples, graisse à basse température, graisse avec
moly, graisse blanche au lithium; et nettoyeur pour freins,
dégraissant de moteur, nettoyeur de carburateur, vaporisateur
d’allumage, nettoyants pour le verre, nettoyants de chambre de
combustion, nettoyants de mécanisme de papillon des gaz,
liquide pénétrant, lubrifiant siliconé, graisse blanche en aérosol,
produit pour protection du métal, nettoyeur à vinyle, nettoyeur de
pièces, nettoyeur tout usage, nettoyeur de bornes électriques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,200,782. 2003/12/31. PaperLoop.com, Inc., 55 Hawthorne
Street, Suite 600, San Francisco, California 94105, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

GRADE WATCH 
The right to the exclusive use of the word GRADE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: News agency services, namely, gathering and
dissemination of news and news articles related to the fields of
pulp, paper, paperboard, film and foil packaging, provided via a
global computer network. Priority Filing Date: July 02, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
527,055 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 03, 2004 under No.
2,868,819 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRADE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de presse, nommément collecte
et diffusion d’actualités et d’articles d’actualité dans le domaine
des pâtes et papiers, du carton et de l’emballage sous film et sous
feuille métallique fournis au moyen d’un réseau informatique
mondial. Date de priorité de production: 02 juillet 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/527,055 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 août 2004 sous le No.
2,868,819 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,201,005. 2003/12/29. Canadian Medical Association a
company incorporated under the laws of Canada, 1867 Alta Vista
Drive, Ottawa, ONTARIO, K1G3Y6 

PMI 
WARES: Educational materials namely, manuals, reports and
other printed material used in the provision of training or
educational programs for physicians. SERVICES: (1) Operating
educational and training programs for physician executives
seeking to develop leadership and management skills. (2) Online
educational services for physicians, namely seminars and self-
learning modules designed to enhance and develop leadership
and management skills, and the provision of online materials and
course content designed to enhance and deveop leadership and
management skills. Used in CANADA since at least as early as
May 1984 on wares and on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

MARCHANDISES: Matériel pédagogique, nommément manuels,
rapports et autres imprimés utilisés dans la formation ou les
programmes pédagogiques administrés à l’intention des
médecins. SERVICES: (1) Exploitation de programmes éducatifs
et de formation pour cadres médecins cherchant à développer les
compétences en leadership et en gestion. (2) Services éducatifs
en ligne pour médecins, nommément séminaires et modules
d’autoapprentissage conçus pour améliorer et développer les
compétences en leadership et en gestion, et fourniture en ligne de
matériaux et de contenu de cours conçus pour améliorer et
développer les compétences en leadership et en gestion.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1984
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,201,147. 2004/01/12. Turtle Wax, Inc., 5655 West 73rd Street,
Chicago, Illinois, 60638, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

TURTLE WAX PLATINUM SERIES 
The right to the exclusive use of WAX and SERIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cleaning, washing, waxing, protecting and polishing
preparations to preserve and restore finished surfaces of vehicles
and boats; Cleaning, washing, waxing, protecting and polishing
preparations to preserve and restore furniture, shoes, vinyl,
plastic, rubber, metal and glass. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 09, 2004 under No. 2883332 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de WAX et SERIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de nettoyage, de lavage, de cirage,
de protection et de polissage conçus pour protéger et restaurer les
surfaces de finition des véhicules et des bateaux; produits de
nettoyage, de lavage, de cirage, de protection et de polissage
conçus pour protéger et restaurer les meubles, les chaussures, le
vinyle, le plastique, le caoutchouc, le métal et le verre. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09
juillet 2004 sous le No. 2883332 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,201,303. 2003/12/09. LifeStand ’Vivre Debout’, société à
responsabilité limitée, Rond Point de Rosarge, 40, Rue Palverne,
01700 LES ECHETS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

LIFESTAND 
WARES: (1) Fauteuils roulants et fauteuils roulants
verticalisateurs, accessoires nommément rampes d’accès
destinées à faciliter le déplacement des handicapés, coussins,
coussinets, matelas, gouttières et oreillers à usage médical,
coussins, coussinets, matelas et oreillers pour empêcher la
formation des escarres, sangles, harnais et ceintures de
positionnement et/ou de maintien à usage médical, coussins
pivotants pour l’auto déplacement des invalides, tous ces produits
étant destinés aux handicapés et/ou à faciliter l’accessibilité, les
transferts, les déplacements des handicapés et/ou aménager,
organiser l’environnement des handicapés. (2) Fauteuils roulants
et fauteuils roulants verticalisateurs; rampes destinées à faciliter
le déplacement des handicapés; coussins, coussinets, matelas et
oreillers à usage médical; coussins, coussinets, matelas et
oreillers pour empêcher la formation des escarres; sangles,
harnais et ceintures de positionnement et/ou de maintien à usage
médical; dispositifs pour déplacer et transférer les invalides
nommément manipulateur, élévateur, siège élévateur, harnais;
dispositifs d’accessibilité destinés aux invalides nommément
rampes d’accès; coussins pivotants pour l’auto déplacement des
invalides; matériels de transfert des invalides nommément
coussins tournants, disques tournants, coussins pivotants,
appuies tête; déambulateurs; appareils d’extension à usage
médical nommément attelles de mobilisation; dispositifs, appareils
et instruments de rééducation fonctionnelle nommément appareil
de rééducation passive, appareil de rééducation active, appareil
d’exercice assisté ou non des membres supérieurs ou inférieurs,
machine de musculation à usage thérapeutique; mobilier spécial
à usage médical nommément fauteuils, lits, brancards, dessertes;
genouillères orthopédiques: tous ces produits étant destinés aux
handicapés et/ou à faciliter l’accessibilité, les transferts, les
déplacements des handicapés et/ou aménager, organiser
l’environnement des handicapés. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 02 octobre 1987 sous le
No. 1,429,763 en liaison avec les marchandises (2).



Vol. 52, No. 2630 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

23 mars 2005 56 March 23, 2005

MARCHANDISES: (1) Wheelchairs and stand-up wheelchairs,
accessories,namely access ramps to assist the movement of
disabled persons, cushions, pads, mattresses, splints and pillows
for medical use, cushions, pads, mattresses and pillows to prevent
the formation of eschars, straps, harnesses and belts for
positioning and/or maintaining positions for medical use, pivoting
cushion for self-movement of disabled persons, all of these
products intended for use by disabled persons and/or to facilitate
the accessibility, transferral, movement of disabled persons and/
or to accommodate or organize disabled persons’ environments.
(2) Wheelchairs and stand-up wheelchairs, access ramps to assist
the movement of disabled persons, cushions, pads, mattresses
and pillows for medical use, cushions, pads, mattresses and
pillows to prevent the formation of eschars; straps, harnesses and
belts for positioning and/or maintaining positions for medical use,
devices for moving or transferring disabled persons, namely
manipulator, elevator, lifting seat, harnesses; accessibility devices
intended for disabled persons, namely access ramps; pivoting
cushion for self-movement of disabled persons; materials for
transferring disabled persons, namely swivel cushions, swivel
disks, pivoting cushions, headrests; walkers; extendable devices
for medical use, namely mobility braces; devices, apparatuses
and instruments for functional rehabilitation, namely passive
exercise appliance, active exercise appliance, exercise appliance
assisted or not by upper or lower limbs, muscle-building machine
for therapeutic use; special furniture for medical use, namely
chairs, beds, stretchers, serving tables; orthopedic knee pads, all
of these products intended for persons with disabilities and/or to
facilitate the accessibility, transferral, movement of disabled
persons and/or the layout or organize of disabled persons’
environments. Used in CANADA since at least as early as 1988
on wares (1). Used in FRANCE on wares (2). Registered in or for
FRANCE on October 02, 1987 under No. 1,429,763 on wares (2).

1,201,588. 2003/12/15. ANDREW HANNIBAL MUHTAR, 686156
R.R. #5, WOODSTOCK, ONTARIO, N4S7V9 

AMPIT 
SERVICES: Provision of an online interactive website for the
advertisement, sale, auction or trade of a wide variety of consumer
goods and services of others; online classified advertisement
listings including real estate listings. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Fourniture d’un site Web interactif sur l’Internet pour
la publicité, la vente, la vente aux enchères ou le commerce d’une
vaste gamme de biens de consommation et services de tiers;
annonces classées en ligne comprenant des annonces de biens
immobiliers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,202,112. 2003/12/23. Degeneration Reversal Inc, 48 Dutch
Crescent, Brampton, ONTARIO, L6Y3W5 

MasaGOE 
The translation as provided by the applicant of MASA is
GENERAL PUBLIC or POORER PEOPLE.

WARES: Food supplement namely edible oil. Used in CANADA
since March 03, 2003 on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise de MASA est GENERAL
PUBLIC ou POORER PEOPLE.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires, nommément huile
alimentaire. Employée au CANADA depuis 03 mars 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,202,284. 2003/12/24. Healthcare Information Technologies
Inc., 2055 Peel Street, Suite 455, Montreal, QUEBEC, H3A1V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GREENSPOON PERREAULT, 2000 MANSFIELD STREET,
SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3A3A2 

VoxAudit 
The right to the exclusive use of the word AUDIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software and software interface for the
purposes of assisting physicians and healthcare providers in
adhering to guideline protocols, marketing advisory board
regulations, protocols and guidelines, examining medical practice
protocols, comparing medical practice results and performanced,
examining adherence to specific medical treatment guidelines,
managing medical practices and healthcare services, managing
databases, managing patient profile and treatment and therapy
plans, providing feedback on physician performance. SERVICES:
(1) Computerized database management. (2) Providing data
reports and analysis reviews of healthcare service businesses. (3)
Business management services, namely, performance analysis,
audits and reviews of businesses in the medical and healthcare
services field. (4) Medical guideline and protocol compliance
review and consulting services. (5) Providing data processing
services and management review reports for businesses in the
medical and healthcare services field. (6) Management
information and analysis services for healthcare and medical
services businesses. (7) Business performance analysis, reviews
and reports for healthcare professionals. Used in CANADA since
February 2003 on wares. Used in CANADA since at least as early
as February 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUDIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels et interface de logiciel ayant pour
objet d’aider les médecins et les fournisseurs de soins de santé à
adhérer aux lignes directrices de protocoles, ainsi aux règlements,
aux protocoles et aux lignes directrices des conseils consultatifs
sur la commercialisation, à examiner les protocoles qui régissent
la pratique médicale, à comparer les résultats et la performance
de la pratique médicale, à vérifier le respect de lignes directrices
précises en matière de traitements médicaux, à gérer la pratique
médicale et les services de soins de santé, à gérer des bases de
données, à gérer le profil et le traitement de patients ainsi que les
plans de thérapie, et à rendre compte de la performance du
médecin. SERVICES: (1) Gestion de base de données
informatisées. (2) Rapports de données et examens analytiques
en rapport avec les fournisseurs de soins de santé. (3) Services
de gestion des entreprises, nommément analyses du rendement,
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vérifications et examens des entreprises dans le domaine des
soins de la santé et des services médicaux. (4) Services d’examen
du respect des dispositions et de consultation ayant trait aux
lignes directrices et aux protocoles de médecine. (5) Fourniture de
services de traitement de données et de rapports de revue de
direction pour entreprises du secteur médical et des soins de
santé. (6) Services d’information et d’analyse pour entreprises de
soins de santé et de services médicaux. (7) Analyses, examens et
rapports du rendement des affaires pour professionnels de la
santé. Employée au CANADA depuis février 2003 en liaison avec
les marchandises. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que février 2003 en liaison avec les services.

1,202,286. 2003/12/24. Healthcare Information Technologies
Inc., 2055 Peel Street, Suite 455, Montreal, QUEBEC, H3A1V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GREENSPOON PERREAULT, 2000 MANSFIELD STREET,
SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3A3A2 

VoxForum 
The right to the exclusive use of the word FORUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer and Internet communication platforms and
software for accessing various online discussion groups and live
internet chat groups in the medical and pharmaceutical fields. (2)
Computer software for the purposes of assisting physicians and
healthcare providers in consulting information databases and
consulting with experts in the medical and pharmeceutical fields.
SERVICES: (1) Providing health and medical information. (2)
Arranging and conducting online interactive accredited continued
educational conferences in the medical and pharmaceutical fields.
(3) Providing online facilities for meetings and conferences. (4)
Network conferencing services. (5) Providing online access to
medical and pharmaceutical discussion groups and consultation
services. Used in CANADA since at least as early as June 2003
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FORUM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Plates-formes de communication par
ordinateur et par l’Internet et logiciels d’accès à différents groupes
de discussion en ligne et forums de clavardage en direct sur
l’Internet dans le domaine médical et pharmaceutique. (2)
Logiciels destinés à faciliter la consultation de bases de données
et la consultation de spécialistes dans le domaine médical et
pharmaceutique par les médecins et les fournisseurs de soins de
santé. SERVICES: (1) Mise à disposition d’information dans le
domaine de la santé et de la médecine. (2) Organisation et tenue
de conférences d’éducation permanente interactives accréditées
en ligne dans le domaine médical et pharmaceutique. (3)
Fourniture d’installations en ligne pour réunions et conférences.
(4) Services de conférence en réseau. (5) Fourniture de services
d’accès en ligne à des groupes de discussion dans le domaine
médical et pharmaceutique et services de consultation en la
matière. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,202,342. 2003/12/29. Michael Kinney, 18 Windley Ave.,
Toronto, ONTARIO, M6C1N2 

Uncommon Knowledge 
WARES: (1) Pre-recorded videotapes of a television series. (2)
Pre-recorded DVDs of a television series. SERVICES:
Educational services in the fileds of science and history, provided
through the medium of a television series (both broadcast and
home video). Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Bandes vidéo préenregistrées contenant
une série d’émissions de télévision. (2) DVD préenregistrés
contenant un série d’émissions de télévision. SERVICES:
Services éducatifs dans les domaines de la science et de
l’histoire, fournis au moyen d’une série d’émissions télévisées
(diffusée et sur vidéo domestique). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,202,892. 2004/01/07. Spin Master Ltd., 450 Front Street West,
Toronto, ONTARIO, M5V1B6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

MARSHMALLOW 
WARES: Furniture, namely, chairs, high back chairs, sofas, pull-
out sofas, rocking chairs, cube chairs, beanbag chairs, recliner
chairs, footstools, wall units, wardrobe units, storage bins, chests,
drawer units, cupboard units, beds, bed boards, bed canopies;
furniture for juveniles, namely, plush chairs, pull-out sofas, plush
rockers, cube chairs, and combination seating/sleeping furniture;
children’s furniture, namely, upholstered chairs, rocking chairs,
recliner seating and inflatable furniture for sitting. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles, nommément chaises, chaises à
haut dossier, canapés, canapés escamotables, chaises
berçantes, chaises en forme de cube, fauteuils sacs, fauteuils
inclinables, tabourets de pieds, éléments muraux, penderie,
conteneurs pour entreposage, coffres, tiroirs, armoires, lits,
planches pour lit, baldaquins de lit; meubles pour adolescents,
nommément fauteuils en peluche, canapés escamotables,
chaises berçantes en peluche, chaises en forme de cube, et
combinaison de meubles pour s’asseoir et dormir; meubles pour
enfants, nommément chaises rembourrées, chaises berçantes,
fauteuils inclinables et sièges gonflables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,203,511. 2004/01/16. X.O. INDUSTRIES INC., 170 Highway 7
West, Unit # 3, Brampton, ONTARIO, L7A1A1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HOFBAUER
ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455
LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

VEIN 
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WARES: Paintballs, paintball guns and clothing, namely, caps,
sweatshirts, tank tops, t-shirts, shirts, sweaters, jerseys, pants,
warm-up suits, vests, jackets, headbands, hats, scarves, visors,
belts, suspenders, coats, socks, aprons, shoelaces, neckties,
wrist bands, rain coats, rain slickers, rain shoes, rain ponchos,
gloves, slippers, sandals, dickies, overalls, night shirts, skirts, ear
muffs, dresses, robes, pyjamas, handkerchiefs, mitts, muffs, neck
warmers, shawls, stockings and clothing to be worn while playing
paintball. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Balles de peinture, armes à balles de peinture
et vêtements, nommément casquettes, pulls d’entraînement,
débardeurs, tee-shirts, chemises, chandails, jerseys, pantalons,
survêtements, gilets, vestes, bandeaux, chapeaux, foulards,
visières, ceintures, bretelles, manteaux, chaussettes, tabliers,
lacets, cravates, serre-poignets, imperméables, cirés, chaussures
de pluie, ponchos imperméables, gants, pantoufles, sandales,
plastrons, salopettes, chemises de nuit, jupes, cache-oreilles,
robes, peignoirs, pyjamas, mouchoirs, mitaines, manchons,
cache-cols, châles, bas et vêtements pour les jeux de balles de
peinture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,203,548. 2004/01/16. 680934 BC INC carrying on business as
Plasmabed Canada, 200-100 Park Royal, West Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V7T1A2 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The interior of the
cross-design is white.

WARES: Beds, mattresses, sheets, pillows and comforters.
SERVICES: Sale at wholesale and retail of sleep products. Used
in CANADA since January 14, 2004 on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque.
L’intérieur du dessin transversal est en blanc.

MARCHANDISES: Lits, matelas, draps, oreillers et édredons.
SERVICES: Vente, vente en gros et vente au détail de produits
pour dormir. Employée au CANADA depuis 14 janvier 2004 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,203,631. 2004/01/20. INDUSTRIES LASSONDE INC., Att:
Département des affaires juridiques, 755, rue Principale,
Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 

LA JOCONDE 
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,203,829. 2004/01/22. RACE PRODUCTIONS N.V.,
Ambachtstraat 19, B - 3980 Tessenderlo, BELGIUM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT, (ME BRUNO BARRETTE), 1155 BOUL.
RENÉ-LÉVESQUE OUEST, BUREAU 4000, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B3V2 
 

The right to the exclusive use of the word RIDLEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bicycles; frames for bicycles and other spare parts for
bicycles. Used in CANADA since at least as early as November
2003 on wares. Used in BENELUX (BELGIUM) on wares.
Registered in or for BENELUX (BELGIUM) on November 26,
1997 under No. 619,907 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RIDLEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bicyclettes; cadres de bicyclettes et autres
pièces de rechange de bicyclettes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 2003 en liaison avec les
marchandises. Employée: BENELUX (BELGIQUE) en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX
(BELGIQUE) le 26 novembre 1997 sous le No. 619,907 en liaison
avec les marchandises.

1,204,008. 2004/01/23. La Mesa R.V. Center, Inc., 7430 Copley
Park Place, San Diego, California 92111, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHARDS BUELL SUTTON, SUITE 700 - 401
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 

LA MESA RV 
The right to the exclusive use of the word RV is disclaimed apart
from the trade-mark.
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SERVICES: Motor vehicle dealerships; purchase and sale of
motor vehicles; retail store services and online catalog services
featuring motor vehicle parts and accessories; displaying
advertisements for others on an electronic site accessed via a
global communications network; dissemination of advertising for
others via a global communications network and by providing links
to the websites of others; motor vehicle repair and maintenance.
Priority Filing Date: July 25, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/279,183 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on January 04, 2005 under No. 2,916,178 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Concessionnaires de véhicules automobiles; achat et
vente de véhicules automobiles; service de magasin de détail et
services de catalogue en ligne présentant des pièces et des
accessoires de véhicules automobiles; affichage de publicités
pour des tiers sur un site électronique accessible au moyen d’un
réseau mondial de télécommunications; diffusion de publicité pour
des tiers au moyen d’un réseau mondial de télécommunications et
de liens accessibles sur les sites Web de tiers; réparation et
entretien de véhicules automobiles. Date de priorité de
production: 25 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/279,183 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 janvier 2005 sous le No. 2,916,178 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,204,214. 2004/01/26. WBC Productions, Inc., The Lake
Building, 1st Floor, Wickhams Cay 1, Road Town, Tortola,
VIRGIN ISLANDS (BRITISH) Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PARTYBINGO 
WARES: Computer software for the operation of on-line
interactive computer games of skill, contests, sweepstakes,
lotteries and wagering, that may all be accessed over the means
of local and global computer communications networks; magnetic
tapes, magnetic discs, computer discs and CD ROMs containing
computer software for the operation of on-line interactive games
of skill, contests, sweepstakes, lotteries and wagering, that may all
be accessed over the means of local and global computer and
communications networks; electronic publications provided by
electronic mail and downloadable from the internet, namely
magazines, instructional manuals and guides, newsletters,
brochures, flyers and invitations; interactive computer systems,
namely computer systems provided through local and global
communication networks for on-line games, contest, sweepstakes
and wagering; credit cards; magnetically encoded prepaid cards,
debit cards and charge cards; loyalty schemes cards; cards for
use in connection with promotion schemes. SERVICES:

Entertainment services, namely, providing on-line interactive
casino facilities, conducting on- line interactive poker games,
games of skill, contests, sweepstakes, lotteries and wagering, that
may all be accessed over means of local and global computer and
communications networks; agency services relating to the
aforesaid; provision of the aforesaid services on-line from a
computer database or the internet; provision of information
relating to gaming services accessible via a global computer
network; provision of information on-line from a computer
database or from the internet in relation to gaming amusement
and entertainment services; software design and software
development; creating and maintaining web sites; hosting the web
sites of others; leasing access time to a computer database. Used
in CANADA since at least as early as May 2003 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’exploitation de jeux d’habileté
interactifs en ligne, concours, sweepstakes, loteries et paris, tous
accessibles au moyen de réseaux de communications
informatiques locaux et mondiaux; bandes magnétiques, disques
magnétiques, disquettes d’ordinateur et CD ROM contenant des
logiciels pour l’exploitation de jeux d’habileté interactifs en ligne,
concours, sweepstakes, loteries et paris, tous accessibles au
moyen de réseaux de communications informatiques locaux et
mondiaux; publications électroniques transmises par courrier
électronique et téléchargeables à partir d’Internet, nommément
revues, manuels d’instruction et guides, bulletins, brochures,
prospectus et cartes d’invitation; systèmes informatiques
interactifs, nommément systèmes informatiques de jeux,
concours, sweepstakes et paris en ligne fournis sur les réseaux
locaux mondiaux de télécommunications; cartes de crédit; cartes
magnétiques codées prépayées, cartes de débit et cartes de
paiement; cartes de fidélité; cartes pour utilisation en rapport avec
des programmes de promotion. SERVICES: Services de
divertissement, nommément fourniture de services interactifs de
casino en ligne, fourniture de jeux de poker, jeux d’habileté,
concours, sweepstakes, loteries et paris interactifs en ligne
accessibles au moyen de réseaux informatiques et de réseaux de
télécommunications locaux et mondiaux; services d’agence
concernant ce qui précède; fourniture des services
susmentionnés en ligne au moyen d’une base de données
informatisées ou de l’Internet; mise à disposition d’information
ayant trait aux services de jeux accessible au moyen d’un réseau
informatique mondial; mise à disposition d’information en ligne au
moyen d’une base de données informatisées ou de l’Internet en
rapport avec les services de jeux et de divertissement; conception
de logiciels et élaboration de logiciels; création et maintenance de
sites Web; hébergement des sites Web de tiers; crédit-bail du
temps d’accès à une base de données informatisées. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2003 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,204,617. 2004/01/29. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
(also trading as Nissan Motor Co., Ltd.), No. 2 Takaracho,
Kanagawa-ku, Yokohama-Shi, Kanagawa-ken, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TEANA 
The word TEANA means DAWN in an Indian dialect.

WARES: Motor vehicles and structural parts therefor; non-electric
motors and parts for land vehicles; drive shafts, axle bearings for
land vehicles, spindles, journals, shaft couplings/connectors,
bearings; power transmissions; shock absorbers, springs; braking
apparatus, namely brake shoes and brake pads; alternating
current motors and direct current motors for land vehicles. Used
in JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on February 14,
2002 under No. 4644271 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le mot TEANA (dialect indien) signifie DAWN.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles et leurs pièces;
moteurs non électriques et pièces pour véhicules terrestres;
arbres d’entraînement, roulements d’essieu pour véhicules
terrestres, axes, tourillons, accouplements/connecteurs d’arbres,
roulements; systèmes de transmission de puissance;
amortisseurs, ressorts; appareils de freinage, nommément sabots
de frein et plaquettes de freins; moteurs à courant alternatif et
moteurs à courant continu pour véhicules terrestres. Employée:
JAPON en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour JAPON le 14 février 2002 sous le No. 4644271 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,204,685. 2004/01/30. Best Software SB, Inc., a Delaware
corporation, 1505 Pavilion Place, Norcross, Georgia, 30093,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

TIMESLIPS REMOTE 
The right to the exclusive use of the word REMOTE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs for use in time and expense
recording. Used in CANADA since at least as early as June 1988
on wares. Priority Filing Date: August 04, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/538,121 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 17, 2004 under No. 2,873,962 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot REMOTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour la gestion du
temps et des dépenses. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juin 1988 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 04 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/538,121 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 août 2004 sous le No.
2,873,962 en liaison avec les marchandises.

1,204,781. 2004/01/30. Stromag AG, Hansastr. 120, D-59425
Unna, Germany, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O.
BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 
 

WARES: Mechanically switched multi-disc clutches, multi-disc
clutches and brakes (electromagnetically, hydraulically or
pneumatically switched); single-disk clutches and brakes
(electromagnetically, hydraulically or pneumatically switched),
toothed clutches (electromagnetically, hydraulically or
pneumatically switched); pole-face frictional clutches and brakes;
pneumatic and hydraulic lines, containing pressure medium which
interfaces between a stationary and a rotating part;
electromagnetic two-sided spring-loaded brakes operating in a
severe climate or an explosive environment; electromagnetic
multi-sided spring-loaded brakes; hydraulically or pneumatically
released multi-disc spring-loaded brakes; safety disc brakes
(spring activated); flexible couplings with clutch combinations and
disks brakes; direct current drive; alternating current drive;
induction couplings and brakes; hysteresis couplings and brakes;
multi-discs for use in transmission clutches and brakes used in
wheel and chain-driven vehicles, for lifting devices, airplanes and
ships, and for stationary machines; friction, brake, start and
pressure plates, diaphragms for machines; accessories for
electromagnetic clutches, namely brushes and their receptacles,
rectifiers, fast switches, circuit breakers, on/off switches, resistors,
fuses and transformers; electronic regulators for direct and
alternating current systems; frequency converter for
asynchronous servo motors; regulating and controlling devices for
synchronous and asynchronous servo motors and their special
software packages; synchronizing servo motors, electrical
components for electric cranes, namely electromechanical
command and control devices, compact component housings
made of sheet metal or synthetic material, spring housings, motor
windings and conduits; discs used in transmission clutches and
brakes for drives in wheel- and chain-driven vehicles, for lifting
devices, for airplanes and for ships and for stationary machines;
mechanically switched multi-disc clutches (for land vehicles),
multi-disc clutches and brakes (electromagnetically, hydraulically
or pneumatically switched) (for land vehicles); single-disk clutches
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and brakes (electromagnetically, hydraulically or pneumatically
switched) (for land vehicles); pole-face friction clutches and
brakes (for land vehicles); electromagnetic two-sided spring-
loaded brakes (for land vehicles) operating in a severe climate or
an explosive environment; electromagnetic multi-sided spring-
loaded brakes (for land vehicles); hydraulically or pneumatically
released multi-disc spring-loaded brakes (for land vehicles);
safety-disk brakes (spring-loaded) (for land vehicles); flexible
clutches (for land vehicles), also with clutch combinations and disk
brakes; accessories for current rails, namely insulators. Used in
CANADA since at least as early as December 31, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Embrayages multidisques à commande
mécanique, embrayages et freins multidisques (à commande
électromagnétique, hydraulique ou pneumatique); embrayages et
freins monodisques (à commande électromagnétique,
hydraulique ou pneumatique), embrayages à denture (à
commande électromagnétique, hydraulique ou pneumatique);
embrayages et freins à friction à face polaire; conduits
pneumatiques et hydrauliques sous pression avec interfaces
entre une pièce fixe et une pièces rotative; freins bifaces à
ressorts à commande électromagnétique pour utilisation sous des
climats rigoureux ou dans des milieux explosifs; freins à ressorts
multifaces à commande électromagnétique; freins à ressorts
multidisques à commande hydraulique ou pneumatique; feins à
disques de sécurité (à ressorts); coupleurs flexibles avec
combinaisons embrayages-freins à disques; entraînements à
courant continu; entraînements à courant alternatif; freins et
coupleurs à induction; freins et coupleurs à hystérésis; ensembles
multidiques pour embrayages et freins de véhicules à roues et à
chaînes, dispositifs de levage, avions, navires et machines fixes;
plaques de friction, plaques de freins, plaques de démarrage et
plateaux de pression, diaphragmes pour machines; accessoires
pour embrayages électromagnétiques, nommément balais et
porte-balais, redresseurs, commutateurs rapides, disjoncteurs,
interrupteurs marche-arrêt, résistances, fusibles et
transformateurs; régulateurs électroniques pour systèmes à
courant continu et à courant alternatif; convertisseur de fréquence
pour servomoteurs asynchrones; dispositifs de régulation et de
commande pour servomoteurs synchrones et asynchrones et
leurs progiciels spéciaux; servomoteurs synchrones, composants
électriques pour grues électriques, nommément dispositifs de
régulation et de commande électromécaniques, enveloppes pour
éléments compacts en tôle ou en matière synthétique, logements
de ressorts, enroulements de moteurs et conduites; disques
utilisés dans les embrayages et freins de véhicules mus par roues
et par chaînes, pour dispositifs de levage et pour avions, navires
et machines fixes; embrayages multidisques à commande
mécanique (pour véhicules terrestres), embrayages et freins
multidisques (à commande électromagnétique, hydraulique ou
pneumatique) (pour véhicules terrestres); embrayages et freins
monodisques (à commande électromagnétique, hydraulique ou
pneumatique) (pour véhicules terrestres); embrayages et freins à
friction à face polaire (pour véhicules terrestres); freins bifaces à
ressorts à commande électromagnétique (pour véhicules
terrestres) pour utilisation sous des climats rigoureux ou dans des
milieux explosifs; freins multifaces à ressorts à commande
électromagnétique (pour véhicules terrestres); freins multidisques
à ressorts à déclenchement hydraulique ou pneumatique (pour

véhicules terrestres); freins à disques de sécurité (à ressorts)
(pour véhicules terrestres); embrayages souples (pour véhicules
terrestres), également avec combinaisons embrayages-freins à
disques; accessoires pour barres de traction, nommément
isolateurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 31 décembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,204,858. 2004/02/02. Best Software SB, Inc., a Delaware
corporation, 1505 Pavilion Place, Norcross, Georgia 30093,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Business management software in the field of
accounting, payroll and billing. SERVICES: Business
management services; business information services, namely,
providing information in the fields of small business management,
business accounting, payroll and business operations via the
Internet, namely, providing accounting and payroll processing
services via a global computer network. Used in CANADA since
at least as early as February 2001 on wares and on services.
Priority Filing Date: August 04, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/534,694 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on August 17, 2004 under No. 2,873,913 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion des affaires dans le
domaine de la comptabilité, de la paie et de la facturation.
SERVICES: Services de gestion des affaires; services de
renseignements commerciaux, nommément mise à disposition
d’information dans le domaine de la gestion des petites
entreprises, de la comptabilité des entreprises, de la paie et des
opérations commerciales au moyen de l’Internet, nommément
fourniture de services de comptabilité et de traitement de la paie
au moyen d’un réseau informatique mondial. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 04 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/534,694 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 août 2004 sous le
No. 2,873,913 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,204,859. 2004/02/02. NATIONAL FOUNDATION FOR CREDIT
COUNSELING, INC., 801 Roeder Road, Silver Spring, Maryland
20910, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MONEY ACTION PLAN 
The right to the exclusive use of the words MONEY and ACTION
PLAN is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Credit and debt counseling services, including, the
development of a written assessment and action plan to assist
clients in understanding their financial situation and identifying
recommended actions for handling finances, budgeting, financial
planning, financial recovery, financial crisis, debt handling, and
individual and family finances. Priority Filing Date: November 24,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/561,471 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MONEY et ACTION PLAN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de counselling en matière de crédit et de
dettes, y compris élaboration d’une évaluation et d’un plan
d’action écrits pour aider les clients à comprendre leur situation
financière et recommandation d’actions pour la gestion des
finances, la budgétisation, la planification financière, le
rétablissement financier, les crises financières, la gestion des
dettes et les finances individuelles et familiales. Date de priorité de
production: 24 novembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/561,471 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,204,932. 2004/02/03. BARLINEK S.A., ul. Przemyslowa 1,
Barlinek 74-320, POLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wood flooring; wood parquet floorings. Used in
CANADA since at least as early as August 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtements de sol en bois; parquets de bois.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2003
en liaison avec les marchandises.

1,204,944. 2004/02/03. General Electric Company, 1 River Road,
Schenectady, New York 12345, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD.
EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

GE MONEY 
The right to the exclusive use of the word MONEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Acquisition financing; asset based funding; asset
based and private label financing services; financing services
(commercial, consumer, inventory, financial assurance); capital
investments; commercial equipment financing; electronic fund
transfers; financial information, analysis and consultation
services; financial clearing services; financial management
services; financial planning services; financing loans; hire-
purchase financing; issuance of credit and debit cards; credit and
debit card services; installment loans; joint venture financing;
lease-purchase financing and loans; lending against security;
money exchanging; private equity investment; term loan financing;
loan services; credit services; financial guarantee and surety
services; development and structuring of financial service
operations and financial products; advisory and information
services relating to all the foregoing services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MONEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Financement d’acquisitions; financement adossé;
services de financement adossé et de marques privées; services
de financement (commercial, de consommateurs, des stocks et
garanties financières); investissements de capitaux; financement
d’équipement commercial; transferts de fonds par voie
électronique; services d’information, d’analyse et de consultation
financières; services de compensation financière; services de
gestion financière; services de planification financière;
financement de prêts; financement de location-vente; émission de
cartes de crédit et de débit; services de cartes de crédit et de débit;
prêts à tempérament; financement de coentreprise; financement
et prêts pour location avec option d’achat; prêts contre titres;
opérations de change; investissement privé en actions;
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financement de prêts à terme; services de prêts; services de
crédit; services de garantie financière; développement et structure
d’exploitation de services et produits financiers; services de
consultation et d’information ayant trait à tous les services
susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,205,032. 2004/01/22. FERRERO S.p.A., an Italian joint stock
company, Piazzale Pietro Ferrero 1, 12051 Alba, Cuneo, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The trade-mark is shown in the attached drawing, in which colour
is claimed as follows: the concentric oval bands, from the
outermost band to the innnermost band, are gold, white, gold,
white and red respectively, the outermost gold band extending
around the confections and nut display; the central ground inside
the oval bands is white; the unwrapped confection on the left is
brown; the upper portion of the wrapping on the central confection
is bright gold, and the lower portion of the wrapping is zig-zagging
gold and brown stripes; the nut to the right of the wrapped
confection is brown; and the leaf device between the wrapped
confection and the nut is green.

WARES: Chocolate, chocolates and confectionery products
containing chocolate as an ingredient, pastry, wafers. Used in
CANADA since at least as early as 1996 on wares.

Les couleurs du dessin ci-joint qui représente la marque de
commerce sont revendiquées comme suit. Les bandes ovales
concentriques, de la bande extérieure vers la bande la plus
intérieure, sont en doré, blanc, or, blanc et rouge, respectivement,
la bande dorée extérieure se prolongeant autour des friandises et
de la présentation des noix; le fond central à l’intérieur des bandes
ovales est en blanc; la friandise non emballée à gauche est en
brun; la partie supérieure de l’emballage de la friandise centrale
est or brillant, et la partie inférieure de l’emballage est zébrée or et
brun; la noix à droite de la friandise emballée est en brun; et le
dispositif lamellé entre la friandise emballée et la noix est en vert.

MARCHANDISES: Chocolat, chocolats et confiseries contenant
du chocolat comme ingrédient, de la pâte à tarte, des gaufres.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,205,161. 2004/01/28. Tru-Tech Door Systems Ltd., 470
Norfinch Drive, Toronto, ONTARIO, M3N1Y4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GEORGE A.
ROLSTON, 45 SHEPPARD AVENUE EAST, SUITE 900,
TORONTO, ONTARIO, M2N5W9 

TRU COATINGS 
The right to the exclusive use of the word COATINGS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Doors and glass panels for doors. Used in CANADA
since at least as early as November 01, 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COATINGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Portes et panneaux de verre pour portes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
novembre 2003 en liaison avec les marchandises.

1,205,412. 2004/02/05. Canadian Federation of Students -
Services, 5th Floor, 170 Metcalfe, Ottawa, ONTARIO, K2P1P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

Without prejudice to common law rights, and for the purposes of
this application alone, the applicant disclaims the right to the
exclusive use of the eleven-point maple leaf, apart from the trade-
mark as a whole.
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WARES: (1) Printed materials, namely, magazines, newsletters,
pamphlets, brochures; identity cards; stationery namely
letterhead, notepads, envelopes, clipboards, binders, folders and
portfolios for papers, pens, pencils; luggage, namely, travel bags,
backpacks, flight bags; baggage tags; glassware, namely, cups,
mugs, drinking and decorative glasses; pre-recorded audio and
video cassettes containing travel information. (2) Pre-recorded
CD-ROMs containing travel information. SERVICES: (1)
Operation and administration of a student exchange and work
internship program; travel advisory and assistance services;
provision of information regarding work, travel and
accommodation in foreign jurisdictions; arrangement of travel and
work documents for others namely work visas; accommodation
booking services. (2) Online services namely the operation of a
website for the provision of information regarding travel and work
abroad; education and training services namely development and
offering of talks and courses in the areas of travel and work
abroad. Used in CANADA since 1981 on wares (1) and on
services (1); 1995 on wares (2) and on services (2).

Sans déroger à aucun de ses droits en common law, et seulement
aux fins de la présente demande et de tout enregistrement
consécutif à cette demande, le requérant renonce au droit à
l’usage exclusif de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de
la marque de commerce comme un tout.

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément magazines,
bulletins, dépliants, brochures; cartes d’identité; papeterie,
nommément en-tête de lettres, bloc-notes, enveloppes,
planchettes à pince, reliures, chemises et portefeuilles pour
journaux, stylos, crayons; bagages, nommément sacs de voyage,
sacs à dos, bagages à main; étiquettes à bagage; verrerie,
nommément tasses, grosses tasses, verres à boire et verres
décoratifs; audiocassettes et vidéocassettes préenregistrées
contenant des renseignements touristiques. (2) Disques CD-ROM
préenregistrés contenant des renseignements touristiques.
SERVICES: (1) Exploitation et administration d’un programme
d’échange d’étudiants et de stages en milieu de travail; services
de conseils et d’aide en rapport avec les voyages; fourniture à des
tiers de renseignements en rapport avec le travail, le voyage et
l’hébergement dans des juridictions étrangères; obtention de
documents de voyage et de travail pour des tiers, nommément
visas de travail; services de réservations d’hébergement. (2)
Services en ligne, nommément exploitation d’un site Web pour la
mise à disposition d’information ayant trait aux voyages et au
travail à l’étranger; services d’éducation et de formation,
nommément élaboration et fourniture de présentations et de cours
ayant trait aux voyages et au travail à l’étranger. Employée au
CANADA depuis 1981 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1); 1995 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,205,570. 2004/02/06. C.S. Lewis (PTE.) Ltd., 15 Beach Road,
#03-07, Beach Centre, 189677, SINGAPORE Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSELS
BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

NARNIA 

WARES: Apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images, namely, audio and visual players for all media,
compact disc players and recorders, DVD players and recorders,
video and audio cassette players and recorders, MP3 players and
recorders, minidisks, mini-disc players, portable
telecommunication instant messaging devices, pagers, walkie-
talkies, telephones and telephone accessories, namely, batteries,
chargers, telephone carrying cases, hands-free devices, carrying
clips for telephones, microphones, speakers and computer
software containing musical and other audio performances for use
as tones on wireless handsets and wireless handheld devices,
that may be downloaded from a global computer network; radios,
televisions and GPS (global positioning systems; blank magnetic
data carriers, pre-recorded data carriers featuring fictional,
educational and entertainment works; cameras, namely,
cinematographic cameras, computer cameras, digital cameras,
disposable cameras, infrared cameras, motion picture cameras,
multiple purpose cameras, photographic cameras, TV cameras,
video cameras and 35mm cameras; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment namely, data
processors, computers, scanners, modems, calculators, computer
disk drives, computer game and video consoles, computer
monitors, computer keyboards and computer accessories namely
mouse pads, computer mice, screen protectors; blank computer
discs and compact discs featuring fictional, educational and
entertainment works; computer software for education and
entertainment namely, children’s educational computer software
and software programs featuring games, screen savers, graphics
and interactive programs for the entertainment and education of
children; motion picture films and cinematographic films featuring
fictional, educational and entertainment works; blank video
cassettes, audio cassettes, video tapes, audio tapes, compact
discs, CD-ROMs, DVDs, MP3s and laser discs; pre-recorded
video cassettes, audio cassettes, video tapes, audio tapes,
compact discs, CD ROMs, DVDs, MP3s and laser discs featuring
fictional, educational and entertainment works; computer and
video game cartridges, cassettes, tapes, discs and software;
electronic publications, namely, catalogues, books, activity books,
coloring books, magazines, journals, newsletters, encyclopedias,
manuals, calendars, posters and brochures featuring fictional,
educational and entertainment works recorded on computer
media; downloadable electronic publications in the nature of
books, magazines, journals, newsletters, encyclopedias,
manuals, calendars, posters and brochures featuring fictional,
educational and entertainment works; downloadable computer
games; mouse pads; eyeglasses, sunglasses and cases therefor;
decorative magnets; prepaid telephone cards; Paper, cardboard
and goods made from these materials, namely construction paper,
boxes, bags, stationary namely, writing paper and pads, note
pads, note paper, memo pads, greeting cards, invitations, gift
wrap, bows, ribbons, business card holders, note cards, paper
containers, writing tablets; printed matter namely, catalogues,
books, magazines, journals, newsletters, encyclopedias, manuals
and brochures robes, sleepwear, intimate apparel, beachwear,
swimwear, under garments, shirts, pants, sweaters, hats, socks,
sweatshirts, sweat pants, sweat suits, jackets and
handkerchieves; leg wear namely, hosiery and leg warmers,
loungewear, neckwear, ties, rainwear, scarves, shawls, kerchiefs,
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exercise clothing and accessories namely exercise weight gloves,
weight belts, toning wheels, ankle/wrist weights and exercise
mats, skiwear, wristbands, tennis wear, infant wear, gloves,
mittens, belts, aprons, bibs, diapers, bandanas, Halloween
costumes and masquerade costumes; footwear namely, shoes,
athletic shoes, slippers, boots and sandals and golf shoes;
headgear namely, headbands, hats, caps, visors, toques and
shower caps; games, namely, parlor games, board games, action
skill games; action target games; arcade games, card games;
coin-operated video games, dart games, equipment sold as a unit
for playing board, card and action target games, joysticks for
playing video games, manipulative games, party games, pinball
games, hand held unit for playing electronic games, stand alone
video output game machines, dominos; playthings, namely
playthings and toys, namely, infant toys, crib toys, bath and water
toys, teddy bears, plush toys, stuffed animals, toy animals, action
figures, toy train sets, toy furniture, toy telephones, toy clocks,
blocks, toy robots, toy musical instruments, toy cars, wind-up toys,
ride-on toys, pull toys, balloons, dolls, doll houses, doll house
furniture, puppets, shape sorters, flying discs, jigsaw and
manipulative puzzles, paper face masks, return tops, kites, toy
model hobbycraft kits, pinball machines; gymnastic and sporting
articles, namely gloves, mitts, golf tees, golf clubs, head covers for
golf clubs, tennis rackets, scuba flippers, skateboards, ice skates,
roller skates, swimming floats and boards for recreational use, surf
boards, swimming flippers, goggles, snorkel gear; balls, namely,
basketballs, baseballs, footballs, rubber balls, soccer balls, super
balls, golf balls, tennis balls; sport balls, kaleidoscopes, playing
cards, Christmas tree decorations and ornaments, paper party
hats. SERVICES: Providing entertainment, namely, providing
puppet shows, film screenings, concerts, plays, theater
productions, interactive role-playing exercises, live stage shows
and performances, and multi-user on-line computer games; theme
park services; production, presentation, distribution and rental of
television and radio programs, films, motion picture films, theatre,
and sound, audio and video recordings; literary and music
publishing services; sporting and cultural activities, namely,
sponsoring and conducting sporting events, cultural events and
arts events, organizing and conducting festivals featuring
entertainment and education in the field of fictional literary works;
on-line publication of books, activity books, coloring books,
magazines, journals, newsletters, encyclopedias, manuals,
calendars, posters and brochures featuring fictional, educational
and entertainment works; educational services, namely,
conducting lectures, seminars, readings, conferences and
interactive role-playing exercises all, in the field of education and
entertainment; providing information services in the field of
education and entertainment; providing information on-line
relating to computer games, computer enhancements for games,
fictional literary works, entertainment and education; providing
educational and entertainment information, namely, information
on children’s books, merchandise relating to children’s books and
items described therein, fictional characters, places and locations,
events relating to book presentations, book promotions, charitable
events, parties, plays and lectures. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils pour l’enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d’images,
nommément lecteurs pour tous supports audio et vidéo, lecteurs
et enregistreurs de disque compacts, lecteurs et enregistreurs de
DVD, lecteurs et enregistreurs de cassettes vidéo et audio,
lecteurs et enregistreurs de fichiers MP3, minidisques, lecteurs de
minidisques, appareils de messagerie instantanée portables,
téléavertisseurs, talkies-walkies, téléphones et accessoires pour
téléphones, nommément batteries, chargeurs, étuis pour
téléphones, dispositifs mains libres, pinces de transport pour
téléphones, microphones, haut-parleurs et logiciels contenant des
enregistrements musicaux et d’autres types d’enregistrements
audio pour utilisation comme sonneries pour téléphones sans fil et
appareils portables sans fil, qui peuvent être téléchargés depuis
un réseau informatique mondial; appareils-radio, téléviseurs et
GPS (systèmes de positionnement mondial); supports de
données magnétiques vierges, supports de données
préenregistrées contenant des oeuvres de fiction, des documents
pédagogiques et des divertissements; appareils-photo,
nommément caméras cinématographiques, appareils-photo
numériques, caméras numériques, appareils-photo jetables,
appareils-photo à infrarouge, cinécaméras, appareils-photo
polyvalents, appareils-photo, caméras de télévision, caméras
vidéo et appareils-photo 35 mm; machines distributrices et
mécanismes pour appareils actionnés par des pièces de monnaie;
caisses enregistreuses, calculatrices, équipement de traitement
de données, nommément machines de traitement de données,
ordinateurs, lecteurs optiques, modems, calculatrices, lecteurs de
disques d’ordinateur, consoles de jeux informatiques et vidéo,
moniteurs d’ordinateur, claviers d’ordinateur et accessoires
informatiques, nommément tapis de souris, souris, protecteurs
d’écran; disquettes vierges et disques compacts contenant des
oeuvres de fiction, des documents pédagogiques et des
divertissements; logiciels utilisés à des fins d’éducation et de
divertissement, didacticiels et logiciels pour enfants contenant des
jeux, économiseurs d’écran, images et programmes interactifs
pour le divertissement et l’éducation des enfants; films
cinématographiques contenant des oeuvres de fiction, des
documents pédagogiques et des divertissements; vidéocassettes,
audiocassettes, bandes vidéo, bandes sonores, disques
compacts, CD-ROM, DVD, MP3 et disques laser vierges;
vidéocassettes, audiocassettes, bandes vidéo, bandes sonores,
disques compacts, CD-ROM, DVD, MP3 et disques laser
préenregistrés contenant des oeuvres de fiction, des documents
pédagogiques et des divertissements; cartouches, cassettes,
bandes, disques et logiciels de jeux informatiques et de jeux
vidéo; publications électroniques, nommément catalogues, livres,
livres d’activités, livres à colorier, magazines, revues, bulletins,
encyclopédies, manuels, calendriers, affiches et brochures
contenant des oeuvres de fiction, des documents pédagogiques
et des divertissements enregistrés sur supports informatiques;
publications électroniques téléchargeables sous forme de livres,
magazines, revues, bulletins, encyclopédies, manuels,
calendriers, affiches et brochures contenant des oeuvres de
fiction, des documents pédagogiques et des divertissements; jeux
informatisés téléchargeables; tapis de souris; lunettes, lunettes de
soleil et étuis connexes; aimants décoratifs; cartes téléphoniques
prépayées; papier et carton et articles faits de ces matériaux,
nommément papier de bricolage, boîtes, sacs, papeterie,
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nommément papier à écrire et blocs, blocs-notes, papier à notes,
calepins, cartes de souhaits, cartes d’invitation, emballages
cadeaux, boucles, rubans, porte-cartes d’affaires, cartes de
correspondance, récipients à papier, blocs-correspondance;
imprimés, nommément catalogues, livres, magazines, revues,
bulletins, encyclopédies, manuels et brochures, peignoirs,
vêtements de nuit, sous-vêtements, vêtements de plage, maillots
de bain, sous-vêtements, chemises, pantalons, chandails,
chapeaux, chaussettes, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, survêtements, vestes et mouchoirs; bonneterie,
nommément bas et bas de réchauffement, robes d’intérieur,
cravates et cache-cols, cravates, vêtements imperméables,
foulards, châles, mouchoirs de tête, vêtements d’exercice et
accessoires, nommément gants pour haltérophile, ceintures
d’haltérophilie, roues d’exercice, poids pour les chevilles et les
poignets et tapis d’exercice, vêtements de ski, serre-poignets,
vêtements de tennis, vêtements pour bébés, gants, mitaines,
ceintures, tabliers, bavoirs, couches, bandanas, costumes
d’Halloween et costumes de mascarade; articles chaussants,
nommément chaussures, chaussures d’athlétisme, pantoufles,
bottes et sandales et chaussures de golf; chapellerie,
nommément serre-tête, chapeaux, casquettes, visières, tuques et
bonnets de douche; jeux, nommément jeux de société, jeux de
table et jeux d’adresse; jeux de cible de type jeux d’action; jeux
pour salles de jeux électroniques, jeux de cartes; jeux vidéo
payants, jeux de fléchettes, équipement vendu comme un tout
pour jouer à des jeux de plateau, de cartes et de cible de type jeu
d’action, manettes de jeu pour jouer à des jeux vidéo, jeux de
manipulation, jeux pour réceptions, billards électriques, unités
manuelles de jeux électroniques, machines de jeux vidéo
autonomes, dominos; articles de jeu, nommément articles de jeu
et jouets, nommément jouets pour bébés, jouets de lit d’enfant,
jouets pour le bain et pour l’eau, oursons en peluche, jouets en
peluche, animaux rembourrés, animaux jouets, figurines d’action,
ensembles de train jouets, meubles jouets, téléphones jouets,
horloges jouets, blocs, robots jouets, instruments de musique
jouets, autos miniatures, jouets à remonter, jouets enfourchables,
jouets à tirer, ballons, poupées, maisons de poupée, meubles de
maison de poupée, marionnettes, puzzle à formes, disques
volants, casse-tête et casse-tête à manipuler, masques en papier,
yoyos, cerfs-volants, prêts-à-monter de jouets, billards
électriques; articles de gymnastique et de sport, nommément
gants, mitaines, tees de golf, bâtons de golf, housses de tête de
bâton de golf, raquettes de tennis, palmes de plongée, planches à
roulettes, patins à glace, patins à roulettes, flotteurs et planches
de natation pour usage récréatif, planches de surf, palmes de
natation, lunettes à coques, tubas; balles et ballons, nommément
ballons de basket-ball, balles de baseball, ballons de football,
balles de caoutchouc, ballons de soccer, super balles, balles de
golf, balles de tennis; balles de sport, kaléidoscopes, cartes à
jouer, décorations d’arbre de Noël et ornements, chapeaux de fête
en papier. SERVICES: Fourniture de divertissement, nommément
fourniture de spectacles de marionnettes, visionnements de films,
concerts, pièces de théâtre, productions théâtrales, exercices de
jeux de rôle interactifs, spectacles et représentations sur scène en
direct, et jeux sur ordinateur en ligne à usagers multiples; services
de parc thématique; production, présentation, distribution et
location d’émissions télévisées et radiophoniques, films, films
cinématographiques, théâtre et, enregistrements sonores et

audio-vidéo; services de publication musicale et littéraire; activités
sportives et culturelles, nommément parrainage et tenue de
manifestations sportives, d’activités culturelles et artistiques,
organisation et tenue de festivals en rapport au divertissement et
à l’éducation dans le domaine d’ouvrages littéraires
romanesques; publication de livres en ligne, livres d’activités,
livres à colorier, magazines, revues, bulletins, encyclopédies,
manuels, calendriers, affiches et brochures ayant trait à des
úuvres romanesques, pédagogiques et de divertissement;
services éducatifs, nommément tenue de causeries, de
séminaires, de lectures, de conférences et d’exercices de jeu de
rôle interactifs, tous dans le domaine de l’éducation et du
divertissement; fourniture de services d’information dans le
domaine de l’éducation et du divertissement; fourniture
d’information en ligne ayant trait à des jeux sur ordinateur,
retouche d’images pour jeux, ouvrages littéraires romanesques,
divertissement et éducation; fourniture d’information pédagogique
et de divertissement, nommément information sur des livres pour
enfants, marchandise ayant trait à des livres pour enfants et
articles décrits à cet égard, personnages romanesques, places et
emplacements, activités ayant trait à des présentations de livres,
des promotions de livres, des activités de bienfaisance, des
réceptions, des pièces de théâtre et des causeries. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,205,571. 2004/02/06. C.S. Lewis (PTE.) Ltd., 15 Beach Road,
#03-07, Beach Centre, 189677, SINGAPORE Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSELS
BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

THE CHRONICLES OF NARNIA 
WARES: Fragrances namely, perfumes and essential oils for
personal use, fragrances of essential oil functioning as ethereal
essences for perfume, eau de perfume, perfume de toilette,
concentrated eau de toilette, eau de toilette, eau de cologne,
splash cologne, perfumed body sprays, perfumed soaps for
personal use; cosmetics, namely, cleansing preparations for
personal use, namely, soap, anti-bacterial soaps, deodorant
soaps, hand soaps, liquid soaps for hands, face and body, shaving
soaps, skin soaps and toilet soaps; pre-shave lotion, after shave
lotion, shaving cream, lotion, gel and foam, after shave cream and
emulsion, skin moisture lotion, emulsion and cream, deodorants
for personal use; deodorant and anti-perspirant cream, talc, sticks
and lotions, also in the form of atomizers and roll-on devices,
spray talc, body cream and lotion, hand cream, non-medicated
hand balm, massage cream, gel and oil, toothpaste and non-
medicinal mouthwash, hair care preparations, hair lotions,
dentifrices, toothpaste, non-medicinal mouthwashes, toiletries,
namely, facial cleansers, facial moisturizers, face creams, face
lotions, face gels, eye creams, eye gels, eye makeup remover,
facial makeup remover, cleansing lotions, cleansing creams,
cleansing gels, non-medicated anti-wrinkle creams, lotions and
gels, non-medicated skin repair creams, lotions and gels, non-
medicated skin blemish preparations, facial toner, facial soaps,
body gel, body oil, body powder, body toners, body cleansers,
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non-medicated bath salts, bath powder, bath oil, bath grains, bath
gels, facial and body sprays, body washes, skin balancing lotions,
creams and gels, facial skin oil controllers, skin firming
preparations, eye lotions, non-medicated skin renewal cream,
face and body masques, skin refreshers, face and body exfoliating
preparations, face and body sunscreens, face and body self-
tanning preparations, lip sunscreen preparations, sun tan lotions,
after-sun soothing and moisturizing preparations, lipstick, lip
pencils, lip balm, eye shadow, eye pencils, brow pencils, mascara,
foundation, facial powder, blush, concealer, lip gloss, nail
lacquers, consumer cosmetics brushes; bubble bath; hair
shampoo and conditioner, hair mousse, hair cream rinse; scalp
conditioner; facial scrub; bleaching preparations; computer
software for education and entertainment; motion picture films and
cinematographic films featuring fictional, educational and
entertainment works; blank video cassettes, audio cassettes,
video tapes, audio tapes, compact discs, CD ROMs, DVDs, MP3s,
and laser discs; pre-recorded video tapes, video cassettes, audio
cassettes, audio tapes, compact discs, CD ROMs, DVDs, MP3s
and laser discs featuring fictional, educational and entertainment
works; computer and video game cartridges, cassettes, tapes,
discs and software; electronic publications, namely, catalogues,
books, activity books, coloring books, magazines, journals,
newsletters, encyclopedias, manuals, calendars, posters and
brochures featuring fictional, educational and entertainment works
recorded on computer media; downloadable electronic
publications in the nature of books, magazines, journals,
newsletters, encyclopedias, manuals, calendars, posters and
brochures featuring fictional, educational and entertainment
works; downloadable computer games; mouse pads; eyeglasses,
sunglasses and cases therefor; decorative magnets; prepaid
telephone cards; jewelry, beads, bracelets, rings, necklaces,
earrings, pins, costume jewelry, precious metal gemstones,
jewelry boxes and cases; clocks and watches; watch bands;
charms; tie clips; tie pins; cuff links; key rings; paper goods,
namely, writing paper and pads, note pads, note paper, memo
pads, invitations, greeting cards, writing tablets, cardboard and
goods made from this material, namely construction paper, boxes,
bags, gift wrap, bows, ribbons, business card holders, note cards,
paper containers, photographs; adhesives for stationery or
household purposes; artists’ materials namely, paint brushes,
paint, chalk, glue, pastels, crayons, palettes, canvasses, arts and
craft paint kits and modeling clay; typewriters and printers’ type;
printing blocks; calendars; posters; maps; bookmarks; trading
cards; diaries; activity books; pens; pencils; pencil sharpeners;
highlighters; scissors; paper hats; envelopes; adhesive labels;
coin and photograph albums; binders; bookends; address books;
appointment books; bookkeeping books; business record books,
date books, expense books; engagement books, note books,
telephone number books; file folders; pictures; postcards;
scrapbooks; score books; score cards; score pads; score sheets;
stickers; blotters; pencil and pen holders; staplers; hole punchers;
paperweights; rulers; tape dispensers; plastic materials for
packaging namely, plastic bubble packs for wrapping or
packaging; plastic bags; paper pouches; erasers; paper coasters;
rubber stamps; paper envelopes; blister cards; packing paper;
paper, or cardboard; paper napkins; goods made of leather and
leather imitations, namely, suitcases, luggage, travel bags,
garment bags for travel, shoe bags for travel, toiletry bags sold

empty, cosmetic bags sold empty, luggage, travelling bags,
suitcases and trunks, purses, handbags, shoulder bags, clutch
bags, tote bags, duffel bags, beach bags, billfolds, wallets, key
cases, knapsacks, fanny packs, waist packs, umbrellas, parasols,
trunks, backpacks, attaché cases, book bags, brief cases,
document cases, business cases, all-purpose sports bags, gym
bags, athletic bags; diaper bags; coin purses; shopping bags;
umbrellas, furniture namely, kitchen furniture, bedroom furniture,
bathroom furniture, dining room furniture, utility room furniture,
laundry room furniture, workshop furniture, outdoor furniture and
office furniture; mirrors, furniture frames, picture frames,
embroidery frames, book rests, book stands, non-toy stuffed
animals, plastic figurines, fabric figurines, water globes, hangers
for clothes, dispensers for pills and capsules sold empty, plastic
pillboxes, plastic bike tags, plastic light switch plate covers, plastic
signs, plastic banners, plastic cake decorations, plastic caps,
plastic bibs, plastic key chains, key holders and key rings, plastic
badge holders, plastic novelty license plates, plastic gift package
decorations, plastic holiday ornaments, drinking straws, throw
pillows, cushions, sleeping bags, toy chests, non-electric fans for
personal use, flagpoles, glass for use in framing art, jewelry boxes
and cases not of metal; goods of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, and substitutes for all these materials, namely,
busts, figurines, desktop statuary, sculptures, statues, statuettes,
letter boxes and ornaments not for Christmas; decorative wall
plaques; pillows; household and kitchen utensils namely,
spatulas, strainers, turners, sieves, graters, pot and pan scrapers,
whisks, skimmers, basting spoons, ice cream scoops, serving
forks, forks for barbequing, mixing spoons, serving spoons, slotted
spoons, cooking skewers, rolling pins; scrubbing combs, sponges
and brushes, silverware, ladles, cake servers, pie servers, tongs;
polished plate glass, ceramic, porcelain and earthenware, namely,
bowls, plates, dishes, canister sets, coffee cups, canteens,
carafes, carving boards, gravy boats, ice buckets, trays; lunch
boxes, colanders, plates, cups, electric and non-electric
toothbrushes, bottles sold empty, bottle openers, mugs; glass
storage jugs and jars, glassware, spice racks, beverage stirrers,
demitasse sets, sugar and creamer sets, coffee pots, plant and
flower baskets; wicker, straw, wood and cloth baskets; plastic
buckets, woven fabric buckets, tea caddies and sets; cookery
molds, pots and pans; cookie sheets; serving utensils; coasters
not of paper and not table linen, cocktail shakers, cookie cutters,
cork screws, corn cob holders, decanters, flasks, plastic
household gloves for general use, dinnerware namely, beverage
glassware, bowls, cups, mugs, plates, dishes, canister sets,
coffee cups, canteens, carafes, carving boards, gravy boats, ice
buckets, meal trays, wine bottle foil cutters, wine glasses, carafes,
decanters, wine racks, coolers for wine and champagne, plastic
bottle stoppers and pourers, bottle openers, measuring jiggers,
crumb scrapers, cork extractors, champagne openers, stainless
steel cocktail sets comprised of cocktail picks and shakers sold
together as a unit, seltzer bottles, high ball glasses and wine
goblets, lunchboxes, colanders, bottles sold empty, bottle
openers, glass storage jars and jugs, drinking glasses, shot
glasses, spice racks, beverage stirrers, demitasse sets consisting
of cups and saucers, sugar and creamer sets featuring sugar
bowls and creamer pitchers, plant and flower baskets; wicker,
straw, wood and cloth baskets; plastic buckets, woven fabric
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buckets, tea caddies, tea sets; cookery molds, pots and pans;
cookie sheets; globes, baby bath tubs, bakeware, baking dishes,
candlesticks, towel dispensers, soap dispensers, back scratchers,
birdbaths, bird feeders, bird houses; crystal, china, earthenware,
glass, porcelain and terra cotta busts; ceramic figurines, cleaning
cloths, clothes pins, foam drink holders, hair brushes, hair combs,
ceramic and porcelain holiday ornaments, incense burners,
napkin holders, napkin rings, ornamental glass spheres, paper
and plastic cups and plates, pepper grinders and mills, portable
coolers, potties for children, recipe boxes, salt and pepper
shakers, shoe horns, shoe trees, toilet paper holders, toothpicks
and holders, trash cans, towel bars and holders, urns, watering
cans, wind chimes; decorative plates; cookie jars; tea kettles; soap
dishes; trivets; insulated containers; lunch kits consisting of lunch
boxes and insulated containers; removable insulators for drink
cans and bottles; serving trays; plastic trays; replacement
accessories for electric toothbrushes; textile and textile goods,
namely, mattress covers, mattress pads, bed covers, bed
canopies, bed linen, bed pads, bed sheets, bed spreads, blankets,
comforters, coverlets, crib bumpers, crib canopies, dust ruffles,
eiderdown covers, eiderdowns, pillow cases, covers and shams,
receiving blankets, shams, duvets, duvet covers, quilts, table
covers, table linen, towels, afghans, barbecue mitts, bath linen,
burp cloths, cloth banners, cloth doilies, cloth flags, cloth labels,
cloth pennants, curtains, dish cloths, draperies, fabric flags, fabric
table runners, fabric table toppers, fabric valances, felt pennants,
fitted toilet lid covers made of fabric or fabric substitutes,
handkerchiefs, household linen, kit comprised of fabrics for
making quilts, lap robes, lap rugs, oven mitts, pot holders, shower
curtains, shrouds, swags, table cloths not of paper, coasters,
napkins, place mats, textile wall hangings, washcloths, washing
mitts; fitted and unfitted fabric furniture covers; covers for
cushions; clothing, namely, pyjamas, nightshirts, sleepshorts,
robes, sleepwear, intimate apparel, beachwear, swimwear, under
garments, shirts, pants, sweaters, hats, socks, sweat shirts, sweat
pants, sweat suits, jackets, handkerchieves; leg wear namely,
hosiery and leg warmers, loungewear, neckwear, ties, rainwear,
scarves, shawls, kerchiefs, exercise clothing and accessories
namely exercise weight gloves, weight belts, toning wheels, ankle/
wrist weights and exercise mats; skiwear, wristbands, tennis wear,
infant wear, gloves, mittens, belts, aprons, bibs, diapers,
bandanas, Halloween costumes and masquerade costumes;
footwear namely, shoes, athletic shoes, golf shoes, slippers, boots
and sandals; headgear namely, headbands, hats, caps, visors,
toques and shower caps; games, namely, parlor games, board
games, action skill games; action target games; arcade games,
card games; coin-operated video games, dart games, equipment
sold as a unit for playing board, card and action target games,
joysticks for playing video games, manipulative games, party
games, pinball games, hand held unit for playing electronic
games, stand alone video output game machines, dominos;
playthings, namely playthings and toys, namely, infant toys, crib
toys, bath and water toys, teddy bears, plush toys, stuffed animals,
toy animals, action figures, toy train sets, toy furniture, toy
telephones, toy clocks, blocks, toy robots, toy musical
instruments, toy cars, wind-up toys, ride-on toys, pull toys,
balloons, dolls, doll houses, doll house furniture, puppets, shape
sorters, flying discs, jigsaw and manipulative puzzles, paper face
masks, yoyo’s, kites, toy model hobbycraft kits, pinball machines;

gymnastic and sporting articles, namely gloves, mitts, golf tees,
golf clubs, head covers for golf clubs, tennis rackets, scuba
flippers, skateboards, ice skates, roller skates, swimming floats
and boards for recreational use, surf boards, swimming flippers,
goggles, snorkel gear; balls, namely, basketballs, baseballs,
footballs, rubber balls, soccer balls, super balls, golf balls, tennis
balls; sport balls, kaleidoscopes, playing cards, Christmas tree
decorations and ornaments, paper party hats; fruit preserves; fruit-
based snack food; jams; jellies; potato chips; nuts; milk, milk
products, namely, dairy products, ice milk, half and half, milk
based beverages containing fruits and fruit juice, milk beverages
with high milk content, milk drinks containing fruits, milk powder,
milk-based beverage containing coffee, powdered milk for food
purposes, soy milk, soy-based food beverage used as a milk
substitute, cottage cheese, sour cream, cheeses, butters, egg
nog, cream, margarine, crème fraiche, yogurt, curd, flavoring
syrups and liquid and powdered beverage mixes used to make
milk-based food beverages and dairy-based food beverages; fruit
sauces; yogurt drinks; confectionery products and bakery goods
namely, chocolates and candies, fudge, chocolated nuts,
chocolate biscuits, freezable liquid for use in making frozen
confections; ice cream drinks; ice cream mixes and powders;
icing; ice cream substitute; ice-cream cakes; pralines, nougat,
marzipan, fruit ices, pies, chocolate, candy bars, chocolate chips,
chocolate truffles; cakes; buns, rolls, cream buns and cream puffs;
chewing gum; breakfast cereals and preparations made from
cereals namely, cereal based snack food, ready to eat, cereal-
derived food bars, and processed cereals; cereal bars; bread;
muffins; muffin bars; waffles; pancakes; cookies; crackers;
biscuits; popcorn; corn chips; pretzels; puddings; coffee; artificial
coffee; tea; cocoa; cereal-based confectionery; ready to eat
cereal; muffin-based food bars; candy cake decorations; candied
fruit snacks; candy; chocolate; cones for ice cream; frozen
confections; ice cream; pastries; ice cream; ice milk; water ice;
sherbet; frozen yogurt, frozen confection and ice cream dessert;
non-alcoholic drinks and beverages, namely, drinking waters,
flavored waters, energy drinks; coffee, coffee-based and coffee-
flavored beverages; tea, tea-based and tea-flavored beverages,
tea beverages flavored with fruit juice; frozen coffee and coffee-
flavored beverages, lemonade, frozen fruit and fruit-based
beverages, fruit flavored and fruit-based soft drinks, fruit juice
bases and concentrates, fruit nectars, fruit punch, fruit-flavored
beverages and drinks, iced fruit beverages, beverages containing
fruit juices and fruit juice beverages; soft drinks; sport drinks and
smoothies; mineral and aerated water; beer; syrups and other
preparations for making beverages namely, fruit drinks, fruit
juices, lemonades, soft drinks, fruit drinks, flavored waters,
mineral and aerated waters, energy drinks, sports drinks, coffee-
based beverages, tea-based beverages, tea beverages flavored
with fruit juice, non-alcoholic bottled coffee beverages and coffee
flavored beverages, frozen non-alcoholic coffee and coffee-
flavored beverages and non-alcoholic bottled tea beverages; non-
alcoholic fruit extracts used in the preparation of beverages.
SERVICES: Providing entertainment, namely, providing puppet
shows, film screenings, concerts, plays, theater productions,
interactive role-playing exercises, live stage shows and
performances, and multi-user on-line computer games; theme
park services; production, presentation, distribution and rental of
television and radio programs, films, motion picture films, theatre,
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and sound, audio and video recordings; literary and music
publishing services; sporting and cultural activities, namely,
sponsoring and conducting sporting events, cultural events and
arts events, organizing and conducting festivals featuring
entertainment and education in the field of fictional literary works;
on-line publication of books, activity books, coloring books,
magazines, journals, newsletters, encyclopedias, manuals,
calendars, posters and brochures featuring fictional, educational
and entertainment works; educational services, namely,
conducting lectures, seminars, readings and conferences all in the
field of education and entertainment; information services in the
field of education and entertainment; providing information on-line
relating to computer games, computer enhancements for games,
fictional literary works, entertainment and education; providing
educational and entertainment information, namely, information
on children’s books, merchandise relating to children’s books and
items described therein, fictional characters, places and locations,
events relating to book presentations, book promotions, charitable
events, parties, plays and lectures. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Fragrances, nommément parfums et huiles
essentielles pour soins corporels, fragrances d’huiles essentielles
servant d’essences éthérées pour parfums, eau de parfum,
parfums de toilette, eau de toilette concentrée, eau de toilette, eau
de Cologne, eau de Cologne à asperger, vaporisateurs parfumés
pour le corps, savons parfumés pour soins du corps; cosmétiques,
nommément préparations nettoyantes pour fins d’hygiène
corporelle, nommément savon, savons antibactériens, savons
désodorisants, savons à mains, savons liquides pour les mains, le
visage et le corps, savons à raser, savons pour la peau et savons
de toilette; lotion avant-rasage, lotion après-rasage, crème, lotion,
gel et mousse de rasage, crème et émulsion après-rasage, lotion
hydratante, émulsion et crème pour la peau, désodorisants pour
fins d’hygiène personnelle; crème, talc, bâtons et lotions à utiliser
comme désodorisants et antisudorifiques, aussi sous forme
d’atomiseurs et d’applicateurs à bille, talc en aérosol, crème et
lotion pour usage corporel, crème pour les mains, baume non
médicamenteux pour les mains, crème, gel et huile de massage,
dentifrice et rince-bouche à des fins non médicinales,
préparations de soins capillaires, lotions capillaires, dentifrices,
dentifrice, rince-bouche non médicinaux, articles de toilette,
nommément nettoyants pour le visage, hydratants pour le visage,
crèmes de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage,
crèmes pour les yeux, gels pour les yeux, démaquillant pour les
yeux, démaquillant pour le visage, lotions nettoyantes, crèmes
nettoyantes, gels de nettoyage, crèmes, lotions et gels anti-cernes
non médicamenteux, crèmes, lotions et gels non médicamenteux
pour la réparation de la peau, traitements anti-imperfections non
médicamenteux, tonifiant pour le visage, savons pour le visage,
gel pour le corps, huile pour le corps, poudre pour le corps,
tonifiants pour le corps, nettoyants pour usage corporel, sels de
bain non médicamenteux, poudre pour le bain, huile pour le bain,
granules pour le bain, gels pour le bain, vaporisateurs pour le
visage et le corps, solutions de lavage pour le corps, lotions
équilibrantes pour la peau, crèmes et gels de soins de la peau,
régulateurs de sébum, produits raffermissants pour la peau,
lotions pour les yeux, crème régénératrice pour la peau non
médicamenteuse, masques pour le visage et le corps, lotions

rafraîchissantes pour la peau, préparations exfoliantes pour le
visage et le corps, filtres solaires pour le visage et le corps,
préparations autobronzantes pour le visage et le corps, produits
antisolaires pour les lèvres, lotions de bronzage, traitements
apaisants et hydratants après-soleil, rouge à lèvres, crayons à
lèvres, baume pour les lèvres, ombre à paupières, crayons à
paupières, crayons à sourcils, fard à cils, fond de teint, poudre
pour le visage, fard à joues, cache-cernes, brillant à lèvres, vernis
à ongles, pinceaux de maquillage; bain moussant; shampoings et
revitalisants, mousses capillaires, rince-cheveux en crème;
revitalisants du cuir chevelu; exfoliant pour le visage; décolorants;
logiciels pour éducation et divertissement; films
cinématographiques et films cinématographiques à contenus
éducatif, de fiction et de divertissement; vidéocassettes vierges,
audiocassettes, bandes vidéo, bandes sonores, disques
compacts, CD-ROM, DVD, MP3 et disques laser; bandes vidéo,
cassettes vidéo, audiocassettes, bandes sonores, disques
compacts, CD-ROM, DVD, MP3 et disques laser préenregistrés à
contenus éducatif, de fiction et de divertissement; cartouches,
cassettes, bandes, disques et logiciels de jeux vidéo et
informatiques; publications électroniques, nommément
catalogues, livres, livres d’activités, livres à colorier, magazines,
revues, bulletins, encyclopédies, manuels, calendriers, affiches et
brochures à contenus éducatif, de fiction et de divertissement
présentés sous forme d’enregistrements sur supports
informatiques; publications électroniques téléchargeables sous
forme de livres, magazines, revues, bulletins, encyclopédies,
manuels, calendriers, affiches et brochures à contenus éducatif,
de fiction et de divertissement; jeux informatisés téléchargeables;
tapis de souris; lunettes, lunettes de soleil et leurs étuis; aimants
décoratifs; cartes téléphoniques prépayées; bijoux, petites perles,
bracelets, bagues, colliers, boucles d’oreilles, épingles, bijoux de
fantaisie, pierres précieuses, boîtes et étuis à bijoux; horloges et
montres; bracelets de montre; breloques; pince-cravates;
épingles à cravate; boutons de manchette; anneaux à clés;
articles en papier, nommément papier à écrire et blocs, blocs-
notes, papier à notes, blocs-notes, cartes d’invitation, cartes de
souhaits, blocs-correspondance, carton mince et articles faits de
ce matériau, nommément papier de bricolage, boîtes, sacs,
emballages cadeaux, boucles, rubans, porte-cartes d’affaires,
cartes de correspondance, contenants en papier, photographies;
articles adhésifs de papeterie ou de maison; matériel pour artistes,
nommément pinceaux, peinture, craie, colle, pastels, crayons à
dessiner, palettes, toiles, nécessaires de peinture et d’artisanat et
glaise à modeler; machines à écrire et caractères d’imprimerie;
clichés d’imprimerie; calendriers; affiches; cartes; signets; cartes
à échanger; agendas; livres d’activités; stylos; crayons; taille-
crayons; surligneurs; ciseaux; chapeaux en papier; enveloppes;
étiquettes adhésives; pièce de monnaie et albums à photos;
reliures; serre-livres; carnets d’adresses; carnets de rendez-vous;
livres comptables; registres commerciaux, carnets de rendez-
vous, carnets de dépenses; agendas, cahiers, carnets de
téléphone; chemises de classement; images; cartes postales;
albums de découpures; livres de pointage; cartes de pointage;
blocs de pointage; feuilles de pointage; autocollants; buvards;
porte-crayon et porte-stylo; agrafeuses; perforatrices; presse-
papiers; règles; dévidoirs de ruban adhésif; matériaux
d’emballage en plastique, nommément emballages-coques; sacs
de plastique; petits sacs de papier; gommes à effacer; dessous de
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verre en papier; tampons en caoutchouc; enveloppes en papier;
plaquettes alvéolées; papier d’emballage; papier ou carton mince;
serviettes de table en papier; marchandises en cuir et similicuir,
nommément valises, bagages, sacs de voyage, sacs à vêtements
de voyage, sacs à chaussures pour voyage, sacs de toilette
vendus vides, sacs à cosmétiques vendus vides, bagages, sacs
de voyage, valises et malles, bourses, sacs à main, sacs à
bandoulière, sacs-pochettes, fourre-tout, sacs polochon, sacs de
plage, porte-billets, portefeuilles, étuis à clés, havresacs, sacs
banane, sacoches de ceinture, parapluies, parasols, malles, sacs
à dos, mallettes, sacs pour livres, porte-documents, mallettes
d’affaires, sacs de sport tout usage, sacs de sport, sacs
d’athlétisme; sacs à couches; porte-monnaie; sacs à provisions;
parapluies, meubles, nommément meubles de cuisine, meubles
de chambre à coucher, mobilier de salle de bain, mobilier de salle
à manger, mobilier de pièces de service, mobilier de salle à laver,
mobilier d’atelier, meubles d’extérieur et meubles de bureau;
miroirs, cadres de meubles, cadres, métiers à broder, serre-livres,
supports à livres, animaux rembourrés non-jouets, figurines en
plastique, figurines en tissu, lumières aquatiques, cintres,
distributrices pour pilules et capsules vendues vides, boîtes à
pilules en plastique, étiquettes de bicyclette en plastique,
couverture en plastique pour plaque d’interrupteur, enseignes en
plastique, banderoles en plastique, décorations de gâteau en
plastique, bonnets en plastique, bavoirs en plastique, chaînes
porte-clés en plastique, porte-clés et anneaux à clés, porte-
insignes en plastique, plaques d’immatriculation de fantaisie en
plastique, décorations d’emballage-cadeau en plastique,
décorations de fête en plastique, pailles, oreillers décoratifs,
coussins, sacs de couchage, coffres à jouets, éventails non
électriques pour confort personnel, mâts pour drapeau, verre pour
cadrage, boîtes à bijoux et étuis non métalliques; articles de bois,
liège, roseaux, canne, osier, corne, os, ivoire, os de baleine,
coquillages, ambre, nacre, écume de mer, et de substituts de ces
matériaux, nommément bustes, figurines, statues sur pied,
sculptures, statuettes, boîtes aux lettres et ornements autres que
pour Noël; plaques murales décoratives; oreillers; ustensiles de
ménage et de cuisine, nommément spatules, crépines, palettes,
cribles, râpes, racloirs à batterie de cuisine, fouets, rasettes,
cuillères à jus, cuillères à crème glacée, fourchettes de service,
fourchettes de barbecue, cuillères à mélanger, cuillères à servir,
cuillères à rainures, brochettes pour la cuisson, rouleaux à
pâtisserie; brosses à récurer, éponges et brosses, argenterie,
louches, présentoirs à gâteaux, pelles à tarte, pinces; glaces
polies, céramique, articles en porcelaine et en terre cuite,
nommément bols, assiettes, vaisselle, jeux de boîtes de
rangement, tasses à café, cantines, carafes, planches à
découper, saucières, seaux à glace, plateaux; boîtes-repas,
passoires, assiettes, tasses, brosses à dents électriques et non
électriques, bouteilles vendues vides, décapsuleurs, grosses
tasses; cruches et bocaux d’entreposage en verre, verrerie,
étagères à épices, agitateurs pour boissons, ensembles de demi-
tasses, ensembles de sucrier et crémière, cafetières, corbeilles à
plantes et à fleurs; paniers en osier, paille, bois et tissu; godets en
plastique, godets de toile tissée, boîtes à thé et ensembles à thé;
moules de cuisine, batterie de cuisine; plaques à biscuits;
ustensiles de service; sous-verres autres qu’en papier et linge de
table, shakers, découpe-biscuits, tire-bouchons, porte-épis de
maïs, carafes, flacons, gants de ménage en plastique pour usage

général, vaisselle, nommément verrerie pour boissons, bols,
tasses, grosses tasses, assiettes, vaisselle, jeux de boîtes de
rangement, tasses à café, cantines, carafes, planches à
découper, saucières, seaux à glace, plateaux-repas, coupe-
capsules, verres à vin, carafes, porte-bouteilles de vin, glacières
pour vin et champagne, bouchons de bouteille et verseurs en
plastique, ouvre-bouteilles, doseurs, spatules, extracteurs de
bouchons, ouvre-bouteilles de champagne, nécessaires de
cocktail en acier inoxydable comprenant pique-olives et
coqueteliers vendus comme un tout, siphons à soda, verres à gin
et gobelets à vin, boîtes-repas, passoires, bouteilles vendues
vides, décapsuleurs, bocaux et cruches d’entreposage en verre,
verres, verres de mesure à alcool, étagères à épices, agitateurs
pour boissons, ensembles de demi-tasses comprenant tasses et
soucoupes, ensembles sucrier-crémière, corbeilles à plantes à
fleurs; paniers en osier, paille, bois et tissu; godets en plastique,
godets en tissu, boîtes à thé, services à thé; moules de cuisine,
batterie de cuisine; plaques à biscuits; globes, baignoires de bébé,
ustensiles pour la cuisson, plats de cuisson, chandeliers,
distributeurs de serviettes, distributeurs de savon, gratte-dos,
bains d’oiseaux, mangeoires d’oiseaux, maisons d’oiseaux;
bustes en cristal, porcelaine chinoise, terre cuite, verre, porcelaine
et terre brûlée; figurines de céramique, chiffons de nettoyage,
épingles à linge, porte-gobelets en mousse, brosses à cheveux,
peignes, décorations de fête en céramique et porcelaine, brûleurs
d’encens, porte-serviettes, anneaux pour serviettes de papier,
boules de verre ornementales, gobelets et assiettes en papier et
en plastique, broyeurs et moulins à poivre, glacières portatives,
pots de bébé, boîtes de recettes, salières et poivrières, chausse-
pieds, embauchoirs, supports à papier hygiénique, cure-dents et
supports, poubelles, porte-serviettes et supports, urnes, arrosoirs,
carillons éoliens; assiettes décoratives; pots à biscuits; bouilloires;
porte-savons; sous-plats; contenants isolants; trousses-repas
comprenant boîtes-repas et contenants isolants; isolateurs
amovibles pour canettes et bouteilles de boisson; plateaux de
service; plateaux en plastique; accessoires de rechange pour
brosses à dents électriques; textile et articles textiles,
nommément revêtements de matelas, couvre-matelas, couvre-
lits, baldaquins de lit, literie, matelas de lit, draps de lit, couvre-lits,
couvertures, édredons, couvre-lits, bandes protectrices de lit
d’enfant, ciels de lit d’enfant, volants de lit, couvre-édredons,
édredons, taies d’oreiller, couvertures et couvre-oreillers, petites
couvertures, couvre-oreillers, couettes, housses de couette,
courtepointes, dessus de table, linge de table, serviettes, afghans,
mitaines pour barbecue, linge de toilette, bavettes protège-
épaule, banderoles en tissu, petits napperons en tissu, drapeaux
en toile, étiquettes en tissu, fanions en tissu, rideaux, linges à
vaisselle, tentures, drapeaux en tissu, chemins de table en tissu,
molleton protecteur pour table, cantonnières en tissu, fanions en
feutre, housses pour abattants de toilettes en tissu ou en
substituts du tissu, mouchoirs, linge de maison, trousse constituée
de tissus pour faire des courtepointes, couvertures de voyage,
carpettes de voyage, gants de cuisine, poignées de batterie de
cuisine, rideaux de douche, recouvrements, festons, nappes non
faites de papier, sous-verres, serviettes de table, napperons,
pièces murales en textile, débarbouillettes, gants de lavage;
housses de meuble ajustées et non ajustées en tissu; housses de
coussins; vêtements, nommément pyjamas, chemises de nuit,
shorts de nuit, peignoirs, vêtements de nuit, sous-vêtements,
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vêtements de plage, maillots de bain, sous-vêtements, chemises,
pantalons, chandails, chapeaux, chaussettes, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, vestes, mouchoirs;
bas, nommément bonneterie et bas de réchauffement, robes
d’intérieur, cravates et cache-cols, cravates, vêtements
imperméables, foulards, châles, mouchoirs de tête, vêtements et
accessoires d’exercice, nommément gants d’exercice, gants
d’haltérophilie, ceintures d’haltérophilie, abdo-glisseurs, poids
pour chevilles/poignets et tapis d’exercice; vêtements de ski,
serre-poignets, vêtements de tennis, vêtements pour bébés,
gants, mitaines, ceintures, tabliers, bavoirs, couches, bandanas,
costumes d’Halloween et costumes de mascarade; articles
chaussants, nommément chaussures, chaussures d’athlétisme,
chaussures de golf, pantoufles, bottes et sandales; coiffures,
nommément bandeaux, chapeaux, casquettes, visières, tuques et
bonnets de douche; jeux, nommément jeux de société, jeux de
table, jeux d’adresse; jeux de cible; jeux pour salles de jeux
électroniques, jeux de cartes; jeux vidéo payants, jeux de
fléchettes, équipement vendu comme un tout pour jeux de table,
jeux de cartes et jeux de cible, manettes de jeu pour jeux vidéo,
jeux de manipulation, jeux pour réceptions, billards électriques,
appareils de jeux électroniques à main, machines de jeux vidéo
autonomes, dominos; articles de jeu, nommément articles de jeu
et jouets, nommément jouets pour bébés, jouets de lit d’enfant,
jouets pour le bain et l’eau, oursons en peluche, jouets en
peluche, animaux rembourrés, animaux jouets, figurines d’action,
ensembles de train jouet, meubles jouets, téléphones jouets,
horloges jouets, blocs, robots jouets, instruments de musique
jouets, autos miniatures, jouets remontables, jouets
enfourchables, jouets à tirer, ballons, poupées, maisons de
poupée, meubles de maison de poupée, marionnettes, casse-tête
à formes géométriques, disques volants, scies sauteuses et
casse-tête à manipuler, masques en papier, yoyo’s, cerfs-volants,
prêts-à-monter de jouets, billards électriques; articles de
gymnastique et de sport, nommément gants, mitaines, tees de
golf, bâtons de golf, housses de tête de bâton de golf, raquettes
de tennis, palmes de plongée, planches à roulettes, patins à
glace, patins à roulettes, flotteurs de natation et planches de
natation pour usage récréatif, planches de surf, palmes de
natation, lunettes de protection, tuba; balles et ballons,
nommément ballons de basket-ball, balles de base-ball, ballons
de football, balles de caoutchouc, ballons de soccer, balles
rebondissantes, balles de golf, balles de tennis; balles de sport,
kaléidoscopes, cartes à jouer, décorations et ornements d’arbre
de Noël, chapeaux de fête en papier; conserves de fruits;
collations à base de fruits; confitures; gelées; croustilles;
noisettes; lait, produits laitiers, nommément produits laitiers, lait
glacé, crème demi-grasse, boissons à base de lait contenant des
fruits et du jus de fruits, boissons à base de lait à haute teneur en
lait, boissons à base de lait contenant des fruits, lait en poudre,
boissons à base de lait contenant du café, lait en poudre pour fins
alimentaires, lait de soja, boissons alimentaires à base de soja
utilisées comme succédané de lait, fromage cottage, crème sure,
fromage, beurres, lait de poule, crème, margarine, crème fraîche,
yogourt, caillé, sirops aromatisants et mélanges à boissons sous
forme liquide et en poudre utilisés pour faire des boissons
alimentaires à base de lait et des boissons à base de produits
laitiers; compotes de fruits; boissons au yogourt; confiseries et
produits de boulangerie, nommément chocolats et friandises,

fudge, noisettes enrobées de chocolat, biscuits au chocolat,
liquide gelable entrant dans la préparation de friandises
surgelées; boissons à base de crème glacée; mélanges et
poudres à crème glacée; glaçage; succédané de crème glacée;
gâteaux à base de crème glacée; pralines, nougat, massepain,
glaces aux fruits, tartes, chocolat, barres de friandises, grains de
chocolat, truffes au chocolat; gâteaux; brioches, pains mollets,
brioches à la crème et choux à la crème; gomme à mâcher;
céréales de petit déjeuner et préparations à base de céréales,
nommément goûter à base de céréales, barres alimentaires à
base de céréales prêtes à manger et céréales transformées;
barres aux céréales; pain; muffins; barres aux muffins; gaufres;
crêpes; biscuits; craquelins; biscuits à levure chimique; maïs
éclaté; croustilles de maïs; bretzels; crèmes-desserts; café;
succédanés de café; thé; cacao; confiseries à base de céréales;
céréales prêtes à manger; barres alimentaires aux muffins;
décorations en bonbons pour gâteaux; grignotises aux fruits
confits; bonbons; chocolat; cornets de crème glacée; friandises
surgelées; crème glacée; pâtisseries; crème glacée; lait glacé;
glace à l’eau; sorbet; yogourt surgelé, confiseries surgelées et
dessert à la crème glacée; boissons non alcoolisées et boissons,
nommément eaux de consommation, eaux aromatisées, boissons
énergétiques; café, boissons à base de café et à saveur de café;
boissons au thé, à base de thé et à saveur de thé, boissons au thé
aromatisées au jus de fruits; boissons au café et à saveur de café
surgelées, limonade, boissons aux fruits et à base de fruits
surgelées, boissons gazeuses aromatisées aux fruits et à base de
fruits, bases et concentrés de jus de fruits, nectars de fruits, punch
aux fruits, boissons à saveur de fruits, boissons aux fruits glacées,
boissons contenant du jus de fruits et boissons au jus de fruits;
boissons gazeuses; boissons pour sportifs et laits frappés au
yogourt; eaux minérales et eaux gazeuses; bière; sirops et autres
produits pour la préparation de boissons, nommément boissons
aux fruits, jus de fruits, limonades, boissons gazeuses, boissons
aux fruits, eaux aromatisées, eaux minérales et gazeuses,
boissons énergétiques, boissons pour sportifs, boissons à base
de café, boissons à base de thé, boissons au thé aromatisées au
jus de fruits, boissons au café et boissons à saveur de café non
alcoolisées embouteillées, boissons au café et boissons à saveur
de café non alcoolisées surgelées et boissons au thé non
alcoolisées embouteillées; extraits de fruits non alcoolisés utilisés
pour la préparation de boissons. SERVICES: Fourniture de
divertissement, nommément fourniture de spectacles de
marionnettes, visionnements de films, concerts, pièces de théâtre,
productions théâtrales, exercices de jeux de rôle interactifs,
spectacles et représentations sur scène en direct, et jeux sur
ordinateur en ligne à usagers multiples; services de parc
thématique; production, présentation, distribution et location
d’émissions télévisées et radiophoniques, films, films
cinématographiques, théâtre et, enregistrements sonores et
audio-vidéo; services de publication musicale et littéraire; activités
sportives et culturelles, nommément parrainage et tenue de
manifestations sportives, d’activités culturelles et artistiques,
organisation et tenue de festivals en rapport au divertissement et
à l’éducation dans le domaine d’ouvrages littéraires
romanesques; publication de livres en ligne, livres d’activités,
livres à colorier, magazines, revues, bulletins, encyclopédies,
manuels, calendriers, affiches et brochures ayant trait à des
úuvres romanesques, pédagogiques et de divertissement;
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services éducatifs, nommément tenue de causeries, de
séminaires, de lectures, de conférences, tous dans le domaine de
l’éducation et du divertissement; fourniture de services
d’information dans le domaine de l’éducation et du divertissement;
information en ligne ayant trait à des jeux sur ordinateur, retouche
d’images pour jeux, ouvrages littéraires romanesques,
divertissement et éducation; fourniture d’information pédagogique
et de divertissement, nommément information sur des livres pour
enfants, marchandise ayant trait à des livres pour enfants et
articles décrits à cet égard, personnages romanesques, places et
emplacements, activités ayant trait à des présentations de livres,
des promotions de livres, des activités de bienfaisance, des
réceptions, des pièces de théâtre et des causeries. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,205,652. 2004/02/03. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

LONG AND SHORT 
SERVICES: Banking services; mortgage services. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services bancaires; services hypothécaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,205,653. 2004/02/03. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

LONG-COURT 
SERVICES: Banking services; mortgage services. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services bancaires; services hypothécaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,206,116. 2004/02/11. Wayne Bell, One Research Drive,
Dartmouth, NOVA SCOTIA, B2Y4M9 

Digital Group of Telehealth Companies 
The right to the exclusive use of the word DIGITAL and the term
GROUP OF TELEHEALTH COMPANIES is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Telehealth sales and service, namely consulting,
training, Internet development, project management, equipment
sales, integration and maintenance of technology all in the field of
telehealth and e-health. Used in CANADA since January 01, 1999
on services.

Le droit à l’usage exclusif de le mot DIGITAL et le terme GROUP
OF TELEHEALTH COMPANIES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente de télésanté et services connexes,
nommément consultation, formation, développement Internet,
gestion de projet, vente d’équipement, intégration et maintenance
de la technologie, tout cela en rapport avec la télésanté et la
cybersanté. Employée au CANADA depuis 01 janvier 1999 en
liaison avec les services.

1,206,118. 2004/02/11. Mr. Stephen Berenbaum, Unit 14- 150
Nantel Ave., Ste. Agathe des Monts, QUEBEC, J8C2G2 

diablo 
WARES: Work boots and work shoes (CSA approved);clothing
namely work pants, work shirts, work jackets, work gloves, hats,
kidney belts and suspenders; accessories namely coffee mugs,
key chains, posters, insoles, shoe laces and shoe care products
namely polish, silicone waterproofer paste, brushes. Used in
CANADA since November 15, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Bottes et chaussures de travail (homologuées
CSA); vêtements, nommément pantalons de travail, chemises de
travail, vestes de travail, gants de travail, chapeaux, ceintures de
protection lombaire et bretelles; accessoires, nommément chopes
à café, chaînes porte-clés, affiches, semelles intérieures, lacets et
produits d’entretien des chaussures, nommément cirage, pâte
imperméabilisante à la silicone, brosses. Employée au CANADA
depuis 15 novembre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,206,119. 2004/02/11. Stephen Berenbaum, Unit 14-150 Nantel
Ave., Ste. Agathe des Monts, QUEBEC, J8C2G2 

TJ.SAMSON 
WARES: Work boots and work shoes (CSA approved);clothing
namely work pants, work shirts, work jackets, work gloves, hats,
kidney belts and suspenders; accessories namely coffee mugs,
key chains, posters, insoles, shoe laces and shoe care products
namely polish, silicone waterproofer paste, brushes. Used in
CANADA since November 10, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Bottes et chaussures de travail (homologuées
CSA); vêtements, nommément pantalons de travail, chemises de
travail, vestes de travail, gants de travail, chapeaux, ceintures de
protection lombaire et bretelles; accessoires, nommément chopes
à café, chaînes porte-clés, affiches, semelles intérieures, lacets et
produits d’entretien des chaussures, nommément cirage, pâte
imperméabilisante à la silicone, brosses. Employée au CANADA
depuis 10 novembre 2001 en liaison avec les marchandises.
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1,206,163. 2004/02/11. THE BILLBOARD CLOTHING
COMPANY, LLC., 12406 Martha Street, Valley Village, CA
91607, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

EYE - LEVEL MARKETING 
The right to the exclusive use of the word MARKETING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely shirts, jackets, vests and aprons.
SERVICES: Advertising, namely promoting the logos and
messages of others on removable panels secured to clothing.
Priority Filing Date: August 14, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76540334 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKETING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, vestes,
gilets et tabliers. SERVICES: Publicité, nommément promotion de
logos et de messages de tiers sur des panneaux amovibles qui
protègent les vêtements. Date de priorité de production: 14 août
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76540334
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,206,183. 2004/02/12. The Corporation of Lower Canada
College, 4090 Royal Avenue, Montreal, QUEBEC, H4A2M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAVERY, DE BILLY, SUITE 4000, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4M4 

LCC - WHERE STUDENTS COME 
FIRST 

The right to the exclusive use of the words STUDENTS and FIRST
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely providing courses of
instruction at the primary and secondary levels, and provision of
resources, namely books and educational material, to students for
use in association therewith. Used in CANADA since at least as
early as January 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots STUDENTS et FIRST en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services pédagogiques, nommément tenue de cours
de formation de niveaux primaire et secondaire, et fourniture aux
élèves de ressources à l’appui, nommément livres et matériel
pédagogique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 2003 en liaison avec les services.

1,206,312. 2004/02/12. Franz Bauer, Prankergasse 29-31, A-
8020 Graz, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

WILD WATER 
WARES: Alcoholic beverages (except beers), namely spirits,
namely cognac, vodka, whisky, gin, rum, brandy, schnapps,
tequila, scotch, kirsch, calvados, ouzo, liqueurs, aperitifs, wine,
sparkling wine, sekt, champagne, whisky; wines; spirits, namely
cognac, vodka, whisky, gin, rum, brandy, schnapps, tequila,
scotch, kirsch, calvados, ouzo; liqueurs. Priority Filing Date:
August 13, 2003, Country: AUSTRIA, Application No: AM 5287/
2003 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées (sauf bières),
nommément eaux-de-vie, nommément cognac, vodka, whisky,
gin, rhum, brandy, schnaps, tequila, scotch, kirsch, calvados,
ouzo, liqueurs, apéritifs, vin, vin mousseux, saké, champagne,
whisky; vins; eaux-de-vie, nommément cognac, vodka, whisky,
gin, rhum, brandy, schnaps, tequila, scotch, kirsch, calvados,
ouzo; liqueurs. Date de priorité de production: 13 août 2003, pays:
AUTRICHE, demande no: AM 5287/2003 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,206,317. 2004/02/12. RECKITT BENCKISER INC., Morris
Corporate Center IV, 399 Interpace Parkway, Parsippany, NJ
07054-0225, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

IT TASTES THAT GREAT! 
The right to the exclusive use of the word GREAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Foods, namely dehydrated and dried vegetables; french
fried onions; prepared potato sticks; dried and prepared mustard,
mayonnaise, salad dressings, dipping sauces, worcestershire
sauce. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments, nommément légumes secs et
déshydratés; oignons frits à la française; bâtonnets de pomme de
terre préparés; moutarde sèche et préparée, mayonnaise,
vinaigrettes, sauces à trempette, sauce Worcestershire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,206,387. 2004/02/13. Wayne Bell, One Research Drive,
Dartmouth, NOVA SCOTIA, B2Y4M9 
 

The right to the exclusive use of the representation of a Caduceus
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telehealth sales and services, namely consulting,
training, Internet development, project management, equipment
sales, integration and maintenance of technology all in the field of
telehealth and e-health. Used in CANADA since January 01, 1999
on services.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation d’un caducée en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente de télésanté et services connexes,
nommément consultation, formation, développement Internet,
gestion de projet, vente d’équipement, intégration et maintenance
de la technologie, tout cela en rapport avec la télésanté et la
cybersanté. Employée au CANADA depuis 01 janvier 1999 en
liaison avec les services.

1,207,231. 2004/02/23. Dyax Corp. (A Delaware Corporation),
300 Technology Square, Cambridge, MA 02139, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

DYAX 
WARES: Pharmaceutical compounds for the treatment of acute
and chronic inflammatory disorders and conditions namely,
pharmaceutical compounds for the treatment of angioedema.
Priority Filing Date: October 17, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/314,969 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composés pharmaceutiques pour le
traitement de troubles et affections inflammatoires graves et
chroniques, nommément composés pharmaceutiques pour le
traitement de la maladie de Quincke (urticaire géante). Date de
priorité de production: 17 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/314,969 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,207,232. 2004/02/23. Amersham plc, Amersham Place, Little
Chalfont, Buckinghamshire, HP7 9NA, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

EMBOVIEW 
WARES: Contrast media for medical imaging; diagnostic agents,
preparations and substances for medical purposes, namely,
nucleotides, oligonucleotides, polynucleotides, natural DNA’s,
modifying enzymes, restriction enzymes and oligoelements;
diagnostic scanning agents for in vivo use; radioactive sources
and standards for use in nuclear medicine. Priority Filing Date:
December 19, 2003, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2351961 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED
KINGDOM on May 28, 2004 under No. 2351961 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Support contrastant pour imagerie médicale;
agents diagnostiques, préparations et substances à des fins
médicales, nommément nucléotides, oligonucléotides,
polynucléotides, ADN naturel, enzymes modificateurs, enzymes
de restriction et oligoéléments; agents de balayage diagnostique
pour utilisation in vivo; sources radioactives et étalons utilisés en
médecine nucléaire. Date de priorité de production: 19 décembre
2003, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2351961 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 28 mai 2004 sous le No. 2351961 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,207,395. 2004/02/24. Middlefield Capital Corporation, 1 First
Canadian Place, 58th Floor, P.O. Box 192, Toronto, ONTARIO,
M5X1A6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

MIDDLEFIELD GROUP 
The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Management of investments funds and assets on
behalf of financial institutions, corporations and individuals. (2)
Provision of financial services, namely, corporate financing,
financing for mergers and acquisitions, securities placement;
underwriting and selling of securities, namely common shares,
preferred shares, partnership units and debt instruments and
venture capital. (3) Financial advisory services namely cash flow
analysis, planning, and management, tax planning and tax return
preparation, investment planning and management, education
funding, retirement and estate planning, and structuring, cash and
debt management, transition planning and management for
business owners, structuring and arrangement of financing,
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insurance, wills and personal contracts, structuring and arranging
estate freezes, holding companies, trusts and foundations. (4)
Provision of investment advisory services, in the areas of creation
and structuring of investment vehicles, the completion of offerings
to investors, and the identification, selection and monitoring of
suitable investments. (5) Real estate investment services, in the
area of commercial and residential real estate development,
namely, land acquisition, project design, construction, financing
and leasing of projects and commercial and residential property
management services. (6) Acting as custodian, registrar and
transfer agent for securities investments. (7) Management of
mutual funds and securities related to oil and gas resources. (8)
Oil and gas exploration, development and acquisition of oil and
gas, oil and gas production. Used in CANADA since July 12, 1982
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Gestion de fonds d’investissement et des
éléments d’actif pour le compte d’établissements financiers, de
sociétés et de particuliers. (2) Fourniture de services financiers,
nommément financement d’entreprises, financement pour
regroupements et acquisitions, placement de valeurs mobilières;
souscription et vente de valeurs mobilières, nommément actions
ordinaires, actions privilégiées, unités de parts sociales, titres de
créance et capital de risque. (3) Services de conseils financiers,
nommément analyse, planification et gestion de rentrée de fonds,
planification fiscale et préparation de déclarations de revenus,
planification et gestion d’investissements, financement
d’éducation, planification de la retraite et planification
successorale, et structuration, gestion de l’encaisse et des dettes,
planification et gestion de transition pour propriétaires
d’entreprises, structuration et préparation de financement,
d’assurance, de testaments et de contrats personnels,
structuration et organisation de gels successoraux, de sociétés de
portefeuille, de trusts et de fondations. (4) Prestation de services
de conseil en placements qui consistent à créer et structurer des
instruments d’investissement, à préparer les offres aux
investisseurs, et à identifier, sélectionner et surveiller les
investissements convenables. (5) Services de placement
immobilier dans le domaine de l’aménagement immobilier
commercial et résidentiel, nommément acquisition de terrains,
conception de projets, construction, financement et location de
projets et services de gestion de biens immobiliers commerciaux
et résidentiels. (6) Services de dépôt, de garde et de transfert de
titres de placement. (7) Gestion de fonds mutuels et de valeurs
dans le domaine des ressources pétrolières et gazières. (8)
Exploration pétrolière et gazière, développement et acquisition de
pétrole et de gaz, production de pétrole et de gaz. Employée au
CANADA depuis 12 juillet 1982 en liaison avec les services.

1,207,667. 2004/02/26. Komex International, Inc., 850 East 62nd
Street, Los Angeles, California 90001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

AMERICAN FLAVOUR 

WARES: (1) Clothing and accessories, namely, pants, jeans,
jackets, skirts, shorts, coats, capri pants, dresses, blouses, tops,
bags, namely, purses, sports bags, hand bags, luggage,
portfolios, backpacks, shopping bags and clutch purses, hats and
neckwear namely, scarves, ties, necklaces and neckerchiefs. (2)
Clothing, namely, pants, coats, shirts, capri pants, sundresses,
swim wear, underwear, leggings, hats, headbands, belts, scarves,
ties, necklaces, neckershiefs, unitards, leotards, tights, leg
warmers, dresses, blouses, and tops. Used in CANADA since at
least as early as February 25, 2003 on wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 14, 2004 under
No. 2885271 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements et accessoires, nommément
pantalons, jeans, vestes, jupes, shorts, manteaux, pantalons
corsaire, robes, chemisiers, hauts, sacs, nommément bourses,
sacs de sport, sacs à main, bagages, portefeuilles, sacs à dos,
sacs à provisions et sacs-pochettes, chapeaux et cravates et
cache-cols, nommément foulards, cravates, colliers et mouchoirs
de cou. (2) Vêtements, nommément pantalons, manteaux,
chemises, pantalons corsaire, robes bain-de-soleil, maillot de
bain, sous-vêtements, caleçons, chapeaux, bandeaux, ceintures,
foulards, cravates, colliers, mouchoirs de cou, maillots, léotards,
collants, bas de réchauffement, robes, chemisiers, et hauts.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 février
2003 en liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14
septembre 2004 sous le No. 2885271 en liaison avec les
marchandises (2).

1,207,763. 2004/02/27. Hotel Association of Canada Inc., 130
Albert Street, Suite 1206, Ottawa, ONTARIO, K2P0Y4 

ECOmmodation 
The right to the exclusive use of the word ECO is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: A program that rates and recognizes participating
hotels, motels, resorts, inns and B&Bs according to their energy-
saving and environmental practices as per specific standards.
Used in CANADA since February 20, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ECO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme consistant à évaluer en fonction de
normes précises et à reconnaître les pratiques éconergétiques et
environnementales des établissements participants (hôtels,
motels, lieux de villégiature, auberges et gîtes touristiques).
Employée au CANADA depuis 20 février 2004 en liaison avec les
services.
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1,208,012. 2004/02/26. HEYS INTERNATIONAL LTD., 5925
Tomken Road, Units 18 and 19, Mississauga, ONTARIO,
L4W4L8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Key locks; pad locks; key cases; combination locks;
locks for luggage; zipper pulls; zippers; metal badges; portfolios;
writing instruments, namely, pens and pencils; diaries; agendas;
notebook cases; money holders; wallets; book bags; book packs;
school bags; duffel bags; waist packs; carrying bags; garment
bags; evening bags; backpacks; backpack on wheels; hydration
backpacks; day packs; waist packs; fanny packs; money bags;
belt bags; gym bags; all-purpose sports bags; tote bags;
expandable bags on wheels; non-expandable bags on wheels
garment covers; luggage; luggage straps; luggage tags; luggage
carts; wheeled-luggage; suitcases; overnight bags; travel bags;
messenger bags; computer bags; briefcases; wheeled briefcases;
attaché cases; grocery carts; shopping carts; umbrellas; travel
pillows; toiletry kits sold empty; toiletry organizers sold empty;
toiletry cases sold empty; cosmetic cases sold empty; handbags;
fashion handbags; leather handbags; pvc handbags; microfibre
handbags; clothing, namely, body-shirts, sports-shirts, hats, caps,
sweatshirts, leather shoes. (2) Electrical equipment, namely,
hand-held hair dryers; immersion heaters; travel coffee sets,
namely, coffee cups and condiment containers; coffee cups;
electronic calculator currency converters; electric current
converter adapter kits comprising electronic voltage electrical
adapter convenience outlet adapter plugs and converters and
containers therefore; plug kits, namely, soft pouches containing
convenience outlet adapter plugs; electric shoe buffers; electric
traveling iron; travel irons; electric current wattage converters;
electric current wattage converter and adapter sets; hair dryers;
steam irons; fans; binoculars; alarm clocks; watches; cheque book
holders; billfolds; credit card cases; business card cases; passport
holders; clothing, namely, eye shades, shorts, pants, trousers,
jeans, jogging suits, shirts, inner-shirts, sweaters, jackets, vests,
coats, long coats, half-coats, top coats, raincoats, bibs, berets,
scarves, mufflers, earmuffs, dickies, swimwear, robes, wraps, ties,
ascots, pocket squares, underwear, pajamas, nightgowns, gloves,

bandannas, handkerchiefs, ski pants, ski overalls, one piece ski
suits, ponchos, snowsuits, skirts, dresses, suits, sport coats, belts,
suspenders, sweatpants, tops, blouses, T-shirts, slacks, swim
suits, golf shirts, skirts, jumpsuits, pantsuits, parkas, dress shirts,
sport shirts, knit shirts, polo shirts, dress slacks, shortalls, socks,
leather or cloth overcoats, hosiery, wind-resistant jackets,
rainwear, headwear, namely, helmets; footwear, namely, athletic
footwear, sneakers, sandals, slippers, casual shoes, and hiking
boots; shoe covers. Used in CANADA since at least as early as
January 2002 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Serrures à clé; cadenas; étuis à clés;
serrures à combinaison; verrous pour bagages; tirettes de
fermeture à glissière; fermetures à glissière; insignes en métal;
portefeuilles; instruments d’écriture, nommément stylos et
crayons; agendas; porte-cahiers; porte-monnaie; portefeuilles;
sacs pour livres; sacs à livres; sacs d’écolier; sacs polochon;
sacoches de ceinture; sacs de transport; sacs à vêtements; sacs
de sortie; sacs à dos; sacs à dos sur roulettes; sacs à dos
d’hydratation; sacs d’un jour; sacoches de ceinture; sacs banane;
sacs à argent; ceintures banane; sacs de sport; sacs de sport tout
usage; fourre-tout; sacs extensibles sur roulettes; sacs non
extensibles sur roulettes; housses à vêtements; bagages;
courroies à bagages; étiquettes à bagages; chariots à bagages;
bagages sur roulettes; valises; valises de nuit; sacs de voyage;
sacs de messagerie; sacs pour ordinateur; porte-documents;
porte-documents sur roulettes; mallettes; chariots d’épicerie;
poussettes de marché; parapluies; oreillers de voyage;
ensembles de toilette vendus vides; étuis de toilette vendus vides;
trousses de toilette vendues vides; étuis à cosmétiques vendus
vides; sacs à main; sacs à main mode; sacs à main en cuir; sacs
à main en PVC; sacs à main en microfibres; vêtements,
nommément corsage-culottes, chemises de sport, chapeaux,
casquettes, pulls d’entraînement et chaussures en cuir. (2)
Équipement électrique, nommément sèche-cheveux à main;
thermoplongeurs; services à café de voyage, nommément tasses
à café et récipients à condiment; tasses à café; calculatrices-
convertisseurs de devises électroniques; ensembles adaptateurs
de courant comprenant des adaptateurs de fiches secteur et des
convertisseurs de courant ainsi que des coffrets pour ces produits;
ensembles de fiches, nommément petits sacs souples contenant
des fiches d’adaptation de prise de courant; brosses à chaussures
électriques; fers à repasser électriques; fers de voyage;
convertisseurs de puissance; ensembles de convertisseurs de
courant et d’adaptateurs; sèche-cheveux; fers à vapeur;
ventilateurs; jumelles; réveille-matin; montres; porte-chéquiers;
porte-billets; porte-cartes de crédit; étuis pour cartes d’affaires;
porte-passeports; vêtements, nommément masques pour les
yeux, shorts, pantalons, jeans, tenues de jogging, chemises,
maillots de corps, chandails, vestes, gilets, manteaux, manteaux
longs, mi-manteaux, pardessus, imperméables, bavoirs, bérets,
foulards, cache-nez, cache-oreilles, plastrons, maillots de bain,
peignoirs, capes, cravates, ascots, pochettes, sous-vêtements,
pyjamas, robes de nuit, gants, bandanas, mouchoirs, pantalons
de ski, combinaisons de ski, costumes de ski une pièce, ponchos,
habits de neige, jupes, robes, costumes, manteaux de sport,
ceintures, bretelles, pantalons de survêtement, hauts, chemisiers,
tee-shirts, pantalons sport, maillots de bain, chemises de golf,
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jupes, combinaisons-pantalons, pantailleurs, parkas, chemises
habillées, chemises sport, chemises en tricot, polos, pantalons
habillés, combinaisons courtes, chaussettes, paletots en cuir ou
en tissu, bonneterie, coupe-vent, vêtements imperméables,
chapellerie, nommément casques; articles chaussants,
nommément chaussures d’athlétisme, espadrilles, sandales,
pantoufles, chaussures tout-aller et bottes de randonnée; couvre-
chaussures. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 2002 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,208,216. 2004/02/25. TOM.COM ENTERPRISES LIMITED,
P.O. Box 957, Offshore Incorporations Centre, Road Town,
Tortola, VIRGIN ISLANDS (BRITISH) Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIS &
COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Electric and electronic telecommunications
equipment, namely routers, switches, servers, computer software
for data back-up, network attached storage (NAS), uninterruptable
power support (UPS) systems, racks and hubs. (2) Video cassette
recorders, audio cassette recorders, compact discs recorders,
and video discs recorders; (3) Computer memory devices,
namely, boards, chips, CD Roms, floppy discs, and tapes; (4)
Computer hardware, namely disc drives; (5) Magnetic encoded
cards and magnetic tapes for audio or visual signals, video display
units, video discs, electronic computers, computer terminals,
computer keyboards and printers for use therewith. (6) Computer
software, namely computer server operating software,
communication software to facilitate access to the Internet and
online databases, and software to facilitate searching of data
within a database and hardware; (7) Computer memories and
computer interfaces. (8) Microprocessors. (9) Modems; (10)
Lasers not for medical use; (11) Apparatus for viewing electronic
images recorded by electronic cameras, namely IP camera
monitors; (12) Facsimile machines. (13) Parts and fittings for all
the aforesaid goods. (14) Computer software and publications in
electronic form supplied on-line from databases or from facilities
provided on the Internet (including web sites) for provision of
current news and general information in the fields of sports,
entertainment, news, advertising, and games; (15) Computer
software for searching, compiling, indexing and organizing
information within individual workstations, personal computers or
computer networks; (16) Printed material, namely, magazines,
books, newspapers. SERVICES: (1) Advertising and promotion

services and information services relating thereto, namely,
conception and development of advertisements for third parties
and business information services, all provided online from a
computer database or the Internet; (2) Business information
services; all provided online from a computer database or the
Internet. (3) Compilation of advertisements for use as web pages
on the Internet. (4) Advertising products and services of others by
means of television, electronic outdoor displays, magazines,
newspapers, radio, on the interior and exterior of motor vehicles,
outdoor sign boards and bill posting, balloons, static billboards,
developing and purchasing television, radio, print, and online
advertising for others, providing an online service to assist in the
preparation of direct marketing and advertising of others,
dissemination of advertising for others via on-line electronic
communications network and compilation of third party
advertisements for use as banner advertisements and web pages
on the Internet; (5) Business management services relating to
sports events. (6) Information services: (i) relating to finance and
insurance provided on-line from a computer database or the
Internet. (7) Information services: (ii) relating to repair or
installation of telecommunication apparatus provided on-line from
a computer database or the Internet. (8) Facsimile, telex, and
telegram transmission services, telephone answering services,
electronic mail services; (9) Electronic transmission of audio,
video and data via computer terminals and wireless media,
namely broadcasting images, sound and data via a global
computer network; (10) Consultancy services relating to data
communications. (11) Radio broadcasting, cable television
broadcasting, television broadcasting, television broadcasting by
way of satellite; (12) Videotext and teletext transmission services.
(13) Broadcasting or transmission of radio and television
programmes, rental of telecommunications apparatus. (14) Time
sharing services for telecommunication apparatus. (15)
Multimedia communications and digital communications services,
namely, broadcast, transmission, and receipt of interactive and
non-interactive audio, video, and digital signals offered over a
communications network; electronic transmission and receipt of
interactive and non-interactive voice, data, images, paging
messages, facsimiles, offered via a communications network and
general information of interest to the consumer, offered over a
telecommunications network, teleconferencing services. (16)
Electronic mail services. (17) Provision of telecommunications
access and links to computer databases and the Internet. (18)
Information relating to entertainment or education in the fields of
culture, arts, crafts, music, amusement and science, sports and
leisure, provided on-line from a computer database or the Internet.
(19) Electronic game services provided by means of the Internet;
testing of computing, telecommunication, electrical and electronic
apparatus and instruments. (20) Computer programming and
computer software design and development. (21) Computer
systems analysis and maintenance of computer software. (22)
Professional consultancy services relating to telecommunications,
computing apparatus and instruments, computer networks,
software and information systems, technical research. (23) Rental
of electrical and electronic apparatus and instruments relating to
computing. (24) Providing access to and leasing access time to
computer data bases. (25) Computer rental. (26) Design, drawing
and commissioned writing for the compilation of web pages on the
Internet. (27) Provision of on-line services from a computer data
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base or from the Internet relating to text, electronic documents,
databases, graphics and audio visual information. Priority Filing
Date: February 14, 2004, Country: HONG KONG, CHINA,
Application No: 300158698 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
HONG KONG, CHINA on wares and on services. Registered in
or for HONG KONG, CHINA on February 14, 2004 under No.
300158698 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Équipement de télécommunications
électrique et électronique, nommément routeurs, commutateurs,
serveurs, logiciels pour sauvegarde de données, stockage en
réseau (NAS), blocs d’alimentation sans coupure, châssis et
concentrateurs. (2) Magnétoscopes à cassette, magnétophones,
enregistreurs de disques compacts et enregistreurs de
vidéodisques; (3) Dispositifs à mémoire pour ordinateur,
nommément cartes, puces, CD-ROM, disquettes et bandes; (4)
Matériel informatique, nommément lecteurs de disque. (5) Cartes
magnétiques codées et bandes magnétiques pour signaux audio
ou visuels, afficheurs vidéo, vidéodisques, ordinateurs, terminaux
informatiques, claviers d’ordinateur et imprimantes à utiliser avec
ce matériel. (6) Logiciels, nommément logiciels d’exploitation de
serveur informatique, logiciels de communication conçus pour
faciliter l’accès à l’Internet et aux bases de données en ligne et
logiciels conçus pour faciliter la recherche de données dans une
base de données et matériel informatique; (7) Mémoires
d’ordinateur et interfaces d’ordinateur. (8) Microprocesseurs. (9)
Modems; (10) Lasers à des fins non médicales; (11) Appareils
pour visualisation d’images électroniques enregistrées au moyen
de caméras électroniques, nommément moniteurs de caméra IP;
(12) Télécopieurs. (13) Pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. (14) Logiciels et publications sous forme
électronique accessibles en ligne au moyen de bases de données
ou de services basés sur l’Internet (y compris des sites Web) pour
fourniture d’actualités et de renseignements généraux dans le
domaine des sports, du divertissement, des nouvelles, de la
publicité et des jeux; (15) Logiciels pour la recherche, la
compilation, l’indexage et l’organisation d’information dans des
postes de travail individuels, des ordinateurs personnels ou des
réseaux d’ordinateurs; (16) Imprimés, nommément magazines,
livres, journaux. SERVICES: (1) Services de publicité et de
promotion et services d’information connexes, nommément
conception et élaboration de publicités pour tiers et services de
renseignements commerciaux, tous fournis en ligne à partir d’une
base de données informatisées ou d’Internet; (2) Services de
renseignements commerciaux; tous fournis en ligne à partir d’une
base de données informatisées ou de l’Internet. (3) Compilation
de publicités à utiliser comme pages Web sur Internet. (4)
Fourniture de produits et services de publicité à des tiers au
moyen de la télévision, de tableaux d’affichage électroniques
extérieurs, de magazines, de journaux, de la radio, à l’intérieur et
à l’extérieur de véhicules automobiles, de panneaux d’affichage
extérieurs et d’affiches, de ballons, de panneaux d’affichage
statiques, élaboration et achat de publicité télévisée,
radiodiffusée, imprimée et en ligne pour des tiers, service en ligne
pour aider à la préparation de marketing direct et de publicité de

tiers, diffusion de publicité pour des tiers au moyen d’un réseau de
communications électroniques en ligne et compilation de
publicités pour des tiers pour utilisation sur des bannières
publicitaires et sur des pages Web sur l’Internet. (5) Services de
gestion des affaires ayant trait à des événements sportifs. (6)
Services d’information, nommément (i) services d’information
ayant trait aux finances et à l’assurance rendus en ligne au moyen
d’une base de données informatisées ou de l’Internet. (7) Services
d’information, nommément (ii) services d’information ayant trait à
la réparation ou à l’installation d’appareils de télécommunications
rendus en ligne au moyen d’une base de données informatisées
ou de l’Internet. (8) Service de Télécopie, de télex, et de
transmission de télégrammes, services de répondeurs
automatiques, services de courrier électronique; (9) Transmission
électronique de signaux audio, vidéo et de données au moyen de
terminaux informatiques et de médias sans fil, nommément
diffusion d’images, de son et de données au moyen d’un réseau
informatique mondial; (10) Services de consultation ayant trait aux
télécommunications de données. (11) Radiodiffusion, télédiffusion
par câble, télédiffusion, télédiffusion par satellite; (12) Services de
transmission vidéotex et télétexte. (13) Diffusion ou transmission
d’émissions de radio et de télévision, location de matériel de
télécommunications. (14) Services à temps partagé pour
appareils de télécommunication. (15) Services de
communications multimédias et numériques, nommément
diffusion, transmission et réception de signaux audio, vidéo et
numériques interactifs et non interactifs acheminés sur un réseau
de communications; transmission et réception par voie
électronique de télécopies, de messages de téléappel, de
données et de signaux phoniques interactifs et non interactifs
acheminés par le biais d’un réseau de communications et
d’information d’intérêt général pour le consommateur et
acheminés sur un réseau de télécommunications, services de
téléconférences. (16) Services de courrier électronique. (17)
Fourniture de services d’accès de télécommunications et de liens
vers des bases de données informatisées et l’Internet. (18)
Information ayant trait au divertissement ou à l’éducation dans les
domaines de la culture, des arts, de l’artisanat, de la musique, de
l’amusement et des sciences, des sports et des loisirs, fournie en
ligne à partir d’une base de données informatisées ou de
l’Internet. (19) Services de jeux électroniques rendus au moyen de
l’Internet; essais d’appareils et d’instruments d’informatique, de
télécommunications, électriques et électroniques. (20)
Programmation informatique et conception et élaboration de
logiciels. (21) Analyse de systèmes informatiques et maintenance
de logiciels. (22) Services consultatifs professionnels ayant trait
aux télécommunications, aux appareils et aux instruments
informatiques, aux réseaux d’ordinateurs, aux logiciels et aux
systèmes d’information, recherche technique. (23) Location
d’appareils et instruments électriques et électroniques ayant trait
à l’informatique. (24) Fourniture d’accès à des bases de données
informatisées et crédit-bail du temps d’accès. (25) Location
d’ordinateurs. (26) Conception, dessin et rédaction sur commande
pour la compilation de pages Web sur l’Internet. (27) Fourniture de
services en ligne au moyen d’une base de données informatiques
ou de l’Internet dans le domaine du texte, des documents
électroniques, des bases de données, des images et de
l’information audiovisuelle. Date de priorité de production: 14
février 2004, pays: HONG KONG, CHINE, demande no:
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300158698 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: HONG
KONG, CHINE en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour HONG KONG,
CHINE le 14 février 2004 sous le No. 300158698 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,208,317. 2004/03/03. Chantelle Baroni, 2605 Ottawa Avenue,
West Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7V2T6 

Canadian Crystal Cut diamonds 
The right to the exclusive use of CANADIAN and CUT DIAMONDS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cut and polished diamonds loose and cut and polished
diamonds set in jewellery. Used in CANADA since February 24,
2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CANADIAN et CUT DIAMONDS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Diamants coupés et polis, sertis et non sertis.
Employée au CANADA depuis 24 février 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,208,623. 2004/03/05. B.B. Trésor Inc., 793, Montée Ste-Julie,
Ste-Julie, QUÉBEC, J3E1W9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E
ETAGE, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3P4 
 

MARCHANDISES: Coussins d’allaitement. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 avril 2001 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Nursing cushions. Used in CANADA since at least as
early as April 26, 2001 on wares.

1,208,717. 2004/03/05. 770879 Ontario Limited, 1305 Pickering
Parkway Unit 102, Pickering, ONTARIO, L1V3P2 

IBUYTRAVEL 
WARES: Books, manuals, training manuals and other manuals for
similar purposes, printed newsletters featuring travel
opportunities. SERVICES: Arranging and organizing travel and
arranging, organizing and conducting travel tours and vacation
packages, including packaged vacation and travel tours.
Arranging, organizing of transportation by air, by land and by
water, for individual travelers and for groups, car rental reservation
services, providing and managing frequent traveler benefit
programs for others. Arranging, organization of cruise travel, hotel
and motel reservation services. Reservation of lodgings,
coordination of travel and lodging arrangements, for individual
travelers and for groups. Used in CANADA since March 05, 2004
on services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Livres, manuels de formation et autres à des
fins similaires, bulletins imprimés sur des occasions de voyage.
SERVICES: Réservation et organisation de voyages et
organisation, réservation et réalisation de circuits de voyages et
forfaits de vacances, y compris forfaits vacances et voyages;
organisation de services du transport par voie aérienne, par voie
terrestre et par voie maritime, pour voyageurs seuls et pour
groupes, services de réservation d’automobiles de location;
fourniture et gestion de programmes pour grands voyageurs pour
des tiers; services d’organisation et de réservation de croisières et
de chambres d’hôtel et de motel; réservation d’hébergement,
coordination de voyages et planification de l’hébergement pour
voyageurs seuls et pour groupes. Employée au CANADA depuis
05 mars 2004 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,209,333. 2004/03/11. McLeary Capital Management, Inc.,
2200-1177 West Hastings Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6E2K3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: VERMETTE & CO., BOX 40,
GRANVILLE SQUARE, SUITE 230 - 200 GRANVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C1S4 

WEALTH RECOVERY PROGRAM 
The right to the exclusive use of the words WEALTH and
PROGRAM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial Planning, namely investment planning.
Used in CANADA since June 25, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WEALTH et PROGRAM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Planification financière, nommément planification de
placements. Employée au CANADA depuis 25 juin 2003 en
liaison avec les services.
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1,209,488. 2004/03/12. Xoom Corporation (a California
corporation), 601 - 4th Street, #329, San Francisco, California
94107, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

XOOM 
SERVICES: Promoting the goods and services of others, namely,
dissemination of information about money transfer and delivery
services of others outside the United States; money transfer
services; electronic funds transfer services; payment remittance
services; electronic payment, namely, electronic processing and
transmission of data for bill payment; financial information in the
nature of rates of exchange. Used in CANADA since at least as
early as October 2003 on services. Priority Filing Date:
September 15, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/544,640 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 14, 2004 under No. 2,909,931 on services.

SERVICES: Promotion des biens et des services de tiers,
nommément diffusion d’information au sujet des services de
transfert et remise monétaires de tiers à l’extérieur des États-Unis;
services de transfert monétaire; services de transfert électronique
de fonds; services de versement; paiement électronique,
nommément traitement et transmission électroniques de données
pour paiement de factures; information financière sous forme de
taux de change. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 2003 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 15 septembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/544,640 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 décembre 2004 sous le No. 2,909,931 en
liaison avec les services.

1,209,574. 2004/03/15. Vantis Credit Union Limited, 100-900
Harrow Street, East, Winnipeg, MANITOBA, R3M3Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PITBLADO LLP, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500 - 360
MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 
 

The right to the exclusive use of the words CREDIT UNION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, savings accounts,
chequing accounts, term deposits, guaranteed investment
certificates, retirement savings plans, education savings plans,
retirement income funds, life income funds, direct deposits, loans,
lines of credit, mortgages, bill payments and account inquiries by
way of telephone, automated teller machines and interactive
computer communication, namely, the Internet and Intranet. Used
in CANADA since at least September 01, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CREDIT UNION en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément comptes
d’épargne, comptes de chèques, dépôts à terme, certificats de
placements garantis, régimes d’épargne-retraite, régimes
d’épargne-étude, fonds de revenu de retraite, fonds de revenu
viager, dépôts directs, prêts, lignes de crédit, hypothèques,
paiements de factures et demandes de renseignements relatifs à
des comptes par téléphone, guichets automatiques et
communications interactives par ordinateur, nommément
l’Internet et les intranets. Employée au CANADA depuis au moins
01 septembre 2003 en liaison avec les services.

1,209,588. 2004/03/05. 3897052 Canada Inc., 925 Boulevard de
la Carrière, suite 5, Gatineau, QUÉBEC, J8Y6W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN LAPIERRE, (GAGNE ISABELLE PATRY LAFLAMME &
ASSOCIES), 200, RUE MONTCALM, BUREAU 300, GATINEAU,
QUÉBEC, J8Y3B5 

EVOLUTRA 
MARCHANDISES: (1) Computer software sold as a tool for the
development, the hosting and ongoing management of a web site.
(2) Web browser based software specializing in web site
management. SERVICES: (1) Development and distribution of
software related to the management, creation and maintenance of
web sites.. (2) Development and distribution of software
applications related to the management, creation and
maintenance of web sites.. (3) Provision of professional web
services namely the management of a web site, the creation of a
web site and the day-to-day maintenance of a web site. (4)
Provision of hosting services for a client’s web site and related
software applications to permit a client to have a presence on the
world wide web. Employée au CANADA depuis 14 mai 2001 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: (1) Logiciels vendus comme outils pour le
développement, l’hébergement et la gestion continue d’un site
Web. (2) Logiciel sur navigateur Web spécialisé dans la gestion de
sites Web. SERVICES: (1) Élaboration et distribution de logiciels
liés à la gestion, à la création et à l’entretien de sites Web. (2)
Élaboration et distribution d’applications logicielles liées à la
gestion, à la création et à l’entretien de sites Web. (3) Fourniture
de services professionnels Web, nommément la gestion d’un site
Web, la création d’un site Web et l’entretien quotidien d’un site
Web. (4) Fourniture de services d’hébergement pour le site Web
d’un client et d’applications logicielles connexes permettant à ce
client d’être présent sur le Web. Used in CANADA since May 14,
2001 on wares and on services.
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1,209,695. 2004/03/15. Gardner Manufacturing Co., Inc., a
Wisconsin corporation, 1201 West Lake Street, Horicon,
Wisconsin 53032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

FLYWEB 
WARES: Electric devices for attracting and killing insects; insect
traps. Used in CANADA since at least as early as August 11, 2003
on wares. Priority Filing Date: September 16, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/301,120 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 21, 2004 under No.
2,913,019 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs électriques pour attirer et tuer les
insectes; pièges à insectes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 11 août 2003 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 16 septembre
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
301,120 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 décembre 2004 sous le No. 2,913,019 en
liaison avec les marchandises.

1,209,769. 2004/03/16. LODESTAR ANSTALT, Lova-Center,
P.O. Box 1150, 9490 Vaduz, LIECHTENSTEIN Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NARROW MARGIN AFTER HOURS 
WARES: (1) Clothing, namely bandanas, bath robes, belts, beach
clothes, t-shirts, sweatshirts, jumpers, jerseys, jackets,
underwear, swimwear, scarves; headgear namely sun visors, cap
peaks, caps, hats, headbands; footwear namely socks, shoes,
sports shoes and boots. (2) Tobacco; smokers’ articles, namely,
cigarette cases, cigarette holders, cigarette lighters, cigarette
papers, cigarette rolling papers, cigarette tips, cigarette filters,
cigar cases, cigar holders, cigar bands, cigar cutters, cigar tubes,
cigar lighters, tobacco pouches, tobacco spittoons, tobacco pipes,
pipe racks for tobacco pipes, pipe cleaners for tobacco pipes,
absorbent paper for tobacco pipes; matches. Priority Filing Date:
September 22, 2003, Country: LIECHTENSTEIN, Application No:
12991 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément mouchoirs de
tête, robes de chambre, ceintures, vêtements de plage, tee-shirts,
pulls d’entraînement, chasubles, jerseys, vestes, sous-vêtements,
maillots de bain, foulards; casques protecteurs, nommément
visières cache-soleil, visières de casquettes, casquettes,
chapeaux, bandeaux; articles chaussants, nommément

chaussettes, chaussures, souliers sport et bottes. (2) Tabac;
articles de fumeurs, nommément étuis à cigarettes, fume-
cigarettes, briquets, papier à cigarettes, bouts de cigarettes, filtres
à cigarettes, étuis à cigares, fume-cigares, bagues de cigares,
coupe-cigares, tubes à cigares, briquets à cigares, blagues à
tabac, crachoirs, pipes, porte-pipes, cure-pipes, papier absorbant
pour pipes; allumettes. Date de priorité de production: 22
septembre 2003, pays: LIECHTENSTEIN, demande no: 12991 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,209,876. 2004/03/16. OLSON TRADE AND INVESTMENT
COMPANY LIMITED, Avenida da Praia Grande No. 594, Edificio
B.C.M., 13 Andar, Macau, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The applicant states that the transliteration of the Chinese
character appearing in the trade-mark is: "shi, sup, yue, yuet; chu,
cho; wu, mng; bing; ban; and jia; ga; ao; o; men; mun" and the
translation in English is "ten; month, moon; beginning, first, just;
five; bakery; Macau".

WARES: Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flour and preparations made from cereals, namely, cereal-
derived food bars and cereal-based snack food; bread, bread rolls,
egg rolls, buns, sandwiches, burgers, pastry, bakery products,
namely, cakes, biscuits, cookies, Chinese traditional pastries,
tarts and confectionary, namely, sugar confectionery, almond
confectionery, peanut confectionery, nut confectionery,ices;
candies, sweets, biscuits, cakes, pancakes, almond cakes,
cookies, almond cookies, waffles, moon cakes, pies, puddings,
rice cakes, frozen cakes, muffins, crackers, crispbread, muffin
bars, chewing gum, cocoa products, namely, chocolate, cocoa
powder, cocoa candies; cornflakes; icing for cakes, icing powder,
icing sugar, edible decorations for cakes; oatmeal; pasta, noodles,
instant noodles; caramel, syrup, chocolate, honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, vinegrette, mayonnaise,
condiments, cooking sauces, sauces for pasta and rice; salad
dressings; spices; seasonings; herbs, flavourings, marinades;
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yoghurt; ice, ice-cream, frozen yoghurt, ice-cream products;
desserts, chilled desserts, mousses, sorbets; dessert toppings;
fillings in this class; sweet spreads, snack foods, namely, cereal-
based, rice-based, wheat-based snack, snack food dips; prepared
meals and constituents for meals. Proposed Use in CANADA on
wares.

Selon le requérant, la translittération des caractères chinois de la
marque de commerce est "shi, sup, yue, yuet; chu, cho; wu, mng;
bing; ban; and jia; ga; ao; o; men; mun", ce qui peut se traduire en
anglais par "ten; month, moon; beginning, first, just; five; bakery;
Macau".

MARCHANDISES: Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; préparations à base de farine et de céréales,
nommément barres alimentaires à base de céréales et aliments
de collation à base de céréales; pain, petits pains, roulés à la
chinoise, brioches, sandwiches, hamburgers, pâte à tarte,
produits de boulangerie, nommément gâteaux, biscuits à levure
chimique, biscuits, pâtisseries traditionnelles chinoises, tartelettes
et confiseries, nommément friandises au sucre, confiseries aux
amandes, confiseries aux arachides, confiseries aux noisettes,
crèmes glacées; friandises, sucreries, biscuits à levure chimique,
gâteaux, crêpes, gâteaux aux amandes, biscuits, biscuits aux
amandes, gaufres, gâteaux de lune, tartes, crèmes-desserts,
gâteaux de riz, gâteaux surgelés, muffins, craquelins, pain
craquant, barres aux muffins, gomme à mâcher, produits de
cacao, nommément chocolat, cacao en poudre, friandises au
cacao; flocons de maïs; glaçage pour gâteaux, poudre à glacer,
sucre à glacer, décorations pour gâteaux comestibles; farine
d’avoine; pâtes alimentaires, nouilles, nouilles instantanées;
caramel, sirop, chocolat, miel, mélasse; levure, levure chimique;
sel, moutarde; vinaigre, vinaigrette, mayonnaise, condiments,
sauces pour la cuisson, sauces pour pâtes et riz; vinaigrettes;
épices; assaisonnements; herbes, arômes, marinades; yogourt;
glace, crème glacée, yogourt glacé, produits à base de crème
glacée; desserts, desserts réfrigérés, mousses, sorbets;
garnitures de dessert; fourrages faisant partie de cette classe;
tartinades sucrées, goûters, nommément en-cas à base de
céréales, de riz et de blé, trempettes pour amuse-gueule; plats
cuisinés et composants pour repas. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,209,928. 2004/03/17. Ener Formulations Ltd., 7050 Telford
Way, Suite 100, Mississauga, ONTARIO, L5S1V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ENERGY-TECH 
WARES: Nutritional supplements for strength and performance
training, namely, energy sports drinks. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs pour l’entraînement à la
force et à la performance, nommément boissons énergétiques
pour sportifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,210,200. 2004/03/12. Delcam Plc, Small Heath Business Park,
Birmingham, B10 0HJ, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

POWERINSPECT 
WARES: Computers; computer systems; computer hardware;
computer software and programs, namely computer aided design
software for use in the inspection of complex parts and tools and
for generating inspection reports of pictorial, tabulated and
graphical data; parts and fittings for all the aforesaid goods. Used
in CANADA since at least as early as January 01, 1997 on wares.
Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for
UNITED KINGDOM on September 03, 1999 under No. 2,154,030
on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs; systèmes informatiques;
matériel informatique; logiciels et programmes, nommément
logiciels de conception assistée par ordinateur pour utilisation à
des fins d’inspection de pièces et d’outils complexes et de
production de rapports d’inspection de données sous forme
d’images, de tableaux et de graphiques; pièces et accessoires
pour tout le matériel susmentionné. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1997 en liaison avec
les marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 03
septembre 1999 sous le No. 2,154,030 en liaison avec les
marchandises.

1,210,201. 2004/03/12. Delcam Plc, Small Heath Business Park,
Birmingham, B10 0HJ, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

ARTCAM 
WARES: (1) Computers; computer systems; computer hardware;
computer software and programs, namely computer aided design
software for use in the inspection of complex parts and tools and
for generating inspection reports of pictorial, tabulated and
graphical data. (2) Computer software for creating artwork,
generating 3D reliefs and calculating the path that a machine tool
uses to control its movements when cutting for all the aforesaid
goods. Used in CANADA since at least as early as January 01,
1992 on wares (1). Used in UNITED KINGDOM on wares (2).
Registered in or for UNITED KINGDOM on May 01, 1998 under
No. 2,110,317 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Ordinateurs; systèmes informatiques;
matériel informatique; logiciels et programmes, nommément
logiciels de conception assistée par ordinateur utilisés à des fins
d’inspection de pièces et outils complexes et de production de
rapports d’inspection de données sous forme d’images, de
tableaux et de graphiques. (2) Logiciels pour création d’oeuvres
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d’art, production de reliefs tridimensionnels et calcul de l’itinéraire
que doit suivre une machine-outil pour guider ses mouvements
lors du découpage des marchandises susmentionnées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1992 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 01 mai 1998 sous le
No. 2,110,317 en liaison avec les marchandises (2).

1,210,285. 2004/03/18. Carol Veilleux, 77 St-Jacques Sud,
Causapscal, QUÉBEC, G0J1J0 

Le Petit Matapédien 
MARCHANDISES: Charcuterie et viandes fumées, nommément
pepperonni, salami, jambon, pain de poulet, saucisson de
bologne, boeuf fumé. Viandes salées et saumurées. Pâté de foie,
pâté de campagne, variété de terrinne, creton. Saucisses maisons
(italienne, mexicaine, etc...). Poissons fumés. Confiture et gelée.
Fruits congelés. Eau embouteillée. Fromage. Poulet frit.
Employée au CANADA depuis 01 mars 2004 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Delicatessen and smoked meats, namely pepperoni,
salami, ham, chicken loaf, bologna, smoked meat. Cured and
brined meats. liver pâté, country pâté, variety of terrine, cretons.
Home-made sausages (Italian, Mexican, etc.). Smoked fish. Jam
and jelly. Frozen fruit. Bottled water. Cheese. Fried chicken. Used
in CANADA since March 01, 2004 on wares.

1,210,361. 2004/03/19. Camiant, Inc., 5 Mount Royal Avenue,
Marlborough, Massachusetts 01752, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, LE COMPLEXE
ST-AMABLE, 1150 CLAIRE-FONTAINE # 700, QUEBEC,
QUEBEC, G1R5G4 

CAMIANT 
WARES: Computer programs for use in monitoring, measuring
and managing network resources over broadband, wireless and
enterprise networks; computer programs that evaluate the
application demands and deliver instructions to a network in
accordance with rules and policies established by the operator/
user; computer hardware, namely, routers, switches, gateways,
application servers and policy servers. Priority Filing Date:
October 03, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/309186 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques de surveillance,
de mesure et de gestion des ressources de réseaux à large
bande, sans fil et d’entreprise; programmes informatiques
évaluant les demandes d’application et donnant des instructions à
un réseau conformément aux règles et politiques établies par
l’opérateur/utilisateur; matériel informatique, nommément
routeurs, commutateurs, passerelles, serveurs d’application et
serveurs de politique. Date de priorité de production: 03 octobre
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
309186 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,210,403. 2004/03/19. THE MARIKA GROUP, INC. (A California
Corporation), 8960 CARROLL WAY, SAN DIEGO, CALIFORNIA
92121, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHARDS BUELL
SUTTON, SUITE 700 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

BALANCE COLLECTION BY MARIKA 
The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Women’s, men’s and children’s clothing, namely
sweaters, cardigans, jackets, rompers, swimsuits, dresses, pants;
exercise wear, namely, tank tops, T-shirts, bra tops, camisoles,
rompers, warm-up suits, sweat pants, sweat shirts, pants, bike
shorts, demi shorts, capri tights, footless tights, bike tights, stirrup
pants; dance wear, namely, leotards, unitards, leggings, tights,
hosiery, leg warmers, trunks, thong trunks, jazz pants, skirts,
camisoles, T-shirts, wrap tops, gym pants, capri pants, gym
shorts, bodysuits, catsuits, jumpsuits; yoga wear, namely,
camisoles, tank tops, yoga pants, crop pants, shorts; intimate
apparel, namely, tank tops, boy shorts, boxer shorts, pants, T-
shirts, crop pants, camisoles; accessories, namely, belts, hats,
head bands, sweat bands, wrist bands, shoes, athletic bags.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chandails, cardigans, vestes, barboteuses, maillots
de bain, robes, pantalons; vêtements d’exercice, nommément
débardeurs, tee-shirts, hauts soutiens-gorge, cache-corsets,
barboteuses, survêtements, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, pantalons, shorts de vélo, shorts courts, collants
capri, collants sans pied, collants de cyclisme, pantalons-
fourreaux; vêtements de danse, nommément léotards, maillots,
caleçons, collants, bonneterie, bas de réchauffement, caleçons
boxeur, tangas, pantalons de jazz, jupes, cache-corsets, tee-
shirts, hauts coupés près du corps, pantalons de gymnastique,
pantalons corsaire, shorts de gymnastique, justaucorps, robes
collantes, combinaisons-pantalons; vêtements de yoga,
nommément camisoles, débardeurs, pantalons de yoga,
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pantalons courts, shorts; sous-vêtements, nommément
débardeurs, shorties, caleçons boxeur, pantalons, tee-shirts,
pantalons courts, camisoles; accessoires, nommément ceintures,
chapeaux, bandeaux, bandeaux antisudation, serre-poignets,
chaussures, sacs d’athlétisme. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,210,615. 2004/03/22. Gregory Staley and Tracey Staley, a
partnership, R.R. #1, 8th Line #6009, Egbert, ONTARIO, L0L1N0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OWEN J. THOMPSON, 78 MARY STREET, P.O. BOX 40,
BARRIE, ONTARIO, L4M4S9 

ENHANCE YOUR CHANCE 
WARES: (1) Holistic remedies for human fertility namely herbs,
vitamins and minerals; human fertility test kits; human pregnancy
test kits; human ovulation test kits; Lutenizing Hormone Sticks (LH
Sticks); Saliva Testers. (2) Publications namely books,
magazines, manuals, guides, work books, posters, journals,
brochures, pamphlets. SERVICES: (1) Consulting services
namely one on one consulting services on fertility, pregnancy and
childbirth; educational seminars on fertility, pregnancy and
childbirth. (2) Operation of a website on that portion of the internet
known as the world wide web and containing information on the
forgoing wares and services of the applicant and computerized on-
line ordering services for the wares and services of the applicant.
Used in CANADA since at least August 2003 on services (1).
Used in CANADA since before March 12, 2004 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Remèdes holistiques contre l’infertilité
humaine, nommément herbes, vitamines et minéraux;
nécessaires de test de fertilité humaine; nécessaires de test de
grossesse humaine; nécessaires de test d’ovulation humaine;
bâtonnets de détection du taux d’hormone lutéinisante (bâtonnets
LH); testeurs de salive. (2) Publications, nommément livres,
magazines, manuels, guides, cahiers d’exercices, affiches,
revues, brochures et dépliants. SERVICES: (1) Services de
consultation, nommément services de consultation individuelle
ayant trait à la fertilité, à la grossesse et à l’accouchement;
séminaires pédagogiques ayant trait à la fertilité, à la grossesse et
à l’accouchement. (2) Exploitation d’un site Web sur la partie de
l’Internet appelée le World Wide Web et contenant de l’information
sur les marchandises et services susmentionnés du requérant et
services de commande informatisés en ligne pour les
marchandises et services du requérant. Employée au CANADA
depuis au moins août 2003 en liaison avec les services (1).
Employée au CANADA depuis avant 12 mars 2004 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (2).

1,210,624. 2004/03/22. KALIDO LIMITED, 8 York Road,
Waterloo, London SE1 7NA, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

KALIDO 
WARES: Computer programs for the creation and management of
databases and database systems. SERVICES: Software
development and consultancy services in relation to the creation
and management of databases and database systems. Used in
CANADA since at least as early as October 2003 on wares and on
services. Used in OHIM (EC) on wares and on services.
Registered in or for OHIM (EC) on May 26, 2000 under No.
001075795 on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour la création et
la gestion de bases de données et de systèmes de bases de
données. SERVICES: Services d’élaboration et services de
consultation ayant trait aux logiciels, en rapport avec la création et
la gestion des bases de données et des systèmes de bases de
données. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Employée: OHMI (CE) en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour OHMI (CE) le 26 mai 2000 sous le No. 001075795 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,210,812. 2004/03/18. SILK AND STEEL PROJECTS, 8191
Montview, Town of Mount Royal, QUEBEC, H4P2P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

SILK AND STEEL PROJECTS 
The right to the exclusive use of the word SILK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Musical recordings and lectures on CD, audio and video
cassettes, printed music education materials, T-shirts, caps, tote
bags and mugs. SERVICES: Entertainment, namely live musical
performances, arranging venues for concerts and musical
education lectures for others, organizing music and cultural
exchange programmes, and publication of music education
materials. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SILK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enregistrements musicaux et causeries sur
CD, cassettes audio et vidéo, matériel didactique imprimé dans le
domaine de la musique, tee-shirts, casquettes, fourre-tout et
grosses tasses. SERVICES: Divertissement, nommément
représentations musicales en direct, réservation de lieux pour
concerts et causeries pour fins d’éducation musicale pour des
tiers, organisation de programmes d’échanges musicaux et
culturels et publication de matériel éducatif dans le domaine de la
musique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,210,892. 2004/03/24. Boffo Enterprises Ltd., 1295 Inglewood
Avenue, West Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7T1Y7 

BLUE TEAPOT 
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The right to the exclusive use of the word TEAPOT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Loose teas namely black teas, flavoured black teas,
green teas, flavoured green tea, rooibos, honeybush, herbal and
fruit tisanes; ware namely teapots, cups, tea sets; accessories
namely infusers, strainers, filters, caddies; gourmet foods to
enhance tea drinking experiance namely honey, cookies,
preserves, scone mixes. SERVICES: Retail store services and
distributorship for tea, ware and accessories; tea serving. Used in
CANADA since March 01, 2002 on wares; May 01, 2002 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEAPOT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Thés en vrac, nommément thés noirs, thés
noirs aromatisés, thés verts, thé vert aromatisé, thé rouge,
honeybush, tisanes aux herbes et aux fruits; articles de table,
nommément théières, tasses et services à thé; accessoires,
nommément infuseurs, passes-thé, filtres, boîtes à thé; aliments
destinés à améliorer la satisfaction des buveurs de thé,
nommément miel, biscuits, conserves, mélanges pour pains cuits
en galette. SERVICES: Service de magasin de détail et de
distribution de thé et articles et accessoires connexes; service de
thé. Employée au CANADA depuis 01 mars 2002 en liaison avec
les marchandises; 01 mai 2002 en liaison avec les services.

1,210,920. 2004/03/24. Campbell Soup Company, Campbell
Place, Camden, New Jersey 08103-1799, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CARB REQUEST 
The right to the exclusive use of CARB is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Soups. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CARB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Soupes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,211,149. 2004/03/26. GUERLAIN SOCIETE ANONYME faisant
aussi affaire sous les noms GUERLAIN S.A. ou GUERLAIN,
société anonyme, 68, avenue des Champs Elysées, 75008
PARIS, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

 

BLANC pour le fond ; OR pour les mots ’GUERLAIN’, ’PARIS’,
l’arabesque et les deux traits de chaque côté de celle-ci ; NOIR
pour les mots ’AQUA ALLEGORIA’, ’Anisia Bella’, ’eau de toilette’,
’vaporisateur’, ’125 ml e 4.2 FLOZ’ ; VERT pour le centre des
pétales et le coeur de la fleur ; JAUNE pour le reste des pétales ;
ORANGE pour le tour extérieur du coeur de la fleur et les traits
soulignant le bord de certains pétales.

Le mot AQUA signifie bleu-vert en anglais; ALLEGORIA signifie
allégorie en italien; ANISIA peut être un prénom féminin; BELLA
signifie belle en italien, tel qu’indiqué par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif des mots EAU DE TOILETTE,
VAPORISATEUR, PARIS et 125ml e 4.2 FLOZ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie, de beauté, de
savonnerie et cosmétiques, nommément : parfums; huiles
essentielles; cosmétiques, nommément: savons parfumés,
extraits de parfum, eaux de toilette, crèmes pour la peau,
déodorants, gel de douche; lotions pour les cheveux, savons.
Date de priorité de production: 29 septembre 2003, pays:
FRANCE, demande no: 03 3 248 775 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 29
septembre 2003 sous le No. 03 3 248 775 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WHITE for the background; GOLD for the words "GUERLAIN" and
"PARIS," for the arabesque and for the two lines on each side of
it; BLACK for the words "AQUA ALLEGORIA," "Anisia Bella," "eau
de toilette," "vaporisateur," "125 ml" and "4.2 FL OZ;" GREEN for
the centre of the petals and the middle of the flower; YELLOW for
the rest of the petals; ORANGE for the outer edge of the centre of
the flower and the lines marking the edge of some of the petals.

The word AQUA means blue-green in English; ALLEGORIA
means allegory in Italian; ANISIA may be a woman’s name;
BELLA means beautiful in Italian, as indicated by the applicant.
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The right to the exclusive use of the words EAU DE TOILETTE,
VAPORISATEUR, PARIS and 125ml e 4.2 FLOZ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Perfumery, beauty, soap and cosmetic products,
namely: perfumes; essential oils; cosmetics, namely: scented
soaps, perfume extracts, scented waters, skin creams,
deodorants, shower gels; hair lotions, soaps. Priority Filing Date:
September 29, 2003, Country: FRANCE, Application No: 03 3 248
775 in association with the same kind of wares. Used in FRANCE
on wares. Registered in or for FRANCE on September 29, 2003
under No. 03 3 248 775 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,211,155. 2004/03/26. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MEIRYO 
MEIRYO translates to "lucid", "clear" or "plain" (as provided by the
applicant).

WARES: Computer software for use in displaying and printing
digital typeface designs, typographical ornaments and character
fonts. Priority Filing Date: December 02, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/335,307 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise de MEIRYO est "lucid",
"clear" ou "plain".

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans l’affichage et
l’impression de designs à caractères numériques, d’ornements
typographiques et de polices de caractères. Date de priorité de
production: 02 décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/335,307 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,211,164. 2004/03/26. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CALIBRI 
CALIBRI translates to "caliber" (from Spanish) and "calipers" (from
Italian) as provided by the applicant.

WARES: Computer software for use in displaying and printing
digital typeface designs, typographical ornaments and character
fonts. Priority Filing Date: December 18, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/342,777 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

La traduction anglaise du mot CALIBRI en espagnol est "caliber"
et "calipers" en italien, telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans l’affichage et
l’impression de designs à caractères numériques, d’ornements
typographiques et de polices de caractères. Date de priorité de
production: 18 décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/342,777 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,211,166. 2004/03/26. Dollar Rent A Car, Inc., an Oklahoma
corporation, 5330 East 31st Street, Tulsa, Oklahoma, 74135,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

DOLLAR EXPRESS 
SERVICES: Vehicle renting and leasing services. Priority Filing
Date: March 05, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/379,451 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de location et de crédit-bail de véhicules.
Date de priorité de production: 05 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/379,451 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,211,175. 2004/03/26. Dollar Rent A Car, Inc., an Oklahoma
corporation, 5330 East 31st Street, Tulsa, Oklahoma, 74135,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

SERVICES: Vehicle renting and leasing services. Priority Filing
Date: March 22, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/388,369 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de location et de crédit-bail de véhicules.
Date de priorité de production: 22 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/388,369 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,211,752. 2004/03/31. HAK Publishing Inc., #300, 8120
Beddington Blvd. N.W., Calgary, ALBERTA, T3K2A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NEIL F. KATHOL, (BROWNLEE LLP), 2000 WATERMARK
TOWER, 530 - 8TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA,
T2P3S8 

AISLES OF ADVENTURE 
WARES: Printed publications namely books, booklets,
magazines, newsletters and brochures; on-line books, booklets,
magazines, newsletters and brochures; pens, calendars, key
rings, key chains, cork screws, bottle openers, coasters, mugs,
tumblers, water bottles, t-shirts, jackets, sweatshirts, caps, duffel
bags. SERVICES: Consulting services in the area of cuisine,
recipes, baking and cooking; operation of a web site providing
information about cuisine, recipes, baking and cooking; copy
writing; online publishing of books, booklets, magazines,
newsletters and brochures; provision of recipes, cooking, nutrition
and food information over the Internet and operation of a chat site
relating to recipes, cooking, nutrition and food. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
livrets, magazines, bulletins et brochures; livres, livrets,
magazines, bulletins et brochures en ligne; stylos, calendriers,
anneaux à clés, chaînes porte-clés, tire-bouchons, décapsuleurs,
sous-verres, grosses tasses, gobelets, bidons, tee-shirts, vestes,
pulls d’entraînement, casquettes et sacs polochon. SERVICES:
Services de consultation dans le domaine de la cuisine, des
recettes, de la pâtisserie et de la cuisson; exploitation d’un site
Web contenant de l’information ayant trait à la cuisine, aux
recettes, à la pâtisserie et à la cuisson; rédaction; publication en
ligne de livres, livrets, magazines, bulletins et brochures; mise à
disposition d’information dans le domaine des recettes, de la
cuisine, de la nutrition et des aliments sur l’Internet et exploitation
d’un site de clavardage ayant trait aux recettes, à la cuisine, à la
nutrition et aux aliments. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,211,945. 2004/04/01. Alana Newstead and John Newstead, a
partnership, 74 William Street, Hamilton, ONTARIO, L8L5T7 

 

The right to the exclusive use of the word PARTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Custom entertainment services for corporate and
social events,namely birthday parties, Christmas parties, grand
openings and street festivals supplying face painting, balloon
twisting, hand drawn temporary tatoos, crafts, games, lootbags,
clowns and faeries. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PARTY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissements personnalisés pour
événements d’entreprise et événements sociaux, nommément
célébrations d’anniversaire, fêtes de Noël, premières et festivals
de rue, qui fournissent les articles et artistes suivants : peinture
faciale, torsion de ballons à gonfler, tatouages temporaires
effectués à la main, artisanat, jeux, sacs à butin, clowns et féeries.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,211,990. 2004/04/02. WKI Holding Company, Inc., 11911
Freedom Drive, Reston, Virginia, 20190, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHARON E. GROOM, (MCMILLAN, BINCH LLP),
BCE PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181
BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

GEL-E 
WARES: Hand garden tools, namely trowels, weeding forks and
weeders. Used in CANADA since at least as early as February 29,
2004 on wares.

MARCHANDISES: Outils manuels de jardinage, nommément
truelles, fourchettes de sarclage et désherbeuses. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 février 2004 en
liaison avec les marchandises.
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1,212,028. 2004/04/02. FAKRO PP Sp. z o.o., ul. Wegierska
144a, 33-300 Nowy Sacz, POLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Roof windows. Used in CANADA since at least as early
as January 2000 on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de toit. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,212,029. 2004/04/02. Lifetouch Inc., 11000 Viking Drive, Suite
400, Eden Prairie, Minnesota, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GRADUATION SMILESTONES 
The right to the exclusive use of the word GRADUATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Photography services. Used in CANADA since at
least as early as 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRADUATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de photographie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les services.

1,212,228. 2004/04/05. Ventura Transfer Company, 2418 E.
223rd Street, Long Beach, California 90810, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

The right to the exclusive use of the words TRANSFER
COMPANY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transporting goods and freight from one place to
another via truck, rail, ship and air. Priority Filing Date: October
08, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/311,209 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRANSFER COMPANY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de marchandises et de fret par camion,
train, bateau et avion. Date de priorité de production: 08 octobre
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
311,209 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,212,411. 2004/04/02. Air Canada, Centre Air Canada, Zip
1276, C.P. 7000, Airport Station, Dorval, QUEBEC, H4Y1J2 
 

The right to the exclusive use of the word JETZ is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Air transportation of persons, baggage and other
freights. Used in CANADA since October 26, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot JETZ en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport aérien de personnes, de bagages et
d’autres frets. Employée au CANADA depuis 26 octobre 2001 en
liaison avec les services.

1,212,615. 2004/04/07. BSN Medical GmbH & Co. KG,
Quickbornstrasse 24, 20253 Hamburg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Medical compression bandages; paper, cardboard and
goods made from these materials, namely writing paper,
envelopes, stickers and folders; printed matter, namely brochures,
colouring and activity books for children and crayons; playing
cards; clothing, namely t-shirts and burn scar management
garments for children; headgear, namely caps, hats; games and
playthings, namely puzzles, plush toys and ornamental buttons.
Used in CANADA since at least as early as May 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pansements compressifs médicaux; papier,
carton et articles constitués de ces matériaux, nommément papier
à lettres, enveloppes, autocollants et chemises; imprimés,
nommément brochures, livres à colorier et d’activités pour enfants
et crayons à dessiner; cartes à jouer; vêtements, nommément tee-
shirts et vêtements de gestion de cicatrices de brûlures pour
enfants; couvre-chefs, nommément casquettes, chapeaux; jeux et
articles de jeu, nommément casse-tête, jouets en peluche et
macarons décoratifs. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 2000 en liaison avec les marchandises.

1,212,805. 2004/04/08. INSTITUT FRANÇAIS DU PÉTROLE
organisme professionnel, 1 & 4, Avenue de Bois-Préau, 92852
Rueil Malmaison, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

ACEbox 
Le droit à l’usage exclusif du mot BOX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils et instruments d’acquisition et de
traitement de données dans le domaine du contrôle moteur pour
bancs d’essais moteur nommément ordinateur et carte
électronique recevant des données relatives à la vitesse, la
température et la pression, provenant de capteurs installés sur un
moteur à combustion interne pour analyser ces données et
renvoyer des commandes pour piloter le fonctionnement dudit
moteur. SERVICES: Recherches et développements,
consultations professionnelles, travaux d’ingénieurs dans le
domaine du pilotage du contrôle moteur pour bancs d’essais
moteur. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE
le 10 février 2003 sous le No. 03 3209631 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word BOX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Apparatus and instruments for the acquisition and
processing of data relating to engine control for engine test
benches namely computer and electronic board receiving data on
speed, temperature and pressure from sensors installed on an
internal combustion engine to analyse these data and return
commands to direct the operation of the said engine. SERVICES:
Research and development, professional consultations,
engineering in the field of motor control piloting for motor test
benches. Used in FRANCE on wares and on services.
Registered in or for FRANCE on February 10, 2003 under No. 03
3209631 on wares.

1,212,917. 2004/04/13. CSI GLOBAL EDUCATION INC., 121
King Street West, Suite 1550, P.O. Box 113, Toronto, ONTARIO,
M5H3T9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

FELLOW OF THE CANADIAN 
SECURITIES INSTITUTE 

SERVICES: Providing advice in relation to financial services;
buying and selling securities for others; educational services,
namely, conducting classes, seminars, conferences and
workshops in the field of financial services. Used in CANADA
since 1976 on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA480,237

SERVICES: Fourniture de conseils en rapport avec les services
financiers; achat et vente de valeurs pour des tiers; services
éducatifs, nommément tenue de classes, de séminaires, de
conférences et d’ateliers dans le domaine des services financiers.
Employée au CANADA depuis 1976 en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA480,237 

1,213,156. 2004/04/13. TAIYEN BIOTECH CO., LTD., No. 297,
Sec 1, Chien-Kang Road, Tainan, TAIWAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES: Cosmetics, namely eye makeup, facial makeup,
foundation makeup, eye shadow, eye liner, mascara, rouge,
blush, lipstick, lip gloss; collagen cream, masks, vitalizing lotion,
astringent lotion, breast massaging cream, sunblock oils.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément maquillage pour
les yeux, maquillage pour le visage, fond de teint, ombre à
paupières, eye-liner, fard à cils, rouge à joues, fard à joues, rouge
à lèvres, brillant à lèvres; crème au collagène, masques, lotion
revitalisante, lotion astringente, crème de massage pour les seins,
huiles anti-solaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,213,367. 2004/04/07. Fortune Casuals, LLC, a Delaware
limited liability company, 1936 Mateo Street, Los Angeles,
California 90021, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TOO SHY 
WARES: Clothing, namely trousers, pants, sweatpants, leggings,
shirts, t-shirts, sweatshirts, tank tops, jackets, knitwear, namely
sweaters, skirts, overcoats, bathing suits, underwear, loungewear,
sleepwear, scarves; headgear, namely, hats, caps, visors.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons,
pantalons de survêtement, caleçons, chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement, débardeurs, vestes, tricots, nommément
chandails, jupes, paletots, maillots de bain, sous-vêtements,
robes d’intérieur, vêtements de nuit, foulards; chapellerie,
nommément chapeaux, casquettes et visières. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,213,398. 2004/04/15. GUERLAIN SOCIETE ANONYME faisant
aussi affaire sous les noms GUERLAIN S.A. ou GUERLAIN,,
société anonyme, 68, avenue des Champs Elysées, 75008
PARIS, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 
 

Le mot AQUA signifie bleu-vert en anglais; ALLEGORIA signifie
allégorie en italien; MENTAFOLLIA n’a aucune signification, tel
qu’indiqué par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif des mots PARIS, 125 ml et 4.2 FLOZ en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie, de beauté, de
savonnerie et cosmétiques, nommément : parfums; huiles
essentielles; cosmétiques, nommément: savons parfumés,
extraits de parfum, eaux de toilette, crèmes pour la peau,
déodorants, gel de douche; lotions pour les cheveux, savons.
Date de priorité de production: 21 octobre 2003, pays: FRANCE,
demande no: 03 3 253 202 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 21 octobre
2003 sous le No. 03 3253202 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The word AQUA means blue-green in English; ALLEGORIA
means allegory in Italian; MENTAFOLLIA has no meaning, as
indicated by the applicant.

The right to the exclusive use of the words PARIS, 125 ml and 4.2
FLOZ is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Perfumery, beauty, soap and cosmetic products,
namely: perfumes; essential oils; cosmetics, namely: scented
soaps, perfume extracts, scented waters, skin creams,
deodorants, shower gels; hair lotions, soaps. Priority Filing Date:
October 21, 2003, Country: FRANCE, Application No: 03 3 253
202 in association with the same kind of wares. Used in FRANCE
on wares. Registered in or for FRANCE on October 21, 2003
under No. 03 3253202 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,213,509. 2004/04/15. HOT CAMS, INC. (an Iowa corporation),
3025 Justin Drive, Urbandale, Iowa 50322, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

HOT CAMS 
The right to the exclusive use of the word CAMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Camshafts for internal combustion engines - motorcycle,
all terrain vehicle, snowmobile, watercraft and automobile. Used
in CANADA since at least as early as December 2002 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on June 24, 2003 under
No. 2,729,456 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAMS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Arbres à cames pour moteurs à combustion
interne de motocyclettes, véhicules tout-terrain, motoneiges,
bateaux et automobiles. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 2002 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 juin 2003 sous le No. 2,729,456 en liaison
avec les marchandises.

1,213,542. 2004/04/15. COSSETTE COMMUNICATION GROUP
INC., 801 CHEMIN ST-LOUIS, SUITE 200, QUEBEC, QUEBEC,
G1S1C1 

Fjord Interactive Marketing + 
Technology 

The right to the exclusive use of the words INTERACTIVE
MARKETING + TECHNOLOGY is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Provision of electronic, interactive web-based
marketing and information technology services, solutions and
products for third parties, namely, usability methods, design and
production of promotional and corporate web sites, employee and
customer portals, online campaign management solutions,
computer telephony, content management systems, customer
relationship management (CRM), marketing automation systems
and e-learning applications. Used in CANADA since March 12,
2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERACTIVE MARKETING
+ TECHNOLOGY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Fourniture de services, solutions et produits de
commercialisation et d’informatique électroniques interactifs
basés sur le Web, pour tiers, nommément méthodes d’utilisabilité,
conception et production de sites publicitaires et de sites Web
d’entreprise, portails pour employés et clients, solutions de
gestion de campagnes en ligne, téléphonie informatique,
systèmes de gestion de contenu, gestion des relations avec les
clients, systèmes d’automatisation de la commercialisation et
applications d’apprentissage électronique. Employée au
CANADA depuis 12 mars 2004 en liaison avec les services.

1,213,543. 2004/04/15. COSSETTE COMMUNICATION GROUP
INC., 801 CHEMIN ST-LOUIS, SUITE 200, QUEBEC, QUEBEC,
G1S1C1 

Fjord Marketing interactif + 
Technologie 

The right to the exclusive use of the words MARKETING
INTERACTIF + TECHNOLOGIE is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Provision of electronic, interactive web-based
marketing and information technology services, solutions and
products for third parties, namely, usability methods, design and
production of promotional and corporate web sites, employee and
customer portals, online campaign management solutions,
computer telephony, content management systems, customer
relationship management (CRM), marketing automation systems
and e-learning applications. Used in CANADA since March 12,
2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MARKETING INTERACTIF +
TECHNOLOGIE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Fourniture de services, solutions et produits de
commercialisation et d’informatique électroniques interactifs
basés sur le Web, pour tiers, nommément méthodes d’utilisabilité,
conception et production de sites publicitaires et de sites Web
d’entreprise, portails pour employés et clients, solutions de
gestion de campagnes en ligne, téléphonie informatique,
systèmes de gestion de contenu, gestion des relations avec les
clients, systèmes d’automatisation de la commercialisation et
applications d’apprentissage électronique. Employée au
CANADA depuis 12 mars 2004 en liaison avec les services.

1,213,714. 2004/04/13. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 
 

The right to the exclusive use of the words LOW PRICES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a supermarket. Used in CANADA since
March 22, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LOW PRICES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un supermarché. Employée au
CANADA depuis 22 mars 2004 en liaison avec les services.
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1,213,756. 2004/04/19. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

DOUBLE STAMPEDE DELUXE 
The right to the exclusive use of the word DELUXE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Gaming machines. Priority Filing Date: April 16, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
402,878 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DELUXE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de jeux de hasard. Date de priorité
de production: 16 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/402,878 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,213,787. 2004/04/14. Alliance Mercantile Inc., 3451 Wayburne
Drive, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5G3L1 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
colour is reflex blue.

Consent from the University of Victoria is of record.

WARES: Coats, raincoats, rainsuits, boots, boot liners, and work
gloves, all for industrial use. Household gloves of latex, neoprine,
nitrile, and pvc. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. La couleur est le bleu alcalin réflexe.

Le consentement de l’Université de Victoria a été déposé.

MARCHANDISES: Manteaux, imperméables, ensembles
imperméables, bottes, chaussons et gants de travail, tous pour
usage industriel. Gants de ménage en latex, néoprène, nitrile et
PVC. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,213,834. 2004/04/19. Weber & Ott AG, Konrad-Ott-Str. 1, D-
91301 Forchheim, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the word DRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Articles of clothing, namely, ladies dresses, slacks,
blouses, jackets, tops, shorts and shirts. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for OHIM (EC) on April 04, 2003 under
No. 001432749 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRESS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément robes,
pantalons sport, chemisiers, vestes, hauts, shorts et chemises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 04 avril 2003 sous le No.
001432749 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,213,861. 2004/04/19. TouchPoint Solutions, Inc., 12480 West
Atlantic Blvd., Suite 2, Coral Springs, Florida, 33071, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

NETAXS 
WARES: Computer software namely, software to facilitate the
provision of Internet access and email services through a
graphical user interface on a stand alone computer or networked
system or PDA (Personal Digital Assistants); software to enable
electronic payment of the aforesaid Internet-based services. Used
in CANADA since at least as early as February 2002 on wares.
Priority Filing Date: April 12, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/586,293 in association with the
same kind of wares.
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MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels offrant l’accès
au réseau Internet et les services de messagerie électronique à
partir de l’interface utilisateur graphique d’un poste de travail
indépendant, d’un système réseau ou d’un assistant numérique
personnel; logiciels pour permettre le paiement électronique des
services Internet susmentionnés. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que février 2002 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 12 avril 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/586,293 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,213,862. 2004/04/19. TouchPoint Solutions, Inc., 12480 West
Atlantic Blvd., Suite 2, Coral Springs, Florida, 33071, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SHOPWIZ 
WARES: Computer software namely, software to facilitate the
provision of a variety of retail customer services namely, price and
inventory review, location search, product demonstration,
customer rewards points programs, catalogue shopping and
product discounting through a graphical user interface on a stand
alone computer or networked system or PDA (Personal Digital
Assistants); software to enable electronic payment of the
aforesaid Internet-based services. Used in CANADA since at
least as early as February 2002 on wares. Priority Filing Date:
April 12, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/286,289 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour faciliter
la fourniture de tout un éventail de services de vente au détail à la
clientèle, nommément étude de prix et de stocks, recherche
d’emplacements, démonstration de produits, programmes de
points de rachat destinés aux clients, magasinage par catalogue
et escomptes sur des produits au moyen d’une interface
graphique sur un ordinateur indépendant ou un système réseauté
ou des ANP (assistants numériques personnels); logiciels
permettant le paiement électronique des services Internet
précités. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2002 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 12 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/286,289 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,213,882. 2004/04/19. Adsolutions Marketing Inc., 605 - 1055
West Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6H1E2 

ADSOLUTIONS 
SERVICES: Advertising agency services. Used in CANADA since
February 24, 1997 on services.

SERVICES: Services d’agence de publicité. Employée au
CANADA depuis 24 février 1997 en liaison avec les services.

1,213,979. 2004/04/20. Bristol-Myers Squibb Company (a
Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ARENCYA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of obesity, diabetes, incontinence, cardiovascular
diseases, stroke, cancer, solid organ transplant rejection, and
auto-immune diseases namely rheumatoid arthritis, multiple
sclerosis, lupus, psoriatic arthritis, psoriasis, ankolysing
spondylitis, Crohn’s disease and ulcerative colitis; pharmaceutical
preparations for treatment of the respiratory system; antibiotics,
anti-fungals, anti-virals and immunosuppressants; anti-
inflammatories and anti-infectives; anti-psychotics; central
nervous system stimulants, central nervous system depressants.
Priority Filing Date: January 21, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/354881 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de l’obésité, du diabète, de
l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des accidents
cérébrovasculaires, du cancer, du rejet d’organes et des maladies
auto-immunes, nommément polyarthrite rhumatoïde, sclérose en
plaques, lupus, arthrite psoriasique, psoriasis, spondylite
ankylosante, maladie de Crohn et colite ulcéreuse; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l’appareil respiratoire;
antibiotiques, antifongiques, anti-viraux et immunosuppresseurs;
anti-inflammatoires et anti-infectieux; antipsychotiques; stimulants
du système nerveux central, neurodépresseurs. Date de priorité
de production: 21 janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/354881 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,214,107. 2004/04/21. Veritas Geophysical Corporation, 10300
Town Park, Houston, Texas 77072, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

FASTTRAC EXPLORATION 
The right to the exclusive use of the word EXPLORATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Technical consulting services in the field of
exploration geophysics and production, namely, integrating,
processing, analyzing, visualizing, quantifying, and interpreting of
geological, petrophysical and geophysical data for others in the oil
and gas industry. Priority Filing Date: October 23, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/317,870 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot EXPLORATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseil technique dans le domaine de la
géophysique d’exploration et de la production, nommément
intégration, traitement, analyse, visualisation, quantification et
interprétation de données géologiques, pétrophysiques et
géophysiques pour des tiers dans l’industrie des hydrocarbures.
Date de priorité de production: 23 octobre 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/317,870 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,214,475. 2004/04/23. RESQ A/S, Korskildeeng 6, DK-2670,
Greve, DENMARK Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Apparatus and instruments for life-saving, namely
equipment for the personal evacuation or rescue from heights of
persons who have been struck by serious/life threatening
diseases and persons who have been exposed to accidents of
various kinds, equipment for safeguarding persons working in
heights (equipment for safeguarding against fall), fall controllers,
straps and harnesses, life and safety lines, life nets, fire-
extinguishing apparatus; ropes, strings, nets; gymnastic and
sporting articles, namely lines for mountain climbing. SERVICES:
Educating and providing training in life-saving and fire-
extinguishing skills. Used in CANADA since at least as early as
January 2003 on wares and on services. Priority Filing Date:
October 23, 2003, Country: DENMARK, Application No: VA 2003
03861 in association with the same kind of wares; October 23,
2003, Country: DENMARK, Application No: VR 2003 03861 in
association with the same kind of services. Used in DENMARK on
wares and on services. Registered in or for DENMARK on March
11, 2004 under No. VR 2004 00848 on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments pour sauvetage,
nommément équipement pour évacuation personnelle et
sauvetage en hauteur de personnes atteintes de malaises graves
ou en danger de mort et de personnes ayant été victimes
d’accidents divers, équipement pour sauvetage de personnes
travaillant dans les hauteurs (équipement de sauvetage contre les
chutes), régulateurs de chutes, sangles et harnais, câble de
sécurité et de sauvetage, filets de sauvetage, matériel d’extinction

d’incendie; cordes, ficelles, filets; articles de gymnastique et de
sport, nommément câbles pour alpinisme. SERVICES: Services
éducatifs et de formation dans le domaine du sauvetage et de la
lutte contre les incendies. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2003 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Date de priorité de production: 23
octobre 2003, pays: DANEMARK, demande no: VA 2003 03861
en liaison avec le même genre de marchandises; 23 octobre 2003,
pays: DANEMARK, demande no: VR 2003 03861 en liaison avec
le même genre de services. Employée: DANEMARK en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour DANEMARK le 11 mars 2004 sous le
No. VR 2004 00848 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,214,838. 2004/04/21. BTI Canada Inc., 370 King Street West,
P.O. Box 32, Suite 700, Toronto, ONTARIO, M5V1J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LORELEI G. GRAHAM, (MILLER THOMSON LLP), 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 2500, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

BRAVO SOLUTIONS POUR LA 
GESTION DES REUNIONS 

The right to the exclusive use of LA GESTION DES REUNIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Golf shirts, golf balls, golf tees, golf pen, golf umbrella,
computer keyboard mat, flashlight key chain, passport folders,
staff name badges, launch brochure, standard brochure,
stationery items namely, letterhead, envelopes (all sizes), bus
cards, labels, stationery pads with adhesive on one side, thank
you cards, Christmas cards, duo pocket folders, direct mail piece,
presentation covers, all related sales materials/handouts, signage
for onsite, gift certificates for client prizes, luggage tags, shopping
bags, umbrellas, mugs, pre-recorded compact discs, clocks,
calculators, lapel name tags, buttons, banners, key chains, pens,
cards, gift boxes, ticket jackets, letterhead, envelopes, labels,
schedules, print advertisements, sales collateral, brochures,
proposals, printed guides, clothing, namely, golf shirts, golf vests,
wind jackets, wind shirts, baseball hats, caps, t-shirts, scarves,
fleece vests. SERVICES: Providing travel services for others,
namely, travel agency services, booking agency services for
travel, arranging and reserving travel and tours by land, sea and
air, chartering of aircraft, information and advisory services
relating to all the aforesaid services, provision of travel
information, rental of vehicles, agency services for the rental of
vehicles, reservations services for hotel accommodation,
arranging and reserving accommodation and facilities for
meetings, seminars, conferences, video presentations and
exhibitions interpreter services; motivating travel program
services, namely incentive programs for rewarding employees for
exemplary performance and attainment of future business goals;
meeting management services, namely, management of
corporate events, international regional sales meetings and group
incentive travel; pre-planning and research services, namely,
consultation on logistics and practicalities of group events, venue
research, negotiations with vendors, property managers, and
other third-party suppliers, budget and proposal preparation;
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program design services, namely, theme development, decor,
audio visual, teaser campaigns, food and beverages,
entertainment, staging, special events, on site support, post-trip
communications; program management services, namely,
program registration processing, distributing of meeting request
forms, accommodation request forms, travel request forms,
management of rooming list, ground transportation management,
arrival and departure list maintenance and production, confirming
of room accommodation, coordinating of air travel logistics,
coordinating of meeting logistics, sourcing suppliers, supplier
management, confirming of arrangements, preparing of critical
path of operations, arranging pre and post trip extensions,
communicating of program agenda to participants, attending client
meetings, on going client liaising, follow up and progress updates,
database management, ongoing budget analysis; managing air
travel for groups, namely, search and analysis, automated quality
control, airfare monitoring and reservation modification, specific
group negotiations and airfare options, seat selection, 24-hour
emergency travel assistance, providing documentation
requirements and custom forms, international travel advisory,
registration form development and processing for air reservation,
special need requests, confirming fax/email itineraries, managing
deviations/extensions and arrival/departure lists; on-site project
management services, namely, onsite meeting management by
trip director, arranging group transportation for arrivals and
departures, managing "meet and greet" services, managing
client’s hospitality/registration desk, coordinating office service
requirements, arranging room deliveries and all special
requirements on site, ongoing, daily liaison with hotel staff, other
suppliers and participants; optional administrative support
services, namely, preparing and assembling invitations, name
badges/tent cards, agendas, welcome packages, ticket wallets,
luggage tags, day by day itineraries, translations, promotional
materials on behalf of client, distributing of personalized materials
to individual participants; post-meeting wrap-up services, namely,
collection and evaluation of participant feedback, detailed account
and program/expense reconciliation and analysis, billing
statement preparation; advertising services for third party benefit
relating to travel agency, meeting management, motivating
management programs, pre-planning and research services,
program design, program management, group air management,
on-site project management, optional administrative support
services and post-meeting wrap-up services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de LA GESTION DES REUNIONS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chemises de golf, balles de golf, tés de golf,
stylos de golf, parapluies de golf, tapis pour claviers d’ordinateur,
chaîne porte-clés avec lampe de poche, étuis pour passeports,
insignes d’identité pour employés, brochures de lancement,
brochures ordinaires, articles de papeterie, nommément en-tête
de lettres, enveloppes (toutes dimensions), cartes d’autobus,
étiquettes, blocs-notes à dos adhésif, cartes de remerciement,
cartes de Noël, classeurs à deux compartiments, articles de
publipostage, couvertures de présentation et tout matériel de
vente connexe, affiches, certificats-cadeaux, étiquettes à
bagages, sacs à provisions, parapluies, grosses tasses, disques
compacts préenregistrés, horloges, calculatrices, insignes

d’identité de revers, macarons, bannières, chaînes porte-clés,
stylos, cartes, boîtes à cadeaux, pochettes pour billets, en-tête de
lettres, enveloppes, étiquettes, horaires, publicités imprimées,
accessoires de vente, brochures, propositions de vente, guides
imprimés, vêtements, nommément chemises de golf, gilets de
golf, blousons coupe-vent, chemises coupe-vent, casquettes de
baseball, casquettes, tee-shirts, foulards, gilets molletonnés.
SERVICES: Fourniture de services de voyage pour des tiers,
nommément services d’agence de voyage, services d’agence de
location pour voyages, organisation et réservation de voyages et
circuits par voie de terre, maritime et aérienne, nolisement
d’avions, services d’information et de conseil ayant trait à tous les
services susmentionnés, fourniture de renseignements sur les
voyages, location de véhicules, services d’agence de location de
véhicules, services de réservation de chambres d’hôtel,
organisation et réservation d’hébergement et d’installations pour
réunions, séminaires, conférences, présentations vidéo et
expositions; services d’interprétation; services relatifs aux
programmes de motivation, nommément programmes
d’encouragement visant à récompenser les salariés pour leur
rendement exceptionnel et leur contribution à l’atteinte des
objectifs de l’entreprise; services de gestion de réunions,
nommément gestion d’événements d’entreprise, réunions de
vente régionales et internationales et voyages incitatifs pour
groupes; services de planification et de recherche, nommément
services de conseil ayant trait à la logistique et aux avantages
d’événements de groupe, recherche de lieux, négociations avec
les fournisseurs, les gestionnaires immobiliers et d’autres
fournisseurs, élaboration de budgets et de propositions; services
de conception de programmes, nommément élaboration de
thèmes, décors, documents audiovisuels, campagnes
promotionnelles, restauration, divertissement, préparation,
événements spéciaux, soutien local, communications post-
voyage; services de gestion de programmes, nommément
traitement des inscriptions, distribution de formulaires de
demande de réunions, formulaires de demande d’hébergement,
formulaires de demande de déplacement, gestion de listes
d’occupation de chambres, gestion du transport terrestre, gestion
et production de listes d’arrivées et de départs, confirmation de
chambres, coordination de la logistique des voyages aériens,
coordination de la logistique des réunions, recherche de
fournisseurs, gestion des fournisseurs, confirmation des
réservations, préparation de chemins critiques, organisation des
prolongations pré-voyage et post-voyage, communication de
plans de programme aux participants, participation à des réunions
avec les clients, liaison continue avec les clients, suivi et rapports
provisoires, gestion de bases de données, analyse budgétaire
continue; gestion de voyages aériens pour groupes, nommément
recherche et analyse, contrôle automatisé de la qualité,
surveillance des tarifs aériens et modifications de réservations,
négociations pour des groupes et options en matière de tarifs
aériens, sélection de sièges, services d’assistance 24 heures aux
voyageurs, fourniture d’information relative aux exigences en
matière de documents de voyage et formulaires douaniers,
services de conseil ayant trait aux voyages internationaux,
élaboration de formulaires d’enregistrement et traitement des
réservations aériennes, demandes relatives aux besoins
spéciaux, confirmation d’itinéraires par télécopie ou courriel,
gestion des dérogations/extensions et des listes d’arrivées/
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départs; services de gestion de projets sur place, nommément
gestion des réunions sur place avec le directeur de voyages,
organisation de transport collectif à l’arrivée et au départ, gestion
des services d’accueil, gestion de services d’accueil/inscription
des clients, coordination des besoins en matière de services
administratifs, organisation de l’attribution des chambres et de
tout ce qui concerne les besoins spéciaux sur place, liaison
permanente et au jour le jour avec le personnel hôtelier, les autres
fournisseurs et les participants; services de soutien administratif
facultatifs, nommément préparation et assemblage de cartes
d’invitation, porte- noms/chevalets, agendas, cadeaux de
bienvenue, pochettes, étiquettes à bagages, itinéraires
quotidiens, traductions, matériel de promotion pour le compte des
clients, distribution de documents personnalisés aux participants;
services de comptes rendus de réunions, nommément réception
et évaluation des commentaires des participants, rapprochement
et analyse détaillée des comptes et dépenses de programme,
préparation de relevés de facturation; services de publicité pour
des tiers ayant trait aux agences de voyage, gestion de réunions,
gestion de programmes de motivation, services de planification et
de recherche préliminaires, conception de programmes, gestion
de programmes, gestion des voyages aériens de groupes, gestion
de projets sur place, services de soutien administratif facultatifs et
services de comptes rendus de réunions. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,214,839. 2004/04/21. BTI Canada Inc., 370 King Street West,
P.O. Box 32, Suite 700, Toronto, ONTARIO, M5V1J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LORELEI G. GRAHAM, (MILLER THOMSON LLP), 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 2500, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

BRAVO MEETING MANAGEMENT 
SOLUTIONS 

The right to the exclusive use of MEETING MANAGEMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Golf shirts, golf balls, golf tees, golf pen, golf umbrella,
computer keyboard mat, flashlight key chain, passport folders,
staff name badges, launch brochure, standard brochure,
stationery items namely, letterhead, envelopes (all sizes), bus
cards, labels, stationery pads with adhesive on one side, thank
you cards, Christmas cards, duo pocket folders, direct mail piece,
presentation covers, all related sales materials/handouts, signage
for onsite, gift certificates for client prizes, luggage tags, shopping
bags, umbrellas, mugs, pre-recorded compact discs, clocks,
calculators, lapel name tags, buttons, banners, key chains, pens,
cards, gift boxes, ticket jackets, letterhead, envelopes, labels,
schedules, print advertisements, sales collateral, brochures,
proposals, printed guides, clothing, namely, golf shirts, golf vests,
wind jackets, wind shirts, baseball hats, caps, t-shirts, scarves,
fleece vests. SERVICES: Providing travel services for others,
namely, travel agency services, booking agency services for
travel, arranging and reserving travel and tours by land, sea and
air, chartering of aircraft, information and advisory services
relating to all the aforesaid services, provision of travel
information, rental of vehicles, agency services for the rental of

vehicles, reservations services for hotel accommodation,
arranging and reserving accommodation and facilities for
meetings, seminars, conferences, video presentations and
exhibitions interpreter services; motivating travel program
services, namely incentive programs for rewarding employees for
exemplary performance and attainment of future business goals;
meeting management services, namely, management of
corporate events, international regional sales meetings and group
incentive travel; pre-planning and research services, namely,
consultation on logistics and practicalities of group events, venue
research, negotiations with vendors, property managers, and
other third-party suppliers, budget and proposal preparation;
program design services, namely, theme development, decor,
audio visual, teaser campaigns, food and beverages,
entertainment, staging, special events, on site support, post-trip
communications; program management services, namely,
program registration processing, distributing of meeting request
forms, accommodation request forms, travel request forms,
management of rooming list, ground transportation management,
arrival and departure list maintenance and production, confirming
of room accommodation, coordinating of air travel logistics,
coordinating of meeting logistics, sourcing suppliers, supplier
management, confirming of arrangements, preparing of critical
path of operations, arranging pre and post trip extensions,
communicating of program agenda to participants, attending client
meetings, on going client liaising, follow up and progress updates,
database management, ongoing budget analysis; managing air
travel for groups, namely, search and analysis, automated quality
control, airfare monitoring and reservation modification, specific
group negotiations and airfare options, seat selection, 24-hour
emergency travel assistance, providing documentation
requirements and custom forms, international travel advisory,
registration form development and processing for air reservation,
special need requests, confirming fax/email itineraries, managing
deviations/extensions and arrival/departure lists; on-site project
management services, namely, onsite meeting management by
trip director, arranging group transportation for arrivals and
departures, managing "meet and greet" services, managing
client’s hospitality/registration desk, coordinating office service
requirements, arranging room deliveries and all special
requirements on site, ongoing, daily liaison with hotel staff, other
suppliers and participants; optional administrative support
services, namely, preparing and assembling invitations, name
badges/tent cards, agendas, welcome packages, ticket wallets,
luggage tags, day by day itineraries, translations, promotional
materials on behalf of client, distributing of personalized materials
to individual participants; post-meeting wrap-up services, namely,
collection and evaluation of participant feedback, detailed account
and program/expense reconciliation and analysis, billing
statement preparation; advertising services for third party benefit
relating to travel agency, meeting management, motivating
management programs, pre-planning and research services,
program design, program management, group air management,
on-site project management, optional administrative support
services and post-meeting wrap-up services. Used in CANADA
since at least as early as September 01, 1999 on wares and on
services.
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Le droit à l’usage exclusif de MEETING MANAGEMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chemises de golf, balles de golf, tés de golf,
stylos de golf, parapluies de golf, tapis pour claviers d’ordinateur,
chaîne porte-clés avec lampe de poche, étuis pour passeports,
insignes d’identité pour employés, brochures de lancement,
brochures ordinaires, articles de papeterie, nommément en-tête
de lettres, enveloppes (toutes dimensions), cartes d’autobus,
étiquettes, blocs-notes à dos adhésif, cartes de remerciement,
cartes de Noël, classeurs à deux compartiments, articles de
publipostage, couvertures de présentation et tout matériel de
vente connexe, affiches, certificats-cadeaux, étiquettes à
bagages, sacs à provisions, parapluies, grosses tasses, disques
compacts préenregistrés, horloges, calculatrices, insignes
d’identité de revers, macarons, bannières, chaînes porte-clés,
stylos, cartes, boîtes à cadeaux, pochettes pour billets, en-tête de
lettres, enveloppes, étiquettes, horaires, publicités imprimées,
accessoires de vente, brochures, propositions de vente, guides
imprimés, vêtements, nommément chemises de golf, gilets de
golf, blousons coupe-vent, chemises coupe-vent, casquettes de
baseball, casquettes, tee-shirts, foulards, gilets molletonnés.
SERVICES: Fourniture de services de voyage pour des tiers,
nommément services d’agence de voyage, services d’agence de
location pour voyages, organisation et réservation de voyages et
circuits par voie de terre, maritime et aérienne, nolisement
d’avions, services d’information et de conseil ayant trait à tous les
services susmentionnés, fourniture de renseignements sur les
voyages, location de véhicules, services d’agence de location de
véhicules, services de réservation de chambres d’hôtel,
organisation et réservation d’hébergement et d’installations pour
réunions, séminaires, conférences, présentations vidéo et
expositions; services d’interprétation; services relatifs aux
programmes de motivation, nommément programmes
d’encouragement visant à récompenser les salariés pour leur
rendement exceptionnel et leur contribution à l’atteinte des
objectifs de l’entreprise; services de gestion de réunions,
nommément gestion d’événements d’entreprise, réunions de
vente régionales et internationales et voyages incitatifs pour
groupes; services de planification et de recherche, nommément
services de conseil ayant trait à la logistique et aux avantages
d’événements de groupe, recherche de lieux, négociations avec
les fournisseurs, les gestionnaires immobiliers et d’autres
fournisseurs, élaboration de budgets et de propositions; services
de conception de programmes, nommément élaboration de
thèmes, décors, documents audiovisuels, campagnes
promotionnelles, restauration, divertissement, préparation,
événements spéciaux, soutien local, communications post-
voyage; services de gestion de programmes, nommément
traitement des inscriptions, distribution de formulaires de
demande de réunions, formulaires de demande d’hébergement,
formulaires de demande de déplacement, gestion de listes
d’occupation de chambres, gestion du transport terrestre, gestion
et production de listes d’arrivées et de départs, confirmation de
chambres, coordination de la logistique des voyages aériens,
coordination de la logistique des réunions, recherche de
fournisseurs, gestion des fournisseurs, confirmation des
réservations, préparation de chemins critiques, organisation des
prolongations pré-voyage et post-voyage, communication de

plans de programme aux participants, participation à des réunions
avec les clients, liaison continue avec les clients, suivi et rapports
provisoires, gestion de bases de données, analyse budgétaire
continue; gestion de voyages aériens pour groupes, nommément
recherche et analyse, contrôle automatisé de la qualité,
surveillance des tarifs aériens et modifications de réservations,
négociations pour des groupes et options en matière de tarifs
aériens, sélection de sièges, services d’assistance 24 heures aux
voyageurs, fourniture d’information relative aux exigences en
matière de documents de voyage et formulaires douaniers,
services de conseil ayant trait aux voyages internationaux,
élaboration de formulaires d’enregistrement et traitement des
réservations aériennes, demandes relatives aux besoins
spéciaux, confirmation d’itinéraires par télécopie ou courriel,
gestion des dérogations/extensions et des listes d’arrivées/
départs; services de gestion de projets sur place, nommément
gestion des réunions sur place avec le directeur de voyages,
organisation de transport collectif à l’arrivée et au départ, gestion
des services d’accueil, gestion de services d’accueil/inscription
des clients, coordination des besoins en matière de services
administratifs, organisation de l’attribution des chambres et de
tout ce qui concerne les besoins spéciaux sur place, liaison
permanente et au jour le jour avec le personnel hôtelier, les autres
fournisseurs et les participants; services de soutien administratif
facultatifs, nommément préparation et assemblage de cartes
d’invitation, porte- noms/chevalets, agendas, cadeaux de
bienvenue, pochettes, étiquettes à bagages, itinéraires
quotidiens, traductions, matériel de promotion pour le compte des
clients, distribution de documents personnalisés aux participants;
services de comptes rendus de réunions, nommément réception
et évaluation des commentaires des participants, rapprochement
et analyse détaillée des comptes et dépenses de programme,
préparation de relevés de facturation; services de publicité pour
des tiers ayant trait aux agences de voyage, gestion de réunions,
gestion de programmes de motivation, services de planification et
de recherche préliminaires, conception de programmes, gestion
de programmes, gestion des voyages aériens de groupes, gestion
de projets sur place, services de soutien administratif facultatifs et
services de comptes rendus de réunions. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,214,896. 2004/04/28. Hugo Boss AG, Dieselstrasse 12, , D-
72555, Metzingen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The zig zag lining
is the color orange
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WARES: (1) Articles of clothing, namely trousers, skirts, jackets
and shirts. (2) Clothing, namely jeans. Used in CANADA since at
least as early as July 2002 on wares (2). Priority Filing Date:
October 28, 2003, Country: GERMANY, Application No: 303 56
035.5 in association with the same kind of wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La garniture en forme de zigzag est de
couleur orange.

MARCHANDISES: (1) Articles vestimentaires, nommément
pantalons, jupes, vestes et chemises. (2) Vêtements, nommément
jeans. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 2002 en liaison avec les marchandises (2). Date de priorité
de production: 28 octobre 2003, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 303 56 035.5 en liaison avec le même genre de marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1).

1,215,066. 2004/04/23. Paul Wagner, an individual, 2637 Rogate
Avenue, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3K5S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARIE CAPEWELL, (M. CAPEWELL & ASSOCIATE), Suite 303
- 1224 Hamilton Street, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B2S8 

AUTONAV 
WARES: Manual and power steering systems comprised of
follow-up lever controllers, follow-up wheel controllers, rudder
order indicators, steering failure alarms, starter panels, local
control and bridge disconnect panels, radial carrier bearings and
packing glands, steering gear tillers, rotary vane steering gears, all
relating to marine vessels; dynamic positioning systems,
comprised of computer hardware, computer software control
systems, feed forward control systems, flat panel touch-screens,
wind sensors, hydro acoustic sensors, control stations, vertical
reference sensors, housing units, uninterruptible power supply,
alarm printers, global positioning systems, rudders, propellers,
thrusters, input-output boxes, all used to monitor, control, and
maintain, the position of floating or stationary offshore vessels;
automation systems and autopilot systems comprised of
compasses, electronic control circuits, control panels and
hydraulic or electrical drive to the ship’s steering system, all
relating to marine vessels. Used in CANADA since at least as
early as August 17, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de gouverne manuelle et assistée
comprenant régulateurs de levier à asservissement, régulateurs
de roue à asservissement, indicateurs d’ordre de gouverne,
alarmes de défaillance de l’appareil à gouverner, tableaux de
démarrage, tableaux sectionneurs de commande locale et de
pont, paliers porteurs radiaux et presse-garnitures, barres
d’appareil à gouverner, appareils à gouverner à lames rotatives,
ayant tous trait aux navires; systèmes dynamiques de
positionnement, comprenant matériel informatique, systèmes de
commande logicielle, systèmes de commande à couplage vers
l’avant, écrans tactiles plats, capteurs éoliens, capteurs hydro-
acoustiques, postes de commande, capteurs à référence

verticale, enceintes, bloc d’alimentation sans coupure,
imprimantes d’alarmes, systèmes de positionnement mondial,
gouvernails, hélices, propulseurs, boîtes d’entrée-sortie, tous
utilisés pour la surveillance, la commande et le maintien de la
position de navires en déplacement ou immobiles au large des
côtes; systèmes d’automatisation et systèmes de pilote
automatique comprenant compas, circuits électroniques de
commande, tableaux de commande et mécanisme
d’entraînement hydraulique ou électrique relié au système de
gouverne du navire, ayant tous trait aux navires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 août 2003 en liaison
avec les marchandises.

1,215,075. 2004/04/29. China Shaoxing Yellow Wine Group
Corp., Beihai Bridge, Shaoxing City, Zhejiang Province, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FU KAM YUK, 5194 KILLARNEY STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V5R3V9 
 

The Applicant advised that the transliteration of the Chinese
characters is JIAN and HU. The Applicant advised that the
translation of the Chinese characters in the English language is
MIRROR and LAKE.

WARES: Yellow wine; shaoxing wine; rice wine. Used in
CANADA since December 28, 2002 on wares.

Selon le requérant, la translittération des caractères chinois est
JIAN et HU, ce qui peut se traduire en anglais par MIRROR et
LAKE.

MARCHANDISES: Vin jaune; vin de Shaoxing; vin de riz.
Employée au CANADA depuis 28 décembre 2002 en liaison avec
les marchandises.

1,215,210. 2004/04/29. Virtual One Credit Union Limited, 3040
Bloor Street West, Toronto, ONTARIO, M8X1C4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VIRTUAL ONE EQUITY LINE 
The right to the exclusive use of the words EQUITY LINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing line of credit services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EQUITY LINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de marge de crédit. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,215,235. 2004/04/29. The Conestoga College Institute of
Technology and Advanced Learning, 299 Doon Valley Drive,
Kitchener, ONTARIO, N2G4M4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50
QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

CONESTOGA COLLEGE INSTITUTE 
OF TECHNOLOGY AND ADVANCED 

LEARNING 
The right to the exclusive use of the words COLLEGE INSTITUTE
OF TECHNOLOGY AND ADVANCED LEARNING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational and training services, namely providing
instructional and training courses and programs, comprising full-
time degree, cooperative, diploma and certificate programs, part-
time programs, postgraduate, apprenticeship and preparatory
studies, on-line courses, part-time evening and weekend courses
and customized training for business and industry in the fields of
engineering technology, information technology, business, health
sciences, community services, media and communications
studies and the skilled trades, developing curriculum and
providing assessment and testing for third parties. Used in
CANADA since February 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COLLEGE INSTITUTE OF
TECHNOLOGY AND ADVANCED LEARNING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs et de formation, nommément
fourniture de cours et de programmes pédagogiques et de
formation comprenant des programmes à temps plein dispensés
dans le cadre de l’enseignement, coopératif menant à un grade,
diplôme et certificat, des programmes à temps partiel, des études
supérieures, des apprentissages et des études préparatoires, des
cours en ligne, des cours à temps partiel en soirée et les fins de
semaine et une formation personnalisée pour entreprise et
industrie dans le domaine du génie technologique, de la
technologie de l’information, des affaires, des sciences de la
santé, des services communautaires, des études en médias et
communications et des métiers spécialisés, élaboration de
programmes d’études et évaluation et examens des tiers.
Employée au CANADA depuis février 2003 en liaison avec les
services.

1,215,403. 2004/04/30. The Second Cup Ltd., 6303 Airport Road,
Mississauga, ONTARIO, L4V1R8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

FRRROZEN HOT CHOCOLATE 

The right to the exclusive use of FRRROZEN, and HOT
CHOCOLATE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic chocolate based beverages. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de FRRROZEN, et HOT CHOCOLATE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons à base de chocolat sans alcool.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,215,420. 2004/05/03. CHRISTINE CHENG trading as
CANADIAN WOMAN Getfit Express/ Curvemaster Exercise and
Weight Loss Studios, 7A- 15223 Pacific Avenue, White Rock,
BRITISH COLUMBIA, V4B1P8 

CANADIAN WOMAN Getfit Express / 
CurveMaster Exercise and Weight 

Loss Studios 
The right to the exclusive use of CANADIAN WOMEN and
EXERCISE AND WEIGHT LOSS STUDIOS is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a "ladies only gym" offering to ladies,
circuit training exercise and weight loss program. Used in
CANADA since November 12, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif de CANADIAN WOMEN et EXERCISE
ET WEIGHT LOSS STUDIOS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un centre de conditionnement
physique pour dames seulement offrant un programme
d’entraînement en circuit ainsi qu’un programme de perte de
poids. Employée au CANADA depuis 12 novembre 2003 en
liaison avec les services.

1,215,428. 2004/04/30. GENAGRICOLA - GENERALI
AGRICOLTURA SPA, a legal entity, Piazza Duca degli Abruzzi, 1
-34132 Trieste (TS), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
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WARES: Liqueurs; distilled spirits namely, gin, whiskey, vodka,
brandy, rum, grappas, wine, cocktails, wine cocktails, yellow wine,
sparkling wine, alcoholic fruit extracts namely cider, perry, kirsch,
green plum wine, alcoholic beverages containing fruits namely
apple, pear, green plum, cherry, grape, rice alcohol, alcoholic fruit
extracts, Chinese white liquor. Priority Filing Date: April 05, 2004,
Country: ITALY, Application No: UD2004C000104 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Liqueurs; eaux-de-vie distillées, nommément
gin, whisky, vodka, brandy, rhum, grappa, vin, cocktails, vin
aromatisé, vin jaune, vin mousseux, extraits de fruits alcoolisés,
nommément cidre, poiré, kirsch, vin de pruneaux verts, boissons
alcoolisées contenant fruits, nommément pomme, poire, pruneau
vert, cerise, raisin, alcool de riz, extraits de fruits alcoolisés,
liqueurs chinoises blanches. Date de priorité de production: 05
avril 2004, pays: ITALIE, demande no: UD2004C000104 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,215,429. 2004/04/30. GENAGRICOLA - GENERALI
AGRICOLTURA SPA, a legal entity, Piazza Duca degli Abruzzi, 1
-34132 Trieste (TS), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

LE TENUTE DI GENAGRICOLA 
LE TENUTE DI GENAGRICOLA translates to "The Estates of
Genagricola" (as provided by the applicant).

WARES: Liqueurs; distilled spirits namely, gin, whiskey, vodka,
brandy, rum, grappas, wine, cocktails, wine cocktails, yellow wine,
sparkling wine, alcoholic fruit extracts namely cider, perry, kirsch,
green plum wine, alcoholic beverages containing fruits namely
apple, pear, green plum, cherry, grape, rice alcohol, alcoholic fruit
extracts, Chinese white liquor. Priority Filing Date: April 05, 2004,
Country: ITALY, Application No: UD2004C000103 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Selon le requérant, les mots LE TENUTE DI GENAGRICOLA se
traduisent en anglais par "The Estates of Genagricola".

MARCHANDISES: Liqueurs; eaux-de-vie distillées, nommément
gin, whisky, vodka, brandy, rhum, grappa, vin, cocktails, vin
aromatisé, vin jaune, vin mousseux, extraits de fruits alcoolisés,
nommément cidre, poiré, kirsch, vin de pruneaux verts, boissons
alcoolisées contenant fruits, nommément pomme, poire, pruneau
vert, cerise, raisin, alcool de riz, extraits de fruits alcoolisés,
liqueurs chinoises blanches. Date de priorité de production: 05
avril 2004, pays: ITALIE, demande no: UD2004C000103 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,215,453. 2004/04/30. SABRE CORPORATION PTY LTD., 75
South Creek Road, Dee Why New South Wales 2099,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Hair care preparations and lotions; shampoos and
conditioners; hair gels and hair mousse; hair colouring, shaping
and finishing preparations; cosmetics, namely facial makeup,
concealer, foundation, face powder, blusher, rouge, lipstick, lip
liner, lip gloss, eye makeup, eye shadow, eye liner, mascara;
essential oils; toiletries, namely deodorant, antiperspirant, bath oil,
bath beads, talcum powder; soaps; toothpaste, toothpolish and
non-medicated mouthwash; eyeglasses and sunglasses; eyewear
accessories, namely eyeglass cases, eyeglass chains, eyeglass
frames, eyeglass lenses; pre-recorded audio, visual and audio-
visual media, namely tapes, cassettes and discs; electronic
publications (downloadable); goods of precious metals or coated
therewith, namely silver rings, bracelets and necklaces; jewellery;
clocks and watches, watch bands, watchcases, watch chains,
watch bobs, watch movements, watch straps, parts for watches;
goods made of leather and imitations of leather, namely purses,
wallets, briefcases, key cases; luggage, traveling bags, bags,
namely all purpose athletic bags, all purpose sport bags, beach
bags, book bags, clutch bags, duffle bags, gym bags, shoulder
bags, tote bags and travel bags; cases, namely attache cases,
business card cases, credit card cases, jewellery cases;
umbrellas and umbrellas covers, umbrella handles, umbrella
rings; clothing, namely shirts, t-shirt, blouses, sweaters, skirts,
pants, shorts, underwear, swimsuits and trousers; footwear,
namely boots, shoes, slippers, and sandals; headwear, namely
hats, caps, visors and scarves. Priority Filing Date: April 14, 2004,
Country: AUSTRALIA, Application No: 997983 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et lotions de soins capillaires;
shampoings et revitalisants; gels capillaires et mousses
capillaires; préparations capillaires de coloration, de création de
mouvement et de finition; cosmétiques, nommément maquillage,
cache-cerne, fond de teint, poudre faciale, fard à joues, rouge à
joues, rouge à lèvres, crayon à lèvres, brillant à lèvres, maquillage
pour les yeux, ombre à paupières, eye-liner, fard à cils; huiles
essentielles; articles de toilette, nommément désodorisant,
antisudorifique, huile pour le bain, perles pour le bain, poudre de
talc; savons; dentifrice, poli à dents et rince-bouche non
médicamenté; lunettes et lunettes de soleil; accessoires de
lunetterie, nommément étuis à lunettes, chaînettes pour lunettes,
montures de lunettes, lentilles de lunettes; supports audio, vidéo
et audiovisuels préenregistrés, nommément bandes, cassettes et
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disques; publications électroniques (téléchargeables);
marchandises faites ou enduites de métaux précieux,
nommément bagues, bracelets et colliers en argent; bijoux;
horloges et montres, bracelets de montre, écrins de montre,
chaînes de montre, balanciers de montre, mouvements de
montre, bracelets de montre, pièces pour montres; marchandises
faites de cuir et de similicuir, nommément sacs à main,
portefeuilles, porte-documents, étuis à clés; bagages, sacs de
voyage, sacs, nommément sacs d’entraînement tout usage, sacs
de sport tout usage, sacs de plage, sacs pour livres, sacs-
pochettes, polochons, sacs de gymnase, sacs à bandoulière,
fourre-tout et sacs de voyage; étuis, nommément mallettes à
documents, étuis pour cartes d’affaires, porte-cartes de crédit,
coffrets à bijoux; parapluies et couvertures de parapluie, poignées
de parapluie, anneaux de parapluie; vêtements, nommément
chemises, tee-shirt, chemisiers, chandails, jupes, pantalons,
shorts, sous-vêtements, maillots de bain et pantalons; articles
chaussants, nommément bottes, chaussures, pantoufles et
sandales; couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes,
visières et foulards. Date de priorité de production: 14 avril 2004,
pays: AUSTRALIE, demande no: 997983 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,215,454. 2004/04/30. SABRE CORPORATION PTY LTD., 75
South Creek Road, Dee Why New South Wales 2099,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Hair care preparations and lotions; shampoos and
conditioners; hair gels and hair mousse; hair colouring, shaping
and finishing preparations; cosmetics, namely facial makeup,
concealer, foundation, face powder, blusher, rouge, lipstick, lip
liner, lip gloss, eye makeup, eye shadow, eye liner, mascara;
essential oils; toiletries, namely deodorant, antiperspirant, bath oil,
bath beads, talcum powder; soaps; toothpaste, toothpolish and
non-medicated mouthwash; eyeglasses and sunglasses; eyewear
accessories, namely eyeglass cases, eyeglass chains, eyeglass
frames, eyeglass lenses; pre-recorded audio, visual and audio-
visual media, namely tapes, cassettes and discs; electronic
publications (downloadable); goods of precious metals or coated
therewith, namely silver rings, bracelets and necklaces; jewellery;
clocks and watches, watch bands, watchcases, watch chains,
watch bobs, watch movements, watch straps, parts for watches;

goods made of leather and imitations of leather, namely purses,
wallets, briefcases, key cases; luggage, traveling bags, bags,
namely all purpose athletic bags, all purpose sport bags, beach
bags, book bags, clutch bags, duffle bags, gym bags, shoulder
bags, tote bags and travel bags; cases, namely attache cases,
business card cases, credit card cases, jewellery cases;
umbrellas and umbrellas covers, umbrella handles, umbrella
rings; clothing, namely shirts, t-shirt, blouses, sweaters, skirts,
pants, shorts, underwear, swimsuits and trousers; footwear,
namely boots, shoes, slippers, and sandals; headwear, namely
hats, caps, visors and scarves. Priority Filing Date: April 14, 2004,
Country: AUSTRALIA, Application No: 997980 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et lotions de soins capillaires;
shampoings et revitalisants; gels capillaires et mousses
capillaires; préparations capillaires de coloration, de création de
mouvement et de finition; cosmétiques, nommément maquillage,
cache-cerne, fond de teint, poudre faciale, fard à joues, rouge à
joues, rouge à lèvres, crayon à lèvres, brillant à lèvres, maquillage
pour les yeux, ombre à paupières, eye-liner, fard à cils; huiles
essentielles; articles de toilette, nommément désodorisant,
antisudorifique, huile pour le bain, perles pour le bain, poudre de
talc; savons; dentifrice, poli à dents et rince-bouche non
médicamenté; lunettes et lunettes de soleil; accessoires de
lunetterie, nommément étuis à lunettes, chaînettes pour lunettes,
montures de lunettes, lentilles de lunettes; supports audio, vidéo
et audiovisuels préenregistrés, nommément bandes, cassettes et
disques; publications électroniques (téléchargeables);
marchandises faites ou enduites de métaux précieux,
nommément bagues, bracelets et colliers en argent; bijoux;
horloges et montres, bracelets de montre, écrins de montre,
chaînes de montre, balanciers de montre, mouvements de
montre, bracelets de montre, pièces pour montres; marchandises
faites de cuir et de similicuir, nommément sacs à main,
portefeuilles, porte-documents, étuis à clés; bagages, sacs de
voyage, sacs, nommément sacs d’entraînement tout usage, sacs
de sport tout usage, sacs de plage, sacs pour livres, sacs-
pochettes, polochons, sacs de gymnase, sacs à bandoulière,
fourre-tout et sacs de voyage; étuis, nommément mallettes à
documents, étuis pour cartes d’affaires, porte-cartes de crédit,
coffrets à bijoux; parapluies et couvertures de parapluie, poignées
de parapluie, anneaux de parapluie; vêtements, nommément
chemises, tee-shirt, chemisiers, chandails, jupes, pantalons,
shorts, sous-vêtements, maillots de bain et pantalons; articles
chaussants, nommément bottes, chaussures, pantoufles et
sandales; couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes,
visières et foulards. Date de priorité de production: 14 avril 2004,
pays: AUSTRALIE, demande no: 997980 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,215,622. 2004/05/04. LEVANTAS HOLDINGS CORP., 1000
BANKERS HALL WEST, 888 - 3RD STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P5C5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS
HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4K7 

LEVANTAS 
WARES: Printed materials, namely, pamphlets, books,
newsletters, brochures, magazines, reports, journals, manuals
and printed guides all in the field of business management,
information technology, computerized information processing,
procurement and auditing. SERVICES: Accounting services,
namely, account and business auditing, tax preparation,
compliance, bookkeeping and consulting; (2) business and
management consulting; (3) business process management and
consulting; (4) business marketing consulting services; (5)
procurement services, namely, purchasing goods and services for
others; (6) providing information in the fields of business
management, accounting and business marketing; (7) project
management in the field of specification, namely, needs analysis
and implementation and in the field of organizing the procurement
of goods and services for others; (8) analysis services, namely,
account and business auditing, tax preparation, compliance,
bookkeeping and consulting; (9) business information services in
the field of business change management, business process
management, business strategic management and planning
services and business technology; (10) business management
planning, networking and supervision; (11) commercial and
industrial management assistance; (12) personnel management
consulting; (13) arranging and conducting trade shows and
conferences in the field of business and business management;
(14) financial planning, consulting and management services; (15)
providing advice relating to insurance issues; (16) financial
research in the attainment of benefits, business interruption and
loss determination; (17) real estate investment services; (18)
providing financial information, financial analysis and consultation;
(19) financial management and tax consulting services; (20)
computer installation, repair and maintenance with respect to
computer hardware, namely, computer systems and computer
networks; (21) educational services, namely, conducting courses,
seminars, workshop and classes in the field of business, finances,
arbitration and mediation and business operations and distributing
course materials in connection therewith; (22) legal services; (23)
mediation services; (24) providing information in the fields of
information technology, computers and computer systems; (25)
consulting in the areas of computer, computer systems and
information technology. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément dépliants, livres,
bulletins, brochures, magazines, rapports, revues, manuels et
guides imprimés, tous dans le domaine de la gestion des affaires,
de la technologie de l’information, du traitement de l’information
par ordinateur, de l’acquisition et de la vérification. SERVICES:
Services de comptabilité, nommément vérification comptable et
vérification de dossiers d’entreprise, établissement de

déclarations fiscales, conformité, tenue de livres et consultation;
(2) services de conseil en conduite des affaires et gestion; (3)
gestion et conseil en matière de processus opérationnels; (4)
services de marketing et de conseil auprès d’entreprises; (5)
services d’approvisionnement, nommément acquisition de
marchandises et de services pour des tiers; (6) mise à disposition
d’information dans le domaine de la gestion des affaires, de la
comptabilité et de la commercialisation; (7) gestion de projets
dans le domaine des spécifications, de l’analyse des besoins et de
la mise en oeuvre ainsi que dans le domaine de l’organisation de
l’approvisionnement de produits et services pour des tiers; (8)
services d’analyse, nommément vérification comptable et
vérification de dossiers d’entreprise, établissement de
déclarations fiscales, conformité, tenue de livres et consultation;
(9) services d’information commerciale dans le domaine de la
gestion du changement dans l’entreprise, de la gestion des
processus opérationnels, de la gestion et de la planification
stratégique et des technologies opérationnelles; (10) planification,
réseautage et surveillance des opérations commerciales; (11)
services d’assistance en matière de gestion commerciale et
industrielle; (12) services de conseil en gestion du personnel; (13)
organisation et réalisation de foires commerciales et de
conférences dans le domaine des affaires et de la gestion des
affaires; (14) services de planification, de conseil et de gestion en
matière de finances; (15) services de conseil en matière
d’assurance; (16) recherche financière ayant trait à la réalisation
de bénéfices, aux pertes découlant de l’interruption des affaires et
à la détermination du manque à gagner; (17) services de
placement immobilier; (18) services d’information, d’analyse
financière et de conseil en la matière; (19) services de conseil en
gestion financière et en fiscalité; (20) installation, réparation et
maintenance de matériel informatique, nommément systèmes
informatiques et réseaux d’ordinateurs; (21) services de
formation, nommément cours, séminaires, ateliers et classes
dans le domaine des affaires, des finances, de l’arbitrage et de la
médiation et des opérations commerciales et distribution de
matériel de cours connexe; (22) services juridiques; (23) services
de médiation; (24) mise à disposition d’information dans le
domaine des technologies de l’information, des ordinateurs et des
systèmes informatiques; (25) services de conseil dans le domaine
des ordinateurs, des réseaux d’ordinateurs et des technologies de
l’information. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,215,626. 2004/04/19. Collation, Inc. a Delaware corporation,
849 High Street, Palo Alto, California 94301, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX
185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J4 

COLLATION 
WARES: Computer software in the field of computer network and
computer system management, and manuals sold therewith.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on June 22, 2004 under
No. 2,856,759 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine de la gestion de
systèmes informatiques et de réseau informatiques, et manuels
vendus comme un tout. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 juin 2004 sous le No. 2,856,759
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,215,635. 2004/04/26. THE TRANSOCEAN MARINE PAINT
ASSOCIATION, Prins Hendrikkade 12C, 3071 KB Rotterdam,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE,
666 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 
 

WARES: (1) Paints, varnishes, and lacquers for ships, offshore
structures, shipping containers, steel constructions, machinery
and industrial installations. (2) Preservatives against rust and
against deterioration of wood. (3) Etching compounds for
treatment of metal and for concrete surfaces. (4) Raw natural
resins. (5) Chemical coatings and preservatives against rust for
ships, steel marine shipping containers, industrial equipment, and
machinery. (6) Paint and/or coating composition for use in
preventing the attachment of organisms to the surfaces of
structures submerged in water. Used in NETHERLANDS on
wares. Registered in or for BENELUX (BELGIUM) on March 12,
2001 under No. 0680692 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares (1), (2), (3), (4), (5).

MARCHANDISES: (1) Peintures, vernis et laques pour navires,
structures en haute mer, conteneurs d’expédition, constructions
en acier, machinerie et installations industrielles. (2) Anti-rouille et
préservateurs du bois. (3) Composés de mordançage pour
traitement du métal et pour surfaces en béton. (4) Résines
naturelles brutes. (5) Revêtements chimiques et anti-rouille pour
navires, conteneurs d’expédition maritime en acier, équipement et
machinerie industriels. (6) Peinture et/ou composé de revêtement
pour empêcher les organismes de s’attacher aux surfaces de
structures submergées dans l’eau. Employée: PAYS-BAS en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
BENELUX (BELGIQUE) le 12 mars 2001 sous le No. 0680692 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4), (5).

1,215,660. 2004/04/27. YAS Mehmet, 15, Rue Principale,
Granby, QUEBEC, J2G2T5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GRÉGOIRE PAYETTE
RHÉAUME MESSIER, 22 RUE PARÉ, GRANBY, QUEBEC,
J2G5C8 

MEDO PIZZA 
The right to the exclusive use of PIZZA is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since August
25, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif de PIZZA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis 25 août 2003 en liaison avec les services.

1,215,698. 2004/04/28. SCINTREX LIMITED, 222 Snidercroft
Road, Concord, ONTARIO, L4K1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

NAVMAG 
WARES: Mobile geophysical survey instrumentations combining
a GPS receiver, a digital base map display, one or more magnetic
field sensors, and means for recording and displaying the position
and data of magnetic field measurements, namely, a digital data
axquisition system for recording the GPS co-ordinates and the
magnetic field measurements, and presenting the position and
magnetic measurement data on the base map display. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments mobiles de levé géophysique
comprenant un récepteur GPS, un afficheur de carte de route
numérisée, un ou plusieurs détecteurs de champ magnétique et
des instruments permettant d’enregistrer et d’afficher la position et
les données ayant trait aux champs magnétiques, nommément un
système numérique d’acquisition de données pour
l’enregistrement des coordonnées GPS et les mesures de
champs magnétiques et pour l’affichage des données ayant trait à
la position et aux mesures magnétiques sur l’afficheur de fond de
carte. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,215,719. 2004/05/04. The Liberal Party of Canada/Le Parti
libéral du Canada, 81 Metcalfe Street, Suite 400, Ottawa,
ONTARIO, K1P6M8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL &
MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

The right to the exclusive use of the representation of the eleven-
point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Promotional merchandise of a recognized Federal
political party, namely, men’s, women’s and children’s wearing
apparel, namely hats, visors, casual shirts, t-shirts, sweaters,
sweatshirts, jackets, pants and shorts; fashion accessories,
namely bags, knapsacks, cufflinks, lapel pins, stick pins; sports
items, namely hockey pucks and golf balls; housewares, namely
glasses, mugs, aprons, mouse pads, umbrellas and blankets;
memorabilia and novelty items, namely pens, pencils, balloons
and keychains. (2) Political material, namely pamphlets,
brochures, circulars, reports, signs, pins, buttons and other forms
of political indicia signifying sanction, approval or sponsorship by
a recognized federal political party. SERVICES: Organization,
operation and promotion of a recognized federal political party; the
sanctioning and promotion of official party candidates, party
members, and elected or appointed party representatives; the
organizing, sponsoring and operation of official political party
functions; the production and dissemination of political information
through printed publications, radio, television, e-mail and the
worldwide web directly to the public, members of the political party
and to the communications media; and the operation and
maintenance of a national official political party office and other
regional offices throughout Canada. Used in CANADA since at
least as early as March 07, 2004 on wares (2) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la feuille d’érable
à onze pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Articles promotionnels d’un parti politique
fédéral reconnu, nommément articles vestimentaires pour
hommes, femmes et enfants, nommément chapeaux, visières,
chemises sport, tee-shirts, chandails, pulls d’entraînement,
vestes, pantalons et shorts; accessoires de mode, nommément
sacs, havresacs, boutons de manchettes, épingles de revers,
épinglettes; articles de sport, nommément rondelles de hockey et
balles de golf; articles ménagers, nommément verres, grosses
tasses, tabliers, tapis de souris, parapluies et couvertures; objets
commémoratifs et articles de fantaisie, nommément stylos,
crayons, ballons et chaînettes de porte-clefs. (2) Matériel
politique, nommément prospectus, brochures, circulaires,

rapports, enseignes, épingles, macarons et autres formes de
signes d’appartenance affichant la sanction, l’approbation ou le
parrainage d’un parti politique fédéral officiel. SERVICES:
Organisation, exploitation et promotion d’un parti politique fédéral
reconnu; sanctionnement et promotion des candidats officiels d’un
parti, des membres du parti, et des représentants du parti élus ou
désignés; organisation, parrainage et exploitation des fonctions
d’un parti politique officiel; production et diffusion de
renseignements politiques concernant un parti politique fédéral au
public et de publications imprimées, de messages
radiophoniques, télévisés, de courriel et de renseignements sur le
World Wide Web, directement au public, aux membres du parti
politique et aux médias des communications; et exploitation et
tenue d’un bureau de parti politique officiel et d’autres bureaux
régionaux à travers le Canada. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 07 mars 2004 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,215,878. 2004/05/05. Morton International, Inc., 123 North
Wacker Drive, Chicago, Illinois 60606-1743, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ÇA ME PREND LE VRAI! 
WARES: Water soluble pellets for recharging water softeners.
Used in CANADA since at least as early as February 2003 on
wares.

MARCHANDISES: Granules hydrosolubles pour adoucisseurs
d’eau. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2003 en liaison avec les marchandises.

1,215,912. 2004/05/06. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, N.J. 08933-
7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

BERRY BLAST 
WARES: Dental floss, toothpaste, mouth rinses and dentifrices.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Soie dentaire, pâte dentifrice, rince-bouche et
dentifrices. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,216,061. 2004/05/07. Pine Ridge Pet Centre Ltd., 3040 Town
Line, RR#5, Coldwater, ONTARIO, L0K1E0 

Simply the Best 
Consent from The Corporation of the City of Brockville is of record

The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Pet care. (2) Operation of a dog and cat boarding
facility. Proposed Use in CANADA on services.

Le consentement de The Corporation of the City of Brockville a été
déposé

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Soins pour animaux de compagnie. (2)
Exploitation d’une pension pour chiens et chats. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,216,218. 2004/05/06. NUSTEF FOODS LIMITED, 2446
Cawthra Road, Building 2, Unit 1, Mississauga, ONTARIO,
L5A3K6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MICHAEL A. TIBOLLO, 920 YONGE STREET,
SUITE 900, TORONTO, ONTARIO, M4W3C7 

SNOWFLAKES 
WARES: Cookies and crackers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Biscuits et craquelins. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,216,246. 2004/05/10. Sprint Canada Inc., Atria II, Suite 1800,
2235 Sheppard Avenue East, Toronto, ONTARIO, M2J5G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

SERVICES: Telecommunications services, namely Internet
services, namely voice over Internet Protocol (VoIP) services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
services d’Internet, nommément services de voix sur IP. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,216,249. 2004/05/10. FIRMENICH SA, 1, route des Jeunes,
Case postale 239, 1211 Genève 8, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

Opti-bloom 

WARES: Chemical products, namely raw materials intended to be
used in perfumery; perfumes of natural and artificial origin;
essential oils intended to be used in perfumes, cosmetics, soaps
and in foodstuffs, beverages, pharmaceutical products and oral
care products; toilet soaps; detergents other than those used in
manufacturing operations and those for medical use, namely
laundry detergents, dish detergents; cosmetics, namely face and
body creams, milks, lotions, powders, personal deodorants,
shower and bath milks, gels, salts, lotions, shaving creams, milks
and lotions, hair care products, namely: shampoos, conditioners,
hair spray and lotions; cleaning products for household, namely all
purpose cleaning liquids and household soaps. Priority Filing
Date: December 02, 2003, Country: SWITZERLAND, Application
No: 05913/2003 in association with the same kind of wares. Used
in SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on December 02, 2003 under No. 519501 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément matières
premières destinées à la parfumerie; parfums d’origine naturelle
et d’origne artificielle; huiles essentielles destinées à être utilisées
dans les parfums, les cosmétiques, les savons et dans les
produits alimentaires, les boissons, les produits pharmaceutiques
et les produits de soins oraux; savons de toilette; détergents
autres que détergents utilisés dans les opérations de fabrication
et détergents destinés à l’usage médical, nommément détergents
à lessive, détergents à vaisselle; cosmétiques, nommément
crèmes, laits, lotions, poudres pour le visage et le corps,
déodorants, laits, gels, sels, lotions pour la douche et le bain,
crèmes, laits et lotions de rasage; produits capillaires,
nommément : shampoings, revitalisants, fixatif et lotions; produits
nettoyants pour le ménage, nommément liquides nettoyants tout
usage et savons de ménage. Date de priorité de production: 02
décembre 2003, pays: SUISSE, demande no: 05913/2003 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour SUISSE le 02 décembre 2003 sous le No. 519501 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,216,288. 2004/05/10. Bristol-Myers Squibb Company (a
Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ARENCIA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of obesity, diabetes, incontinence, cardiovascular
diseases, stroke, cancer, solid organ transplant rejection, and
auto-immune diseases namely rheumatoid arthritis, multiple
sclerosis, lupus, psoriatic arthritis, psoriasis, ankolysing
spondylitis, Crohn’s disease and ulcerative colitis; pharmaceutical
preparations for treatment of the respiratory system; antibiotics,
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anti-fungals, anti-virals and immunosuppressants; anti-
inflammatories and anti-infectives; anti-psychotics; central
nervous system stimulants, central nervous system depressants.
Priority Filing Date: January 21, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/354875 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de l’obésité, du diabète, de
l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des accidents
cérébrovasculaires, du cancer, du rejet d’organes et des maladies
auto-immunes, nommément polyarthrite rhumatoïde, sclérose en
plaques, lupus, arthrite psoriasique, psoriasis, spondylite
ankylosante, maladie de Crohn et colite ulcéreuse; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l’appareil respiratoire;
antibiotiques, antifongiques, anti-viraux et immunosuppresseurs;
anti-inflammatoires et anti-infectieux; antipsychotiques; stimulants
du système nerveux central, neurodépresseurs. Date de priorité
de production: 21 janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/354875 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,216,298. 2004/05/10. NEW ERMES EUROPE S.P.A., Via
Manzoni 17 - 21041, Albizzate (VA), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Electronic domestic and commercial vacuum cleaners,
parts and fittings therefor, namely, hoses, brushes, nozzles,
cleaner suction nozzles, wands, bags for vacuum cleaners, filters
for vacuum cleaners; electric household appliances and parts and
fittings therefor, namely, wet extractors, steam and suction
cleaning machines and multi-purpose steam cleaners. Used in
ITALY on wares. Registered in or for OHIM (EC) on June 25,
2002 under No. 2217461 on wares.

MARCHANDISES: Aspirateurs électriques domestiques et
commerciaux et pièces et accessoires connexes, nommément
tuyaux souples, brosses, suceurs, embouts de nettoyage à
succion, tubes-rallonges, sacs pour aspirateurs, filtres pour
aspirateurs; appareils ménagers électriques et pièces et
accessoires connexes, nommément extracteurs à eau, nettoyeurs
à vapeur, nettoyeurs aspirateurs et à succion et nettoyeurs à
vapeur tout usage. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 25 juin
2002 sous le No. 2217461 en liaison avec les marchandises.

1,216,302. 2004/05/10. NEW ERMES EUROPE S.P.A., Via
Manzoni 17 - 21041, Albizzate (VA), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ERMES 
WARES: Electric domestic and commercial vacuum cleaners,
parts and fittings therefor, namely, hoses, brushes, nozzles,
cleaner suction nozzles, wands, bags for vacuum cleaners, filters
for vacuum cleaners; electric household appliances and parts and
fittings therefor, namely, wet extractors, steam and suction
cleaning machines and multi-purpose steam cleaners. Used in
ITALY on wares. Registered in or for OHIM (EC) on June 17,
2002 under No. 2217396 on wares.

MARCHANDISES: Aspirateurs électriques domestiques et
commerciaux et pièces et accessoires connexes, nommément
tuyaux souples, brosses, suceurs, embouts de nettoyage à
succion, tubes-rallonges, sacs pour aspirateurs, filtres pour
aspirateurs; appareils ménagers électriques et pièces et
accessoires connexes, nommément extracteurs à eau, nettoyeurs
à vapeur, nettoyeurs aspirateurs et à succion et nettoyeurs à
vapeur tout usage. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 17 juin
2002 sous le No. 2217396 en liaison avec les marchandises.

1,216,354. 2004/05/06. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

IONZAN 
WARES: Pharmaceutical preparation, namely, analgesics.
Priority Filing Date: March 25, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/390,518 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique, nommément
analgésiques. Date de priorité de production: 25 mars 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/390,518 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,216,554. 2004/05/12. CAP GEMINI une Société anonyme
Française, 11, rue de Tilsitt, 75017 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3300, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4W5 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale, nommément : consultations en gestion des affaires,
planification en gestion des affaires; services de conseil pour la
direction des affaires; aide à la direction d’entreprises industrielles
ou commerciales; conseils en management; gestion
d’infrastructures informatiques et de systèmes d’information pour
le compte d’entreprises industrielles ou commerciales
(infogérance); conseils en gestion de systèmes d’information et de
technologies informatiques; gestion de fichiers informatiques;
communications par terminaux d’ordinateurs, nommément :
transmissions électroniques de données dans le domaine
informatique relatives à la planification, l’architecture, l’intégration
et le développement de systèmes d’information, ainsi que de
documents au moyen de terminaux d’ordinateurs, par courriel,
messagerie électronique, transmission d’informations, de
messages et d’images par terminaux d’ordinateurs, par
l’intermédiaire de réseaux locaux privés ou à accès réservé, ou
par l’intermédiaire de réseaux nationaux ou internationaux,
nommément : mise à disposition de données, par voie
télématique, par courriel, messagerie électronique dans le
domaine informatique relatives à la planification, l’architecture,
l’intégration et le développement de systèmes d’information;
messagerie électronique, nommément : transmission
d’informations par courriel; informations en matière de
télécommunication; fourniture d’accès par télécommunication et
connexion à une base de données informatique ou au réseau
Internet; programmation pour ordinateurs; élaboration
(conception) et développement de logiciels enregistrés, progiciels;
mise à jour de logiciels enregistrés et de progiciels; études

d’implantation, d’amélioration, de modification, d’utilisation de
configuration informatiques; consultations professionnelles dans
le domaine informatique; fourniture d’accès à une base de
données informatiques; consultation en matière de sécurité
informatique et mise en place de systèmes de sécurité
informatique; expertise en matière informatique; maintenance de
logiciels informatiques enregistrés et de progiciels; conseils en
système d’information, mise au point de stratégies informatiques
pour entreprises; conseils en conception, en réalisation, en
gestion de systèmes d’information et de technologies
informatiques; conseils d’implantation, d’amélioration, de
modification, de migration, d’utilisation de configurations
informatiques, assistance technique en matière d’informatique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 avril
2004 en liaison avec les services. Employée: FRANCE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 11 juin
2003 sous le No. 03 3 230 071 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Management of business affairs; business
administration, namely: business management consulting,
business management planning; advisory services for conducting
business; assistance in the management of industrial or
commercial businesses; management advice; management of
informatics infrastructures and information systems for industrial
or commercial businesses (facilities management); advice on the
management of information systems and informatics
technologies; management of computer files; communications
using computer terminals, namely: electronic data transmissions
in the field of informatics relating to the planning, architecture,
integration and development of information systems, as well as of
documents by means of computer terminals, by electronic mail,
electronic messaging, transmission of information, of messages
and images by means of computer terminals, via private local area
networks or reserved access networks, or via national or
international networks, namely: provision of data by telematic
means, electronic messaging in the field of informatics relating to
the planning, architecture, integration and development of
information systems; electronic messaging, namely: transmission
of information vial electronic mail; information concerning
telecommunications; provision of access through
telecommunications and connection to a computer database or
the Internet network; computer programming; design and
development of registered computer software, software packages;
updating of registered computer software and software packages;
studies on the implementation, improvement, modification, use of
computer configurations; professional consulting in the
information technology field; provision of access to a computer
database; consulting in relation to computer security and set-up of
computer security systems; informatics expertise; maintenance of
registered computer software and software packages; advice on
information systems, development of informatics strategies for
businesses; advice on design, production, management of
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information systems and informatics technologies; advice on the
implementation, improvement, modification, migration, use of
computer configurations, technical assistance in informatics.
Used in CANADA since at least as early as April 15, 2004 on
services. Used in FRANCE on services. Registered in or for
FRANCE on June 11, 2003 under No. 03 3 230 071 on services.

1,216,565. 2004/05/12. Cabin Creek, Ltd., 1199 West 700 South,
Pleasant Grove, Utah 84062, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Periodicals to direct marketing consultants and
distributors in the field of scrapbooking, rubber stamps, and
journals. Used in CANADA since at least as early as November
2003 on wares. Priority Filing Date: December 12, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/566987 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 07, 2004 under No.
2,908,131 on wares.

MARCHANDISES: Périodiques destinés aux conseillers en
marketing direct et distributeurs dans le domaine du montage
d’albums-souvenirs, timbres en caoutchouc et journaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
2003 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 12 décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/566987 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 décembre 2004 sous le No.
2,908,131 en liaison avec les marchandises.

1,216,728. 2004/05/13. Nilfisk-Advance A/S, Sognevej 25, 2605
Brondby, DENMARK Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE
DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3300, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

NILFISK EXTREME 
WARES: Cleaning machines, namely: vacuum cleaners, wet and
dry vacuum cleaners and parts therefor; accessories for cleaning
machines, namely: nozzels, bags and filters for vacuum cleaners
and cleaning machines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à nettoyer, nommément
aspirateurs, aspirateurs pour détritus secs ou humides et pièces
connexes; accessoires pour machines à nettoyer, nommément
suceurs, sacs et filtres pour aspirateurs et machines à nettoyer.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,216,751. 2004/05/13. Van Schothorst B.V., St. Anthonisweg 5,
5831 AC Boxmeer, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

RIGIDA 
WARES: Transportation means, namely, bicycles with or without
auxiliary engine, and parts therefor such as but not limited to rims,
wheels. Used in CANADA since at least as early as December 04,
1996 on wares.

MARCHANDISES: Moyens de transports, nommément
bicyclettes avec ou sans moteur auxiliaire, et pièces connexes,
comprenant par exemple sans s’y restreindre des jantes, des
roues. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
04 décembre 1996 en liaison avec les marchandises.

1,216,920. 2004/05/14. ECCO SKO A/S, Industrivej 5, 6261
Bredebro, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Footwear, namely, boots, shoes, slippers and sandals.
Used in DENMARK on wares. Registered in or for DENMARK on
August 06, 2003 under No. VR 2003 02667 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, pantoufles et sandales. Employée: DANEMARK en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
DANEMARK le 06 août 2003 sous le No. VR 2003 02667 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,216,968. 2004/05/17. COMPAGNIE PLASTIC OMNIUM, une
société anonyme, 19, avenue Jules Carteret, 69007 LYON,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Z2B7 

SPIDERKID 
MARCHANDISES: Jeux pour aires de jeux de plein air,
nommément: tours de jeux ou combinaisons de tours de jeux
composées de toboggans, échelles, sculptures d’animaux,
passerelles, dispositifs d’ascension, zones de glissade ouvertes
et en tunnels, cabanes, portiques, podiums, labyrinthes,
structures à grimper, téléphériques, filets, le tout effectué à partir
d’assemblage de tubes, sphères et panneaux modulaires
destinés aux jeux extérieurs des enfants; jeux montés sur ressorts
et balançoires, cabanes et structures à grimper effectués à partir
d’assemblage de tubes, sphères et panneaux modulaires
destinés aux jeux extérieurs des enfants; parties constitutives de
tous ces produits. Date de priorité de production: 16 janvier 2004,
pays: FRANCE, demande no: 04 3 268 049 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 16
janvier 2004 sous le No. 04 3 268 049 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Games for outdoor play areas, namely: play structures
or play structure combinations composed of toboggans, ladders,
animal sculptures, bridges, climbing devices, open and tunnel
slides, cabins, portals, podiums, labyrinths, climbing structures,
ropeways, nets, all made by assembling modular tubes, modular
spheres and panels for children’s outdoor play; games mounted
on springs and swings, cabins and climbing structures made by
assembling modular tubes, spheres and panels for children’s
outdoor games; parts for all of these products. Priority Filing Date:
January 16, 2004, Country: FRANCE, Application No: 04 3 268
049 in association with the same kind of wares. Used in FRANCE
on wares. Registered in or for FRANCE on January 16, 2004
under No. 04 3 268 049 on wares.

1,217,050. 2004/05/18. Alireza Rezaei, 209-912 Berkley road,
North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7H1Y2 

tiar 
WARES: 1)Dry Vegetables 2) Dates, fresh dates, date’s paste,
date’s extract. (3) Cooking oil, canola oil, olive oil, grape seeds oil,
salad oils, salad’s dressing, vinegar. (4) Pickles, olive, tomato
paste, fruit concentrates, fruit juices, jams, marmalades, honey,
chocolate, and chocolate malts. (5) Fruit powders, fruits in syrup.
(6) Fruits’ bar. (7) Dry vegatables, herbs, dry flowers, tea, and
herbal teas. (8) Spices, cardamom, salt, garlic powder, garlic
tablets. (9) Wheat, wheat flours, barley, barley flour, chick pea
flour. (10) Dairy by-products whey, kashk (Iranian name for the
mixture of whey and water), yogurt, cheese, doogh (Iranian name
for the mixture of yogurt and water and sometimes herbs), and
cream. (11) Roasted and unroasted pistachios, kernels pistachio,

processed edible seeds, nuts and peas and beans. (12) Dry fruits,
squeezed dry fruits. (13) Sweets, namely, toffee, candy, rock
candy, halva, nugget, sohan (Iranian sweet) and crystal sugar.
(14) Noodles, orange peel, saffron, canned and jarred beans,
peas, vegetables, canned tuna fish, stews (Iranian food named
khoresht, khoresht ghorme sabzi, gheyme), aash (veggie soup).
(15) Plastic bags for food products. SERVICES: (1) Production
and distribution of food products and kitchen wares. Used in
CANADA since December 15, 2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: 1) Légumes séchés. 2) Dattes, dattes
fraîches, pâte de dattes, extrait de dattes. 3) Huile de cuisson,
huile de colza, huile d’olive, huile de pépins de raisin, huiles à
salade, vinaigrette, vinaigre. 4) Marinades, olives, concentré de
tomates, concentrés de fruits, jus de fruits, confitures,
marmelades, miel, chocolat et malts de chocolat. 5) Fruits en
poudre, fruits au sirop. 6) Barre aux fruits. 7) Légumes séchés,
fines herbes, fleurs sèches, thé et tisanes. 8) Épices, cardamome,
sel, poudre d’ail, comprimés d’ail. 9) Blé, farines de blé, orge,
farine d’orge, farine de pois chiches. 10) Petit lait, kashk (nom
iranien pour le mélange de petit lait et d’eau), yogourt, fromage,
doogh (nom iranien pour le mélange de yogourt et d’eau, et qui
contient parfois des herbes) et crème. 11) Pistaches torréfiées et
non torréfiées, pistaches en grains, graines comestibles
transformées, noix et pois et haricots. 12) Fruits séchés, fruits
séchés pressés. 13) Sucreries, nommément caramel au beurre,
bonbons, sucre candi, halva, nougat, sohan (sucrerie iranienne) et
sucre cristallisé. 14) Nouilles, peau d’orange, safran, haricots,
pois, légumes en boîte et en bocal, thon en boîte, ragoûts
(aliments iraniens appelés khoresht, khoresht ghorme sabzi,
gheyme), aash (potage aux légumes). 15) Sacs de plastique pour
denrées alimentaires. SERVICES: (1) Production et distribution
de produits alimentaires et d’articles de cuisine. Employée au
CANADA depuis 15 décembre 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,217,072. 2004/05/18. DEUTSCHE TELEKOM AG, Friedrich-
Ebert-Allee 140, 53113 Bonn, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

THE LINK BETWEEN US 
WARES: Electric, electronic, optical, measuring, signalling,
controlling or teaching apparatus and instruments, namely fire,
smoke and security systems for the protection of rooms, buildings
and grounds, namely fire and smoke sensors, signal transmitters,
transducers, bells and lamps; apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images or
data, namely tape and disc recorders, amplifiers, tuners,
receivers, loudspeakers, television displays, monitors, computers
and their peripherals, terminals, modems, printers, keyboards,
blank diskettes and disc drives; telecommunications equipment,
namely telephones and telephone systems, namely telephone
answering machines, telephone transmitters, telephone networks,
namely wires, transmitters and antennas, telephone wires,
teleprinters, teletypewriters and parts thereof, caller identification
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boxes, radio telephone equipment and accessories, namely call
boxes and call box systems comprised of transmitters, dialling
assemblies, telephone units, audio operated relays, signallers,
receivers, termination equipment, namely terminating channel
modules, terminating multiplexers, terminating office, namely a
switching centre, terminating resistors, filters, protectors and
automatic signalling and control equipment, namely a key service
unit which controls the signalling and switching of telephones,
telemeters, wireless and cellular telephone systems, pagers,
paging equipment, namely paging speakers and signalling and
control units for paging, personal digital assistants, facsimile
transmitters and receivers, wireless facsimile machines, personal
communication equipment, namely personal digital assistants
(PDA), calculators, electronic mail apparatus, namely electronic
mail gateways; clock counters; storage media, namely magnetic
tapes, discs, blank diskettes and CD-ROMs, all such storage
media being blank; machine run blank magnetic or optical data
carriers; automatic vending machines and timing mechanisms
therefor; data processing equipment, namely data processors and
computers; Printed matter, namely stamped and/or printed note
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching material
(except apparatus), namely instructional manuals, pre-recorded
audio and video cassettes, blank diskettes and videos stored with
telephone directories, directories containing telefacsimile codes,
telephone local area codes and classified directories; office
requisites (except furniture), namely stationery, namely writing
paper, pencils, pens, hole-punches, stitchers and folders.
SERVICES: Advertising services for others, namely preparing and
placing advertisements, direct mail advertising and electronic
billboard advertising provided to others, preparing audio-visual
presentations for use in advertising; business management
services, namely business appraisals, business auditing,
providing business information, namely preparing business
reports and conducting business research, analysis and surveys,
business management planning, business management
consultation, business management supervision, conducting
business networking for others; Insurance services, namely
insurance brokerage, insurance claims processing; financial
services, namely credit and leasing services to its own customers
in the nature of credit card services, telephone calling card
services, factoring and encashment services, services of
evaluation and financing of real estate; real estate services,
namely appraisal for insurance claims of real estate, financial
valuation of personal property and real estate, leasing of real
estate, real estate agencies, real estate appraisal, real estate
brokerage, land acquisition, namely real estate brokerage, real
estate development, real estate equity sharing, namely managing
and arranging for co-ownership of real estate, real estate escrow
services, evaluating and testing of real estate for the presence of
hazardous material, real estate investment, real estate listing, real
estate management, real estate site selection, real estate
syndication, real estate time-sharing, real estate time-sharing
(vacation), real estate trustee services; Telecommunication
services, namely network services, namely network call waiting
services, three-party conferencing services, digital network based
answering services, Internet provider services, mobile telephone
services, paging services, mobile data electronic transmission
services, namely wireless text messaging, global positioning, e-
mail, cellular telephone services, broadband cable network

services, namely provision of analog television and radio
programs, toll free number services, card-operated phone
services, namely prepaid calling card services; rental of
telecommunication equipment, namely for broadcasting and
television; Computer programming services; database services,
namely rental of access time to and operation of a database;
collection and provision of data, news and information, namely
services of a news agency, an Internet portal, database host, all
provided via a global computer network; rental services of
telecommunication equipment, data processing equipment and
computers; business projection and planning services in the
telecommunication field. Priority Filing Date: November 18, 2003,
Country: GERMANY, Application No: 303 59 619.8/38 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de contrôle
ou didactiques, nommément systèmes de détection d’incendie, de
détection de fumée et de sécurité pour la protection des pièces,
des bâtiments et des terrains, nommément détecteurs d’incendie
et de fumée, transmetteurs de signalisation, transducteurs,
sonneries et lampes; appareils pour enregistrement, transmission,
traitement et reproduction de sons, d’images ou de données,
nommément magnétophones et enregistreurs à disque,
amplificateurs, syntonisateurs, récepteurs, haut-parleurs, écrans
de téléviseurs, moniteurs, ordinateurs et leurs périphériques,
terminaux, modems, imprimantes, claviers, disquettes vierges et
lecteurs de disque; équipement de télécommunications,
nommément téléphones et systèmes téléphoniques, nommément
répondeurs téléphoniques, microphones; réseaux téléphoniques,
nommément fils, microphones et antennes, fils téléphoniques,
téléimprimeurs et leurs pièces, boîtes d’identification de
l’appelant; équipement et accessoires de radiotéléphone,
nommément boîtes d’appel et systèmes de boîte d’appel
comprenant des émetteurs, des ensembles de composition, des
appareils téléphoniques, des relais audio, des dispositifs de
signalisation, des récepteurs; équipement terminal, nommément
modules de canaux de terminaison, multiplexeurs de terminaison;
central d’arrivée, nommément centre de commutation,
résistances de terminaison, filtres, protecteurs, et équipement de
signalisation et de commande automatiques, nommément
appareil de service à clés qui commande la signalisation et la
commutation des téléphones, télémètres, systèmes
téléphoniques sans fil et cellulaires; téléavertisseurs, équipement
de radiomessagerie, nommément haut-parleurs de
radiomessagerie, et appareils de signalisation et de commande
pour radiomessagerie; assistants numériques personnels,
transmetteurs et récepteurs de télécopie, télécopieurs sans fil;
matériel de communications personnelles, nommément
assistants numériques personnels (ANP), calculatrices; appareils
de courriel, nommément passerelles de courriel; horloges;
supports d’enregistrement, nommément bandes magnétiques,
disques, disquettes vierges et disques CD-ROM, tous ces
supports d’enregistrement étant vierges; supports vierges de
données magnétiques ou optiques de passage en machine;
distributeurs automatiques et mécanismes de synchronisation
connexes; équipement de traitement de données, nommément
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machines de traitement de données et ordinateurs; imprimés,
nommément cartes de correspondance estampillées ou
imprimées en carton ou en plastique; matériel didactique (sauf
appareils), nommément manuels d’instruction, audiocassettes et
vidéocassettes préenregistrées, disquettes vierges et vidéos
enregistrés avec des annuaires téléphoniques, répertoires
contenant des codes de télécopie, des codes téléphoniques
locaux et des répertoires méthodiques; accessoires de bureau
(sauf meubles), nommément articles de papeterie, nommément
papier à lettres, crayons, stylos, perforatrices, agrafeuses et
chemises. SERVICES: Services de publicité pour des tiers,
nommément préparation et placement de publicités, de publicités
postales et de publicités par babillard électronique fournies à des
tiers, préparation de présentations audiovisuelles pour utilisation
dans la publicité; services de gestion des entreprises,
nommément évaluations commerciales, vérification commerciale,
fourniture de renseignements commerciaux, nommément
préparation de rapports de gestion et services de recherche,
d’analyses et de sondages commerciaux, planification en gestion
des affaires, consultation en gestion des affaires, supervision en
gestion des affaires, fourniture de réseautage commercial pour
des tiers; services d’assurances, nommément courtage en
assurances, traitement des réclamations en matière d’assurance;
services financiers, nommément services de crédit et services de
location à ses propres clients sous forme de services de cartes de
crédit, services de cartes d’appel téléphonique, services
d’affacturage et d’encaissement, services d’évaluation et de
financement de biens immobiliers; services immobiliers,
nommément appréciation pour réclamations d’assurance
d’immobilier, évaluation financière d’objets personnels et
d’immobilier, location à bail de biens immobiliers, agences
immobilières, évaluation de biens immobiliers, courtage en
immeubles, acquisition de terrains, nommément courtage
immobilier, aménagement immobilier, actions participatives en
immobilier, nommément gestion et organisation pour la
copropriété d’immobilier, services d’entiercement de biens
immobiliers, évaluations et inspections pour la détection de
matériaux dangereux, placement immobilier, description de
propriétés, gestion immobilière, choix d’emplacements en
immobilier, syndication en immobilier, immobilier en temps
partagé, immobilier en temps partagé (pour vacances), services
de fiducie immobilière; services de télécommunications,
nommément services de réseau, nommément services de mise
en attente de réseau, services de conférence à trois, répondeurs
automatiques basés sur réseau numérique, services de
fournisseur Internet, services téléphoniques mobiles, services de
téléappel, services de transmission électronique de données
mobiles, nommément messagerie textuelle sans fil, 

positionnement mondial, courrier électronique, services de
téléphone cellulaire, services de réseau par câble à large bande,
nommément fourniture d’émissions télévisées et radiophoniques
analogiques, services de numéros sans frais, services
téléphoniques à carte, nommément services de cartes
téléphoniques prépayées; location de matériel de
télécommunication, nommément pour radiodiffusion et télévision;
services de programmation informatique; services de bases de
données, nommément location de temps d’accès à une base de
données et exploitation d’une base de données; collection et
fourniture de données, de nouvelles et d’informations,
nommément services d’agence de presse, de portail Internet,
hébergement d’une base de données, tous fournis au moyen d’un
réseau informatique mondial; services de location de matériel de
télécommunication, d’équipement de traitement de données et
d’ordinateurs; services de prévisions et de planification
commerciales dans le domaine des télécommunications. Date de
priorité de production: 18 novembre 2003, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 303 59 619.8/38 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,217,087. 2004/05/18. ICPbio Limited, 26 Waipareira Avenue,
Auckland, Henderson, NEW ZEALAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GREG SHEWFELT,
1615 NORTH RUTLEDGE PARK, UNIT #38, LONDON,
ONTARIO, N6H5N5 

ICPbio 
WARES: Veterinary pharmaceuticals and allied products, namely,
endocrine hormones for stimulation of ova production in animals;
irrigation fluids for mammalian embryo flushing; chemical
solutions for the growth and cryopreservation of mammalian
embryo; laboratory test kits for the detection of pregnancy in
animals and contract manufacturing. Used in CANADA since
January 01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques vétérinaires et
produits connexes, nommément hormones endocriniennes pour
stimuler la production d’oeufs chez les animaux; fluides pour
lavage d’embryons de mammifères par irrigation; solutions
chimiques pour la croissance et la cryopréservation d’embryons
de mammifères; nécessaires pour essais en laboratoire pour la
détection de grossesse chez les animaux et fabrication à façon.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 2001 en liaison avec les
marchandises.
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1,217,116. 2004/05/11. EATON LEARNING CENTRE LTD., Box
12179, Nelson Square, 1301 - 808 Nelson Street, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6Z2H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NORMAN M. CAMERON,
SUITE 1401 - 1166 ALBERNI STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3Z3 
 

The right to the exclusive use of the words EATON and
LEARNING CENTRE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely educational
assessments and testing for children and adults with respect to
reading, writing, and mathematics skills and for learning
disabilities, attention disorders and giftedness; educational
consulting, tutoring services relating to reading, writing,
mathematics, organizational tutoring and self-advocacy; and
educating, assessment, testing, consulting with respect to,
training of and tutoring of individuals with learning disabilities,
attention deficit hyperactivity disorder and other learning
differences. Used in CANADA since at least as early as April 01,
2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EATON et LEARNING
CENTRE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément évaluations
pédagogiques et administration de tests pour enfants et adultes et
portant sur les compétences en lecture, en écriture et en
mathématiques et pour les problèmes d’apprentissage, les
troubles de l’attention et la douance; services de tutorat et de
conseils pédagogiques ayant trait à la lecture, l’écriture, les
mathématiques, le tutorat organisationnel et l’autonomie sociale;
et les services d’éducation, d’évaluation, de tests et de
consultation en ce qui concerne la formation et le tutorat à des
personnes souffrant de troubles d’apprentissage, d’hyperactivité
avec déficit de l’attention et autres problèmes d’apprentissage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril
2004 en liaison avec les services.

1,217,137. 2004/05/12. Koei Co., Ltd., 1-18-12 Minowa-cho,
Kouhoku-ku, Yokohama 223-8503, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

UNCHARTED WATERS ONLINE 
The right to the exclusive use of ONLINE is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Computer game discs, computer game programs,
computer game software; video game discs, video game
programs, video game software; downloadable software for use in
connection with computer games; user manuals provided together
therewith as a unit. SERVICES: Entertainment services, namely,
providing an on-line computer game; providing computer games
that may be accessed via a global computer network; providing
on-line information relating to computer games. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de ONLINE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Disques de jeux informatisés, ludiciels;
disques de jeux vidéo, programmes de jeux vidéo, logiciels de
jeux vidéo; logiciels de téléchargeables pour utilisation en rapport
avec les jeux informatiques; manuels d’utilisateur fournis avec les
produits susmentionnés comme un tout. SERVICES: Services de
divertissement, nommément fourniture d’un jeu informatique en
ligne; fourniture de jeux informatiques accessibles au moyen d’un
réseau informatique mondial; fourniture en ligne d’information
ayant trait aux jeux informatiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,217,150. 2004/05/12. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

NEXDURIC 
WARES: Analgesic preparations administered transdermally.
Priority Filing Date: November 14, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78-327,876 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations analgésiques administrées par
voie transdermique. Date de priorité de production: 14 novembre
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78-
327,876 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,217,205. 2004/05/18. ResMed Limited, 97 Waterloo Road,
North Ryde, New South Wales, 2113, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 3300, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

SWIFT 
WARES: Medical respiratory apparatus for use in non-invasive
ventilation, the treatment of sleep disordered breathing, and for
the delivery of respiratory therapy, namely: medical respiratory
masks for the delivery of respiratory therapy; full face masks for
use with medical respiratory equipment; headgear for medical
respiratory masks; cushions for medical respiratory masks;
medical respiratory nasal masks, nasal prongs, nasal canulae,
nasal pillows and nasal seals for the delivery of medical
respiratory therapy; medical respiratory nose and mouth masks,
all for use with medical respiratory apparatus and parts thereof
and accessories therefor. Priority Filing Date: November 26,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/333,564 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils respiratoires à usage médical pour
ventilation non invasive, traitement de troubles respiratoires
pendant le sommeil, et inhalothérapie, nommément masques
respiratoires à usage médical pour inhalothérapie; masques
faciaux complets pour utilisation avec des appareils respiratoires
à usage médical; couvre-chefs pour masques respiratoires à
usage médical; coussinets pour masques respiratoires médicaux;
masques respiratoires nasaux à usage médical, pinces nasales,
canules nasales, coussins nasaux et, obturateurs nasaux pour
traitements médicaux d’inhalothérapie; masques respiratoires
nasaux et buccaux, tous pour utilisation avec des appareils
respiratoires médicaux, pièces et accessoires connexes. Date de
priorité de production: 26 novembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/333,564 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,217,206. 2004/05/18. ResMed Limited, 97 Waterloo Road,
North Ryde, New South Wales, 2113, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 3300, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

MIRAGE SWIFT 
WARES: Medical respiratory apparatus for use in non-invasive
ventilation, the treatment of sleep disordered breathing, and for
the delivery of respiratory therapy, namely: medical respiratory
masks for the delivery of respiratory therapy; full face masks for
use with medical respiratory equipment; headgear for medical
respiratory masks; cushions for medical respiratory masks;
medical respiratory nasal masks, nasal prongs, nasal canulae,
nasal pillows and nasal seals for the delivery of medical

respiratory therapy; medical respiratory nose and mouth masks,
all for use with medical respiratory apparatus and parts thereof
and accessories therefor. Priority Filing Date: November 26,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/333,939 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils respiratoires à usage médical pour
ventilation non invasive, traitement de troubles respiratoires
pendant le sommeil, et inhalothérapie, nommément masques
respiratoires à usage médical pour inhalothérapie; masques
faciaux complets pour utilisation avec des appareils respiratoires
à usage médical; couvre-chefs pour masques respiratoires à
usage médical; coussinets pour masques respiratoires médicaux;
masques respiratoires nasaux à usage médical, pinces nasales,
canules nasales, coussins nasaux et, obturateurs nasaux pour
traitements médicaux d’inhalothérapie; masques respiratoires
nasaux et buccaux, tous pour utilisation avec des appareils
respiratoires médicaux, pièces et accessoires connexes. Date de
priorité de production: 26 novembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/333,939 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,217,212. 2004/05/18. ResMed Limited, 97 Waterloo Road,
North Ryde, New South Wales, 2113, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 3300, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES: Medical respiratory apparatus for use in non-invasive
ventilation, the treatment of sleep disordered breathing, and for
the delivery of respiratory therapy, namely: medical respiratory
masks for the delivery of respiratory therapy; full face masks for
use with medical respiratory equipment; headgear for medical
respiratory masks; cushions for medical respiratory masks;
medical respiratory nasal masks, nasal prongs, nasal canulae,
nasal pillows and nasal seals for the delivery of medical
respiratory therapy; medical respiratory nose and mouth masks,
all for use with medical respiratory apparatus and parts thereof
and accessories therefor. Priority Filing Date: November 26,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/333,941 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Appareils respiratoires à usage médical pour
ventilation non invasive, traitement de troubles respiratoires
pendant le sommeil, et inhalothérapie, nommément masques
respiratoires à usage médical pour inhalothérapie; masques
faciaux complets pour utilisation avec des appareils respiratoires
à usage médical; couvre-chefs pour masques respiratoires à
usage médical; coussinets pour masques respiratoires médicaux;
masques respiratoires nasaux à usage médical, pinces nasales,
canules nasales, coussins nasaux et, obturateurs nasaux pour
traitements médicaux d’inhalothérapie; masques respiratoires
nasaux et buccaux, tous pour utilisation avec des appareils
respiratoires médicaux, pièces et accessoires connexes. Date de
priorité de production: 26 novembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/333,941 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,217,225. 2004/05/18. Colgate-Palmolive Canada Inc., 99
Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

MAX FRESH 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toothpaste and mouthwash. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dentifrice et rince-bouche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,217,254. 2004/05/18. Sandro Bottega, a citizen of Italy, Via
Galileo Galilei, 11, 31020 Castello Roganzuolo di San Fior (TV),
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

QUARZIA 
WARES: Beers; mineral and aerated waters; non-alcoholic
aperitifs; non-alcoholic beverages, namely fruit-flavoured
beverages, carbonated beverages, fruit-juice-based beverages,
vegetable juice-based beverages, tea-flavoured beverages, malt
beverages, whey beverages, ciders, cocktails, fruit extracts, fruit
nectars, lemonades, fruit drinks and fruit juices; preparations for
making beverages, namely syrups, pastilles for effervescing
beverages, powders for effervescing beverages, essences for
making beverages and non-alcoholic fruit extracts. Used in
CANADA since at least as early as September 06, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Bières; eaux minérales et gazeuses; apéritifs
sans alcool; boissons non alcoolisées, nommément boissons à
saveur de fruits, boissons gazéifiées, boissons à base de jus de
fruits, boissons à base de jus de légumes, boissons aromatisées
au thé, boissons de malt, boissons au lactosérum, cidres,
cocktails, extraits de fruits, nectars de fruits, limonades, boissons
aux fruits et jus de fruits; produits pour la préparation de boissons,
nommément sirops, pastilles pour boissons effervescentes,
poudres pour boissons effervescentes, essences pour préparer
des boissons et extraits de fruits sans alcool. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06 septembre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,217,284. 2004/05/19. Propriétés Terra Incognita Inc./Terra
Incognita Properties Inc., 3530 boulevard Saint-Laurent, Bureau
500, Montréal, QUÉBEC, H2X2V1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3N9 

LE 357 C 
MARCHANDISES: Vêtements et accessoires, nommément :
jackets, T-shirt, blousons, vestons, chemises, bas, vêtements de
jogging, casquettes, chandails, pantalons molleton, pulls à
capuche, pulls d’entraînement, anoraks, pantalons, débardeurs,
robes de chambre, pyjamas, jaquette, tabliers, ceintures,
chemisiers, cravates, mouchoirs; Chaussures, nommément:
chaussures de sport, souliers, bottillons, souliers de tennis,
mocassins, loafers, mules, bottes, claques, escarpins, sandales,
trotteurs, espadrilles, pantoufles; Nappes, napperons, serviettes
de table; Serviettes de bain, débarbouillettes; Verres, tasses,
chopes, assiettes, sous-verre, cendriers, briquets, cartons
d’allumettes, coutellerie, bibelots; Articles de souvenir,
nommément: parapluies, ciseaux, cadres, vases, épingles,
collants, porte-clefs, autocollants pour automobiles, porte-
monnaie, portefeuilles, porte-documents, cartes géographiques,
figurines, couteaux de poche, trousses de toilette, trousses de
premiers soins, tapis à souris, cartes de souhaits, cartes postales,
papier à lettres, ouvre-lettres, stylos, crayons, décalcomanies,
répertoires téléphoniques, écussons, assiettes décoratives, tire-
bouchons, gravures, sérigraphies, nommément: papiers
d’emballages sérigraphiés, foulards de soie sérigraphiés,
vaisselle en porcelaine sérigraphiée, nappes sérigraphiées,
sérigraphies sur verre, vitrages sérigraphiés; Confiserie,
nommément: bonbons, chocolats, pralines, glaces comestibles,
caramels (bonbons), gommes à mâcher non à usage médical,
réglisses, fondants, sucettes, pâtes d’amandes, bonbons-
chocolats fourrés ou pralinés, bâtons de chocolat, massepains,
nougats, sucreries, dragées, biscuits, suçons, bonbons
auxfruits,gélifiés, pastilles à la menthe et à l’anis, sucre d’orge,
guimauves; Produits de soins du corps, nommément: crèmes,
lotions, laits, rince-crèmes, revitalisants capillaires, démaquillants,
composés hydratants, nommément: crèmes et lotions
hydratantes, parfums, eaux de toilette, bains moussants, gels et
huiles à massage, savons, gels pour la douche et le bain, huiles
pour le bain, déodorants pour usage personnel, fixatifs,



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2630

March 23, 2005 115 23 mars 2005

désodorisants, dissolvants à ongles, poudres pour le corps,
shampoings, gants de massage, coussins pour le bain, serviettes,
gants de toilette, algues entières, algues liquides, beurres de
karite, barres de son, argile, algues et miel, mousses et sels de
bain, eaux florales, crèmes et lotions avant et après les bains de
soleil, blocs solaires; Produits de santé nommément: vitamines,
minéraux, acides aminés, acides gras, herbes (fines herbes,
herbes déshydratées, herbes à fumer, herbes aromatiques,
herbes nutritives, herbes médicinales non prescrites), plantes,
boissons fortifiées à base d’éléments nutritifs nommément
minéraux, vitamines, herbes, extraits de ginseng et d’acide aminé,
pilules homéopathiques à base de vitamines, herbes, extraits de
ginseng et d’acide aminé, barres nutritives, breuvages sans alcool
nommément: jus, laits, thés et cafés. SERVICES: (1) Exploitation
d’un restaurant. (2) Exploitation d’un club privé pour invités
assistant à des réunions et repas. (3) Exploitation d’un spa.
Employée au CANADA depuis 01 septembre 2002 en liaison
avec les services (1), (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (3).

WARES: Clothing and accessories, namely: jackets, T-shirt,
waist-length jackets, suit jackets, shirts, hose, jogging clothes,
peak caps, sweaters, cotton fleece pants, hooded pullovers,
sweatshirts, anoraks, pants, slipovers, bathrobes, pyjamas,
nightgowns, aprons, belts, shirt blouses, neckties, handkerchiefs;
footwear, namely: sports footwear, shoes, booties, tennis shoes,
moccasins, loafers, mules, boots, toe rubbers, pumps, sandals,
light walking shoes, sneakers, slippers; tablecloths, placemats,
table napkins; bath towels, face cloths; glasses, cups, mugs,
plates, coasters, ashtrays, cigarette lighters, matchbooks, cutlery,
curios; souvenir items, namely: umbrellas, scissors, picture
frames, vases, pins, tights, key holders, car stickers, change
holders, wallets, briefcases, maps, figurines, pocket knives, toilet
kits, first aid kits, computer mouse pads, greeting cards, post
cards, letter paper, letter openers, pens, pencils, decals,
telephone books, crests, decorative plates, corkscrews,
engravings, silkscreen prints, namely: silkscreened wrapping
papers, silkscreened silk scarves, silkscreened porcelain dishes,
silkscreened tablecloths, silkscreen prints on glass, silkscreened
glazings; confections, namely: candies, chocolates, pralines,
edible ices, caramels (candies), chewing gum not for medical use,
licorice, fudges, lollipops, almond pastes, filled chocolate candies
or pralines, chocolate bars, marzipans, nougats, sweets, dragees,
cookies, suckers, fruit candies, gel candies, mint and anise-
flavoured lozenges, barley sugar, marshmallows; body care
products, namely: creams, lotions, milks, cream rinses, hair
conditioners, make-up removers, moisturizing compounds,
namely: moisturizing creams and lotions, perfumes, toilet waters,
foam baths, massage oils and gels, soaps, shower gels and gels
for the bath, bath oils, personal deodorants, lacquers, deodorants,
nail polish removers, body powder, hair shampoos, massage
gloves, cushions for the bath, towels, bath mitts, whole algae,
liquid algae, shea butters, bran bars, clay, algae and honey, bath
foams and bath salts, floral waters, creams and lotions for before
and after suntanning, sun blocks; health products, namely:
vitamins, minerals, amino acids, fatty acids, herbs (herbs,
dehydrated herbs, smoking herbs, aromatic herbes, nutrient
herbs, non-prescription medicinal herbs), plants, fortified
beverages made from nutrients namely minerals, vitamins, herbs,

ginseng and amino acid extracts, vitamin-based homeopathic
pills, herbs, ginseng and amino acid extracts, nutrient bars, non-
alcoholic beverages namely juices, milks, teas and coffees.
SERVICES: (1) Operation of a restaurant. (2) Operation of a
private club for guests attending meetings and meals. (3)
Operation of a spa. Used in CANADA since September 01, 2002
on services (1), (2). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (3).

1,217,287. 2004/05/19. Computer Room Services Limited, 75
Chambers Drive, Unit 6, Ajax, ONTARIO, L1Z1E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PALLETT VALO LLP, SUITE 1600, 90 BURNHAMTHORPE
ROAD WEST, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3C3 

COMPUTER ROOM IN A RACK 
The right to the exclusive use of the word COMPUTER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The design, construction and maintenance of the
physical infrastructure for critical computer environments.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPUTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: La conception, la construction et la maintenance
d’une infrastructure physique pour la création d’un environnement
essentiel aux ordinateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,217,292. 2004/05/19. Laboratoires Choisy Ltée, 390,BOUL.
SAINT-LAURENT EST, C.P. 6, LOUISEVILLE, QUÉBEC,
J5V2L7 

CAPTOR 
MARCHANDISES: Neutralisants d’odeurs sous forme de
vaporisateur spécialement développé pour neutraliser à la source
les odeurs provenant de l’urine, des matières fécales, de la
vomissure, de la moisissure et/ou différentes odeurs provenant de
matières organiques en décomposition. SERVICES: Vente en
gros et au détail de produits d’hygiène industrielle, institutionnelle
et commerciale de nature écologique nommément neutralisants
d’odeurs. Employée au CANADA depuis 30 avril 2004 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Odour neutralizers in the form of a spray specially
developed to neutralize at the source odours from urine, fecal
matter, vomit, mildew and or various odours from decomposing
organic matter. SERVICES: Wholesale and retail selling of
environmentally-friendly industrial, institutional and commercial
hygiene products namely odour neutralizers. Used in CANADA
since April 30, 2004 on wares and on services.
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1,217,344. 2004/05/14. HIROSHI HOCHI, 11-1-109, Hachiyama-
cho, Shibuya-ku, Tokyo 150-0035, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

WARES: (1) Hair ornaments, namely hair pieces, hair pieces or
hair attachments directly attached to skin, hair pieces for
Japanese hair styling, barrettes, false hair for Japanese hair
styling, oriental hair pins, ornamental hair pins for Japanese hair
styling, back-hair pieces fixing pins for Japanese hair styling,
back-hair pieces for Japanese hair styling, toupees, false hair, hair
ribbons for Japanese hair styling, hair tassel ornaments for
Japanese hair styling, hair nets, hair bands, bobby pins, hair grips,
hair pins, chignons for Japanese hair styling, ornamental combs
for Japanese hair styling, hair ribbons, hair tassel strings for
Japanese hair styling, plaited hair, tresses of hair, wigs, clam clips
for hair, coiffure bonnets. (2) Hair accessories, namely twisters,
claw clips, snap clips, hair bows, hair buckles and hair clips, hair
ornaments in the nature of hair wraps, hair scrunchies, ponytail
holders, waving pins for the hair. (3) Artificial hair, false beards,
false moustaches, non-electric hair curlers. Priority Filing Date:
November 14, 2003, Country: JAPAN, Application No: 2003-
101273 in association with the same kind of wares. Used in
JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on October 01,
2004 under No. 4806255 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Ornements pour cheveux, nommément
postiches, postiches ou accessoires pour cheveux posés
directement sur le cuir chevelu, postiches pour coiffure japonaise,
barrettes, faux cheveux pour coiffure japonaise, épingles à
cheveux orientales, épingles à cheveux décoratives pour coiffure
japonaise, épingles pour attacher les cheveux à l’arrière pour
coiffure japonaise, accessoires pour attacher les cheveux à
l’arrière pour coiffure japonaise, toupets, faux cheveux, rubans
pour cheveux pour coiffure japonaise, glands décoratifs pour
coiffure japonaise, résilles, bandeaux serre-tête, épingles à
cheveux, accessoires pour attacher les cheveux, chignons pour
coiffure japonaise, peignes décoratifs pour coiffure japonaise,

rubans pour cheveux, cordons pour coiffure japonaise, cheveux
nattés, tresses de cheveux, perruques, pinces pour cheveux,
bonnets pour coiffure. (2) Accessoires pour les cheveux,
nommément torsades, pinces à griffes, pinces à ressort, boucles
pour les cheveux, boucles pour les cheveux et pinces pour les
cheveux, ornements de cheveux sous forme de bandeaux,
attache-cheveux élastiques en tissu, attaches de queue de
cheval, épingles ondulées pour cheveux. (3) Cheveux artificiels,
fausses barbes, fausses moustaches, appareils à friser non
électriques. Date de priorité de production: 14 novembre 2003,
pays: JAPON, demande no: 2003-101273 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: JAPON en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 01
octobre 2004 sous le No. 4806255 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,217,384. 2004/05/19. N.J.R. Associates, Inc., 215 West 40th
Street, New York, NY 10018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

THORN 
WARES: Women’s, men’s and children’s clothing, namely, pants,
shorts, shirts, skirts, blouses, dresses, evening gowns, jackets,
coats, suits, lingerie, underwear, socks, hats, scarves, ties,
gloves, belts and swimsuits; and footwear, namely, shoes, boots,
sandals, sneakers, slippers, thongs. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, hommes et enfants,
nommément pantalons, shorts, chemises, jupes, chemisiers,
robes, robes du soir, vestes, manteaux, costumes, lingerie, sous-
vêtements, chaussettes, chapeaux, foulards, cravates, gants,
ceintures et maillots de bain; articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, sandales, espadrilles, pantoufles et tongs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,217,443. 2004/05/19. Akzo Nobel Coatings International B.V.,
Velperweg 76, 6824 BM Arnhem, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MASKIN 
WARES: Coatings for the temporary protection and/or the
decoration of any non-porous substrate; paints for the temporary
protection and/or the decoration of vehicles; dyes for the
protection of newly built vehicles; all the foregoing wares being for
use in the automotive industry. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Revêtements pour la protection temporaire et/
ou la décoration de sous-couches non poreuses; peintures pour la
protection temporaire et/ou la décoration de véhicules; teintures
pour la protection de véhicules neufs; tous les produits
susmentionnés étant destinés à l’industrie automobile. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,217,660. 2004/05/20. Arcor S.A.I.C., Avda. Fulvio Pagani 487, ,
Arroyito, Province of Cordoba, ARGENTINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ALETTA DEKKERS,
950 RIDGE ROAD, STONEY CREEK, ONTARIO, L8J2X4 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The left and right
side panels are chocolate brown; the top and bottom bands are
gold; the depiction of the mountains in the top band are varying
shades of brown and cream; the oval shape with the word ARCOR
is outlined in gold, with a medium blue interior; the word ARCOR
is white; the words BUTTER’N CREAM are chocolate brown; the
centre banner is medium brown in colour; the depiction of the
candies are caramel coloured with white on the top and bottom
’splach’ design; the thin banner above the white background is
gold in colour.

The right to the exclusive use of the words BUTTER’N CREAM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Confectionery namely toffees, chews, candies, hot
candies, lollipops, candy drops and chewing gums. Proposed
Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les panneaux latéraux de droite et de gauche sont
en brun chocolat; les bandes supérieure et inférieure sont de
couleur or; les montagnes représentées dans la bande supérieure
sont dans les tons de brun et de crème; la bordure de l’ellipse dans
laquelle figure le mot ARCOR est en or et l’intérieur de l’ellipse est
en bleu moyen; le mot ARCOR est en blanc; les mots BUTTER’N
CREAM sont en brun chocolat; la bannière centrale est en brun
moyen; les friandises sont de couleur caramel avec du blanc sur
la partie supérieure et inférieure des éclaboussures; la bannière
mince qui se trouve à l’arrière-plan est de couleur or.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUTTER’N CREAM. en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément caramel au beurre,
bonbons à mâcher, friandises, friandises piquantes, sucettes,
pastilles et gommes à mâcher. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,217,726. 2004/05/21. Reinhold Richter, Wilhelmstr. 9, 33332
Gütersloh, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 
 

WARES: Eyeglasses; sunglasses; eyeglass and sunglass
frames; eyeglass and sunglass cases; precious metals and their
alloys and jewellery, namely rings, necklaces, appendages,
bangles, brooches, piercing jewellery, ear clips, ear sticks;
earings; costume jewellery, pearls; precious and semi-precious
gemstones; chronometers; watches; cuff links; tie clips; leather
goods and imitation leather goods, namely luggage, wallets,
billfolds, purses, brief cases, change purses, cosmetic bags,
handbags, knapsacks, leather key chains, overnight bags, and
travel bags; umbrellas; parasols; walking sticks; textile fabrics
made from cotton, nylon, polyester, ramie, rayon and wool; bed
spread; bed blankets; bed covers; table linen, namely, coasters,
napkins, place mats and table cloths; footwear namely, shoes,
boots, pumps, sandals, sport shoes, fitness shoes, sneakers,
lace-up shoes, laced boots, walking shoes, slippers and bath
shoes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes; lunettes de soleil; lunettes et
montures de lunettes de soleil; lunettes et étuis à lunettes de
soleil; métaux précieux purs et alliés et bijoux, nommément
bagues, colliers, appendices, bracelets joncs, broches, bijoux
pour perçage, boucles d’oreilles à agrafes, bâtons d’oreilles;
boucles d’oreilles; bijoux de fantaisie, perles; pierres précieuses et
pierres semi-précieuses; chronomètres; montres; boutons de
manchette; pince-cravates; articles en cuir et similicuir,
nommément bagages, portefeuilles, porte-billets, bourses, porte-
documents, porte-monnaie, sacs à cosmétiques, sacs à main,
havresacs, porte-clés en cuir, valises de nuit, et sacs de voyage;
parapluies; parasols; cannes de marche; tissus de coton, nylon,
polyester, ramie, rayonne et laine; jetés de lit; couvertures de lit;
couvre-lits; linge de table, nommément sous-verres, serviettes de
table, napperons et nappes; articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, escarpins, sandales, chaussures de sport,
chaussures de gymnastique, chaussures de conditionnement
physique, espadrilles, chaussures lacées, bottes lacées,
chaussures de marche, pantoufles et chaussures de bain. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,217,827. 2004/05/25. LIDL STIFTUNG & CO. KG,
Stiftsbergstr.1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

FISCHERSTOLZ 
WARES: Fish and fish products, raw and prepared; smoked fish
products, fish preserves, fish marinades, fish salads, fish jellies;
caviar; shellfishes, crustacean and molluscs, raw, prepared or
preserved; mayonnaise, pickles. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on September 07, 1972 under
No. 897 236 on wares.

MARCHANDISES: Poisson et produits de poissons bruts et
préparés; produits de poissons fumés, conserves de poisson,
marinades de poisson, salades de poisson, gelées de poisson;
caviar; coquillages, crustacés et mollusques bruts, préparés ou en
conserve; mayonnaise, marinades. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 07 septembre 1972 sous le No. 897 236 en
liaison avec les marchandises.

1,217,845. 2004/05/25. Fujian Yake Food Co., Ltd., Luoshan
Shedian, Jinjiang City, Fujian Province, CHINA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 45 O’CONNOR STREET, SUITE 1600, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1A4 
 

The right to the exclusive use of the word YAKE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cocoa, cocoa based beverages, namely, malted cocoa
beverages, mixed cocoa beverages and non-alcoholic cocoa
beverages; tea; candy; sugar; fruit jellies; chewing gum not for
medical purposes; chocolate; honey; biscuits; pastries; pies; corn
flakes; farinaceous food pastes; popcorn; soya flour; maize flakes;
ice cream; spice; soya sauce; flavourings for cakes, other than
essential oils; mint for confectionery; yeast; cakes; salt; moon
cakes; oatmeal; shrimp flavoured chips; corn flour; groats for
human food; rice; flour; husked barley; vinegar; ketchup; mustard;
dressings for salads; noodles; rice flour; starch for food; potato
flour for food; tapioca flour for food; macaroni; bread; coffee;
instant noodles; meat tenderizers; flavourings for beverages,
other than essential oils. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot YAKE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cacao, boissons à base de cacao,
nommément boissons au cacao maltées, boissons au cacao
mélangées et boissons au cacao non alcoolisées; thé; bonbons;
sucre; gelées aux fruits; gomme à mâcher non pour fins
médicales; chocolat; miel; biscuits à levure chimique; pâtisseries;
tartes; flocons de maïs; pâtes alimentaires; maïs éclaté; farine de
soja; flocons de maïs; crème glacée; épices; sauce de soja;
arômes pour gâteaux, à l’exclusion des huiles essentielles;
menthe pour confiseries; levure; gâteaux; sel; gâteaux de lune;
farine d’avoine; croustilles à l’arôme de crevettes; farine de maïs;
gruau pour consommation humaine; riz; farine; orge mondé;
vinaigre; ketchup; moutarde; vinaigrettes pour salades; nouilles;
farine de riz; amidon pour aliments; farine alimentaire de pommes
de terre; farine de tapioca pour aliments; macaroni; pain; café;
nouilles instantanées; attendrisseurs à viande; arômes pour
boissons, à l’exclusion des huiles essentielles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,217,870. 2004/05/25. ARANGO COMMUNICATIONS INC.,
800 KING STREET WEST, UNIT 419, TORONTO, ONTARIO,
M5V1N6 

VISUAL MAGAZINE 
The right to the exclusive use of the word MAGAZINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: A quarterly publication that showcases all the physical
products of a culture from the design point of view. Such objects
include: art, furniture, advertising, fashion, automobiles,
decorative arts, film, books, typography, architecture,
photography, apparel, Web design, instruments, food and
gardens. It is designed to inspire individuals involved in activities
that require critical and creative thinking. It derives content from
Canada, Latin America and the rest of the world. Emphasis is
placed on creativity, functionality and beauty. Used in CANADA
since February 19, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAGAZINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Une publication trimestrielle qui affiche tous
les produits physiques d’une culture à partir du point de vue de la
conception. Ces objets comprennent les domaines suivants : art,
meubles, publicité, mode, automobiles, arts décoratifs, films,
livres, typographie, architecture, photographie, habillement,
conception Web, instruments, aliments et jardins. Cette
publication vise à inspirer des personnes occupées à des activités
qui exigent une pensée créative et critique. Elle dérive du contenu
du Canada, de l’Amérique latine et du restant du monde et met
l’accent sur la créativité, la fonctionnalité et la beauté. Employée
au CANADA depuis 19 février 2004 en liaison avec les
marchandises.
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1,217,923. 2004/05/25. Hyp Golf Ltd., Unit 135 û 6660 Graybar
Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6W1H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

WARES: Clothing namely, shirts, t-shirts, tank tops, blouses,
dresses, skirts, skorts, shorts, pants, vests, sweaters, sweatshirts,
tights, overalls, jackets, gloves; headwear namely, hats, caps,
toques, scarves and visors; clothing accessories namely, belts.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, tee-shirts,
débardeurs, chemisiers, robes, jupes, jupes-shorts, shorts,
pantalons, gilets, chandails, pulls d’entraînement, collants,
salopettes, vestes, gants; couvre-chefs, nommément chapeaux,
casquettes, tuques, foulards et visières; accessoires
vestimentaires, nommément ceintures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,218,241. 2004/05/27. KINNIKINNICK FOODS INC., 10940 -
120 Street, , Edmonton, ALBERTA, T5H3P7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 1000, 10035 - 105 STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3T2 
 

The right to the exclusive use of the word FOODS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Breads, bagels, buns, cookies, muffins, donuts,
pizza crusts, cakes, pies, processed cereals, cinnamon buns,
brownies, fruitcakes, rice based snack bars; Mixes, namely, dry
mixes for cakes, pancakes and waffles, muffins, bread, buns,
pizza crust, cookies, pastries and pies, coating mix for meat and
vegetables and chicken coating mix; Baking products, namely,
pea hull fiber, flour, cracker crumbs, icing sugar, guar gum,
xanthan gum, potato starch, rice bran, tapioca starch, corn meal,
corn starch, fiber mix, and baking powder. (2) Chocolate and
frozen entrees consisting primarily of pasta. Used in CANADA
since as early as January 01, 1999 on wares (1). Proposed Use
in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot FOODS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Pains, bagels, brioches, biscuits, muffins,
beignes, croûtes de pizza, gâteaux, tartes, céréales transformées,
brioches à la cannelle, carrés au chocolat, gâteaux aux fruits,
casse-croûtes à base de riz; mélanges, nommément mélanges
secs pour gâteaux, crêpes et gaufres, muffins, pain, brioches,
croûtes à pizza, biscuits, pâtisseries et tartes, mélange a panure
pour viande et légumes et mélange à panure pour poulet; produits
de cuisson, nommément enveloppe du pois, farine, chapelure,
sucre à glacer, gomme de guar, gomme de xanthane, fécule de
pomme de terre, son de riz, fécule de manioc, semoule de maïs,
fécule de maïs, mélange de fibres, et levure chimique. (2)
Chocolat et plats surgelés consistant principalement en des pâtes
alimentaires. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01
janvier 1999 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,218,326. 2004/05/27. Industria Licorera Quezalteca, Sociedad
Anónima, Km. 204 1/2 Carretera a San Marcos, GUATEMALA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BOTRAN 
WARES: Alcoholic beverages, namely, rum, rum spirits, rum
liquors, rum cocktails, rum-based coolers; distilled sugar came;
vodka, vodka cocktails, vodka liquors, vodka-based coolers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément rhum,
eaux-de-vie à base de rhum, liqueurs à base de rhum, cocktails à
base de rhum, panachés à base de rhum; jus de canne à sucre
distillé; vodka, cocktails à base de vodka, liqueurs à base de
vodka, panachés à base de vodka. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,218,411. 2004/05/28. Parkinson Society Canada, 4211 Yonge
Street, Suite 316, Toronto, ONTARIO, M2P2A9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: (1) Printed materials, namely, brochures, booklets and
pamphlets relating to Parkinson’s Disease. (2) Clothing, namely,
t-shirts; promotional items, namely, pins, buttons, pens, pencils,
watches, mouse pads, mugs, plaques and awards. SERVICES:
Fundraising services for the purpose of raising funds for
Parkinson’s Disease. Used in CANADA since at least as early as
2002 on wares (1) and on services. Proposed Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément brochures, livrets
et dépliants ayant trait à la maladie de Parkinson. (2) Vêtements,
nommément tee-shirts; articles promotionnels, nommément
épingles, macarons, stylos, crayons, montres, tapis de souris,
grosses tasses, plaques et trophées. SERVICES: Services de
collectes de fonds aux fins de collecte de fonds pour la maladie de
Parkinson. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
2002 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,218,461. 2004/05/28. Liz Claiborne, Inc. (a Delaware
corporation), 1441 Broadway, New York, New York 10018,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES: Perfumes, colognes, body creams, body lotions, talcum
powder, bath soap, toilet soap, bath gel, shower gel and body
scrub. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums, eau de Cologne, crèmes pour le
corps, lotions pour le corps, poudre de talc, savon de bain, savon
de toilette, gel pour le bain, gel pour la douche et exfoliant pour le
corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,218,508. 2004/05/28. Steven Cousins Ammaar Khan, 40
Gordonridge Place #308, Scarborough, ONTARIO, M1K4H8 

vuicadi 
WARES: Clothing namely: Women’s tops: made of fabrics such
as cotton, rayon, nylon, acrylic, polyester, spandex, wool, silk,
linen, denim and chiffon. Men’s tops: made of fabrics such as
cotton, spandex, nylon, acrylic, polyester, rayon, denim and wool.
Women’s pants (dress and casual): made of fabrics such as
cotton, polyester, spandex, linen, nylon, acrylic, wool, rayon,
denim, and chiffon. Men’s pants (dress and casual): made of
fabrics such as cotton, spandex, polyester, nylon, acrylic, linen,
rayon, denim, and wool. Women’s and men’s jackets, coats,
parkas, raincoats, blazers, shirts, T-shirts, skirts, dresses,
trousers, jeans, shorts, sweaters, cardigans, scarves and belts;
running shoes, boots; hats and caps: made of fabrics such as
cotton, polyester, spandex, linen, nylon, acrylic, wool, rayon,
denim, and chiffon. Other types of clothing for men and women
namely: pullovers, snow suits, capes, anoraks, ponchos,
reversible jackets, turtlenecks, cloth ski bibs, swimwear,
beachwear, tennis wear, surf wear, ski wear, infantwear, baby bibs
not of paper, caps, swim caps, berets, beanies, hats, visors,
headbands, wrist bands, sweat bands, ear muffs, bandanas,
underwear, briefs, swimming and bathing trunks, bras, sports
bras, brassieres, tube tops, garters and garter belts, teddies, G-
strings, socks, under shirts, night shirts, rugby shirts, polo shirts,
jerseys, uniforms, athletic uniforms, pants, jumpers, jump suits,
boxer shorts, tops, crop tops, tank tops, halter tops, sweat shirts,
sweat shorts, sweat pants, wraps, warm-up suits, jogging suits,
track suits, sandals, slippers and rainwear, bathrobes, boxers and
briefs, pajamas, sleepwear, slips, sarongs, leg warmers, knee
highs, leggings, tights, leotards, body suits, and body shapers.
Duffel bags Footwear namely boots, shoes, slippers, flip flops,
athletic shoes, yoga shoes. Footwear (athletic) namely basketball
shoes, tennis shoes, running shoes, soccer shoes, football shoes,
casual shoes Jackets made of fabrics such as cotton, rayon,
polyester, nylon, spandex, denim, wool, linen. Jerseys (clothing)
made of fabrics such as cotton, polyester, rayon, nylon, spandex,
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denim, wool, linen. Jogging suits (clothing) made of fabrics such
as cotton, polyester, rayon, nylon, spandex, denim, wool, linen.
Jumpsuits (clothing) made of fabrics such as cotton, polyester,
rayon, nylon, spandex, denim, wool, linen. Jumpers (clothing)
made of fabrics such as cotton, polyester, rayon, nylon, spandex,
denim, wool, and linen. Key Chains Key Chains (non-metal). Key
Chains (metal). Miniskirts made of fabrics such as cotton, rayon,
nylon, polyester, spandex, denim, wool, and linen. Pants made of
fabrics such as cotton, rayon, nylon, spandex, polyester, denim,
wool, and linen. Pants (sweat) made of fabrics such as cotton,
rayon, nylon, polyester, spandex, denim, wool, and linen. Polo
shirts made of fabrics such as cotton, rayon, nylon, polyester,
spandex, denim, wool, and linen. Shirts made of fabrics such as
cotton, rayon, nylon, polyester, spandex, denim, wool, and linen.
Shirts (sweat) made of fabrics such as cotton, rayon, nylon,
polyester, spandex, denim, wool, and linen. Shirts (golf) made of
fabrics such as cotton, rayon, nylon, polyester, spandex, denim,
wool, and linen. Shirts (sport) made of fabrics such as cotton,
rayon, nylon, polyester, spandex, denim, wool, and linen. Shirts
(polo) made of fabrics such as cotton, rayon, nylon, polyester,
spandex, denim, wool, and linen. Shirts (knit) made of fabrics such
as cotton, rayon, nylon, polyester, spandex, denim, wool, and
linen. Sneakers. Eyeglasses. Googles Wrist bands. Sports and
athletic bags, namely: All-purpose sporty bags, leather shopping
bags, beach bags, satchels, trunks, change purses, shoulder
bags, travel bags, coin pouches, wallets, billfolds, cases, card
holders, backpacks, knapsacks, sports packs, waist packs, gym
bags, duffel bags, tote bags, book bags, hand bags and umbrellas.
Sports and racing equipment namely baseball bats, baseball
helmets, baseball padding, baseballs tennis balls, baseball
gloves, baseball jerseys, tennis rackets, tennis wear, tennis
shoes, basketballs, basketball shoes, basketball jerseys,
footballs, football padding, helmets, football cleats, football gloves,
football jerseys, soccerballs, soccer uniforms, soccer cleats,
sobasketball hoops, hockey sticks, hockey padding, skates,
hockey nets, rugby balls, rugby uniforms, golf sticks, golf balls,
tees, uniforms, runnning shoes, warm up suits, swim wear,
motorcycle suits, motorcycle helmets, motorcycle gloves,
bicycles, and bike gloves. SERVICES: Wholesale distribution
featuring clothing namely; Women’s tops: made of fabrics such as
cotton, rayon, nylon, acrylic, polyester, spandex, wool, silk, linen,
denim and chiffon. Men’s tops: made of fabrics such as cotton,
spandex, nylon, acrylic, polyester, rayon, denim and wool.
Women’s pants (dress and casual): made of fabrics such as
cotton, polyester, spandex, linen, nylon, acrylic, wool, rayon,
denim, and chiffon. Men’s pants (dress and casual): made of
fabrics such as cotton, spandex, polyester, nylon, acrylic, linen,
rayon, denim, and wool. Women’s and men’s jackets, coats,
parkas, raincoats, blazers, shirts, T-shirts, skirts, dresses,
trousers, jeans, shorts, sweaters, cardigans, scarves and belts;
footwear; headwear: made of fabrics such as cotton, polyester,
spandex, linen, nylon, acrylic, wool, rayon, denim, and chiffon.
Other types of clothing for men and women namely: pullovers,
snow suits, capes, anoraks, ponchos, reversible jackets,
turtlenecks, cloth ski bibs, swimwear, beachwear, tennis wear,
surf wear, ski wear, infantwear, baby bibs not of paper, caps, swim
caps, berets, beanies, hats, visors, headbands, wrist bands,
sweat bands, ear muffs, bandanas, underwear, briefs, swimming
and bathing trunks, bras, sports bras, brassieres, tube tops,

garters and garter belts, teddies, G-strings, socks, under shirts,
night shirts, rugby shirts, polo shirts, jerseys, uniforms, athletic
uniforms, pants, jumpers, jump suits, boxer shorts, tops, crop tops,
tank tops, halter tops, sweat shirts, sweat shorts, sweat pants,
wraps, warm-up suits, jogging suits, track suits, sandals, slippers
and rainwear, bathrobes, underclothes, pajamas, sleepwear,
slips, sarongs, leg warmers, knee highs, leggings, tights, leotards,
body suits, and body shapers. Duffel bags Footwear namely
boots, shoes, slippers, flip flops, athletic shoes, yoga shoes.
Footwear (athletic) namely basketball shoes, tennis shoes,
running shoes, soccer shoes, football shoes, casual shoes
Jackets made of fabrics such as cotton, rayon, polyester, nylon,
spandex, denim, wool, linen. Jerseys (clothing) made of fabrics
such as cotton, polyester, rayon, nylon, spandex, denim, wool,
linen. Jogging suits (clothing) made of fabrics such as cotton,
polyester, rayon, nylon, spandex, denim, wool, linen. Jumpsuits
(clothing) made of fabrics such as cotton, polyester, rayon, nylon,
spandex, denim, wool, linen. Jumpers (clothing) made of fabrics
such as cotton, polyester, rayon, nylon, spandex, denim, wool,
and linen. Key Chains Key Chains (non-metal). Key Chains
(metal). Miniskirts made of fabrics such as cotton, rayon, nylon,
polyester, spandex, denim, wool, and linen. Pants made of fabrics
such as cotton, rayon, nylon, spandex, polyester, denim, wool,
and linen. Pants (sweat) made of fabrics such as cotton, rayon,
nylon, polyester, spandex, denim, wool, and linen. Polo shirts
made of fabrics such as cotton, rayon, nylon, polyester, spandex,
denim, wool, and linen. Shirts made of fabrics such as cotton,
rayon, nylon, polyester, spandex, denim, wool, and linen. Shirts
(sweat) made of fabrics such as cotton, rayon, nylon, polyester,
spandex, denim, wool, and linen. Shirts (golf) made of fabrics such
as cotton, rayon, nylon, polyester, spandex, denim, wool, and
linen. Shirts (sport) made of fabrics such as cotton, rayon, nylon,
polyester, spandex, denim, wool, and linen. Shirts (polo) made of
fabrics such as cotton, rayon, nylon, polyester, spandex, denim,
wool, and linen. Shirts (knit) made of fabrics such as cotton, rayon,
nylon, polyester, spandex, denim, wool, and linen. Sneakers.
Eyeglasses. Googles Wrist bands. Sports and athletic bags,
namely: All-purpose sporty bags, leather shopping bags, beach
bags, satchels, trunks, change purses, shoulder bags, carry-on
bags, travel bags, coin pouches, wallets, billfolds, cases, card
holders, backpacks, knapsacks, sports packs, waist packs, gym
bags, duffel bags, tote bags, book bags, hand bags and umbrellas.
Sports and racing equipment namely baseball bats, baseball
helmets, baseball padding, baseballs tennis balls, baseball
gloves, baseball jerseys, tennis rackets, tennis wear, tennis
shoes, basketballs, basketball shoes, basketball jerseys,
footballs, football padding, helmets, football cleats, football gloves,
football jerseys, soccerballs, soccer uniforms, soccer cleats,
sobasketball hoops, hockey sticks, hockey padding, skates,
hockey nets, rugby balls, rugby uniforms, golf sticks, golf balls,
tees, uniforms, runnning shoes, warm up suits, swim wear,
motorcycle suits, motorcycle helmets, motorcycle gloves,
bicycles, and bike gloves Wholesale Stores featuring; Women’s
tops: made of fabrics such as cotton, rayon, nylon, acrylic,
polyester, spandex, wool, silk, linen, denim and chiffon. Men’s
tops: made of fabrics such as cotton, spandex, nylon, acrylic,
polyester, rayon, denim and wool. Women’s pants (dress and
casual): made of fabrics such as cotton, polyester, spandex, linen,
nylon, acrylic, wool, rayon, denim, and chiffon. Men’s pants (dress



Vol. 52, No. 2630 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

23 mars 2005 122 March 23, 2005

and casual): made of fabrics such as cotton, spandex, polyester,
nylon, acrylic, linen, rayon, denim, and wool. Women’s and men’s
jackets, coats, parkas, raincoats, blazers, shirts, T-shirts, skirts,
dresses, trousers, jeans, shorts, sweaters, cardigans, scarves and
belts; footwear; headwear: made of fabrics such as cotton,
polyester, spandex, linen, nylon, acrylic, wool, rayon, denim, and
chiffon. Other types of clothing for men and women namely:
pullovers, snow suits, capes, anoraks, ponchos, reversible
jackets, turtlenecks, cloth ski bibs, swimwear, beachwear, tennis
wear, surf wear, ski wear, infantwear, baby bibs not of paper,
caps, swim caps, berets, beanies, hats, visors, headbands, wrist
bands, sweat bands, ear muffs, bandanas, underwear, briefs,
swimming and bathing trunks, bras, sports bras, brassieres, tube
tops, garters and garter belts, teddies, G-strings, socks, under
shirts, night shirts, rugby shirts, polo shirts, jerseys, uniforms,
athletic uniforms, pants, jumpers, jump suits, boxer shorts, tops,
crop tops, tank tops, halter tops, sweat shirts, sweat shorts, sweat
pants, wraps, warm-up suits, jogging suits, track suits, sandals,
slippers and rainwear, bathrobes, underclothes, pajamas,
sleepwear, slips, sarongs, leg warmers, knee highs, leggings,
tights, leotards, body suits, and body shapers. Duffel bags
Footwear namely boots, shoes, slippers, flip flops, athletic shoes,
yoga shoes. Footwear (athletic) namely basketball shoes, tennis
shoes, running shoes, soccer shoes, football shoes, casual shoes
Jackets made of fabrics such as cotton, rayon, polyester, nylon,
spandex, denim, wool, linen. Jerseys (clothing) made of fabrics
such as cotton, polyester, rayon, nylon, spandex, denim, wool,
linen. Jogging suits (clothing) made of fabrics such as cotton,
polyester, rayon, nylon, spandex, denim, wool, linen. Jumpsuits
(clothing) made of fabrics such as cotton, polyester, rayon, nylon,
spandex, denim, wool, linen. Jumpers (clothing) made of fabrics
such as cotton, polyester, rayon, nylon, spandex, denim, wool,
and linen. Key Chains Key Chains (non-metal). Key Chains
(metal). Miniskirts made of fabrics such as cotton, rayon, nylon,
polyester, spandex, denim, wool, and linen. Pants made of fabrics
such as cotton, rayon, nylon, spandex, polyester, denim, wool,
and linen. Pants (sweat) made of fabrics such as cotton, rayon,
nylon, polyester, spandex, denim, wool, and linen. Polo shirts
made of fabrics such as cotton, rayon, nylon, polyester, spandex,
denim, wool, and linen. Shirts made of fabrics such as cotton,
rayon, nylon, polyester, spandex, denim, wool, and linen. Shirts
(sweat) made of fabrics such as cotton, rayon, nylon, polyester,
spandex, denim, wool, and linen. Shirts (golf) made of fabrics such
as cotton, rayon, nylon, polyester, spandex, denim, wool, and
linen. Shirts (sport) made of fabrics such as cotton, rayon, nylon,
polyester, spandex, denim, wool, and linen. Shirts (polo) made of
fabrics such as cotton, rayon, nylon, polyester, spandex, denim,
wool, and linen. Shirts (knit) made of fabrics such as cotton, rayon,
nylon, polyester, spandex, denim, wool, and linen. Sneakers.
Eyeglasses. Goggles Wrist bands. Sports and athletic bags,
namely: All-purpose sporty bags, leather shopping bags, beach
bags, satchels, trunks, change purses, shoulder bags, carry-on
bags, travel bags, coin pouches, wallets, billfolds, cases, card
holders, backpacks, knapsacks, sports packs, waist packs, gym
bags, duffel bags, tote bags, book bags, hand bags and umbrellas.
Sports and racing equipment namely baseball bats, baseball
helmets, baseball padding, baseballs tennis balls, baseball
gloves, baseball jerseys, tennis rackets, tennis wear, tennis
shoes, basketballs, basketball shoes, basketball jerseys,

footballs, football padding, helmets, football cleats, football gloves,
football jerseys, soccerballs, soccer uniforms, soccer cleats,
sobasketball hoops, hockey sticks, hockey padding, skates,
hockey nets, rugby balls, rugby uniforms, golf sticks, golf balls,
tees, uniforms, runnning shoes, warm up suits, swim wear,
motorcycle suits, motorcycle helmets, motorcycle gloves,
bicycles, and bike gloves Retail Outlets featuring; Women’s tops:
made of fabrics such as cotton, rayon, nylon, acrylic, polyester,
spandex, wool, silk, linen, denim and chiffon. Men’s tops: made of
fabrics such as cotton, spandex, nylon, acrylic, polyester, rayon,
denim and wool. Women’s pants (dress and casual): made of
fabrics such as cotton, polyester, spandex, linen, nylon, acrylic,
wool, rayon, denim, and chiffon. Men’s pants (dress and casual):
made of fabrics such as cotton, spandex, polyester, nylon, acrylic,
linen, rayon, denim, and wool. Women’s and men’s jackets, coats,
parkas, raincoats, blazers, shirts, T-shirts, skirts, dresses,
trousers, jeans, shorts, sweaters, cardigans, scarves and belts;
footwear; headwear: made of fabrics such as cotton, polyester,
spandex, linen, nylon, acrylic, wool, rayon, denim, and chiffon.
Other types of clothing for men and women namely: pullovers,
snow suits, capes, anoraks, ponchos, reversible jackets,
turtlenecks, cloth ski bibs, swimwear, beachwear, tennis wear,
surf wear, ski wear, infantwear, baby bibs not of paper, caps, swim
caps, berets, beanies, hats, visors, headbands, wrist bands,
sweat bands, ear muffs, bandanas, underwear, briefs, swimming
and bathing trunks, bras, sports bras, brassieres, tube tops,
garters and garter belts, teddies, G-strings, socks, under shirts,
night shirts, rugby shirts, polo shirts, jerseys, uniforms, athletic
uniforms, pants, jumpers, jump suits, boxer shorts, tops, crop tops,
tank tops, halter tops, sweat shirts, sweat shorts, sweat pants,
wraps, warm-up suits, jogging suits, track suits, sandals, slippers
and rainwear, bathrobes, underclothes, pajamas, sleepwear,
slips, sarongs, leg warmers, knee highs, leggings, tights, leotards,
body suits, and body shapers. Duffel bags Footwear namely
boots, shoes, slippers, flip flops, athletic shoes, yoga shoes.
Footwear (athletic) namely basketball shoes, tennis shoes,
running shoes, soccer shoes, football shoes, casual shoes
Jackets made of fabrics such as cotton, rayon, polyester, nylon,
spandex, denim, wool, linen. Jerseys (clothing) made of fabrics
such as cotton, polyester, rayon, nylon, spandex, denim, wool,
linen. Jogging suits (clothing) made of fabrics such as cotton,
polyester, rayon, nylon, spandex, denim, wool, linen. Jumpsuits
(clothing) made of fabrics such as cotton, polyester, rayon, nylon,
spandex, denim, wool, linen. Jumpers (clothing) made of fabrics
such as cotton, polyester, rayon, nylon, spandex, denim, wool,
and linen. Key Chains Key Chains (non-metal). Key Chains
(metal). Miniskirts made of fabrics such as cotton, rayon, nylon,
polyester, spandex, denim, wool, and linen. Pants made of fabrics
such as cotton, rayon, nylon, spandex, polyester, denim, wool,
and linen. Pants (sweat) made of fabrics such as cotton, rayon,
nylon, polyester, spandex, denim, wool, and linen. Polo shirts
made of fabrics such as cotton, rayon, nylon, polyester, spandex,
denim, wool, and linen. Shirts made of fabrics such as cotton,
rayon, nylon, polyester, spandex, denim, wool, and linen. Shirts
(sweat) made of fabrics such as cotton, rayon, nylon, polyester,
spandex, denim, wool, and linen. Shirts (golf) made of fabrics such
as cotton, rayon, nylon, polyester, spandex, denim, wool, and
linen. Shirts (sport) made of fabrics such as cotton, rayon, nylon,
polyester, spandex, denim, wool, and linen. Shirts (polo) made of
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fabrics such as cotton, rayon, nylon, polyester, spandex, denim,
wool, and linen. Shirts (knit) made of fabrics such as cotton, rayon,
nylon, polyester, spandex, denim, wool, and linen. Sneakers.
Eyeglasses. Googles Wrist bands. Sports and athletic bags,
namely: All-purpose sporty bags, leather shopping bags, beach
bags, satchels, trunks, change purses, shoulder bags, carry-on
bags, travel bags, coin pouches, wallets, billfolds, cases, card
holders, backpacks, knapsacks, sports packs, waist packs, gym
bags, duffel bags, tote bags, book bags, hand bags and umbrellas.
Sports and racing equipment namely baseball bats, baseball
helmets, baseball padding, baseballs tennis balls, baseball
gloves, baseball jerseys, tennis rackets, tennis wear, tennis
shoes, basketballs, basketball shoes, basketball jerseys,
footballs, football padding, helmets, football cleats, football gloves,
football jerseys, soccerballs, soccer uniforms, soccer cleats,
sobasketball hoops, hockey sticks, hockey padding, skates,
hockey nets, rugby balls, rugby uniforms, golf sticks, golf balls,
tees, uniforms, runnning shoes, warm up suits, swim wear,
motorcycle suits, motorcycle helmets, motorcycle gloves,
bicycles, and bike gloves Clothing and Accessories
stores(Retail)namely; Women’s tops: made of fabrics such as
cotton, rayon, nylon, acrylic, polyester, spandex, wool, silk, linen,
denim and chiffon. Men’s tops: made of fabrics such as cotton,
spandex, nylon, acrylic, polyester, rayon, denim and wool.
Women’s pants (dress and casual): made of fabrics such as
cotton, polyester, spandex, linen, nylon, acrylic, wool, rayon,
denim, and chiffon. Men’s pants (dress and casual): made of
fabrics such as cotton, spandex, polyester, nylon, acrylic, linen,
rayon, denim, and wool. Women’s and men’s jackets, coats,
parkas, raincoats, blazers, shirts, T-shirts, skirts, dresses,
trousers, jeans, shorts, sweaters, cardigans, scarves and belts;
footwear; headwear: made of fabrics such as cotton, polyester,
spandex, linen, nylon, acrylic, wool, rayon, denim, and chiffon.
Other types of clothing for men and women namely: pullovers,
snow suits, capes, anoraks, ponchos, reversible jackets,
turtlenecks, cloth ski bibs, swimwear, beachwear, tennis wear,
surf wear, ski wear, infantwear, baby bibs not of paper, caps, swim
caps, berets, beanies, hats, visors, headbands, wrist bands,
sweat bands, ear muffs, bandanas, underwear, briefs, swimming
and bathing trunks, bras, sports bras, brassieres, tube tops,
garters and garter belts, teddies, G-strings, socks, under shirts,
night shirts, rugby shirts, polo shirts, jerseys, uniforms, athletic
uniforms, pants, jumpers, jump suits, boxer shorts, tops, crop tops,
tank tops, halter tops, sweat shirts, sweat shorts, sweat pants,
wraps, warm-up suits, jogging suits, track suits, sandals, slippers
and rainwear, bathrobes, underclothes, pajamas, sleepwear,
slips, sarongs, leg warmers, knee highs, leggings, tights, leotards,
body suits, and body shapers. Duffel bags Footwear namely
boots, shoes, slippers, flip flops, athletic shoes, yoga shoes.
Footwear (athletic) namely basketball shoes, tennis shoes,
running shoes, soccer shoes, football shoes, casual shoes
Jackets made of fabrics such as cotton, rayon, polyester, nylon,
spandex, denim, wool, linen. Jerseys (clothing) made of fabrics
such as cotton, polyester, rayon, nylon, spandex, denim, wool,
linen. Jogging suits (clothing) made of fabrics such as cotton,
polyester, rayon, nylon, spandex, denim, wool, linen. Jumpsuits
(clothing) made of fabrics such as cotton, polyester, rayon, nylon,
spandex, denim, wool, linen. Jumpers (clothing) made of fabrics
such as cotton, polyester, rayon, nylon, spandex, denim, wool,

and linen. Key Chains Key Chains (non-metal). Key Chains
(metal). Miniskirts made of fabrics such as cotton, rayon, nylon,
polyester, spandex, denim, wool, and linen. Pants made of fabrics
such as cotton, rayon, nylon, spandex, polyester, denim, wool,
and linen. Pants (sweat) made of fabrics such as cotton, rayon,
nylon, polyester, spandex, denim, wool, and linen. Polo shirts
made of fabrics such as cotton, rayon, nylon, polyester, spandex,
denim, wool, and linen. Shirts made of fabrics such as cotton,
rayon, nylon, polyester, spandex, denim, wool, and linen. Shirts
(sweat) made of fabrics such as cotton, rayon, nylon, polyester,
spandex, denim, wool, and linen. Shirts (golf) made of fabrics such
as cotton, rayon, nylon, polyester, spandex, denim, wool, and
linen. Shirts (sport) made of fabrics such as cotton, rayon, nylon,
polyester, spandex, denim, wool, and linen. Shirts (polo) made of
fabrics such as cotton, rayon, nylon, polyester, spandex, denim,
wool, and linen. Shirts (knit) made of fabrics such as cotton, rayon,
nylon, polyester, spandex, denim, wool, and linen. Sneakers.
Eyeglasses. Googles Wrist bands. Sports and athletic bags,
namely: All-purpose sporty bags, leather shopping bags, beach
bags, satchels, trunks, change purses, shoulder bags, carry-on
bags, travel bags, coin pouches, wallets, billfolds, cases, card
holders, backpacks, knapsacks, sports packs, waist packs, gym
bags, duffel bags, tote bags, book bags, hand bags and umbrellas.
Sports and racing equipment namely baseball bats, baseball
helmets, baseball padding, baseballs tennis balls, baseball
gloves, baseball jerseys, tennis rackets, tennis wear, tennis
shoes, basketballs, basketball shoes, basketball jerseys,
footballs, football padding, helmets, football cleats, football gloves,
football jerseys, soccerballs, soccer uniforms, soccer cleats,
sobasketball hoops, hockey sticks, hockey padding, skates,
hockey nets, rugby balls, rugby uniforms, golf sticks, golf balls,
tees, uniforms, runnning shoes, warm up suits, swim wear,
motorcycle suits, motorcycle helmets, motorcycle gloves,
bicycles, and bike gloves. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément hauts pour femmes
en coton, rayonne, nylon, acrylique, polyester, spandex, laine,
soie, lin, denim et chiffon; hauts pour hommes en coton, spandex,
nylon, acrylique, polyester, rayonne, denim et laine; pantalons
habillés et sport pour femmes en coton, polyester, spandex, lin,
nylon, acrylique, laine, rayonne, denim et chiffon; pantalons
habillés et sport pour hommes en coton, spandex, polyester,
nylon, acrylique, lin, rayonne, denim et laine; vestes, manteaux,
parkas, imperméables, blazers, chemises, tee-shirts, jupes,
robes, pantalons, jeans, shorts, chandails, cardigans, foulards et
ceintures pour femmes et hommes; chaussures de course, bottes;
chapeaux et casquettes en coton, polyester, spandex, lin, nylon,
acrylique, laine, rayonne, denim et chiffon; autres types de
vêtements pour hommes et femmes, nommément pulls, habits de
neige, capes, anoraks, ponchos, vestes réversibles, chandails à
col roulé, salopettes de ski en tissu, maillots de bain, vêtements
de plage, vêtements de tennis, vêtements de surf, vêtements de
ski, vêtements pour bébés, bavoirs de bébés non faits de papier,
casquettes, bonnets de bain, bérets, petites casquettes,
chapeaux, visières, bandeaux, serre-poignets, bandeaux
antisudation, cache-oreilles, bandanas, sous-vêtements, slips,
maillots de bain, soutiens-gorge, soutiens-gorge pour le sport,
soutiens-gorge, hauts tubes, jarretelles et porte-jarretelles,
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combinés-culottes, cache-pudeur, chaussettes, gilets de corps,
chemises de nuit, maillots de rugby, polos, jerseys, uniformes,
uniformes d’athlétisme, pantalons, chasubles, combinaisons-
pantalons, caleçons boxeur, hauts, hauts courts, débardeurs,
corsages bain-de-soleil, pulls d’entraînement, shorts
d’entraînement, pantalons de survêtement, robes-enveloppes,
survêtements, tenues de jogging, tenues d’entraînement,
sandales, pantoufles et vêtements imperméables, robes de
chambre, caleçons boxeur et slips, pyjamas, vêtements de nuit,
combinaisons-jupons, sarongs, bas de réchauffement, mi-bas,
caleçons, collants, léotards, corsages-culottes et gaines; sacs
polochon; articles chaussants, nommément bottes, chaussures,
pantoufles, tongs, chaussures d’athlétisme, chaussures de yoga;
chaussures de sport, nommément chaussures de basketball,
chaussures de tennis, chaussures de course, chaussures de
soccer, chaussures de football, chaussures tout-aller; vestes en
coton, rayonne, polyester, nylon, spandex, denim, laine et lin;
jerseys en coton, polyester, rayonne, nylon, spandex, denim, laine
et lin; tenues de jogging en coton, polyester, rayonne, nylon,
spandex, denim, laine et lin; combinaisons-pantalons en coton,
polyester, rayonne, nylon, spandex, denim, laine et lin; chasubles
en coton, polyester, rayonne, nylon, spandex, denim, laine et lin;
chaînes porte-clés, chaînes porte-clés non métalliques, chaînes
porte-clés métalliques; minijupes en coton, rayonne, nylon,
polyester, spandex, denim, laine et lin; pantalons en coton,
rayonne, nylon, spandex, polyester, denim, laine et lin; pantalons
de survêtement en coton, rayonne, nylon, polyester, spandex,
denim, laine et lin; polos en coton, rayonne, nylon, polyester,
spandex, denim, laine et lin; chemises en coton, rayonne, nylon,
polyester, spandex, denim, laine et lin; pulls d’entraînement en
coton, rayonne, nylon, polyester, spandex, denim, laine et lin;
chemises de golf en coton, rayonne, nylon, polyester, spandex,
denim, laine et lin; chemises sport en coton, rayonne, nylon,
polyester, spandex, denim, laine et lin; chemises polo en coton,
rayonne, nylon, polyester, spandex, denim, laine et lin; chemises
en tricot de coton, rayonne, nylon, polyester, spandex, denim,
laine et lin; espadrilles; lunettes; lunettes à coques; serre-
poignets; sacs de sport et d’athlétisme, nommément sacs de sport
tout usage, sacs à provisions en cuir, sacs de plage, porte-
documents, malles, porte-monnaie, sacs à bandoulière, sacs de
voyage, bourses, portefeuilles, porte-billets, étuis, porte-cartes,
sacs à dos, havresacs, sacs de sport, sacoches de ceinture, sacs
de sport, sacs polochon, fourre-tout, sacs pour livres, sacs à main
et parapluies; équipement de sport et de course, nommément
bâtons de baseball, casquettes de baseball, protecteurs de
baseball, balles de baseball, balles de tennis, gants de baseball,
maillots de baseball, raquettes de tennis, vêtements de tennis,
chaussures de tennis, ballons de basket-ball, chaussures de
basket-ball, maillots de basket-ball, ballons de football,
protecteurs de football, casques, chaussures à crampons pour le
football, gants de football, maillots de football, ballons de soccer,
uniformes de soccer, chaussures à crampons pour le soccer,
cerceaux de basketball, bâtons de hockey, protecteurs pour le
hockey, patins, filets de hockey, ballons de rugby, uniformes de
rugby , bâtons de golf, balles de golf, tés, uniformes, chaussures
de course, survêtements, maillots de bain, vêtements pour la
moto, casques de moto, gants de moto, bicyclettes et gants pour
cyclistes. SERVICES: Distribution en gros de vêtements,
nommément : Hauts pour femmes faits de tissus tels que coton,

rayonne, nylon, acrylique, polyester, élasthane, laine, soie, lin,
denim et chiffon. Hauts pour hommes faits de tissus tels que
coton, élasthane, nylon, acrylique, polyester, rayonne, denim et
laine. Pantalons pour femmes (habillés et tenue décontractée)
faits de tissus tels que coton, polyester, élasthane, lin, nylon,
acrylique, laine, rayonne, denim et chiffon. Pantalons pour
hommes (habillés et tenue décontractée) faits de tissus tels que
coton, élasthane, polyester, nylon, acrylique, lin, rayonne, denim
et laine. Vestes, manteaux, parkas, imperméables, blazers,
chemises, tee-shirts, jupes, robes, pantalons, jeans, shorts,
chandails, cardigans, foulards et ceintures pour femmes et
hommes; articles chaussants; couvre-chefs faits de tissus tels que
coton, polyester, élasthane, lin, nylon, acrylique, laine, rayonne,
denim et chiffon. Autres types de vêtements pour hommes et
femmes, nommément pulls, habits de neige, capes, anoraks,
ponchos, vestes réversibles, chandails à col roulé, dossards de
ski en tissu, maillots de bain, vêtements de plage, vêtements de
tennis, vêtements de surf, vêtements de ski, vêtements pour
bébés, bavoirs de bébé en papier, casquettes, bonnets de bain,
bérets, petites casquettes, chapeaux, visières, bandeaux, serre-
poignets, bandeaux antisudation, cache-oreilles, bandanas, sous-
vêtements, slips, maillots de bain, soutiens-gorge, soutiens-gorge
pour le sport, soutiens-gorge, hauts tubes, jarretelles et porte-
jarretelles, combinés-culottes, cache-pudeur, chaussettes, gilets
de corps, chemises de nuit, maillots de rugby, polos, jerseys,
uniformes, uniformes d’athlétisme, pantalons, chasubles,
combinaisons-pantalons, caleçons boxeur, hauts, hauts courts,
débardeurs, corsages bain-de-soleil, pulls d’entraînement, shorts
d’entraînement, pantalons de survêtement, enveloppements,
survêtements, tenues de jogging, tenues d’entraînement,
sandales, pantoufles et vêtements imperméables, robes de
chambre, sous-vêtements, pyjamas, vêtements de nuit,
combinaisons-jupons, sarongs, bas de réchauffement, mi-bas,
caleçons, collants, léotards, corsages-culottes et gaines. Sacs
polochon; articles chaussants, nommément bottes, chaussures,
pantoufles, tongs, chaussures d’athlétisme, chaussures de yoga.
Articles chaussants (athlétisme), nommément chaussures de
basket-ball, chaussures de tennis, chaussures de course, souliers
de soccer, chaussures de football, souliers tout-aller; vestes faites
de tissus tels que coton, rayonne, polyester, nylon, élasthane,
denim, laine, lin. Jerseys (vêtements) faits de tissus tels que
coton, polyester, rayonne, nylon, élasthane, denim, laine, lin.
Tenues de jogging (vêtements) faites de tissus tels que coton,
polyester, rayonne, nylon, élasthane, denim, laine, lin.
Combinaisons-pantalons (vêtements) faites de tissus tels que
coton, polyester, rayonne, nylon, élasthane, denim, laine, lin.
Chasubles (vêtements) faites de tissus tels que coton, polyester,
rayonne, nylon, élasthane, denim, laine et lin. Chaînes porte-clés
(non métalliques). Chaînes porte-clés (en métal). Minijupes faites
de tissus tels que coton, rayonne, nylon, polyester, élasthane,
denim, laine et lin. Pantalons faits de tissus tels que coton,
rayonne, nylon, élasthane, polyester, denim, laine et lin.
Pantalons (en molleton) faits de tissus tels que coton, rayonne,
nylon, polyester, élasthane, denim, laine et lin. Polos faits de
tissus tels que coton, rayonne, nylon, polyester, élasthane, denim,
laine et lin. Chemises faites de tissus tels que coton, rayonne,
nylon, polyester, élasthane, denim, laine et lin. Pulls
d’entraînement faits de tissus tels que coton, rayonne, nylon,
polyester, élasthane, denim, laine et lin. Chemises (de golf) faites
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de tissus tels que coton, rayonne, nylon, polyester, élasthane,
denim, laine et lin. Chemises (de sport) faites de tissus tels que
coton, rayonne, nylon, polyester, élasthane, denim, laine et lin.
Chemises (de polo) faites de tissus tels que coton, rayonne, nylon,
polyester, élasthane, denim, laine et lin. Chemises (de tricot) faites
de tissus tels que coton, rayonne, nylon, polyester, élasthane,
denim, laine et lin. Espadrilles. Lunettes. Lunettes de protection.
Serre-poignets. Sacs de sport et d’athlétisme, nommément sacs
de sport tout usage, sacs à provisions en cuir, sacs de plage,
porte-documents, malles, porte-monnaie, sacs à bandoulière,
sacs de vol, sacs de voyage, pochettes pour pièces de monnaie,
portefeuilles, porte-billets, étuis, porte-cartes, sacs à dos,
havresacs, gros sacs de sport, sacoches de ceinture, sacs de
sport, sacs polochon, fourre-tout, sacs pour livres, sacs à main et
parapluies. Équipement de sport et de course, nommément
bâtons de base-ball, casques de base-ball, coussins protecteurs
de base-ball, balles de base-ball, balles de tennis, gants de base-
ball, maillots de base-ball, raquettes de tennis, vêtements de
tennis, chaussures de tennis, ballons de basket-ball, chaussures
de basket-ball, maillots de basket-ball, ballons de football,
coussins protecteurs de football, casques, chaussures à
crampons de football, gants de football, maillots de football,
ballons de soccer, uniformes de soccer, chaussures à crampons
de soccer, anneaux de basket-ball, bâtons de hockey, coussins
protecteurs de hockey, patins, filets de hockey, ballons de rugby,
uniformes de rugby, bâtons de golf, balles de golf, tees, uniformes,
chaussures de course, survêtements, maillot de bain, costumes
de motocycliste, casques de motocycliste, gants de motocycliste,
bicyclettes et gants de cycliste. Magasins de gros proposant :
Distribution en gros de vêtements, nommément : Hauts pour
femmes faits de tissus tels que coton, rayonne, nylon, acrylique,
polyester, élasthane, laine, soie, lin, denim et chiffon. Hauts pour
hommes faits de tissus tels que coton, élasthane, nylon, acrylique,
polyester, rayonne, denim et laine. Pantalons pour femmes
(habillés et tenue décontractée) faits de tissus tels que coton,
polyester, élasthane, lin, nylon, acrylique, laine, rayonne, denim et
chiffon. Pantalons pour hommes (habillés et tenue décontractée)
faits de tissus tels que coton, élasthane, polyester, nylon,
acrylique, lin, rayonne, denim et laine. Vestes, manteaux, parkas,
imperméables, blazers, chemises, tee-shirts, jupes, robes,
pantalons, jeans, shorts, chandails, cardigans, foulards et
ceintures pour femmes et hommes; articles chaussants; couvre-
chefs faits de tissus tels que coton, polyester, élasthane, lin, nylon,
acrylique, laine, rayonne, denim et chiffon. Autres types de
vêtements pour hommes et femmes, nommément pulls, habits de
neige, capes, anoraks, ponchos, vestes réversibles, chandails à
col roulé, dossards de ski en tissu, maillots de bain, vêtements de
plage, vêtements de tennis, vêtements de surf, vêtements de ski,
vêtements pour bébés, bavoirs de bébé en papier, casquettes,
bonnets de bain, bérets, petites casquettes, chapeaux, visières,
bandeaux, serre-poignets, bandeaux antisudation, cache-oreilles,
bandanas, sous-vêtements, slips, maillots de bain, soutiens-
gorge, soutiens-gorge pour le sport, soutiens-gorge, hauts tubes,
jarretelles et porte-jarretelles, combinés-culottes, cache-pudeur,
chaussettes, gilets de corps, chemises de nuit, maillots de rugby,
polos, jerseys, uniformes, uniformes d’athlétisme, pantalons,
chasubles, combinaisons-pantalons, caleçons boxeur, hauts,
hauts courts, débardeurs, corsages bain-de-soleil, pulls
d’entraînement, shorts d’entraînement, pantalons de

survêtement, enveloppements, survêtements, tenues de jogging,
tenues d’entraînement, sandales, pantoufles et vêtements
imperméables, robes de chambre, sous-vêtements, pyjamas,
vêtements de nuit, combinaisons-jupons, sarongs, bas de
réchauffement, mi-bas, caleçons, collants, léotards, corsages-
culottes et gaines. Sacs polochon; articles chaussants,
nommément bottes, chaussures, pantoufles, tongs, chaussures
d’athlétisme, chaussures de yoga. Articles chaussants
(athlétisme), nommément chaussures de basket-ball, chaussures
de tennis, chaussures de course, souliers de soccer, chaussures
de football, souliers tout-aller; vestes faites de tissus tels que
coton, rayonne, polyester, nylon, élasthane, denim, laine, lin.
Jerseys (vêtements) faits de tissus tels que coton, polyester,
rayonne, nylon, élasthane, denim, laine, lin. Tenues de jogging
(vêtements) faites de tissus tels que coton, polyester, rayonne,
nylon, élasthane, denim, laine, lin. Combinaisons-pantalons
(vêtements) faites de tissus tels que coton, polyester, rayonne,
nylon, élasthane, denim, laine, lin. Chasubles (vêtements) faites
de tissus tels que coton, polyester, rayonne, nylon, élasthane,
denim, laine et lin. Chaînes porte-clés (non métalliques). Chaînes
porte-clés (en métal). Minijupes faites de tissus tels que coton,
rayonne, nylon, polyester, élasthane, denim, laine et lin.
Pantalons faits de tissus tels que coton, rayonne, nylon,
élasthane, polyester, denim, laine et lin. Pantalons (en molleton)
faits de tissus tels que coton, rayonne, nylon, polyester, élasthane,
denim, laine et lin. Polos faits de tissus tels que coton, rayonne,
nylon, polyester, élasthane, denim, laine et lin. Chemises faites de
tissus tels que coton, rayonne, nylon, polyester, élasthane, denim,
laine et lin. Pulls d’entraînement faits de tissus tels que coton,
rayonne, nylon, polyester, élasthane, denim, laine et lin.
Chemises (de golf) faites de tissus tels que coton, rayonne, nylon,
polyester, élasthane, denim, laine et lin. Chemises (de sport)
faites de tissus tels que coton, rayonne, nylon, polyester,
élasthane, denim, laine et lin. Chemises (de polo) faites de tissus
tels que coton, rayonne, nylon, polyester, élasthane, denim, laine
et lin. Chemises (de tricot) faites de tissus tels que coton, rayonne,
nylon, polyester, élasthane, denim, laine et lin. Espadrilles.
Lunettes. Lunettes de protection. Serre-poignets. Sacs de sport et
d’athlétisme, nommément sacs de sport tout usage, sacs à
provisions en cuir, sacs de plage, porte-documents, malles, porte-
monnaie, sacs à bandoulière, sacs de vol, sacs de voyage,
pochettes pour pièces de monnaie, portefeuilles, porte-billets,
étuis, porte-cartes, sacs à dos, havresacs, gros sacs de sport,
sacoches de ceinture, sacs de sport, sacs polochon, fourre-tout,
sacs pour livres, sacs à main et parapluies. Équipement de sport
et de course, nommément bâtons de base-ball, casques de base-
ball, coussins protecteurs de base-ball, balles de base-ball, balles
de tennis, gants de base-ball, maillots de base-ball, raquettes de
tennis, vêtements de tennis, chaussures de tennis, ballons de
basket-ball, chaussures de basket-ball, maillots de basket-ball,
ballons de football, coussins protecteurs de football, casques,
chaussures à crampons de football, gants de football, maillots de
football, ballons de soccer, uniformes de soccer, chaussures à
crampons de soccer, anneaux de basket-ball, bâtons de hockey,
coussins protecteurs de hockey, patins, filets de hockey, ballons
de rugby, uniformes de rugby, bâtons de golf, balles de golf, tés,
uniformes, chaussures de course, survêtements, maillot de bain,
costumes de motocycliste, casques de motocycliste, gants de
motocycliste, bicyclettes et gants de cycliste. Points de vente au
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détail proposant : Distribution en gros de vêtements, nommément
: Hauts pour femmes faits de tissus tels que coton, rayonne, nylon,
acrylique, polyester, élasthane, laine, soie, lin, denim et chiffon.
Hauts pour hommes faits de tissus tels que coton, élasthane,
nylon, acrylique, polyester, rayonne denim et laine. Pantalons
pour femmes (habillés et tenue décontractée) faits de tissus tels
que coton, polyester, élasthane, lin, nylon, acrylique, laine,
rayonne, denim et chiffon. Pantalons pour hommes (habillés et
tenue décontractée) faits de tissus tels que coton, élasthane,
polyester, nylon, acrylique, lin, rayonne, denim et laine. Vestes,
manteaux, parkas, imperméables, blazers, chemises, tee-shirts,
jupes, robes, pantalons, jeans, shorts, chandails, cardigans,
foulards et ceintures pour femmes et hommes; articles
chaussants; couvre-chefs faits de tissus tels que coton, polyester,
élasthane, lin, nylon, acrylique, laine, rayonne, denim et chiffon.
Autres types de vêtements pour hommes et femmes, nommément
pulls, habits de neige, capes, anoraks, ponchos, vestes
réversibles, chandails à col roulé, dossards de ski en tissu,
maillots de bain, vêtements de plage, vêtements de tennis,
vêtements de surf, vêtements de ski, vêtements pour bébés,
bavoirs de bébé en papier, casquettes, bonnets de bain, bérets,
petites casquettes, chapeaux, visières, bandeaux, serre-poignets,
bandeaux antisudation, cache-oreilles, bandanas, sous-
vêtements, slips, maillots de bain, soutiens-gorge, soutiens-gorge
pour le sport, soutiens-gorge, hauts tubes, jarretelles et porte-
jarretelles, combinés-culottes, cache-pudeur, chaussettes, gilets
de corps, chemises de nuit, maillots de rugby, polos, jerseys,
uniformes, uniformes d’athlétisme, pantalons, chasubles,
combinaisons-pantalons, caleçons boxeur, hauts, hauts courts,
débardeurs, corsages bain-de-soleil, pulls d’entraînement, shorts
d’entraînement, pantalons de survêtement, enveloppements,
survêtements, tenues de jogging, tenues d’entraînement,
sandales, pantoufles et vêtements imperméables, robes de
chambre, sous-vêtements, pyjamas, vêtements de nuit,
combinaisons-jupons, sarongs, bas de réchauffement, mi-bas,
caleçons, collants, léotards, corsages-culottes et gaines. Sacs
polochon; articles chaussants, nommément bottes, chaussures,
pantoufles, tongs, chaussures d’athlétisme, chaussures de yoga.
Articles chaussants (athlétisme), nommément chaussures de
basket-ball, chaussures de tennis, chaussures de course, souliers
de soccer, chaussures de football, souliers tout-aller; vestes faites
de tissus tels que coton, rayonne, polyester, nylon, élasthane,
denim, laine, lin. Jerseys (vêtements) faits de tissus tels que
coton, polyester, rayonne, nylon, élasthane, denim, laine, lin.
Tenues de jogging (vêtements) faites de tissus tels que coton,
polyester, rayonne, nylon, élasthane, denim, laine, lin.
Combinaisons-pantalons (vêtements) faites de tissus tels que
coton, polyester, rayonne, nylon, élasthane, denim, laine, lin.
Chasubles (vêtements) faites de tissus tels que coton, polyester,
rayonne, nylon, élasthane, denim, laine et lin. Chaînes porte-clés
(non métalliques). Chaînes porte-clés (en métal). Minijupes faites
de tissus tels que coton, rayonne, nylon, polyester, élasthane,
denim, laine et lin. Pantalons faits de tissus tels que coton,
rayonne, nylon, élasthane, polyester, denim, laine et lin.
Pantalons d’entraînement faits de tissus tels que coton, rayonne,
nylon, polyester, élasthane, denim, laine et lin. Polos faits de
tissus tels que coton, rayonne, nylon, polyester, élasthane, denim,
laine et lin. Chemises faites de tissus tels que coton, rayonne,
nylon, polyester, élasthane, denim, laine et lin. Pulls (en molleton)

faits de tissus tels que coton, rayonne, nylon, polyester, élasthane,
denim, laine et lin. Chemises (de golf) faites de tissus tels que
coton, rayonne, nylon, polyester, élasthane, denim, laine et lin.
Chemises (de sport) faites de tissus tels que coton, rayonne,
nylon, polyester, élasthane, denim, laine et lin. Chemises (de polo)
faites de tissus tels que coton, rayonne, nylon, polyester,
élasthane, denim, laine et lin. Chemises (de tricot) faites de tissus
tels que coton, rayonne, nylon, polyester, élasthane, denim, laine
et lin. Espadrilles. Lunettes. Lunettes de protection. Serre-
poignets. Sacs de sport et d’athlétisme, nommément sacs de
sport tout usage, sacs à provisions en cuir, sacs de plage, porte-
documents, malles, porte-monnaie, sacs à bandoulière, sacs de
vol, sacs de voyage, pochettes pour pièces de monnaie,
portefeuilles, porte-billets, étuis, porte-cartes, sacs à dos,
havresacs, gros sacs de sport, sacoches de ceinture, sacs de
sport, sacs polochon, fourre-tout, sacs pour livres, sacs à main et
parapluies. Équipement de sport et de course, nommément
bâtons de base-ball, casques de base-ball, coussins protecteurs
de base-ball, balles de base-ball, balles de tennis, gants de base-
ball, maillots de base-ball, raquettes de tennis, vêtements de
tennis, chaussures de tennis, ballons de basket-ball, chaussures
de basket-ball, maillots de basket-ball, ballons de football,
coussins protecteurs de football, casques, chaussures à
crampons de football, gants de football, maillots de football,
ballons de soccer, uniformes de soccer, chaussures à crampons
de soccer, anneaux de basket-ball, bâtons de hockey, coussins
protecteurs de hockey, patins, filets de hockey, ballons de rugby,
uniformes de rugby, bâtons de golf, balles de golf, tés, uniformes,
chaussures de course, survêtements, maillot de bain, costumes
de motocycliste, casques de motocycliste, gants de motocycliste,
bicyclettes et gants de cycliste. Magasins de vêtements et
accessoires (détail), nommément : Distribution en gros de
vêtements, nommément : Hauts pour femmes faits de tissus tels
que coton, rayonne, nylon, acrylique, polyester, élasthane, laine,
soie, lin, denim et chiffon. Hauts pour hommes faits de tissus tels
que coton, élasthane, nylon, acrylique, polyester, rayonne, denim
et laine. Pantalons pour femmes (habillés et tenue décontractée)
faits de tissus tels que coton, polyester, élasthane, lin, nylon,
acrylique, laine, rayonne, denim et chiffon. Pantalons pour
hommes (habillés et tenue décontractée) faits de tissus tels que
coton, élasthane, polyester, nylon, acrylique, lin, rayonne, denim
et laine. Vestes, manteaux, parkas, imperméables, blazers,
chemises, tee-shirts, jupes, robes, pantalons, jeans, shorts,
chandails, cardigans, foulards et ceintures pour femmes et
hommes; articles chaussants; couvre-chefs faits de tissus tels que
coton, polyester, élasthane, lin, nylon, acrylique, laine, rayonne,
denim et chiffon. Autres types de vêtements pour hommes et
femmes, nommément pulls, habits de neige, capes, anoraks,
ponchos, vestes réversibles, chandails à col roulé, dossards de
ski en tissu, maillots de bain, vêtements de plage, vêtements de
tennis, vêtements de surf, vêtements de ski, vêtements pour
bébés, bavoirs de bébé en papier, casquettes, bonnets de bain,
bérets, petites casquettes, chapeaux, visières, bandeaux, serre-
poignets, bandeaux antisudation, cache-oreilles, bandanas, sous-
vêtements, slips, maillots de bain, soutiens-gorge, soutiens-gorge
pour le sport, soutiens-gorge, hauts tubes, jarretelles et porte-
jarretelles, combinés-culottes, cache-pudeur, chaussettes, gilets
de corps, chemises de nuit, maillots de rugby, polos, jerseys,
uniformes, uniformes d’athlétisme, pantalons, chasubles,
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combinaisons-pantalons, caleçons boxeur, hauts, hauts courts,
débardeurs, corsages bain-de-soleil, pulls d’entraînement, shorts
d’entraînement, pantalons de survêtement, enveloppements,
survêtements, tenues de jogging, tenues d’entraînement,
sandales, pantoufles et vêtements imperméables, robes de
chambre, sous-vêtements, pyjamas, vêtements de nuit,
combinaisons-jupons, sarongs, bas de réchauffement, mi-bas,
caleçons, collants, léotards, corsages-culottes et gaines. Sacs
polochon; articles chaussants, nommément bottes, chaussures,
pantoufles, tongs, chaussures d’athlétisme, chaussures de yoga.
Articles chaussants (athlétisme), nommément chaussures de
basket-ball, chaussures de tennis, chaussures de course, souliers
de soccer, chaussures de football, souliers tout-aller; vestes faites
de tissus tels que coton, rayonne, polyester, nylon, élasthane,
denim, laine, lin. Jerseys (vêtements) faits de tissus tels que
coton, polyester, rayonne, nylon, élasthane, denim, laine, lin.
Tenues de jogging (vêtements) faites de tissus tels que coton,
polyester, rayonne, nylon, élasthane, denim, laine, lin.
Combinaisons-pantalons (vêtements) faites de tissus tels que
coton, polyester, rayonne, nylon, élasthane, denim, laine, lin.
Chasubles (vêtements) faites de tissus tels que coton, polyester,
rayonne, nylon, élasthane, denim, laine et lin. Chaînes porte-clés
(non métalliques). Chaînes porte-clés (en métal). Minijupes faites
de tissus tels que coton, rayonne, nylon, polyester, élasthane,
denim, laine et lin. Pantalons faits de tissus tels que coton,
rayonne, nylon, élasthane, polyester, denim, laine et lin.
Pantalons (en molleton) faits de tissus tels que coton, rayonne,
nylon, polyester, élasthane, denim, laine et lin. Polos faits de
tissus tels que coton, rayonne, nylon, polyester, élasthane, denim,
laine et lin. Chemises faites de tissus tels que coton, rayonne,
nylon, polyester, élasthane, denim, laine et lin. Pulls (en molleton)
faits de tissus tels que coton, rayonne, nylon, polyester, élasthane,
denim, laine et lin. Chemises (de golf) faites de tissus tels que
coton, rayonne, nylon, polyester, élasthane, denim, laine et lin.
Chemises (de sport) faites de tissus tels que coton, rayonne,
nylon, polyester, élasthane, denim, laine et lin. Chemises (de polo)
faites de tissus tels que coton, rayonne, nylon, polyester,
élasthane, denim, laine et lin. Chemises (de tricot) faites de tissus
tels que coton, rayonne, nylon, polyester, élasthane, denim, laine
et lin. Espadrilles. Lunettes. Lunettes de protection. Serre-
poignets. Sacs de sport et d’athlétisme, nommément sacs de
sport tout usage, sacs à provisions en cuir, sacs de plage, porte-
documents, malles, porte-monnaie, sacs à bandoulière, sacs de
vol, sacs de voyage, pochettes pour pièces de monnaie,
portefeuilles, porte-billets, étuis, porte-cartes, sacs à dos,
havresacs, gros sacs de sport, sacoches de ceinture, sacs de
sport, sacs polochon, fourre-tout, sacs pour livres, sacs à main et
parapluies. Équipement de sport et de course, nommément
bâtons de base-ball, casques de base-ball, coussins protecteurs
de base-ball, balles de base-ball, balles de tennis, gants de base-
ball, maillots de base-ball, raquettes de tennis, vêtements de
tennis, chaussures de tennis, ballons de basket-ball, chaussures
de basket-ball, maillots de basket-ball, ballons de football,
coussins protecteurs de football, casques, chaussures à
crampons de football, gants de football, maillots de football,
ballons de soccer, uniformes de soccer, chaussures à crampons
de soccer, anneaux de basket-ball, bâtons de hockey, coussins

protecteurs de hockey, patins, filets de hockey, ballons de rugby,
uniformes de rugby, bâtons de golf, balles de golf, tees, uniformes,
chaussures de course, survêtements, maillot de bain, costumes
de motocycliste, casques de motocycliste, gants de motocycliste,
bicyclettes et gants de cycliste. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,218,537. 2004/05/28. PASPALEY PEARL SALES PTY LTD.,
GROUND FLOOR 19 THE MALL, , DARWIN CITY, 0800 NT,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

WARES: Jewellery, precious stones and pearls; (2) pearl shell
and mother of pearl; and (3) pearl oyster meat. SERVICES:
Wholesale and retail services relating to jewellery, precious
stones and pearls. Priority Filing Date: May 14, 2004, Country:
AUSTRALIA, Application No: 1002001 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in AUSTRALIA on wares and on services.
Registered in or for AUSTRALIA on May 14, 2004 under No.
1002001 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux, pierres précieuses et perles; (2)
coquille perlière et nacre; (3) chair d’huître perlière. SERVICES:
Services de vente en gros et au détail ayant trait aux bijoux, aux
pierres précieuses et aux perles. Date de priorité de production:
14 mai 2004, pays: AUSTRALIE, demande no: 1002001 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour AUSTRALIE le 14 mai 2004 sous le No. 1002001 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,218,539. 2004/05/28. PASPALEY PEARL SALES PTY LTD.,
GROUND FLOOR 19 THE MALL, , DARWIN CITY, 0800, NT,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
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WARES: Jewellery, precious stones and pearls; (2) pearl shell
and mother of pearl; and (3) pearl oyster meat. SERVICES:
Wholesale and retail services relating to jewellery, precious
stones and pearls. Priority Filing Date: May 14, 2004, Country:
AUSTRALIA, Application No: 1002000 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in AUSTRALIA on wares and on services.
Registered in or for AUSTRALIA on May 14, 2004 under No.
1002000 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux, pierres précieuses et perles; (2)
coquille perlière et nacre; (3) chair d’huître perlière. SERVICES:
Services de vente en gros et au détail ayant trait aux bijoux, aux
pierres précieuses et aux perles. Date de priorité de production:
14 mai 2004, pays: AUSTRALIE, demande no: 1002000 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour AUSTRALIE le 14 mai 2004 sous le No. 1002000 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,218,564. 2004/05/31. GCYD 2000 Inc., 5405 Eglinton Avenue
West, Suite 114, Toronto, ONTARIO, M9C5K6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ARUN V.P.S.
MENON, (KEYSER MASON BALL, LLP), FOUR ROBERT
SPECK PARKWAY, SUITE 1600, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L4Z1S1 

DELS 
WARES: Computer software used in the distribution and retail
store operation sector to evaluate and measure labour activities
and track daily operations. Used in CANADA since at least as
early as May 2003 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés dans le secteur de la
distribution et des magasins de détail à des fins d’évaluation et de
mesure des activités des salariés et de suivi des opérations au
jour le jour. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 2003 en liaison avec les marchandises.

1,218,577. 2004/05/31. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

WHEN YOU HAVE BEEN FILTHY 
WARES: Shower gel. SERVICES: Promoting the sale of shower
gel through printed materials, market analysis and research, retail
store and special event based product sampling programs,
product sample distribution programs and coupon programs, all
related to the distribution and sale of shower gel. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Gel pour la douche. SERVICES: Promotion
de la vente de gel pour la douche au moyen d’imprimés, analyses
et études de marchés, programmes d’échantillonnage de produits
pour magasins et événements spéciaux, programmes de
distribution d’échantillons de produits et de coupons-rabais, tous
en rapport avec la distribution et la vente de gel pour la douche.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,218,581. 2004/05/31. Latitude Men’s Wear Ltd., #100, 8365
Ontario Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5X3E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WITTEN LLP, SUITE 2500 CANADIAN WESTERN BANK
PLACE, 10303 JASPER AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3N6 

VIREO 
WARES: Clothing namely jackets, pants, dresses, shirts,
sweaters, t-shirts; and bags, namely briefcases, handbags and
backpacks. SERVICES: Retail sale of clothing, namely men’s
clothing, women’s clothing, footwear and bags. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, pantalons,
robes, chemises, chandails, tee-shirts; et sacs, nommément
serviettes, sacs à main et sacs à dos. SERVICES: Vente au détail
de vêtements, nommément vêtements pour hommes, vêtements
pour femmes, chaussures et sacs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,218,582. 2004/05/31. ROYAL CANADIAN GOLF
ASSOCIATION, Suite 1 - 1333 Dorval Drive, Oakville, ONTARIO,
L6M4X7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW,
SUITE 205N, 1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON,
ONTARIO, L7S2J1 

PLAY GOLF 
The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting and developing the game of golf and golf
courses by organizing and operating summits to develop and
implement strategies to increase golf participation, and the
production and distribution of printed materials in connection
therewith. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion et essor du golf et des terrains de golf par
organisation et exploitation de sommets pour élaborer et mettre en
oeuvre des stratégies, afin d’accroître la participation au golf, et
production et distribution de publications imprimées en rapport
avec ces sujets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,219,007. 2004/06/03. OY JURILAB LTD, a joint stock company,
Microteknia, P.O. Box 1188, FI-70211 Kuopio, FINLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

SnpRater 
The right to the exclusive use of the word RATER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Analytical and diagnostic kits comprising chemical
reagents, microarray chips and software for genotyping, detection
of polymorphisms and determination of genetic basis of drug
response, all for use in testing of clinical samples in drug
development and pharmaceutical research. Software for the data
analysis of nucleic acid, protein and molecule information and for
the translation of such data into genotyping information.
Apparatus for use in clinical trials of drug development, and
research, namely microarray chips. SERVICES: Scientific, clinical
and diagnostic services, namely genotyping; detection of
mutations and polymorphisms in human beings; determination of
the genetic basis of drug response; doing analysis and providing
the genotype data in electronic or paper format. Priority Filing
Date: December 22, 2003, Country: FINLAND, Application No:
T200303163 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FINLAND on
wares and on services. Registered in or for FINLAND on
December 22, 2003 under No. T200303163 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RATER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nécessaires d’analyse et de diagnostic
comprenant des réactifs chimiques, micropuces et logiciels pour
génotypage, détection de polymorphismes et détermination de
fondements génétiques de réaction aux médicaments, tous pour
utilisation à des fins d’essai d’échantillons cliniques dans le
domaine de l’élaboration de médicaments et de la recherche
pharmaceutique; logiciels utilisés pour l’analyse de données
relatives à des acides nucléiques, protéines et molécules et la
traduction de ces données en information de génotypage;
appareillage pour essais cliniques à des fins de développement et
recherche de médicaments, nommément micropuces.
SERVICES: Services scientifiques, cliniques et diagnostiques,
nommément génotypage; détection de mutations et
polymorphismes chez l’être humain; détermination de la base
génétique de la sensibilité aux médicaments; analyse et fourniture
de données de génotypage sous forme électronique ou imprimée.
Date de priorité de production: 22 décembre 2003, pays:
FINLANDE, demande no: T200303163 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: FINLANDE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FINLANDE le 22 décembre 2003 sous le No. T200303163
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,219,013. 2004/06/03. OY JURILAB LTD, a joint stock company,
Microteknia, P.O. Box 1188, FI-70211 Kuopio, FINLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

DrugMEt 
The right to the exclusive use of the word DRUG is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Analytical and diagnostic kits comprising chemical
reagents, microarray chips and software for genotyping, detection
of polymorphisms and determination of genetic basis of drug
response, all for use in testing of clinical samples in drug
development and pharmaceutical research. Software for the data
analysis of nucleic acid, protein and molecule information and for
the translation of such data into genotyping information.
Apparatus for use in clinical trials of drug development, and
research, namely microarray chips. SERVICES: Scientific, clinical
and diagnostic services, namely genotyping; detection of
mutations and polymorphisms in human beings; determination of
the genetic basis of drug response; doing analysis and providing
the genotype data in electronic or paper format. Priority Filing
Date: December 22, 2003, Country: FINLAND, Application No:
T200303164 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FINLAND on
wares and on services. Registered in or for FINLAND on
December 22, 2003 under No. T200303164 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRUG en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nécessaires d’analyse et de diagnostic
comprenant des réactifs chimiques, micropuces et logiciels pour
génotypage, détection de polymorphismes et détermination de
fondements génétiques de réaction aux médicaments, tous pour
utilisation à des fins d’essai d’échantillons cliniques dans le
domaine de l’élaboration de médicaments et de la recherche
pharmaceutique; logiciels utilisés pour l’analyse de données
relatives à des acides nucléiques, protéines et molécules et la
traduction de ces données en information de génotypage;
appareillage pour essais cliniques à des fins de développement et
recherche de médicaments, nommément micropuces.
SERVICES: Services scientifiques, cliniques et diagnostiques,
nommément génotypage; détection de mutations et
polymorphismes chez l’être humain; détermination de la base
génétique de la sensibilité aux médicaments; analyse et fourniture
de données de génotypage sous forme électronique ou imprimée.
Date de priorité de production: 22 décembre 2003, pays:
FINLANDE, demande no: T200303164 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: FINLANDE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FINLANDE le 22 décembre 2003 sous le No. T200303164
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,219,026. 2004/06/03. Huck International, Inc., 3724 East
Columbia Street, Tucson, Arizona 85714, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

AERO-FLUSH 
WARES: Metal fasteners for use in aerospace applications.
Priority Filing Date: May 17, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/420,188 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Attaches en métal pour applications
aérospatiales. Date de priorité de production: 17 mai 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/420,188 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,219,052. 2004/06/03. NEC Corporation, 7-1, Shiba 5-chome,
Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

STAMP MESSAGE 
The right to the exclusive use of the word MESSAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mobile phones and cellular phones. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MESSAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Téléphones mobiles et téléphones cellulaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,219,162. 2004/05/28. AB Oscar Wigén, Boa 1019, 573 28
TRANÅS, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Hats and caps made of all kinds of materials
including fur. (2) Safety hats, bump caps. Used in CANADA since
at least as early as September 1995 on wares.

MARCHANDISES: (1) Chapeaux et casquettes faites de toutes
sortes de matériaux, y compris la fourrure. (2) Casques
protecteurs, casques antichocs. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,219,267. 2004/06/04. Systèmes de contrôle actif Soft dB inc.,
1040 Avenue Belvédère, Suite 215, Québec, QUÉBEC, G1S3G3 

Signal Ranger 
Le droit à l’usage exclusif du mot SIGNAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carte électronique de traitement de signaux
électriques dans le domaine de l’acoustique et des vibrations.
Employée au CANADA depuis 01 mai 2001 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word SIGNAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic card for processing electrical signals in the
field of acoustics and vibrations. Used in CANADA since May 01,
2001 on wares.

1,219,269. 2004/06/04. FULL GAUGE ELETRO CONTROLES
LTDA., Rua Júlio de Castilhos, 250, Bairro:, Niterói, 92120-030,
Canoas, RS, BRAZIL Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA
ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

The right to the exclusive use of the words GAUGE and
CONTROLS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic controllers for temperature, humidity,
pressure and solar energy; electronic thermometers and timers.
Used in CANADA since as early as September 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GAUGE et CONTROLS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Régulateurs électroniques pour température,
humidité, pression et énergie solaire; thermomètres électroniques
et chronomètres. Employée au CANADA depuis aussi tôt que
septembre 2002 en liaison avec les marchandises.
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1,219,302. 2004/06/04. Sanofi Pasteur Limited/Sanofi Pasteur
Limitée, 1755 Steeles Avenue West, Toronto, ONTARIO,
M2R3T4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

TENIVAC 
WARES: Vaccines for human use. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vaccins pour usage humain. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,219,451. 2004/06/07. DANIEL D. WHITNEY, an individual,
1700 Oak Way, , Sanford, Florida, 32771, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

LARRY THE CABLE GUY 
WARES: (1) Prerecorded compact discs containing comedy skits
and music. (2) Stickers and posters. (3) Hats and t-shirts.
SERVICES: Entertainment services in the nature of personal
performances featuring comedy. Used in CANADA since at least
as early as July 1999 on wares and on services. Priority Filing
Date: March 15, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/580,951 in association with the same kind of
services; April 12, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/586,150 in association with the
same kind of wares (1); April 12, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/586,473 in association with the
same kind of wares (2); April 12, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/586,146 in association with the
same kind of wares (3).

MARCHANDISES: (1) Disques compacts préenregistrés
contenant des sketches comiques et de la musique. (2)
Autocollants et affiches. (3) Chapeaux et tee-shirts. SERVICES:
Services de divertissement sous forme de représentations
personnelles de type comédie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Date de priorité de production: 15
mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
580,951 en liaison avec le même genre de services; 12 avril 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/586,150 en
liaison avec le même genre de marchandises (1); 12 avril 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/586,473 en
liaison avec le même genre de marchandises (2); 12 avril 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/586,146 en
liaison avec le même genre de marchandises (3).

1,219,477. 2004/06/08. Axiom Medical Incorporated, 555 West
Victoria Street, Rancho Dominguez, California 90220, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

AXIOM 
WARES: (1) Medical and surgical devices, namely, catheters and
cannulae, tubes, wound drains, wound dressings, reservoirs and
sumps, sump filters and accessories for the foregoing medical and
surgical devices; instrument jaw covers; clamp sleeves and
stethoscopes. (2) Medical and surgical devices, namely, catheters
and cannulae, tubes, wound drains, wound dressings, reservoirs
and sumps, sump filters and accessories for the foregoing medical
and surgical devices; instrument jaw covers; clamp sleeves and
stethoscopes. Used in CANADA since 1977 on wares (1). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on October 09, 1990 under
No. 1,616,582 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Dispositifs médicaux et chirurgicaux,
nommément cathéters et canules, tubes, drains de plaie,
pansements, réservoirs et cathéters à double lumière pour
drainage, filtres pour cathéters et accessoires pour les appareils
médicaux et chirurgicaux précités; mordaches pour instruments;
manchons pour pinces et stéthoscopes. (2) Dispositifs médicaux
et chirurgicaux, nommément cathéters et canules, tubes, drains
de plaie, pansements, réservoirs et cathéters à double lumière
pour drainage, filtres pour cathéters et accessoires pour les
appareils médicaux et chirurgicaux précités; mordaches pour
instruments; manchons pour pinces et stéthoscopes. Employée
au CANADA depuis 1977 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 octobre 1990 sous le No. 1,616,582 en liaison
avec les marchandises (2).

1,219,563. 2004/06/08. 998232 Alberta Ltd., 5925 - 3rd Street
SE, Calgary, ALBERTA, T2H1K3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP,
3000, 700 - 9TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 

HIPPIE 
WARES: Sun tan products, namely sun tan oils, lotions, gels and
creams; skin care products, namely moisturizers and creams; hair
care products, namely hair shampoos, hair setting and styling
lotions and hair conditioning lotions; men’s, ladies’ and children’s
clothing, namely pants, shirts, jackets, sweaters, dresses, skirts,
suits, coats, sweatshirts, sweatpants, t-shirts, scarves, socks,
neck ties, bandanas, mitts, balaclavas, hats, caps, belts, boots,
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shorts, jeans, underwear, bathing suits, pyjamas, bathrobes and
jerseys; fashion accessories, namely pouch bags, saddle bags,
earrings, bracelets, bangles, towels, watches, blankets, belts,
necklaces, briefcases, knapsacks, key cases, pencil cases,
overnight bags and sunglasses; jewellery; and perfume.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de bronzage, nommément huiles,
lotions, gels et crèmes de bronzage; produits pour soins de la
peau, nommément hydratants et crèmes; produits pour soins des
cheveux, nommément shampoings, lotions de fixation et de mise
en plis et lotions de conditionnement capillaire; vêtements pour
hommes, femmes et enfants, nommément pantalons, chemises,
vestes, chandails, robes, jupes, costumes, manteaux, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, tee-shirts, foulards,
chaussettes, cravates, bandanas, mitaines, passe-montagnes,
chapeaux, casquettes, ceintures, bottes, shorts, jeans, sous-
vêtements, maillots de bain, pyjamas, robes de chambre et
jerseys; accessoires de mode, nommément pochettes, sacoches
de selle, boucles d’oreilles, bracelets, bracelets joncs, serviettes,
montres, couvertures, ceintures, colliers, porte-documents,
havresacs, étuis à clés, étuis à crayons, valises de nuit et lunettes
de soleil; bijoux; et parfums. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,219,770. 2004/06/09. Design Ocktöber inc. / Ocktöber Design
Inc., 2014, boulevard Jean-Talon Nord, Local 280, Sainte-Foy,
QUÉBEC, G1N4N6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY, DE BILLY), 925
CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY, QUÉBEC,
G1S1C1 

E2O 
MARCHANDISES: Logiciel de gestion d’événements
nommément, logiciel permettant l’enregistrement des participants,
l’inscription des participants aux activités de l’événement, la
planification de l’événement, la production d’horaire des activités,
l’allocation et réservation des ressources matérielles, la gestion
de plancher pour les événements intérieurs, le paiement sécurisé
en ligne, le traitement de résumé scientifiques, le traitement de
panel scientifiques, module de visualisation de documents
scientifiques en ligne; et comprenant des modules de gestion pour
les administrateurs d’événements, de révision de documents, et
de visualisation de documents. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 août 2002 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Event management software, software for the
registration of participants, for registering participants in event
activities, for planning the event, for the production of schedules
for activities, for the allocation and reservation of material
resources, for the management of floor space for indoor events,
for secure payment on line, for the processing of scientific
abstracts, for the processing of scientific panels, with a module for
viewing scientific documents on line; and including management
modules for event administrators, as well as modules for revising
documents and viewing documents. Used in CANADA since at
least as early as August 01, 2002 on wares.

1,219,833. 2004/06/09. Wyckomar Inc., 111 Malcolm Road, Box
611, Guelph, ONTARIO, N1H6L3 

Mini-Zap 
WARES: Water Purification Systems, namely portable UV
purification and disinfection units for residential, recreational,
travel, commercial and industrial use. Used in CANADA since
January 01, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de purification d’eau, nommément
appareils de purification et de désinfection UV portables pour
usage résidentiel, récréatif, commercial, industriel et à des fins de
voyage. Employée au CANADA depuis 01 janvier 1995 en liaison
avec les marchandises.

1,219,858. 2004/06/10. John Alfred Smith, 11, Mulberry Gardens,
Longdon Hills, Basildon, Essex SS16 6RB, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COBRA 
WARES: Photographic apparatus, instruments and accessories,
namely cameras, digital cameras, lenses for cameras, flashes for
cameras, tripods, lens hoods, camera bags and cases, bags and
cases adapted for carrying cameras, and parts and fittings for all
the aforesaid goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils, instruments et accessoires de
photographie, nommément appareils-photo; appareils- photo
numériques, objectifs pour appareils-photo, lampes-éclair pour
appareils-photo, trépieds; parasoleil, sacs et étuis pour appareils-
photo, sacs et étuis adaptés pour le transport d’appareils- photo,
et pièces et accessoires pour tous les produits susmentionnés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,220,010. 2004/06/03. VenVest, Inc., 7777 Bonhomne, Suite
1800, St. Louis, Missouri 63105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SEABY & ASSOCIATES, SUITE 603, 250 CITY CENTRE
AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 
 

The right to the exclusive use of the words TALK and PHONE is
disclaimed apart from the trade-mark.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2630

March 23, 2005 133 23 mars 2005

SERVICES: Educational training programs for plumbing, heating,
ventilation and air conditioning businesses. Used in CANADA
since at least as early as May 15, 2003 on services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 05, 2003 under No.
2,746,418 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TALK et PHONE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmes de formation pour entreprises de
plomberie, de chauffage, de ventilation et de conditionnement
d’air. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15
mai 2003 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 août 2003 sous le No.
2,746,418 en liaison avec les services.

1,220,126. 2004/06/11. Tnuva Central Cooperative For The
Marketing of Agricultural Produce In Israel Ltd., P.O. Box 7007,
Ramat Hasharon 47100, ISRAEL Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TNUVA 
As per the applicant, the meaning of teh word TNUVA is ’yield’.

WARES: (1) Meat; fish; poultry and game namely, processed
meat, chicken and turkey, frozen, prepared and packaged meals
and entrees consisting primarily of meat, poultry, chicken salad,
chicken nuggets, chicken soup and chicken meat coated in
breadcrumbs; preserved, dried and cooked fruits and vegetables
namely, soy, tofu, soy based beverages, soy based yogurts, soy
based meat substitutes, soy based poultry substitutes, soy protein
for use as a food additive; milk and milk products namely,
sterilized milk, sterilized milk based drinks; yogurts, yogurt based
beverages; sour cream, whipped cream, butter, milk powder,
cheese made of cow’s , sheep’s, or goat’s milk, including hard
cheese, semi hard cheese, soft cheese, soft ripened cheese,
processed cheese, cottage cheese; Milk based desserts, namely,
sweet puddings in various flavors; cocoa beverages with milk;
edible oils and fats namely, spreads made of edible oils and fats;
eggs. (2) Coffee beverages with milk, sauces (except salad
dressings) namely soy sauce, sauces made of edible oils and fats,
preparations made from cereals, bread, pastry and confectionery
namely pies, puddings; flour and soya flour. Used in ISRAEL on
wares. Registered in or for ISRAEL on December 05, 1999 under
No. 124356 on wares (1); ISRAEL on January 05, 2000 under No.
124360 on wares (2).

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot TNUVA est
"yield".

MARCHANDISES: (1) Viande; poisson; volaille et gibier,
nommément viande transformée, poulet et dinde, entrées et plats
de résistance surgelés, préparés et emballés composés
principalement de viande, volaille, salade au poulet, pépites de
poulet, soupe au poulet et viande de poulet recouverte de
chapelure; fruits et légumes en conserve, cuits et séchés,
nommément soja, tofu, boissons à base de soja, yogourts à base

de soja, substituts de viande à base de soja, substituts de volaille
à base de soja, protéines de soya pour utilisation en tant qu’additif
alimentaire; lait et produits laitiers, nommément lait stérilisé,
boissons à base de lait stérilisé; yogourts, boissons à base de
yogourt; crème sure, crème fouettée, beurre, lait en poudre,
fromage fait de lait de chèvre, de lait de brebis ou de lait de vache,
y compris fromage à pâte dure, fromage à pâte demi-dure,
fromage à pâte molle, fromage affiné à pâte molle, fromage fondu,
fromage cottage; desserts à base de lait, nommément crèmes-
desserts aromatisées; boissons au cacao avec lait; huiles et
graisses alimentaires, nommément tartinades faites d’huiles et de
graisses alimentaires; oeufs. (2) Boissons au café avec lait,
sauces (sauf vinaigrettes), nommément sauce soja, sauces à
base d’huiles et de graisses alimentaires, préparations à base de
céréales, pain, pâte à tarte et confiseries, nommément tartes,
crèmes-desserts; farine et farine de soja. Employée: ISRAËL en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ISRAËL
le 05 décembre 1999 sous le No. 124356 en liaison avec les
marchandises (1); ISRAËL le 05 janvier 2000 sous le No. 124360
en liaison avec les marchandises (2).

1,220,127. 2004/06/11. Tnuva Central Cooperative For The
Marketing of Agricultural Produce in Israel Ltd., P.O. Box 7007,
Ramat Hasharon 47100, ISRAEL Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

As per the applciant: the transliteration of the Hebrew is EMEK
and the meaning of the word EMEK in English is ’VALLEY’.

WARES: Milk and dairy products, namely cheese. Used in
ISRAEL on wares. Registered in or for ISRAEL on May 08, 2000
under No. 122037 on wares.

Selon le requérant, la translittération et la signification du mot
hébreux "EMEK" est "VALLEY" en anglais.

MARCHANDISES: Lait et produits laitiers, nommément fromage.
Employée: ISRAËL en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ISRAËL le 08 mai 2000 sous le No.
122037 en liaison avec les marchandises.
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1,220,132. 2004/06/11. Tnuva Central Cooperative For The
Marketing of Agricultural Produce In Israel Ltd., P.O. Box 7007,
Ramat Hasharon 47100, ISRAEL Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The top left portion of the circle is red. The top right portion of the
circle is green. The bottom portion of the circle is blue.

WARES: (1) Meat; fish; poultry and game namely, processed
meat, chicken and turkey, frozen, prepared and packaged meals
and entrees consisting primarily of meat, poultry, chicken salad,
chicken nuggets, chicken soup and chicken meat coated in
breadcrumbs; preserved, dried and cooked fruits and vegetables
namely, soy, tofu, soy based beverages, soy based yogurts, soy
based meat substitutes, soy based poultry substitutes, soy protein
for use as a food additive; milk and milk products namely,
sterilized milk, sterilized milk based drinks; yogurts, yogurt based
beverages; sour cream, whipped cream, butter, milk powder,
cheese made of cow’s, sheep’s, or goat’s milk, including hard
cheese, semi hard cheese, soft cheese, soft ripened cheese,
processed cheese, cottage cheese; Milk based desserts, namely,
sweet puddings in various flavors; cocoa beverages with milk;
edible oils and fats namely, spreads made of edible oils and fats;
eggs. (2) Coffee beverages with milk, sauces (except salad
dressings) namely soy sauce, sauces made of edible oils and fats,
preparations made from cereals, bread, pastry and confectionery
namely pies, puddings; flour and soya flour. Used in ISRAEL on
wares. Registered in or for ISRAEL on February 07, 2000 under
No. 124357 on wares (1); ISRAEL on July 06, 2000 under No.
124361 on wares (2).

La partie gauche supérieure du cercle est en rouge. La partie
droite supérieure du cercle est en vert. La partie inférieure du
cercle est en bleu.

MARCHANDISES: (1) Viande; poisson; volaille et gibier,
nommément viande transformée, poulet et dinde, entrées et plats
de résistance surgelés, préparés et emballés composés
principalement de viande, volaille, salade au poulet, pépites de
poulet, soupe au poulet et viande de poulet recouverte de
chapelure; fruits et légumes en conserve, cuits et séchés,
nommément soja, tofu, boissons à base de soja, yogourts à base
de soja, substituts de viande à base de soja, substituts de volaille
à base de soja, protéines de soya pour utilisation en tant qu’additif
alimentaire; lait et produits laitiers, nommément lait stérilisé,
boissons à base de lait stérilisé; yogourts, boissons à base de
yogourt; crème sure, crème fouettée, beurre, lait en poudre,
fromage fait de lait de chèvre, de lait de brebis ou de lait de vache,
y compris fromage à pâte dure, fromage à pâte demi-dure,
fromage à pâte molle, fromage affiné à pâte molle, fromage fondu,
fromage cottage; desserts à base de lait, nommément crèmes-
desserts aromatisées; boissons au cacao avec lait; huiles et
graisses alimentaires, nommément tartinades faites d’huiles et de
graisses alimentaires; oeufs. (2) Boissons au café avec lait,
sauces (sauf vinaigrettes), nommément sauce soja, sauces à
base d’huiles et de graisses alimentaires, préparations à base de
céréales, pain, pâte à tarte et confiseries, nommément tartes,
crèmes-desserts; farine et farine de soja. Employée: ISRAËL en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ISRAËL
le 07 février 2000 sous le No. 124357 en liaison avec les
marchandises (1); ISRAËL le 06 juillet 2000 sous le No. 124361
en liaison avec les marchandises (2).

1,220,261. 2004/06/08. THE CIVIL SERVICE CO-OPERATIVE
CREDIT SOCIETY, LIMITED, 400 Albert Street, Ottawa,
ONTARIO, K1R5B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

GROUPE FINANCIER ALTERNA 
The right to the exclusive use of the words GROUPE FINANCIER
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services; financial services namely, the
operation of chequing and/or savings accounts, the provision of
loans, term deposits, bill payment services, the provision of drafts,
travellers cheques, money orders and account transfers; the
provision of safe deposit boxes; mortgage services; investment
services namely investment and portfolio management services;
investment counselling and advisory services; financial planning
and registered savings plans; mutual fund investment and mutual
fund distribution; financial planning and advisory services; wealth
management advisory services; credit and debit card services; the
provision of banking services to customers by remote means
namely, by telephone, computer and automated banking
machines. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GROUPE FINANCIER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services bancaires, services financiers, nommément
l’exploitation de comptes de chèques et/ou de comptes d’épargne,
la fourniture de prêts, de dépôts à terme, services de règlement
des factures, la fourniture de traites, de chèques de voyage, de
mandats et de transferts de comptes; la fourniture de coffrets de
sécurité; services hypothécaires, services d’investissement,
nommément services de gestion de portefeuille et
d’investissements; services d’expertise-conseil en placement;
planification financière et régimes d’épargne enregistrés;
investissement de fonds mutuels et distribution de fonds mutuels;
services de planification et de conseil financiers; services de
conseil en gestion de patrimoine; services de cartes de crédit et
de débit; la fourniture de services bancaires destinés aux clients
au moyen de dispositifs à distance, nommément téléphone,
ordinateur et guichets automatiques bancaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,220,288. 2004/06/07. TITANIUM EXCLUSIVE COOKWARE
INC., 200 Silverstar Boulevard, Unit 303-305, Toronto,
ONTARIO, M1V5H4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CHRISTOPHER H. KOZLOWSKI,
(KOZLOWSKI & COMPANY), 1491 HOLLYWELL AVENUE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5N4P2 

TITANIUM EXCLUSIVE CLEANER 
The right to the exclusive use of the words TITANIUM and
CLEANER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cleaning preparations for use with pots, pans,
appliances, ceramics, glass, titanium, stainless steel, copper,
aluminum, chrome and brass. Used in CANADA since at least as
early as June 01, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TITANIUM et CLEANER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage pour marmites,
poêles, appareils ménagers et objets en céramique, verre, titane,
acier inoxydable, cuivre, aluminium, chrome et laiton. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 2004 en
liaison avec les marchandises.

1,220,312. 2004/06/14. Warner Bros. Entertainment Inc., 4000
Warner Boulevard, Bldg. 156, Room 3051, Burbank, California
91522, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

 

The right to the exclusive use of the word RECORDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pre-recorded records and compact discs featuring
music. (2) Pre-recorded DVDs, audiotapes, videotapes and audio/
visual discs featuring music; printed material, namely postcards,
calendars, posters and stickers; sheet music; clothing, namely
baseball caps, hats, t-shirts, sweatshirts and jackets. SERVICES:
Entertainment services in the nature of recording label services,
and providing information relating to music and entertainment via
a global computer network. Used in CANADA since March 2003
on wares (1) and on services. Priority Filing Date: December 12,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/339,960 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot RECORDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Disques et disques compacts
préenregistrés contenant de la musique. (2) DVD, bandes audio,
bandes vidéo et disques audio et vidéo préenregistrés contenant
de la musique; imprimés, nommément cartes postales,
calendriers, affiches et autocollants; feuilles de musique;
vêtements, nommément casquettes de baseball, chapeaux, tee-
shirts, pulls d’entraînement et vestes. SERVICES: Services de
divertissement sous forme de services d’enregistrement de
maisons de disques, et fourniture d’information ayant trait à la
musique et au divertissement au moyen d’un réseau informatique
mondial. Employée au CANADA depuis mars 2003 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 12 décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/339,960 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,220,334. 2004/06/14. MYLLYN PARAS OY KEHITYS,
Verkatehtaankatu 6, FIN-05800 Hyvinkää, FINLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

Baker’s Touch 
The right to the exclusive use of the word BAKER is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Chemical preparations namely biopolymers and polyols
for use in the food industry; fixing agent compositions, namely
biopolymers and polyols for use in the food industry; chemical
preparations for use in freezing foodstuffs; edible preparations for
temporary fixing foodstuffs on a base. SERVICES: Packaging,
transportation and storage of food; food processing; freezing of
food. Priority Filing Date: May 19, 2004, Country: OHIM (EC),
Application No: 003840022 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAKER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations chimiques, nommément
biopolymères et polyols pour utilisation dans l’industrie
alimentaire; composés d’agents de fixation, nommément
biopolymères et polyols pour utilisation dans l’industrie
alimentaire; préparations chimiques pour utilisation dans la
congélation de produits alimentaires; préparations comestibles
pour la fixation temporaire de produits alimentaires sur une base.
SERVICES: Emballage, transport et entreposage d’aliments;
transformation de produits alimentaires; congélation d’aliments.
Date de priorité de production: 19 mai 2004, pays: OHMI (CE),
demande no: 003840022 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,220,488. 2004/06/15. INSTITUT PERFORMANCES INC, 433,
Principale, Saint-Sauveur, QUEBEC, J0R1R4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ANNIE
PAPILLON, 705, RUE DU PLATEAU, STE-ADÈLE, QUEBEC,
J8B1T9 

DIFFERENTIAL COMMUNICATION 
The right to the exclusive use of the word COMMUNICATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Professional training services in the fields of
interpersonal communication, namely, developing specific
contextualized communication abilities, skills for handling
communication difficulties, multicultural approach to facilitating
international business relationships. Used in CANADA since
February 13, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATION en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de formation professionnelle dans le
domaine des communications interpersonnelles, nommément
développement de capacités propres à la communication
contextualisée, d’habiletés pour gérer les difficultés liées à la
communication, d’une approche multiculturelle pour faciliter les
relations d’affaires internationales. Employée au CANADA depuis
13 février 2004 en liaison avec les services.

1,220,549. 2004/06/16. EZAT HASHIM, 93 St-Joseph Boulevard
West, Montreal, QUEBEC, H2T2P5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BCF S.E.N.C.R.L./BCF LLP,
1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e Étage, Montréal,
QUEBEC, H3B5C9 

NOPALI 
WARES: Computer software for: document management, billing
management, document imaging, patient examination results
management, office statistics management, office texts editing
management, and work flow management. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour gestion de documents, gestion
de la facturation, imagerie de documents, gestion de résultats
d’examens médicaux, gestion de statistiques administratives,
gestion et édition de documents administratifs et gestion du flux de
tâches. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,221,264. 2004/06/22. CTB, Inc., State Road 15 North, P.O. Box
2000, Milford, Indiana 46542-2000, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

SERVICES: Custom manufacturing and wholesale distribution of
systems for raising poultry and livestock, egg production systems,
storage and handling systems for grain and feed, grain
conditioning systems and environmental control systems for
animals and crops, namely feeders, drinkers, ventilators, heaters,
cooling systems, nests, egg collectors, incinerators, feed
conveyors, feed storage containers, grain storage bins, grain
conveyors, grain bin sweeps, aeration fans and dryers, poultry
house monitoring equipment, namely bird scales, feed dump
scales and wind meters, controllers used for the preceding wares,
and software for regulating the preceding wares. Used in
CANADA since at least as early as April 16, 2004 on services.
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SERVICES: Fabrication à façon et distribution en gros de
systèmes pour l’élevage de la volaille et du bétail, systèmes de
ponte, systèmes d’entreposage et de manutention des aliments-
grains, systèmes de conditionnement des grains et systèmes de
contrôle de l’environnement pour animaux et récoltes,
nommément mangeoires, abreuvoirs, ventilateurs, appareils de
chauffage, systèmes de refroidissement, nids, outils de collecte
des oeufs, incinérateurs, convoyeurs de grains, récipients de
stockage d’aliments, conteneurs d’entreposage de grains,
élévateurs à grains, cellules à grain, ventilateurs et séchoirs,
équipement de surveillance pour poulaillers, nommément
balances pour peser la volaille, balances à bascule et
anémomètres, régulateurs utilisés pour les marchandises
susmentionnées et logiciels pour la régulation des marchandises
susmentionnées. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 16 avril 2004 en liaison avec les services.

1,221,267. 2004/06/22. H-D Michigan, Inc., 315 W. Huron Street,
Suite 400, Ann Arbor, Michigan, 48103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

FAT BOB 
WARES: Motorcycles and motorcycle structural parts. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Motocyclettes et pièces de motocyclette.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,221,270. 2004/06/22. Distillerie G.B. Poli Di Poli Andrea E C.
S.N.C., Via G. Marconi, 46, 36060, Schiavon (VI), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

POLI 
WARES: Brandy, grappa, liqueurs and distillate liqueurs
derivatives of wines, grappa and/or other fruit. Used in CANADA
since at least as early as 1990 on wares.

MARCHANDISES: Brandy, grappa, liqueurs et liqueurs distillées
dérivées de vins, grappa et/ou autres fruits. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les
marchandises.

1,221,443. 2004/06/23. Reactrix Systems, Inc., 1680 Bayport
Avenue, San Carlos, California 94070, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

REACTIVE MEDIA 

WARES: Computer hardware; video projectors; infrared motion
detectors; computer software for real-time interaction between
physical movement and visual images; computer software,
namely, authoring tools; interactive media projection device
consisting of a motion capture system comprised of computer
software and hardware, computer processor, and video projector,
for real-time interaction between physical movement and visual
images. SERVICES: Computer installation; maintenance and
repair of computer hardware; and technical support services,
namely, troubleshooting of computer hardware and software
problems; computer programming for others; computer software
consultation; computer software design for others; installation,
maintenance and up-dating of computer software for others.
Priority Filing Date: February 10, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/365,583 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique; projecteurs vidéo;
détecteurs de mouvement à infrarouge; logiciels pour interaction
en temps réel entre le mouvement physique et les images
visuelles; logiciels, nommément outils de création; fourniture de
dispositifs de projection pour médias interactifs comprenant un
système de saisie du mouvement comprenant logiciel et matériel
informatique, processeurs informatiques et projecteur vidéo pour
interaction en temps réel entre le mouvement physique et les
images visuelles. SERVICES: Installation d’ordinateurs;
maintenance et réparation de matériel informatique; services de
soutien technique, nommément dépannage de matériel
informatique et de logiciels; programmation informatique pour des
tiers; services de conseil en matière de logiciels; conception de
logiciels pour des tiers; installation, maintenance et mise à jour de
logiciels pour des tiers. Date de priorité de production: 10 février
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
365,583 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,221,487. 2004/06/25. Conscious Management Incorporated,
404 - 10 Avoca Ave, Toronto, ONTARIO, M4T2B7 

Conscious Method 
The right to the exclusive use of the word METHOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Management consulting and training services namely
advisory to senior management on organizational and employee
motivation and empowerment matters; technical advisory
regarding the suitability and use of computer systems to support
management processes; advisory on reliability and physical asset
/ maintenance management; advisory on operations
management; training in specific methodologies to achieve
excellence and implement corporate transformation as applicable
to the clients’ specific needs. Specific training covers topics in
organizational design, operations management, maintenance
management, physical asset management, organizational and
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employee empowerment. The services are based on expanding
the awareness within a client company of their own abilities and
choices that have led them to their present state and on the
choices available to them to change that state in achieving
operational excellence. The services target all industrial sectors.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot METHOD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseil et de formation en gestion,
nommément fourniture de conseils aux cadres supérieurs dans le
domaine de la motivation et de la responsabilisation des
organisations et des salariés; services de conseil technique ayant
trait à l’utilité et à l’utilisation des systèmes informatiques à l’appui
des processus de gestion; services de conseil ayant trait à la
fiabilité et à la gestion de l’entretien des équipements; services de
conseil en gestion des opérations; formation ayant trait à des
méthodes conçues pour atteindre l’excellence et procéder à la
transformation de l’entreprise en fonction de ses besoins propres.
La formation porte sur différents sujets ayant trait à la structuration
de l’organisation, à la gestion de la production, à la gestion de
l’entretien, à la gestion des équipements et à la responsabilisation
de l’organisation et des salariés. Les services visent à faire
prendre conscience aux salariés de leurs talents et à les
sensibiliser aux choix qui ont mené à leur situation actuelle et aux
avenues qui leur sont ouvertes pour atteindre l’excellence. Les
services s’adressent à tous les secteurs de l’industrie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,221,495. 2004/06/25. JIM POWLENZUK, 57 FAIRFLIED AVE,
ETOBICOKE, ONTARIO, M8W1R6 

SURELOCK CASES 
The right to the exclusive use of the word CASES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Self locking wooden compact dart case. SERVICES:
Sales of a self locking wooden compact dart case. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Étui compact pour fléchettes en bois, et à
blocage automatique. SERVICES: Vente d’un étui à fléchettes
compact en bois à blocage automatique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,221,506. 2004/06/25. Monsanto Technology LLC, (a Delaware
limited liability company), 800 North Lindbergh Blvd., Saint Louis,
MO 63167, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

ROUNDUP ULTRA 

The right to the exclusive use of the word ULTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Herbicides and chemicals for agriculture. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Herbicides et produits chimiques pour
agriculture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,221,557. 2004/06/25. Boehringer Ingelheim International
GmbH, 55218 Ingelheim, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

ELODIUS 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of viral
infections, namely herpes, hepatitis, Acquired Immune Deficiency
Syndrome (AIDS). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement d’infections virales, nommément herpès, hépatite et
syndrome d’immunodéficience acquise (AIDS). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,221,656. 2004/06/25. HENRI WINTERMANS CIGARS B.V.,
Nieuwstraat 75, 5521 CB Eersel, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of THE REPRESENTATION OF
THE CIGAR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cigars and cigarillos. Proposed Use in CANADA on
wares.
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Le droit à l’usage exclusif de THE REPRESENTATION OF THE
CIGAR en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cigares et cigarillos. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,221,663. 2004/06/25. FIRMENICH SA, Route des Jeunes 1,
CH-1211 Genève 8, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

ENDURASCENT 
WARES: Chemical products intended to be used in perfumery;
perfumes and perfuming compositions intended to perfume
consumer products, namely face and body creams, milks, lotions
and powders, deodorants, shower and bath milks, gels, salts and
lotions, shaving creams, milks and lotions, hair care products,
namely shampoos, conditioners, hair spray and lotions, toilet and
household soaps; essential oils for use in perfumes and perfuming
compositions; essential oils for use in consumer products, namely
face and body creams, milks, lotions and powders, deodorants,
shower and bath milks, gels, salts and lotions, shaving creams,
milks and lotions; essential oils for use in hair care products,
namely shampoos, conditioners, hair spray and lotions; essential
oils for use in toilet and household soaps. Priority Filing Date:
January 22, 2004, Country: SWITZERLAND, Application No:
00246/2004 in association with the same kind of wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on March 23, 2004 under No. 519635 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques destinés à la parfumerie;
parfums et compositions de parfumerie destinés à parfumer les
produits de consommation, nommément crèmes, laits, lotions et
poudres pour le visage et le corps, déodorants, laits, gels, sels et
lotions pour la douche et le bain, crèmes, laits et lotions de rasage;
produits capillaires, nommément shampoings, revitalisants, fixatif
et lotions; savons de toilette et de ménage; huiles essentielles à
utiliser dans les parfums et les compositions de parfumerie; huiles
essentielles à utiliser dans les produits de consommation,
nommément crèmes, laits, lotions et poudres pour le visage et le
corps, déodorants, laits, gels, sels et lotions pour la douche et le
bain, crèmes, laits et lotions de rasage; huiles essentielles à
utiliser dans les produits capillaires, nommément shampoings,
revitalisants, fixatif et lotions; huiles essentielles à utiliser dans les
savons de toilette et de ménage. Date de priorité de production:
22 janvier 2004, pays: SUISSE, demande no: 00246/2004 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour SUISSE le 23 mars 2004 sous le No. 519635 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,221,665. 2004/06/25. BORLAND SOFTWARE
CORPORATION, a Delaware corporation, 100 Enterprise Way,
Scotts Valley, California 95066, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

JBUILDER 
WARES: Computer programs, namely, compilers and
assemblers, visual development software, application
development environments, programming tools and software
utilities programs for use in creating applications, Internet and
web-based applications and other programs, and for developing
graphical user interfaces; program and application development
software, programming tools and software utilities programs for
use in designing, developing, writing and implementing user-
specific applications and general purpose application programs;
object-oriented and client/server programming development
software, programming tools and software utilities programs;
development software, programming tools and software utilities
programs for use in designing and implementing programs for
access to and for use in connection with local area networks,
enterprise networks, intranets, extranets, corporate information
networks, wide area networks, the Internet and globally
interconnected computer networks linked by common or diverse
protocols; programming tools for use in developing, maintaining,
enhancing, managing and operating computer programs and
computer systems, and software utilities programs. SERVICES:
(1) Education and training services in connection with computers
and computer software; seminars, classes and courses in
software development and implementation; organizing and
presenting conferences, seminars and user group meetings on
computers and computer software; organizing and presenting
trade shows in the field of computers and computer software. (2)
Design and development of computer software for others;
consulting services in relation to computers, computer software,
databases and database management, networking, programming
and application development, user interfaces, client/server and
remote computing applications, computer systems operations
tools and utilities, business process automation, global computer
information network, enterprise, wide area and local area network
access, operations and systems management, development tools
and utilities, and monitoring, control and management of computer
systems; maintenance and support services for computer
software, namely telephone consultation, debugging computer
software, updating computer software, providing electronic and
on-line bulletin boards and reference information, and web sites,
all in the fields of computers, computer software and computer
systems; computer systems and computer software development
consulting services. Used in CANADA since at least as early as
1998 on wares; 1999 on services (2); 2001 on services (1).
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MARCHANDISES: Programmes informatiques, nommément
compilateurs et assembleurs, logiciels de développement visuel,
environnements de développement d’applications, outils de
programmation et utilitaires logiciels pour la création
d’applications, d’applications basées sur l’Internet et le Web ainsi
que d’autres programmes, et pour l’élaboration d’interfaces
graphiques; logiciels de développement de programmes et
d’applications, outils de programmation et utilitaires logiciels pour
la conception, l’élaboration, l’écriture et la mise en úuvre
d’applications-client et de programmes d’application d’utilité
générale; outils de programmation et utilitaires logiciels, logiciels
de développement de programmation orientée object et client/
serveur; logiciels de développement, outils de programmation et
utilitaires logiciels pour la conception et la mise en úuvre de
programmes permettant d’accéder à, et à utiliser en liaison avec,
des réseaux locaux, des réseaux d’entreprise, des intranets, des
extranets, des réseaux d’information institutionnels, des réseaux
étendus, l’Internet et des réseaux informatiques interconnectés à
l’échelle planétaire et reliés par des protocoles communs ou
distinctifs; outils de programmation pour l’élaboration, l’entretien,
l’amélioration, la gestion et l’exploitation de programmes
informatiques et de systèmes informatiques, ainsi que d’utilitaires
logiciels. SERVICES: (1) Services d’éducation et de formation en
rapport avec les ordinateurs et les logiciels; séances de travaux
pratiques, classes et cours en élaboration et mise en oeuvre de
logiciels; organisation et présentation de conférences, de
séminaires et de réunions de groupes d’utilisateurs portant sur les
ordinateurs et les logiciels; organisation et présentation de salons
professionnels dans le domaine des ordinateurs et des logiciels.
(2) Conception et élaboration de logiciels pour des tiers; services
de consultation en rapport avec les domaines suivants :
ordinateurs, logiciels, bases de données et gestion de bases de
données, réseautage, programmation et élaboration des
applications, interfaces utilisateurs, applications client/serveur et
de télétraitement, outils et utilitaires d’exploitation de systèmes
informatiques, réseau mondial d’informatique, accès à des
réseaux d’entreprise, à des réseaux étendus et à des réseaux
locaux, gestion des opérations et des systèmes, outils et utilitaires
de développement, et contrôle, commande et gestion de
systèmes informatiques; services de maintenance et de soutien
pour logiciels, nommément consultation par téléphone,
déverminage de logiciels, mise à jour de logiciels, fourniture de
babillards électroniques et de babillards en ligne, et de
renseignements de référence, et de sites Web, tous dans les
domaines des ordinateurs, des logiciels et des systèmes
informatiques; services de consultation en développement de
systèmes informatiques et en élaboration de logiciels. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec
les marchandises; 1999 en liaison avec les services (2); 2001 en
liaison avec les services (1).

1,221,776. 2004/06/22. 1168983 Ontario Limited, 1273 North
Service Road East, Unit 2, Oakville, ONTARIO, L6H1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANTHONY DE FAZEKAS, (MILLER THOMSON, LLP), 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

INSPIRED OUTDOORS 
The right to the exclusive use of the word OUTDOORS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Indoor and outdoor furniture namely, chairs, talbes,
lounge chairs, benches, sofa frames, pool chaises, side tables,
coffee tables, garbage receptacles, bar stools, bar tables, serving
bars, ice chests, serving tables, and cushion storage boxes,
garden ornaments, gates and arbours, trellises and trellis
components namely, lattice work panels and posts. SERVICES:
Engaging in a wholesale distribution business while being the
organization of manufacturing and delivery of indoor and outdoor
furniture; developing private label indoor and outdoor wood
furniture for third parties; industrial design of furniture. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OUTDOORS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles d’intérieur et d’extérieur,
nommément chaises, tables, chaises longues, bancs, cadres de
canapé, chaises bain de soleil, tables de service, tables de salon,
poubelles, tabourets pour bars, tables pour bars, bars extérieurs,
glacières, dessertes et coffre à coussins, ornements de jardin,
portillons et tonnelles, treillis et éléments de treillis, nommément
poteaux et panneaux de treillis. SERVICES: Organisation
spécialisée dans la fabrication et la livraison de meubles
d’intérieur et d’extérieur et dans la distribution en gros de ces
marchandises; conception de meubles en bois d’intérieur et
d’extérieur de marque propre pour tiers; dessin industriel dans le
domaine du mobilier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,221,777. 2004/06/22. 1168983 Ontario Limited, 1273 North
Service Road East, Unit 2, Oakville, ONTARIO, L6H1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANTHONY DE FAZEKAS, (MILLER THOMSON, LLP), 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

RW INDUSTRIES 
The right to the exclusive use of the word INDUSTRIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Indoor and outdoor furniture namely, chairs, tables,
lounge chairs, benches, sofa frames, pool chaises, side tables,
coffee tables, garbage receptacles, bar stools, bar tables, serving
bars, ice chests, serving tables, and cushion storage boxes,
garden ornaments, gates and arbours, trellises and trellis
components namely, lattice work panels and posts. SERVICES:
Engaging in a wholesale distribution business while being the
organization of manufacturing and delivery of indoor and outdoor
furniture; developing private label indoor and outdoor wood
furniture for third parties; industrial design of furniture. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INDUSTRIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Meubles d’intérieur et d’extérieur,
nommément chaises, tables, chaises longues, bancs, cadres de
canapé, chaises bain de soleil, tables de service, tables de salon,
poubelles, tabourets pour bars, tables pour bars, bars extérieurs,
glacières, dessertes et coffre à coussins, ornements de jardin,
portillons et tonnelles, treillis et éléments de treillis, nommément
poteaux et panneaux de treillis. SERVICES: Organisation
spécialisée dans la fabrication et la livraison de meubles
d’intérieur et d’extérieur et dans la distribution en gros de ces
marchandises; conception de meubles en bois d’intérieur et
d’extérieur de marque propre pour tiers; dessin industriel dans le
domaine du mobilier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,221,778. 2004/06/22. 1168983 Ontario Limited, 1273 North
Service Road East, Unit 2, Oakville, ONTARIO, L6H1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANTHONY DE FAZEKAS, (MILLER THOMSON, LLP), 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

KENSINGTON MARKET 
WARES: Indoor and outdoor furniture namely, chairs, tables,
lounge chairs, benches, sofa frames, pool chaises, side tables,
coffee tables, garbage receptacles, bar stools, bar tables, serving
bars, ice chests, serving tables, and cushion storage boxes,
garden ornaments, gates and arbours, trellises and trellis
components namely, lattice work panels and posts. SERVICES:
Engaging in a wholesale distribution business while being the
organization of manufacturing and delivery of indoor and outdoor
furniture; developing private label indoor and outdoor wood
furniture for third parties; industrial design of furniture. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Meubles d’intérieur et d’extérieur,
nommément chaises, tables, chaises longues, bancs, cadres de
canapé, chaises bain de soleil, tables de service, tables de salon,
poubelles, tabourets pour bars, tables pour bars, bars extérieurs,
glacières, dessertes et coffre à coussins, ornements de jardin,
portillons et tonnelles, treillis et éléments de treillis, nommément
poteaux et panneaux de treillis. SERVICES: Organisation
spécialisée dans la fabrication et la livraison de meubles
d’intérieur et d’extérieur et dans la distribution en gros de ces
marchandises; conception de meubles en bois d’intérieur et
d’extérieur de marque propre pour tiers; dessin industriel dans le
domaine du mobilier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,221,779. 2004/06/22. 1168983 Ontario Limited, 1273 North
Service Road East, Unit 2, Oakville, ONTARIO, L6H1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANTHONY DE FAZEKAS, (MILLER THOMSON, LLP), 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

COPPER BEACH FURNITURE 

The right to the exclusive use of the words BEACH FURNITURE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Indoor and outdoor furniture namely, chairs, tables,
lounge chairs, benches, sofa frames, pool chaises, side tables,
coffee tables, garbage receptables, bar stools, bar tables, serving
bars, ice chests, serving tables, and cushion storage boxes,
garden ornaments, gates and arbours, trellises and trellis
components namely, lattice work panels and posts. SERVICES:
Engaging in a wholesale distribution business while being the
organization of manufacturing and delivery of indoor and outdoor
furniture; developing private label indoor and outdoor wood
furniture for third parties; industrial design of furniture. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEACH FURNITURE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles d’intérieur et d’extérieur,
nommément chaises, tables, chaises longues, bancs, cadres de
canapé, chaises bain de soleil, tables de service, tables de salon,
poubelles, tabourets pour bars, tables pour bars, bars extérieurs,
glacières, dessertes et coffre à coussins, ornements de jardin,
portillons et tonnelles, treillis et éléments de treillis, nommément
poteaux et panneaux de treillis. SERVICES: Organisation
spécialisée dans la fabrication et la livraison de meubles
d’intérieur et d’extérieur et dans la distribution en gros de ces
marchandises; conception de meubles en bois d’intérieur et
d’extérieur de marque propre pour tiers; dessin industriel dans le
domaine du mobilier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,221,800. 2004/06/29. PARLE PRODUCTS PRIVATE LIMITED,
Nirlon House, 254B, Dr. Annie Besant Road, Mumbai-400 025,
INDIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES: Biscuits, confectionery, namely, sugar confectionery,
fruit confectionery, frozen confectionery, and confectionery chips
for baking; bread, cake, pastry, wafer (biscuits); sweetmeats;
toffees, chocolate; ice cream and ice cream mix; products for
making biscuits, namely, baking powder; essences for food; buns,
candy; chewing gum; chicory; flour and preparations made from
cereals, namely, corn flakes; vermicelli and semolina; custard
powder; spaghetti; noodles. Used in CANADA since 1991 on
wares.
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MARCHANDISES: Biscuits, confiseries, nommément friandises
au sucre, friandises aux fruits, friandises surgelées et granules de
friandises pour la cuisson; pain, gâteau, pâte à tarte, gaufrettes
(biscuits); sucreries; caramel au beurre, chocolat; crème glacée et
préparation pour crème glacée; produits pour la préparation de
biscuits, nommément levure chimique; essences pour aliments;
brioches, bonbons; gomme à mâcher; chicorée; farine et
préparations à base de céréales, nommément flocons de maïs;
vermicelle et semoule; poudre à crème anglaise; spaghetti;
nouilles. Employée au CANADA depuis 1991 en liaison avec les
marchandises.

1,221,805. 2004/06/29. PARLE PRODUCTS PRIVATE LIMITED,
Nirlon House, 254B, Dr. Annie Besant Road, Mumbai-400 025,
INDIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES: Biscuits, confectionery, namely, sugar confectionery,
fruit confectionery, frozen confectionery, and confectionery chips
for baking; bread, cake, pastry, wafer (biscuits); sweetmeats;
toffees, chocolate; ice cream and ice cream mix; products for
making biscuits, namely, baking powder; essences for food; buns,
candy; chewing gum; chicory; flour and preparations made from
cereals, namely, corn flakes; vermicelli and semolina; custard
powder; spaghetti; noodles. Used in CANADA since 1991 on
wares.

MARCHANDISES: Biscuits, confiseries, nommément friandises
au sucre, friandises aux fruits, friandises surgelées et granules de
friandises pour la cuisson; pain, gâteau, pâte à tarte, gaufrettes
(biscuits); sucreries; caramel au beurre, chocolat; crème glacée et
préparation pour crème glacée; produits pour la préparation de
biscuits, nommément levure chimique; essences pour aliments;
brioches, bonbons; gomme à mâcher; chicorée; farine et
préparations à base de céréales, nommément flocons de maïs;
vermicelle et semoule; poudre à crème anglaise; spaghetti;
nouilles. Employée au CANADA depuis 1991 en liaison avec les
marchandises.

1,222,033. 2004/06/28. PIERRE FABRE MEDICAMENT, société
anonyme française, 45, Place Abel Gance, 92100 Boulogne,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

NICO-GUM 
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques et substances
diététiques à usage médical destinés à désaccoutumer du tabac
nommément gommes à mâcher médicamenteuses. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 02 décembre 1976 sous le No. 1 382 357 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Pharmaceuticals and medicinal dietetic substances for
the purpose of reducing tobacco dependency namely medicated
chewing gums. Used in FRANCE on wares. Registered in or for
FRANCE on December 02, 1976 under No. 1 382 357 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,222,068. 2004/06/29. PFA, Inc., N118 W18251 Bunsen Drive,
Germantown, WISCONSIN 53022, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

SWITCHMAX 
WARES: Industrial controls for linking sensors and for providing
continuity of a signal to a controller, including junction boxes,
sensors, control boards, adaptors and cables. Priority Filing Date:
December 29, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/346,199 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Commandes industrielles pour connexion de
capteurs et pour continuité du signal à un contrôleur, y compris
boîtes de jonction, capteurs, tableaux de commande, adaptateurs
et câbles. Date de priorité de production: 29 décembre 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/346,199 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,222,079. 2004/06/29. TEMO SUNROOMS, INC., 20400 Hall
Road, Clinton Township, Michigan 48038, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

TEMO SUNROOMS ’EVERY DAY IS A 
VACATION!’ 

The right to the exclusive use of the word SUNROOMS is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Manufactured residential room additions, namely, metal
prefabricated sunrooms, solarium enclosures, and screened
rooms, composed of metal frames and transparent and non-
transparent glass or plastic components; manufactured residential
sunroom additions, namely, non-metal prefabricated sunrooms,
solariums, and screened rooms, composed of metal frames and
transparent and non-transparent glass or plastic components.
Used in CANADA since at least as early as September 1989 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUNROOMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ajouts de pièces résidentielles manufacturés,
nommément solariums, vérandas et gazebos en métal
préfabriqués composés de cadres de métal et d’éléments de verre
ou plastique transparent et non transparent; ajouts préfabriqués
de pièces résidentielles, nommément solariums, vérandas et
gazebos non métalliques préfabriqués composés de cadres de
métal et d’éléments de verre ou plastique transparent et non
transparent. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 1989 en liaison avec les marchandises.

1,222,080. 2004/06/29. Mrs. Viparadee Phuvanatnaranubala,
293/1 Soi Sukhumvit 49, North-Klongton, Wattana, Bangkok
10110, THAILAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG
LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the word ORCHID is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely foundation make-up, moisturizers
for face, body and hands, face powder, mascara, eyebrow pencils,
eye shadow powders and creams, rouge, lipsticks, nail
preparations, namely nail conditioners, nail polish, nail polish
remover, emery boards, whiteners; perfume, eau de cologne, eau
de toilette, body splash; body treatment products, namely shower
gels, body sprays, aromatherapy products, namely body lotions,
body creams, body oils; bath products, namely body lotion, facial
cleansers, bath gel, soap, cleansing creams, skin creams, skin
lotions, skin emollients, namely body scrubs, facial masks; after
shave lotion, shaving cream, shaving foam, shaving gel, hair care
preparations, namely shampoo, hair conditioners; sun care

preparations, namely sun screens, sun tan lotions and creams;
epilatory creams, epilatory wax, baby powder, body powder, foot
powder, non-medicated talcum powder, toothpaste, tooth powder,
tooth gel, mouthwash, petroleum jelly, lip moisturizer and lip balm;
tissues impregnated with cosmetic lotion; hygiene products,
namely deodorants, antiperspirants; body essential oils, cleaning
oils, oils for perfumes and scents; bleaching preparation for skin
and hair, laundry detergents and fabric softeners; make-up kits
comprising cosmetics and cosmetics applicators. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORCHID en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
hydratants pour le visage, le corps et les mains, poudre faciale,
fard à cils, crayons à sourcils, ombres à paupières en poudre et en
crème, rouge à joues, rouge à lèvres, préparations pour les
ongles, nommément conditionneurs d’ongles, vernis à ongles,
dissolvant de vernis à ongles, limes d’émeri, blanchissants;
parfums, eau de Cologne, eau de toilette, lotions rafraîchissantes
pour le corps; produits de soins corporels, nommément gels pour
la douche, vaporisateurs pour le corps, produits d’aromathérapie,
nommément lotions pour le corps, crèmes pour le corps, huiles
corporelles; produits pour le bain, nommément lotion pour le
corps, nettoyants pour le visage, gel pour le bain, savon, crèmes
nettoyantes, crèmes pour la peau, lotions pour la peau, émollients
pour la peau, nommément exfoliants corporels, masques de
beauté; lotion après-rasage, crème à raser, mousse à raser, gel à
raser, préparations de soins capillaires, nommément shampoing,
revitalisants capillaires; préparations pour soins solaires,
nommément écrans solaires, lotions de bronzage et crèmes;
crèmes épilatoires, cire épilatoire, poudre pour bébés, poudre
pour le corps, poudre pour les pieds, poudre de talc non
médicamenteuse, dentifrice, poudre dentifrice, gel dentifrice,
rince-bouche, pétrolatum, hydratant pour les lèvres et baume pour
les lèvres; papier-mouchoir imprégné de lotion à des fins
cosmétiques; produits d’hygiène, nommément désodorants,
antisudoraux; huiles essentielles pour soins corporels, huiles de
nettoyage, huiles pour parfums et parfums; préparation
blanchissante pour la peau et les cheveux, détergents à lessive et
adoucissants; trousses de maquillage constituées de
cosmétiques et d’applicateurs de cosmétiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,222,093. 2004/06/29. Mrs. Viparadee Phuvanatnaranubala,
293/1 Soi Sukhumvit 49, North- Klongton, Wattana, Bangkok
10110, THAILAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG
LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the words BEAUTY and CAFÉ is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Cosmetics, namely foundation make-up, moisturizers
for face, body and hands, face powder, mascara, eyebrow pencils,
eye shadow powders and creams, rouge, lipsticks, nail
preparations, namely nail conditioners, nail polish, nail polish
remover, emery boards, whiteners; perfume, eau de cologne, eau
de toilette, body splash; body treatment products, namely shower
gels, body sprays, aromatherapy products, namely body lotions,
body creams, body oils; bath products, namely body lotion, facial
cleansers, bath gel, soap, cleansing creams, skin creams, skin
lotions, skin emollients, namely body scrubs, facial masks; after
shave lotion, shaving cream, shaving foam, shaving gel, hair care
preparations, namely shampoo, hair conditioners; sun care
preparations, namely sun screens, sun tan lotions and creams;
epilatory creams, epilatory wax, baby powder, body powder, foot
powder, non-medicated talcum powder, toothpaste, tooth powder,
tooth gel, mouthwash, petroleum jelly, lip moisturizer and lip balm;
tissues impregnated with cosmetic lotion; hygiene products,
namely deodorants, antiperspirants; body essential oils, cleaning
oils, oils for perfumes and scents; bleaching preparation for skin
and hair, laundry detergents and fabric softeners; make-up kits
comprising cosmetics and cosmetics applicators. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEAUTY et CAFÉ en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
hydratants pour le visage, le corps et les mains, poudre faciale,
fard à cils, crayons à sourcils, ombres à paupières en poudre et en
crème, rouge à joues, rouge à lèvres, préparations pour les
ongles, nommément conditionneurs d’ongles, vernis à ongles,
dissolvant de vernis à ongles, limes d’émeri, blanchissants;
parfums, eau de Cologne, eau de toilette, lotions rafraîchissantes
pour le corps; produits de soins corporels, nommément gels pour
la douche, vaporisateurs pour le corps, produits d’aromathérapie,
nommément lotions pour le corps, crèmes pour le corps, huiles
corporelles; produits pour le bain, nommément lotion pour le
corps, nettoyants pour le visage, gel pour le bain, savon, crèmes
nettoyantes, crèmes pour la peau, lotions pour la peau, émollients
pour la peau, nommément exfoliants corporels, masques de
beauté; lotion après-rasage, crème à raser, mousse à raser, gel à
raser, préparations de soins capillaires, nommément shampoing,
revitalisants capillaires; préparations pour soins solaires,
nommément écrans solaires, lotions de bronzage et crèmes;
crèmes épilatoires, cire épilatoire, poudre pour bébés, poudre
pour le corps, poudre pour les pieds, poudre de talc non
médicamenteuse, dentifrice, poudre dentifrice, gel dentifrice,
rince-bouche, pétrolatum, hydratant pour les lèvres et baume pour
les lèvres; papier-mouchoir imprégné de lotion à des fins
cosmétiques; produits d’hygiène, nommément désodorants,
antisudoraux; huiles essentielles pour soins corporels, huiles de
nettoyage, huiles pour parfums et parfums; préparation
blanchissante pour la peau et les cheveux, détergents à lessive et
adoucissants; trousses de maquillage constituées de
cosmétiques et d’applicateurs de cosmétiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,222,142. 2004/06/29. M-Tech Information Technology, Inc.,
500, 1401-1st Street SE, Calgary, ALBERTA, T2G2J3 

AdMax 
SERVICES: Computer consulting services, namely a service
program created to provide methodologies for increasing user
participation and registration when deploying self-service and
automated password management and user provisioning
technology. Used in CANADA since May 01, 2004 on services.

SERVICES: Services de conseil en informatique, nommément
programme de services créé afin de mettre de l’avant des
procédés destinés à accroître la participation et le nombre
d’inscriptions des utilisateurs par la mise en oeuvre d’une gestion
de mots de passe autonome et automatisée et d’une technologie
de dimensionnement des utilisateurs. Employée au CANADA
depuis 01 mai 2004 en liaison avec les services.

1,222,170. 2004/06/30. Royal Appliance Mfg. Co., a corporation
of the State of Ohio, 7005 Cochran Road, Glenwillow, Ohio
44139, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the words SWEEPER and VAC is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electrical vacuum cleaners for domestic and commercial
use. Used in CANADA since at least as early as May 06, 2003 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 20,
2004 under No. 2,865,740 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SWEEPER et VAC en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aspirateurs électriques pour usage
domestique et commercial. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 06 mai 2003 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 juillet 2004 sous le No. 2,865,740 en liaison
avec les marchandises.
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1,222,177. 2004/06/30. Royal Appliance Mfg. Co., a corporation
of the State of Ohio, 7005 Cochran Road, Glenwillow, Ohio
44139, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

SWEEPER VAC 
The right to the exclusive use of the words SWEEPER and VAC is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electrical vacuum cleaners for domestic and commercial
use. Used in CANADA since at least as early as May 06, 2003 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 25,
2004 under No. 2,846,860 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SWEEPER et VAC en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aspirateurs électriques pour usage
domestique et commercial. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 06 mai 2003 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 mai 2004 sous le No. 2,846,860 en liaison
avec les marchandises.

1,222,194. 2004/06/30. Potter, Kinnaird Limited, 1380
Birchmount Road, Toronto, ONTARIO, M1P2E3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ANDREW FREI,
(Dale & Lessmann LLP), 181 University Avenue, Suite 2100,
TORONTO, ONTARIO, M5H3M7 

WATERBRIDGE OCCASIONS 
WARES: Sugar confectionery, chocolate confectionery, candy
and chocolate. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Friandises au sucre, friandises au chocolat,
bonbons et chocolat. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,222,290. 2004/06/30. Institut de Recherche Biologique Yves
Ponroy (Canada) Inc., 115-B, de Vaudreuil, Boucherville,
QUÉBEC, J4B1K7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3P4 

FORM-N 
MARCHANDISES: Suppléments alimentaires nommément
vitamines, minéraux et extraits de plantes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Nutritional supplements namely vitamins, minerals and
plant extracts. Proposed Use in CANADA on wares.

1,222,326. 2004/06/30. 9108-6918 Québec Inc., 236, rue Avery,
Granby, QUÉBEC, J2G9J6 

INNOVATION AT WORK 
Le droit à l’usage exclusif du mot WORK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Shoes and boots, namely casual shoe,
sport shoe, work shoe. (2) Shoes accessories, namely insoles,
overshoes, eyelets, lining, laces. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word WORK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Chaussures et bottes, nommément chaussures tout-
aller, chaussures de sport, chaussures de travail. (2) Accessoires
de chaussures, nommément semelles intérieures, couvre-
chaussures, oeillets, doublures, lacets. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,222,461. 2004/07/02. MILBON CO., LTD., 2-3-35, Zengenji-
cho, Miyakojima-ku, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Hair shampoos; hair rinses; hair conditioners; hair
treatment creams and lotions; hair care preparations; non-
medicated hair care treatment preparations; oils for the care of
hair; oils for the scalp; non-medicated scalp treatment; hair styling
preparations; hair lotions; hair sprays; hair creams; hair tonics;
hair oils; hair mousse; hair gels; permanent waving preparations;
cold permanent waving preparations; hair straightening
preparations; hair dyes; hair coloring preparations; hair bleaches;
hair rejuvenating preparations; cosmetics, namely, lipstick, lip
gloss, lip liner, foundation, face powder, blush, mascara, eye
cream, eye pencils, eye shadow, eyebrow pencils, eyeliners, nail
polish, nail polish base coat, nail polish top coat, nail cream, nail
enamel, and nail glitter; non-medicated cosmetic skin care
preparations; electric hair styling apparatus and implements;
electric hair curlers; electric hair wave makers; electrical hair
straighteners; electrically-heated hairbrushes; electrically-heated
hair curling rods; electric hair straightening irons; electric hair
curling irons. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Shampoings; produits de rinçage capillaire;
revitalisants capillaires; crèmes et lotions pour traitement
capillaire; préparations pour soins capillaires; préparations non
médicamentées pour traitement capillaire; huiles pour les soins
des cheveux; huiles pour le cuir chevelu; traitement non
médicamenté pour le cuir chevelu; produits de mise en plis; lotions
capillaires; fixatifs; crèmes pour cheveux; toniques capillaires;
préparations de coiffure; mousses capillaires; gels capillaires;
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préparations pour permanente; préparations pour permanente
froide; produits de défrisage; teintures capillaires; colorants
capillaires; décolorants capillaires; préparations pour la
régénération de cheveux; cosmétiques, nommément rouge à
lèvres, brillant à lèvres, crayon à lèvres, fond de teint, poudre
faciale, fard à joues, fard à cils, crème pour les yeux, crayons à
paupières, ombre à paupières, crayons à sourcils, eye-liners,
vernis à ongles, base protectrice de vernis à ongles, protecteur de
vernis à ongles, crème à ongles, vernis à ongles, et brillant à
ongles; préparations cosmétiques non médicamentées pour les
soins de la peau; appareils de coiffure électriques et accessoire;
appareils à friser électriques; appareils électriques pour onduler
les cheveux; défrisants électriques; brosses à cheveux
chauffantes électriques; tiges chauffantes électriques pour friser
les cheveux; fers à défriser électriques; fers à friser électriques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,222,463. 2004/07/02. MILBON CO., LTD., 2-3-35, Zengenji-
cho, Miyakojima-ku, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MILBON 
WARES: Hair shampoos; hair rinses; hair conditioners; hair
treatment creams and lotions; hair care preparations; non-
medicated hair care treatment preparations; oils for the care of
hair; oils for the scalp; non-medicated scalp treatment; hair styling
preparations; hair lotions; hair sprays; hair creams; hair tonics;
hair oils; hair mousse; hair gels; permanent waving preparations;
cold permanent waving preparations; hair straightening
preparations; hair dyes; hair coloring preparations; hair bleaches;
hair rejuvenating preparations; cosmetics, nasmely lipstick, lip
gloss, lip liner, foundation, face powder, blush, mascara, eye
cream, eye pencils, eye shadow, eyebrow pencils, eyeliners, nail
polish, nail polish base coat, nail polish top coat, nail cream, nail
enamel, and nail glitter; non-medicated cosmetic skin care
preparations; electric hair styling apparatus and implements;
electric hair curlers; electric hair wave makers; electrical hair
straighteners; electrically-heated hairbrushes; electrically-heated
hair curling rods; electric hair straightening irons; electric hair
curling irons. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Shampoings; produits de rinçage capillaire;
revitalisants capillaires; crèmes et lotions pour traitement
capillaire; préparations pour soins capillaires; préparations non
médicamentées pour traitement capillaire; huiles pour les soins
des cheveux; huiles pour le cuir chevelu; traitement non
médicamenté pour le cuir chevelu; produits de mise en plis; lotions
capillaires; fixatifs; crèmes pour cheveux; toniques capillaires;
préparations de coiffure; mousses capillaires; gels capillaires;
préparations pour permanente; préparations pour permanente
froide; produits de défrisage; teintures capillaires; colorants
capillaires; décolorants capillaires; préparations pour la
régénération de cheveux; cosmétiques, nommément rouge à
lèvres, brillant à lèvres, crayon à lèvres, fond de teint, poudre
faciale, fard à joues, fard à cils, crème pour les yeux, crayons à
paupières, ombre à paupières, crayons à sourcils, eye-liners,
vernis à ongles, base protectrice de vernis à ongles, protecteur de

vernis à ongles, crème à ongles, vernis à ongles, et brillant à
ongles; préparations cosmétiques non médicamentées pour les
soins de la peau; appareils de coiffure électriques et accessoire;
appareils à friser électriques; appareils électriques pour onduler
les cheveux; défrisants électriques; brosses à cheveux
chauffantes électriques; tiges chauffantes électriques pour friser
les cheveux; fers à défriser électriques; fers à friser électriques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,222,556. 2004/07/05. Vast Resources, Inc., a California
Corporation, 9401 De Soto Avenue, Chatsworth 91311, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK S. ANSHAN, 501
ROSELAWN AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5N1K2 

T.L.C. 
WARES: Essential oils for personal use, non-medicated cosmetic
towelettes, body gel, massage oil, body cream, body paint and
bubble bath; a kit composed of body oil, massage oil, lubricants for
personal use and a vibrator; a kit composed of massage oil, body
oil, incense, candles and a body massager; and a kit composed of
massage oil, body oil, body cream, dusting powder and a candle.
body massagers, namely, electrically and non-electrically
operated massagers, massage heads for body massagers, penis
massagers, masturbation sleeves, and electrically vibrated
masturbation sleeves; devices for massaging, vibrating and/or
stimulating facial, anal and/or vaginal areas of the body, namely,
vibrators, sleeves for covering vibrators, dildos, vibrators shaped
for insertion into the anus, strap-on dildos and harnesses, plugs
for insertion into the anus, beads for insertion into the anus, ben-
wa balls and prostate/clitoris stimulators; devices for aiding in
sexual intercourse and masturbation, namely reproductions of
parts of the male and female anatomy and life-sized anatomically
correct mannequins; stimulation devices for aiding in sexual
arousal and sexual performance; vacuum pumps and accessories
therefore, namely, a cylinder, sleeve, cushion inserts, constriction
rings and constriction ring loaders for use in maintaining penile
rigidity; lingerie, underwear, g-strings, thongs, belts, masks,
masquerade costumes and pasties; dolls, board games and card
games; novelty underwear; adult novelty items, namely, sexual
massage apparatus and imitation sexual organs, namely, penises,
penises and testicles, dildos, vaginas and breasts; personal
lubricants; and frosting, sugar, candy, lollipops, and a kit
containing sugar, candy and whipped topping. Used in CANADA
since 1982 on wares.

MARCHANDISES: Huiles essentielles pour les soins du corps,
lingettes cosmétiques non médicamentées, gel pour le corps,
huile de massage, crème pour le corps, peinture pour le corps et
bain moussant; une trousse composée d’huile pour le corps,
d’huile de massage, de lubrifiants pour usage personnel et un
vibrateur; une trousse composée d’huile de massage, d’huile pour
le corps, d’encens, de bougies et d’un appareil de massage
corporel; et une trousse composée d’huile de massage, d’huile
pour le corps, de crème pour le corps, de poudre de talc et de
bougies, appareils de massage corporel, nommément appareils
de massage électriques et non électriques, têtes de massage pour
appareils de massage corporel, appareils de massage pénien,
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manchons de masturbation, et manchons de masturbation à
vibrage électrique; dispositifs de massage, vibration et/ou
stimulation de la région vaginale et/ou anale et le visage,
nommément vibro-masseurs, manchons de revêtement de vibro-
masseurs, godemichés, vibro-masseurs pour insertion dans
l’anus, godemichés à bande d’attache et harnais, bouchons pour
insertion dans l’anus, petites perles pour insertion dans l’anus,
boules benwa et stimulateurs de la prostate/du clitoris; dispositifs
pour aider aux relations sexuelles et à la masturbation,
nommément reproductions de partie de l’anatomie masculine et
féminine et mannequins de taille humaine représentant
correctement l’anatomie humaine; dispositifs de stimulation pour
aider à l’excitation et à la performance sexuelles; pompes à vide
et accessoires connexes, nommément un cylindre, un manchon,
des pièces rapportées coussinées, des anneaux de constriction
rings et des chargeurs d’anneaux de constriction pour le maintien
de l’érection; lingerie, sous-vêtements, cache-pudeur, tongs,
ceintures, masques, costumes de mascarade et cache-
mamelons; poupées, jeux de table et jeux de cartes; sous-
vêtements de nouveautés; articles de fantaisie pour adultes,
nommément appareils sexuels de massage et organes sexuels
factices, nommément pénis, pénis et testicules, godemichés,
vagins et poitrine; lubrifiants pour usage personnel; et glaçage,
sucre, bonbons, sucettes, et une trousse contenant sucre,
bonbons et garniture fouettée. Employée au CANADA depuis
1982 en liaison avec les marchandises.

1,222,557. 2004/07/05. Vast Resources, Inc., a California
Corporation, 9401 De Soto Avenue, Chatsworth 91311, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK S. ANSHAN, 501
ROSELAWN AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5N1K2 

WILDFIRE 
WARES: Body lotions; lubricant jellies; body oil, massage oil,
body nipple creams, body creams, body lotions, body nipple blush
and body paints; bath beads; bubble bath; essential oils for
personal use, non-medicated cosmetic towelettes, body gel; a kit
composed of body oil, massage oil, lubricants for personal use
and a vibrator; a kit composed of massage oil, body oil, incense,
candles and a body massager; a kit composed of massage oil,
body oil, body cream, dusting powder and a candle; kits containing
body oil, massage oil, body nipple blush, self-inking stamps for
applying temporary tattoos to the body and pasties; kits containing
body oil, massage oil and gels for use as personal lubricant; kits
containing massage oil, gels for use as personal lubricant, non-
electric body massagers and paper decals; cleaning preparations
for use in connection with electric and non-electric massage
devices, imitation sexual organs, devices for aiding in sexual
intercourse and masturbation, life-sized anatomically correct
mannequins, stimulation devices for aiding in sexual arousal and
performance, vibrators, vibrator sleeves, vacuum pumps and
vacuum pump accessories, namely cylinders, sleeves, cushion
inserts, constriction rings and constriction ring loaders; dietary and
nutritional supplements of vitamins, minerals and herbs; body
massagers, namely, electrically and non-electrically operated
massagers, massage heads for body massagers, penis

massagers, masturbation sleeves, and electrically vibrated
masturbation sleeves; devices for massaging, vibrating and/or
stimulating facial, anal and/or vaginal areas of the body, namely,
vibrators, sleeves for covering vibrators, dildos, vibrators shaped
for insertion into the anus, strap-on dildos and harnesses, plugs
for insertion into the anus, beads for insertion into the anus, ben-
wa balls and prostate/clitoris stimulators; devices for aiding in
sexual intercourse and masturbation, namely reproductions of
parts of the male and female anatomy and life-sized anatomically
correct mannequins; stimulation devices for aiding in sexual
arousal and sexual performance; vacuum pumps and accessories
therefore, namely, a cylinder, sleeve, cushion inserts, constriction
rings and constriction ring loaders for use in maintaining penile
rigidity; board games; adult novelty items, namely, sexual
massage apparatus and imitation sexual organs, namely, penises,
penises and testicles, dildos, vaginas and breasts; personal
lubricants; and candy. Used in CANADA since 1986 on wares.

MARCHANDISES: Lotions pour le corps; gelées lubrifiantes;
huile pour le corps, huile de massage, crèmes pour les mamelons,
crèmes pour le corps, lotions pour le corps, fard à mamelons et
peintures corporelles; perles pour le bain; bain moussant; huiles
essentielles pour les soins du corps, lingettes cosmétiques non
médicamentées, gel pour le corps; une trousse composées d’huile
pour le corps, d’huile de massage, de lubrifiants pour usage
personnel et d’un vibromasseur; une trousse composées d’huile
de massage, d’huile pour le corps, d’encens, de bougies et d’un
appareil de massage corporel; une trousse composées d’huile de
massage, d’huile pour le corps, de crème pour le corps, de poudre
de talc et d’une bougie; nécessaires contenant de l’huile pour le
corps, de l’huile de massage, du fard à mamelons, timbres auto-
encreurs pour appliquer des tatouages temporaires sur le corps et
cache-mamelons; nécessaires contenant huile pour le corps, huile
de massage et gels pour utilisation comme lubrifiant personnel;
nécessaires contenant huile de massage, gels pour utilisation
comme lubrifiant personnel, appareils de massage corporel non
électriques et décalcomanies; préparations de nettoyage pour
utilisation en rapport avec des appareils de massage électriques
et non électriques, des organes sexuels factices, des dispositifs
pour aider dans les relations sexuelles et la masturbation,
mannequins de taille humaine représentant correctement
l’anatomie humaine, dispositifs de stimulation pour aider à
l’excitation et la performance sexuelles, vibro-masseurs,
manchons de vibro-massage, pompes à vide et accessoires de
pompes à vide , nommément cylindres, manchons, coussins,
pièces rapportées, anneaux de constriction et chargeurs
d’anneaux de constriction; suppléments diététiques et
nutritionnels de vitamines, de sels minéraux et d’herbes; appareils
de massage corporel, nommément appareils de massage
électriques et non électriques, têtes de massage pour appareils de
massage corporel, appareils de massage pénien, manchons de
masturbation, et manchons de masturbation à vibration électrique;
dispositifs de massage, vibration et/ou stimulation de la région
vaginale et/ou anale et du visage, nommément vibro-masseurs,
manchons de vibro- masseurs, godemichés, vibro-masseurs pour
insertion dans l’anus, godemichés à bande d’attache et harnais,
bouchons pour insertion dans l’anus, petites perles pour insertion
dans l’anus, boules benwa et stimulateurs de la prostate/du
clitoris; dispositifs pour aider aux relations sexuelles et à la
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masturbation, nommément reproductions de partie de l’anatomie
masculine et féminine et mannequins de taille humaine
représentant correctement l’anatomie humaine; dispositifs de
stimulation pour aider à l’excitation et à la performance sexuelles;
pompes à vide et accessoires connexes, nommément un cylindre,
un manchon, des pièces rapportées coussinées, des anneaux de
constriction rings et des chargeurs d’anneaux de constriction pour
le maintien de l’érection; jeux de table; articles de fantaisie pour
adultes, nommément appareils sexuels de massage et organes
sexuels factices, nommément pénis, pénis et testicules,
godemichés, vagins et poitrine; lubrifiants pour usage personnel;
et bonbons. Employée au CANADA depuis 1986 en liaison avec
les marchandises.

1,222,558. 2004/07/05. Vast Resources, Inc., a California
Corporation, 9401 De Soto Avenue, Chatsworth 91311, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK S. ANSHAN, 501
ROSELAWN AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5N1K2 

CYBERSKIN 
WARES: Cleaning preparations for use in connection with electric
and non-electric massage devices, imitation sexual organs,
devices for aiding in sexual intercourse and masturbation, life-
sized anatomically correct mannequins, stimulation devices for
aiding in sexual arousal and performance, vibrators, vibrator
sleeves, vacuum pumps and vacuum pump accessories, namely
cylinders, sleeves, cushion inserts, constriction rings and
constriction ring loaders; gels, creams and lotions for use as
personal lubricants; body massagers, namely, electrically and
non-electrically operated massagers, massage heads for body
massagers, penis massagers, masturbation sleeves, and
electrically vibrated masturbation sleeves; devices for massaging,
vibrating and/or stimulating facial, anal and/or vaginal areas of the
body, namely, vibrators, sleeves for covering vibrators, dildos,
vibrators shaped for insertion into the anus, strap-on dildos and
harnesses, plugs for insertion into the anus, beads for insertion
into the anus, ben-wa balls and prostate/clitoris stimulators;
devices for aiding in sexual intercourse and masturbation, namely
reproductions of parts of the male and female anatomy and life-
sized anatomically correct mannequins; stimulation devices for
aiding in sexual arousal and sexual performance; vacuum pumps
and accessories therefore, namely, a cylinder, sleeve, cushion
inserts, constriction rings and constriction ring loaders for use in
maintaining penile rigidity; and adult novelty items, namely, sexual
massage apparatus and imitation sexual organs, namely, penises,
penises and testicles, dildos, vaginas and breasts. Used in
CANADA since 1998 on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage pour utilisation en
rapport avec des dispositifs de massage électriques et non
électriques, organes sexuels factices, dispositifs d’aide aux
relations sexuelles et à la masturbation, mannequins grandeur
nature anatomiquement exacts, dispositifs pour stimuler
l’excitation et la performance sexuelles, vibrateurs, manchons
pour vibrateurs, pompes à vide et accessoires connexes,
nommément cylindres, manchons, pièces rapportées coussinées,
anneaux constricteurs et chargeurs d’anneaux constricteurs; gels,

crèmes et lotions pour utilisation comme lubrifiants pour usage
personnel; appareils de massage corporel, nommément appareils
de massage électriques et non électriques, têtes de massage pour
appareils de massage corporel, appareils de massage pénien,
manchons de masturbation, et manchons de masturbation à
vibrations électriques; dispositifs pour masser, faire vibrer et
stimuler les régions faciale, anale ou vaginale, nommément
vibrateurs, manchons de recouvrement de vibrateurs,
godemichés, vibrateurs adaptés pour insertion dans l’anus,
godemichés à bande d’attache et harnais, bouchons pour
insertion dans l’anus, petites perles pour insertion dans l’anus,
boules ben-wa et stimulateurs de prostate/clitoris; dispositifs
d’aides aux relations sexuelles et à la masturbation, nommément
reproductions de parties de l’anatomie masculine et féminine et
mannequins grandeur nature anatomiquement exacts; dispositifs
pour stimuler l’excitation et de la performance sexuelles; pompes
à vide et accessoires, nommément vibrateurs, manchons pour
vibrateurs, pompes à vide et accessoires connexes, nommément
cylindres, manchons, pièces rapportées coussinées, anneaux
constricteurs et chargeurs d’anneaux constricteurs servant à
maintenir la rigidité pénienne; et articles de fantaisie pour adultes,
nommément appareils pour massages sexuels et organes
sexuels factices, nommément pénis, pénis et testicules,
godemichés, vagins et seins. Employée au CANADA depuis
1998 en liaison avec les marchandises.

1,222,560. 2004/07/05. Vast Resources, Inc., a California
Corporation, 9401 De Soto Avenue, Chatsworth 91311, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK S. ANSHAN, 501
ROSELAWN AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5N1K2 

CLIMAX 
WARES: Personal lubricants. Used in CANADA since 1986 on
wares.

MARCHANDISES: Lubrifiants pour usage personnel. Employée
au CANADA depuis 1986 en liaison avec les marchandises.

1,222,630. 2004/06/29. TROPICANA PRODUCTS, INC., 1001
13th Avenue East, Bradenton, Florida 33506, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

TROPICAL BERRY TWIRL 
The right to the exclusive use of the word BERRY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fruit juices; non-alcoholic fruit-based beverages.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BERRY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de fruits; boissons à base de fruits sans
alcool. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,222,751. 2004/06/30. 9069-4654 Québec inc., personne
morale dûment constituée et organisée en vertu des dispositions
de la Partie 1A de la Loi sur les compagnies (LR.Q., c. C-38),
1190, Chemin Industriel, Saint-Nicolas, QUÉBEC, G7A7B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANGLOIS KRONSTROM DESJARDINS, S.E.N.C.R.L., 801,
CHEMIN SAINT-LOUIS, BUREAU 300, QUEBEC, QUÉBEC,
G1S1C1 
 

La couleur suivantes apparaissant à la marque de commerce est
revendiquée comme étant une caractéristique de celle-ci, à
savoir: Verte Pantone 576 - Le logo formant un carré, sauf les
symboles formant un losange stylisé à l’intérieur de ce carré,
lesdits symboles étant en blanc. Pantone est une marque de
commerce enregistrée.

MARCHANDISES: Véhicules spécialisés, nommément: -
camions hydrocureurs et camions hydrocureurs comportant une
excavatrice; - camions nettoyeurs d’égouts, camions nettoyeurs
d’égouts comportant une pompe vacuum; et camions nettoyeurs
d’égouts comportant un système d’arrosoir public; - camions
aspirateurs pour fins industrielles; - remorques pour le nettoyage
d’égoûts; - camions pour la vidange de toilettes portatives et de
fosses septiques; - camions ateliers comportant une cabine
allongée;- camions utilisés pour fins de postes de commandement
mobiles. SERVICES: Services d’inspection de citernes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février
2004 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The following colour appearing in the trade-mark is claimed as a
feature of the mark, namely: Pantone Green 576 - The logo
forming a square, with the exception of while symbols forming a
stylized lozenge inside the said square. Pantone is a registered
trade-mark.

WARES: Special purpose vehicles, namely: - hydro-cleaning
trucks and hydro-cleaning trucks with an excavator; - sewer
cleaning trucks, sewer cleaning trucks with a vacuum pump; and
sewer cleaning trucks with a public sprinkler system; - vacuum
trucks for industrial use; - trailers for cleaning sewers; - trucks for
emptying portable toilets and septic tanks; - service trucks with
extended cabs; - trucks for use as mobile command posts.
SERVICES: Tank inspection services. Used in CANADA since at
least as early as February 01, 2004 on wares and on services.

1,222,783. 2004/07/07. Dr.Ing.h.c.F.Porsche AG, Porscheplatz 1,
70435 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PANAMERA 
WARES: Automobiles, namely sports cars and their parts.
Priority Filing Date: January 15, 2004, Country: GERMANY,
Application No: 304 02 120.2/12 in association with the same kind
of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles, nommément automobiles sport
et leurs pièces. Date de priorité de production: 15 janvier 2004,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 304 02 120.2/12 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,223,010. 2004/07/08. Atotech Deutschland GmbH,
Erasmusstraße 20, 10553, Berlin, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

UniStrip 
The right to the exclusive use of the word STRIP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chemical products for demetallization for industrial use.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for UNITED
KINGDOM on February 13, 2004 under No. 2343126 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRIP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour démétallisation à des
fins industrielles. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 13
février 2004 sous le No. 2343126 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,223,068. 2004/07/09. LILLY ITALIA S.P.A., an Italian Joint
Stock Company, 24066 Pedrengo (Bergamo)-, Via G. Leopardi,
2, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

WARES: Clothing namely T-shirts, sweatshirts, vests, pants,
shorts, pyjamas; bathing suits; underwear for men, women,
children; stockings and socks for men, women and children.
Priority Filing Date: February 19, 2004, Country: ITALY,
Application No: MI2004C01581 in association with the same kind
of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, gilets, pantalons, shorts, pyjamas; maillots de
bain; sous-vêtements pour hommes, femmes, enfants; mi-
chaussettes et chaussettes pour hommes, femmes et enfants.
Date de priorité de production: 19 février 2004, pays: ITALIE,
demande no: MI2004C01581 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,223,178. 2004/07/12. CIDRERIE ST-NICOLAS, Division de la
Société Sylvicole de St-Nicolas Inc., 2068, Rte Marie-Victorin,
Saint-Nicolas, QUÉBEC, G7A4H5 

GLACE DES GLACES - APPLE OF ICE 
Le droit à l’usage exclusif du mot APPLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cidre alcoolique. Employée au CANADA
depuis 12 juillet 2004 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word APPLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic cider. Used in CANADA since July 12, 2004 on
wares.

1,223,193. 2004/07/12. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

WOW 
WARES: Veterinary preparations, namely vaccines. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires, nommément
vaccins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,223,284. 2004/07/13. Alain-Dominique Perrin, Chateau
Lagrezette, 46140 Caillac, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

LAFAGE-ROCAMADOUR 
WARES: (1) Vins. (2) Boissons alcooliques distillées (à
l’exception des bières) nommément eau-de-vie fine, cidre,
liqueurs, genièvre, rhum, vodka et whiskey; boissons à base
d’eau-de-vie fine, cidre, liqueur, genièvre, rhum, vodka et/ou
whiskey, boissons alcooliques à savoir cocktails et apéritifs,
digestifs (alcools et liqueurs), eaux-de-vie, boissons alcooliques
contenant des fruits, extraits de fruits avec alcool, liqueurs,
spiritueux. Priority Filing Date: March 02, 2004, Country:
FRANCE, Application No: 043277063 in association with the
same kind of wares (1). Used in FRANCE on wares (1).
Registered in or for FRANCE on March 02, 2004 under No. 04
3277063 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Wines. (2) Distilled alcoholic beverages
(except beer) namely fine spirits, cider, liqueurs, gin, rum, vodka
and whiskey; beverages that use fine spirits, cider, liqueur, gin,
rum, vodka and/or whiskey as their base, alcoholic beverages,
namely cocktails and aperitifs, digestifs (spirits and liqueurs),
brandies, alcoholic beverages containing fruit, fruit extracts with
alcohol, liqueurs, alcoholic spirits. Date de priorité de production:
02 mars 2004, pays: FRANCE, demande no: 043277063 en
liaison avec le même genre de marchandises (1). Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 02 mars 2004 sous le No. 04 3277063 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,223,294. 2004/07/13. Lavender Harvest Farms Ltd., 737 - 7th
Avenue, Suite 108, Canmore, ALBERTA, T1W2B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FIELD LLP, 1900 FIRST CANADIAN CENTRE, 350 - 7TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

Lavender Harvest 
The right to the exclusive use of the word LAVENDER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Lavender and lavender-based products, namely:
lavender, lavender scented hair shampoo, lavender scented hair
conditioner, body lotions and creams containing lavender, oils
containing lavender, scented waters and sprays containing
lavender, perfumes containing lavender, fragrances containing
lavender, scented pillows and sachets containing lavender,
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aromatherapy oils, aromatherapy oils containing lavender, tea
containing lavender, teas, culinary lavender, air fresheners,
kitchen cleaner containing lavender, dish soap containing
lavender, laundry soap containing lavender, and laundry dryer
bags containing lavender. Used in CANADA since March 06, 2003
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LAVENDER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lavande et produits à base de lavande,
nommément lavande, shampoing parfumé à la lavande,
revitalisant capillaire parfumé à la lavande, lotions et crèmes pour
le corps contenant de la lavande, huiles contenant de la lavande,
eaux et vaporisateurs parfumés contenant de la lavande, parfums
contenant de la lavande, fragrances contenant de la lavande,
oreillers et sachets parfumés contenant de la lavande, huiles pour
aromathérapie, huiles pour aromathérapie contenant de la
lavande, thé contenant de la lavande, thés, lavande culinaire,
assainisseurs d’air, nettoyant pour la cuisine contenant de la
lavande, détergent à vaisselle contenant de la lavande, savon à
lessive contenant de la lavande, et sacs à sécheuse pour lessive
contenant de la lavande. Employée au CANADA depuis 06 mars
2003 en liaison avec les marchandises.

1,223,304. 2004/07/13. Meishan Electronic (Suzhou) Co., Ltd., 6,
BasShun Rd., XiangCheng Economic Development District,
SuZhou, JiangSu, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B1M2 
 

WARES: Acoustic speakers, amplifiers, computers, monitors,
Digital Video Disks/Discs (DVDs), computer speakers, televisions,
mouses and earphones. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Haut-parleurs, amplificateurs, ordinateurs,
moniteurs, DVD, haut-parleurs pour ordinateurs, téléviseurs,
souris et écouteurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,223,317. 2004/07/13. WENZHOU VICTORY VALVE CO.,
LTD., a limited liability company incorporated under the laws of
PR China, Xincheng Industrial Zone, Yongchang, Wenzhou
325024, CHINA Representative for Service/Représentant
pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740, SAINT-
MAURICE, SUITE 507, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

 

Applicant has provided that the transliteration of the Chinese
characters comprising its mark is WEI and TENG and the
translation in English of those words is DIGNITY and GO UP

WARES: Metal pipes, namely, water-pipes, steel pipes, drain
pipes, gutter pipes, branching pipes and penstock pipes, and
metal fittings therefor, namely nozzles, jets, elbows, junctions,
collars for fastening pipes, barrels, and muffs; metal valves (other
than parts of machines); metal ducts and pipes for central heating
installations; metal fittings for compressed air ducts; metal casings
for oilwells; metal ducts for ventilating and air conditioning
installations; metal manifolds for pipelines; metal rope thimbles;
metal drain traps; metal valves, namely water-pipe valves;
reinforcing materials of metal for pipes; grease nipples. Used in
CANADA since as early as December 31, 2003 on wares.

Selon le requérant, la translittération des caractères chinois de la
marque est WEI et TENG, ce qui peut se traduire en anglais par
DIGNITY et GO UP

MARCHANDISES: Tuyaux métalliques, nommément conduites
d’eau, tuyaux en acier, tuyaux de drainage, descentes d’eau de
pluie, tuyaux d’embranchement et tubes d’amenée d’eau, et
raccords métalliques pour ce qui précède, nommément buses,
jets, coudes, raccordements, collets pour raccorder tuyaux, tubes
et manchons; robinets métalliques (autres que pièces de
machines); conduits et tuyaux métalliques pour installations de
chauffage central; raccorderies métalliques pour conduits d’air
comprimé; tubages en métal pour puits de pétrole; conduits
métalliques pour installations de ventilation et de conditionnement
d’air; collecteurs métalliques pour pipelines; cosses de câble en
métal; drains à siphon en métal; robinets métalliques,
nommément robinets pour conduites d’eau; matériaux de
renforcement en métal pour tuyaux; raccords de graissage.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 31 décembre 2003
en liaison avec les marchandises.

1,223,358. 2004/06/28. Pneus Unimax Ltée, 165, rue Jules-
Léger, Boucherville, QUÉBEC, J4B7K8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
POULIOT SENCRL, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155, BOUL.
RENÉ-LÉVESQUE OUEST, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B3S6 

CERTIFIÉ POIDS LOURD 
Le droit à l’usage exclusif des mots POIDS LOURD en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Exploitation d’une entreprise offrant des services de
vente, d’installation, de balancement, d’alignement et de
réparation de pneus. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juin 2004 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words POIDS LOURD is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: peration of a business providing services for the sale,
installation, balancing, alignment and repair of tires. Used in
CANADA since at least as early as June 2004 on services.

1,223,741. 2004/07/12. MADISONS NY GRILL & BAR INC.,
1800 Chomedey Boulevard, Laval, QUEBEC, H7T2W3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

MADISONS NEW YORK GRILL & BAR 
The right to the exclusive use of the words GRILL, BAR and NEW
YORK is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Restaurant franchising services. (2) Restaurant
services. Used in CANADA since June 2004 on services (1).
Proposed Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots GRILL, BAR et NEW YORK
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de franchisage de restaurants. (2)
Services de restauration. Employée au CANADA depuis juin
2004 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services (2).

1,223,786. 2004/07/15. HENCO INDUSTRIES, naamloze
vennootschap, Toekomstlaan 27, B-2200 HERENTALS,
BELGIUM Representative for Service/Représentant pour
Signification: FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The border
consists of three lines, the outermost line being purple, the middle
line being yellow and the innermost line being red. The balance of
the design is purple and white.

WARES: Flexible pipes, not of metal, with single shell or with
multiple shells, with or without insulating qualities; joints for pipes,
not of metal. Used in CANADA since at least as early as February
2003 on wares.

La couleur est désignée comme une caractéristique de la marque
de commerce. La bordure comporte trois lignes, la ligne extérieure
étant mauve, la ligne du milieu, jaune, et la ligne intérieure, rouge.
Le reste de la pièce est mauve et blanc.

MARCHANDISES: Tuyauterie souple, non métallique, avec une
ou plusieurs couches protectrices, avec ou sans isolants; raccords
pour tuyaux, non métalliques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 2003 en liaison avec les marchandises.

1,223,866. 2004/07/16. Eagles Nest Golf Club Inc., 10,000
Dufferin Street, P.O. Box 403, Maple, ONTARIO, L6A1S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

LAGO 
WARES: Prepared meals and alcoholic and non-alcoholic
beverages, namely; water, juice, soft drinks, dairy based, beer,
wine, and liquor served on and off the premises. SERVICES:
Restaurant and take-out services, the operation of a restaurant,
bar and lounge, and catering services. Used in CANADA since at
least as early as May 2004 on wares and on services.

MARCHANDISES: Plats cuisinés et boissons alcoolisées et non
alcoolisées, nommément eau, jus, boissons gazeuses, à base de
produits laitiers, bière, vin et liqueurs servis sur les lieux et à
l’extérieur. SERVICES: Services de restauration et de comptoir de
mets à emporter, exploitation d’un restaurant/bar-salon, et
services de traiteur. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 2004 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,223,909. 2004/07/16. Sifto Canada Inc., 6700 Century Avenue,
Suite 202, Mississauga, ONTARIO, L5N6A4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

SIFTO PROFESSIONAL ICE MELTER 
The right to the exclusive use of the words ICE MELTER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Blended ice melter. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ICE MELTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fondants mélangés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,224,055. 2004/07/19. DakoCytomation Denmark A/S,
Produktionsvej 42, DK-2600 Glostrup, DENMARK
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ADVANCE 
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WARES: Chemical reagents and diagnostic preparations for
scientific or research use or for use in laboratory analysis,
chemical reagents and diagnostic preparations for use in research
laboratories and for use in industry. Priority Filing Date: January
19, 2004, Country: DENMARK, Application No: VA 2004 00188 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Réactifs chimiques et préparations de
diagnostic pour usage scientifique ou recherche ou pour utilisation
à des fins d’analyse en laboratoire, réactifs chimiques et
préparations de diagnostic pour utilisation en laboratoire de
recherche et pour utilisation dans l’industrie. Date de priorité de
production: 19 janvier 2004, pays: DANEMARK, demande no: VA
2004 00188 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,224,217. 2004/07/20. Global Verification Systems Inc., Suite
314 Southland Court, 10601, Southport Road S.W., Calgary,
ALBERTA, T2W3M6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Computer software for accessing a database of global
continuing education programs in the field of dentistry, for inputting
and downloading attendance data in relation to such programs, for
storing, manipulating, displaying, printing and forwarding such
data; integrated circuit and electronic memory cards and
associated card readers for identifying dental professionals and
enabling registration of attendance at continuing education
programs; biometric readers for identifying individuals attending at
continuing education programs. SERVICES: Providing, through
the medium of a global electronic communication system, a
database of information relating to global continuing education
programs in the field of dentistry, including means for providing
information regarding course curriculums and scheduling, for
accreditation of courses by professional associations, for
monitoring and recording attendance data, for communications
with course providers, associations and professionals regarding
courses, and for providing access to associated forms and

newsletters, and generally for enabling the provision to course
providers, professional associations and professionals of
information regarding global continuing education programs and
attendance at same; providing a system, including a database,
computer software and computer hardware, for providing
information about global continuing education courses in the field
of dentistry, including course information and attendance
verification information, to course providers, professional
associations and professionals. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels d’accès à une base de données de
programmes d’éducation permanente internationaux dans le
domaine de la dentisterie, pour saisie et téléchargement de
données ayant trait à la participation auxdits programmes, pour
stockage, manipulation, affichage, impression et envoi de ces
données; cartes de mémoire à circuits imprimés et électroniques
et lecteurs de cartes connexes pour identification des
professionnels de la dentisterie et inscription à des programmes
d’éducation permanente; lecteurs biométriques pour identification
des personnes participant aux programmes d’éducation
permanente. SERVICES: Fourniture au moyen d’un système
mondial de communication électronique d’une base de données
d’information sur les programmes mondiaux de formation
continue dans le domaine de la dentisterie, de même que des
moyens d’obtenir de l’information sur les programmes et les
horaires de cours, de faire reconnaître les cours par les
associations professionnelles, de surveiller et d’enregistrer les
données sur la participation, de communiquer avec les
fournisseurs de cours, les associations et les professionnels au
sujet des cours, de donner accès aux formulaires et bulletins se
rapportant aux cours et, d’une façon générale, de permettre la
diffusion d’information sur les programmes mondiaux de formation
continue et la participation à ces programmes aux fournisseurs de
cours, aux associations professionnelles et aux professionnels;
mise en oeuvre d’un système, y compris base de données,
logiciels et matériel informatique, pour la diffusion d’information
sur les cours mondiaux de formation continue dans le domaine de
la dentisterie, de même que d’information sur les cours et de
données permettant aux fournisseurs de cours, aux associations
professionnelles et aux professionnels de vérifier la participation
aux cours. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,224,338. 2004/07/21. Morrison Motivational Concepts Inc., 993
Middletown Road, R.R.#1, Millgrove, ONTARIO, L0R1V0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1S2P9 

FREQUENCIES OF MANAGEMENT 
The right to the exclusive use of the word MANAGEMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.



Vol. 52, No. 2630 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

23 mars 2005 154 March 23, 2005

WARES: Educational materials with respect to management
consulting, namely manuals, books, pamphlets, videos, and
workshop, seminar and speaking notes. SERVICES: (1)
Consultation services with respect to business management. (2)
Conducting workshops and seminars with respect to business
management. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANAGEMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel éducatif dans le domaine du conseil
en gestion, nommément manuels, livres, dépliants, vidéos et
ateliers, séminaires et aide-mémoire. SERVICES: (1) Services de
consultation en ce qui concerne la gestion des affaires. (2) Tenue
d’ateliers et de séminaires en ce qui concerne la gestion des
affaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,224,400. 2004/07/21. Hyp Golf Ltd., Unit 135 û 6660 Graybar
Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6W1H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

WARES: Clothing namely, shirts, t-shirts, tank tops, blouses,
dresses, skirts, skorts, shorts, pants, vests, sweaters, sweatshirts,
tights, overalls, jackets, gloves; headwear namely, hats, caps,
toques, scarves and visors; clothing accessories namely, belts.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, tee-shirts,
débardeurs, chemisiers, robes, jupes, jupes-shorts, shorts,
pantalons, gilets, chandails, pulls d’entraînement, collants,
salopettes, vestes, gants; couvre-chefs, nommément chapeaux,
casquettes, tuques, foulards et visières; accessoires
vestimentaires, nommément ceintures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,224,429. 2004/07/22. Brenda J. MacMillan, 210 - 18th Avenue
NW, Calgary, ALBERTA, T2M0T1 
 

SERVICES: Business services, namely, the facilitation of people,
groups and companies in organizational planning and change
management implementation. Used in CANADA since January
12, 2004 on services.

SERVICES: Services d’affaires, nommément facilitation des
personnes, des groupes et des sociétés dans la planification
organisationnelle et la mise en úuvre de la gestion du
changement. Employée au CANADA depuis 12 janvier 2004 en
liaison avec les services.

1,224,478. 2004/07/16. Helen Roditis, carrying on business as
Essence Marketing, 1 Cheritan Avenue, Apt. 109, Toronto,
ONTARIO, M4R2C8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600,
EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

ESSENCE MARKETING 
The right to the exclusive use of the word MARKETING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Marketing research services; strategic planning,
namely preparation of business plans and marketing plans;
marketing services, namely, preparation of creative briefs; project
management services, namely, facilitating suppliers, agencies
and consultants to provide integrated marketing communication;
conducting workshops in the field of business planning and
marketing planning. Used in CANADA since May 13, 2004 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKETING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de recherche en commercialisation;
planification stratégique, nommément élaboration de plans
d’affaires et de plans de commercialisation; services de
commercialisation, nommément préparation de capsules
créatives; services de gestion de projets, nommément services
visant à faciliter l’intégration des communications ayant trait à la
commercialisation entre les fournisseurs, les agences et les
consultants; tenue d’ateliers dans le domaine de la planification
des affaires et de la planification commerciale. Employée au
CANADA depuis 13 mai 2004 en liaison avec les services.

1,224,502. 2004/07/19. Wine Art Company Ltd., 55 Clegg Road,
Markham, ONTARIO, L6G1B9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MICHAEL L. ROBINSON,
(SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER LLP), 680
WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

SOMMELIER RESERVE LIMITED 
RELEASE 

The right to the exclusive use of the word RESERVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Home wine-making kits. Proposed Use in CANADA on
wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot RESERVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de vinification pour la maison.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,224,503. 2004/07/19. Wine Art Company Ltd., 55 Clegg Road,
Markham, ONTARIO, L6G1B9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MICHAEL L. ROBINSON,
(SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER LLP), 680
WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

SOMMELIER RESERVE 
The right to the exclusive use of the word RESERVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Home wine-making kits. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESERVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de vinification pour la maison.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,224,506. 2004/07/19. Solutions Research Group Consultants,
Inc., Suite 402, 40 Eglinton Avenue, Toronto, ONTARIO,
M4P3A2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHNSTON & BUCHAN LLP, SUITE 1700, 275
SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H9 

FAST FORWARD 
Consent from The Ontario Education Communications Authority is
of record. Consent from British Columbia Ferry Services Inc.
(formerly British Columbia Ferry Corporation) is of record.

WARES: Written reports, newsletters and books dealing with
consumer, market and public opinion research. SERVICES: (1)
Consulting services, namely, consumer market and public opinion
research services, and the conducting of workshops on consumer
market and public opinion research. (2) Services related to
providing information on the company website over the Internet
about consulting services dealing with consumer, market and
public opinion research. Used in CANADA since at least as early
as March 05, 2004 on services (1); March 26, 2004 on services
(2). Proposed Use in CANADA on wares.

Le consentement de l’Office de la télécommunication éducative
de l’Ontario a été déposé. Le consentement des British Colombia
Ferry Services Inc. (anciennement British Colombia Ferry
Corporation) a été déposé.

MARCHANDISES: Rapports écrits, bulletins et livres dans le
domaine des études de consommation, des études de marché et
des sondages d’opinion publique. SERVICES: (1) Services de
consultation, nommément services de recherches sur le marché
de consommation et l’opinion du public, et tenue d’ateliers ayant
trait aux recherches sur le marché de consommation et l’opinion
du public. (2) Services ayant trait à la mise à disposition sur le site
Web de la société sur l’Internet d’information ayant trait à des

services de consultation dans le domaine des études de
consommation et des études de marché et des sondages
d’opinion publique. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 05 mars 2004 en liaison avec les services (1); 26 mars
2004 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,224,525. 2004/07/22. Daringa Cellars Pty Ltd, Kangarilla Road,
McLaren Vale, South Australia, 5171, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

MATILDA 
WARES: Wines and liqueurs. Used in CANADA since at least as
early as 2001 on wares.

MARCHANDISES: Vins et liqueurs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,224,566. 2004/07/22. 175638 B.C. Limited dba Bloom
Essentials, #3-1854 West 1st Avenue, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6J1G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

BUG & PICKLE 
WARES: (1) Cosmetic products, namely body creams, body oils,
essential oils, body lotions, body butter, body gels; homeopathic
treatments, namely oral rubs for teething pain. (2) Clothing,
namely t-shirts, undershirts, vests, underpants, pajamas,
sleepers, sweatshirts, jackets, sweaters, socks, bathrobes;
footwear, namely shoes, boots, sandals, slippers, booties;
headwear, namely hats, caps, visors, bandanas, scarves, toques;
linens, namely sheets, towels, blankets and wash cloths; toys
namely plush toys and bath toys; bags, namely cosmetic bags,
tote bags and diaper bags; stationery, namely note cards,
announcement cards, greeting cards, writing paper and
envelopes. Used in CANADA since at least as early as October
31, 2000 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Cosmétiques, nommément crèmes pour le
corps, huiles corporelles, huiles essentielles, lotions pour le corps,
beurre pour le corps, gels corporels; traitements homéopathiques,
nommément gels oraux pour mal de dents. (2) Vêtements,
nommément tee-shirts, gilets de corps, gilets, caleçons, pyjamas,
dormeuses, pulls d’entraînement, vestes, chandails, chaussettes,
robes de chambre; articles chaussants, nommément chaussures,
bottes, sandales, pantoufles, bottillons; chapellerie, nommément
chapeaux, casquettes, visières, bandanas, foulards, tuques;
literie, nommément draps, serviettes, couvertures et
débarbouillettes; jouets, nommément jouets en peluche et jouets
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pour le bain; sacs, nommément sacs à cosmétiques, fourre-tout et
sacs à couches; papeterie, nommément cartes de
correspondance, faire-part, cartes de souhaits, papier à écrire et
enveloppes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 31 octobre 2000 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,224,583. 2004/07/22. Giant Tiger Stores Ltd., 2480 Walkley
Road, Ottawa, ONTARIO, K1G6A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILTON, GELLER LLP/SRL,
SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

LA BONBONNERIE 
WARES: (1) Candy. (2) Ice cream, frozen confectionery. (3)
Confectionery products, namely packaged candy, bulk candy,
chocolate, biscuits, licorice and gum. (4) Popped popcorn
confections, unpopped popcorn. (5) Fudge, toffee, nougat. (6)
Peanuts, candied nuts and mixed nuts. SERVICES:
Advertisement and promotional services, namely the operation of
a department in a retail store, sales, discounts and promotional
programs relating to confectionery and snack foods through the
distribution of point-of-sale material, printed advertisements and
signage. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Bonbons. (2) Crème glacée, friandises
congelées. (3) Confiseries, nommément bonbons emballés,
bonbons en vrac, chocolat, biscuits à levure chimique, réglisse et
gomme. (4) Confiseries au maïs éclaté, maïs à éclater. (5) Fudge,
caramel au beurre, nougat. (6) Arichides, noix confites et noix
mélangées. SERVICES: Services de publicité et de promotion,
nommément exploitation d’un rayon dans un magasin de détail,
vente, remises et programmes de promotion ayant trait à des
confiseries et goûters au moyen de la distribution de matériel de
point de vente, publicités imprimées et panneaux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,224,590. 2004/07/22. Pure Fishing II, LLC, 1900 18th Street,
Spirit Lake, Iowa 51360, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

STREN SUPER BRAID FEATURING 
ADVANCED MICROBOND 

TECHNOLOGY 
The right to the exclusive use of the words SUPER BRAID is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fishing rods, reels and lines. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPER BRAID en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cannes à pêche, moulinets et lignes de
pêche. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,224,622. 2004/07/23. Sutter Home Winery, Inc. (a California
corporation), Post Office Box 248, 100 St. Helena Highway
South, St. Helena, California 94574, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FOLIE À DEUX 
WARES: Wines. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 23, 2003 under No. 2766319 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 septembre 2003 sous le No.
2766319 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,224,796. 2004/07/26. Santana Liquors Zona Franca S.A., Zona
Franca, Bodega 8, Modulo 7, Barranquilla, COLOMBIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The applicant states that the word SANTERO may be translated
as "sanctuary keeper" or "seller of religious images and objects".

WARES: Rum, alcoholic rum-based beverages, prepared
alcoholic cocktails, alcoholic beverages, namely punch, rum-
based coolers. Used in COLOMBIA on wares. Registered in or
for COLOMBIA on July 04, 2003 under No. 269391 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, le mot SANTERO peut se traduire par
"sanctuary keeper" ou "seller of religious images and objects" .

MARCHANDISES: Rhum, boissons alcoolisées à base de rhum,
préparations de cocktails alcoolisés, boissons alcoolisées,
nommément punch, boissons panachées à base de rhum.
Employée: COLOMBIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour COLOMBIE le 04 juillet 2003 sous le
No. 269391 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,224,816. 2004/07/26. ANGELANTONI INDUSTRIE S.P.A.,
Località Cimacolle 464 -, 06056 Massa Martana (PERUGIA),
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 

BIOGUARD 
WARES: Systems of electronic opening/closing, electronic locks.
Priority Filing Date: May 10, 2004, Country: ITALY, Application
No: MI2004C004719 in association with the same kind of wares.
Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on May 10,
2004 under No. 936880 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Systèmes d’ouverture/de fermeture
électronique, serrures électroniques. Date de priorité de
production: 10 mai 2004, pays: ITALIE, demande no:
MI2004C004719 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 10 mai 2004
sous le No. 936880 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,224,823. 2004/07/26. ANGELANTONI INDUSTRIE S.P.A.,
Località Cimacolle 464 -, 06056 Massa Martana (PERUGIA),
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 
 

WARES: (1) Blood bank refrigerators, plasma storage freezer,
biological material bank refrigerators; analyzing and diagnosing
apparatus for medical uses. (2) Blood bank refrigerators. Priority
Filing Date: May 12, 2004, Country: ITALY, Application No:
MI2004C004859 in association with the same kind of wares (2).
Used in ITALY on wares (2). Registered in or for ITALY on May
12, 2004 under No. 936883 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Réfrigérateurs pour banques de sang,
congélateurs pour la conservation du plasma, réfrigérateurs pour
banques de matières biologiques; appareils d’analyse et de
diagnostic à usage médical. (2) Réfrigérateurs pour banque de
sang. Date de priorité de production: 12 mai 2004, pays: ITALIE,
demande no: MI2004C004859 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ITALIE le 12 mai
2004 sous le No. 936883 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,224,845. 2004/07/26. KONAMI COMPUTER
ENTERTAINMENT JAPAN, INC., 6-10-1, Roppongi, Minato-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES: Video game software; video game programs; video
game CD-ROMs; video game Digital Versatile Disc-ROMs;
computer game programs; computer game CD-ROMs; computer
game Digital Versatile Disc-ROMs; electronic game programs;
electronic game CD-ROMs; electronic game Digital Versatile
Disc-ROMs; cartridges and cassettes for use with hand-held video
game machine; circuit boards containing game programs for use
with hand-held video game machine; video output game machines
for use with televisions; downloadable electronic game software,
downloadable computer game software and downloadable video
game software. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de jeux vidéo; programmes de jeux
vidéo; CD-ROM de jeux vidéo; DVD-ROM de jeux vidéo
numériques; ludiciels; CD-ROM de jeux sur ordinateur; DVD-ROM
de jeux informatiques numériques; programmes de jeux
électroniques; CD-ROM de jeux électroniques; DVD-ROM de jeux
électroniques numériques; cartouches et cassettes pour appareils
de jeux vidéo à main; plaquettes de circuits contenant des
programmes de jeux pour appareils de jeux vidéo à main;
appareils de jeux vidéo à utiliser avec un téléviseur; logiciels de
jeux électroniques téléchargeables, ludiciels téléchargeables et
logiciels de jeux vidéo téléchargeables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,224,925. 2004/09/13. LES INDUSTRIES TAG RIVE-SUD INC.,
5, rue des Émeraudes, Lévis, QUÉBEC, G6W6Y7 
 

Le droit à l’usage exclusif de la feuille d’érable à onze extrémités
et le mot CANADA en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Boîtes de perception sécuritaires nommément
des contenants servant à percevoir des recettes dans l’industrie
du transport; buses industrielles à pression, nommément jets
servant au nettoyage de canalisations souterraines. SERVICES:
Usinage de précision. Employée au CANADA depuis 26 avril
2004 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of la feuille d’érable à onze
extrémités et le mot CANADA is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Strong boxes, namely containers used to collect receipts
in the transportation industry; industrial pressure nozzles, namely
jets used to clean underground ducts. SERVICES: Precision
machining. Used in CANADA since April 26, 2004 on wares and
on services.

1,224,928. 2004/07/23. Glenveigh Limited, Akara Building, 24 de
Castro Street, Wickhams Cay 1, Road Town, Tortola, VIRGIN
ISLANDS (BRITISH) Representative for Service/Représentant
pour Signification: ALANNA D. ROBINSON, (MERRICK
HOLM), 1801 HOLLIS STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 1054,
HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X6 

B4 HAND 
The right to the exclusive use of the word HAND is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Skin Barrier Cream. Used in CANADA since April 12,
2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Crème protectrices pour la peau. Employée au
CANADA depuis 12 avril 2000 en liaison avec les services.

1,224,950. 2004/07/27. HP HOOD LLC, a Delaware limited
liability company, 90 Everett Avenue, Suite 200, Chelsea, MA
02150, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The drawing is lined for the color red.

WARES: (1) Fluid milk, cultured buttermilk, fluid cream, aerated
cream, butter, eggnog, cheese, eggs, dairy creamers, cottage
cheese, low-fat cottage cheese, non-fat cottage cheese, sour
cream, half and half, yogurt, low-fat yogurt, non-fat yogurt, frozen
yogurt, frozen non-fat yogurt, frozen low-fat yogurt, cultured milk
mixes and flavorings for making frozen yogurt, ice cream, light ice
cream, non-fat ice cream, sherbet, flavored water ices, ice cream
bar confections, frozen yogurt confections, ice cream confections
in stick form, frozen yogurt confections in stick form, ice cream
sandwiches and sundaes, mixes and flavorings for making ice
cream, dairy shakes, and dairy shake mixes, fruit juice drinks,
orange juice, apple juice, apple cider, mixed fruit juice, bottled
water or natural spring water. (2) Iced tea. (3) Fluid milk, cultured
buttermilk, fluid cream, aerated cream, butter, eggnog, cheese,
eggs, dairy creamers, cottage cheese, low-fat cottage cheese,
non-fat cottage cheese, sour cream, half and half, yogurt, low-fat
yogurt, non-fat yogurt, frozen yogurt, frozen non-fat yogurt, frozen
low-fat yogurt, cultured milk mixes and flavorings for making
frozen yogurt, ice cream, light ice cream, non-fat ice cream,
sherbet, flavored water ices, ice cream bar confections, frozen
yogurt confections, ice cream confections in stick form, frozen
yogurt confections in stick form, ice cream sandwiches and
sundaes, mixes and flavorings for making ice cream, dairy shakes,
and dairy shake mixes, fruit juice drinks, orange juice, apple juice,
apple cider, mixed fruit juice, bottled water or natural spring water.
(4) Iced tea. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(1), (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 17, 1997 under No. 2,071,426 on wares (1); UNITED
STATES OF AMERICA on May 27, 2003 under No. 2,719,266 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (3), (4).

La partie hachurée du dessin est en rouge.

MARCHANDISES: (1) Lait liquide, babeurre de culture, crème
liquide, crème aérée, beurre, lait de poule, fromage, oeufs,
colorants à café à base de produits laitiers, fromage cottage,
fromage cottage à faible teneur en gras, fromage cottage sans
gras, crème sure, demi-crème, yogourt, yogourt à faible teneur en
gras, yogourt sans gras, yogourt surgelé, yogourt surgelé sans
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gras, yogourt surgelé à faible teneur en gras, mélanges à base de
lait de culture et aromatisants pour yogourt surgelé, crème glacée,
crème glacée légère, crème glacée sans gras, sorbet, glaces à
l’eau aromatisées, barres de crème glacée, friandises au yogourt
surgelé, friandises à la crème glacée sous forme de bâtonnets,
friandises au yogourt surgelé sous forme de bâtonnets,
sandwiches à la crème glacée et coupes glacées, mélanges et
aromatisants pour faire de la crème glacée, boissons frappées à
base de produits laitiers et mélanges pour boissons frappées à
base de produits laitiers, boissons de jus de fruits, jus d’orange,
jus de pomme, cidre, jus de fruits mélangés, eau embouteillée ou
eau de source naturelle. (2) Thé glacé. (3) Lait liquide, babeurre
de culture, crème liquide, crème aérée, beurre, lait de poule,
fromage, oeufs, colorants à café à base de produits laitiers,
fromage cottage, fromage cottage à faible teneur en gras, fromage
cottage sans gras, crème sure, demi-crème, yogourt, yogourt à
faible teneur en gras, yogourt sans gras, yogourt surgelé, yogourt
surgelé sans gras, yogourt surgelé à faible teneur en gras,
mélanges à base de lait de culture et aromatisants pour yogourt
surgelé, crème glacée, crème glacée légère, crème glacée sans
gras, sorbet, glaces à l’eau aromatisées, barres de crème glacée,
friandises au yogourt surgelé, friandises à la crème glacée sous
forme de bâtonnets, friandises au yogourt surgelé sous forme de
bâtonnets, sandwiches à la crème glacée et coupes glacées,
mélanges et aromatisants pour faire de la crème glacée, boissons
frappées à base de produits laitiers et mélanges pour boissons
frappées à base de produits laitiers, boissons de jus de fruits, jus
d’orange, jus de pomme, cidre, jus de fruits mélangés, eau
embouteillée ou eau de source naturelle. (4) Thé glacé.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1), (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 juin 1997 sous le No. 2,071,426 en liaison
avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 mai
2003 sous le No. 2,719,266 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3),
(4).

1,225,013. 2004/07/27. Bayer Inc., 77 Belfield Road, Toronto,
ONTARIO, M9W1G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

SOULAGEMENT DE LA DOULEUR 
N’IMPORTE QUAND, N’IMPORTE OU 

The right to the exclusive use of the words SOULAGEMENT DE
LA DOULEUR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Analgesics (topical). SERVICES: Providing health and
medical information. Used in CANADA since June 2004 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SOULAGEMENT DE LA
DOULEUR en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Analgésiques (topique). SERVICES: Mise à
disposition de renseignements dans le domaine de la santé et de
la médecine. Employée au CANADA depuis juin 2004 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,225,017. 2004/07/27. Bayer Inc., 77 Belfield Road, Toronto,
ONTARIO, M9W1G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

ANYTIME, ANYWHERE PAIN RELIEF 
The right to the exclusive use of the words PAIN RELIEF is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Analgesics (topical). SERVICES: Providing health and
medical information. Used in CANADA since June 2004 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PAIN RELIEF en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Analgésiques (topique). SERVICES: Mise à
disposition de renseignements dans le domaine de la santé et de
la médecine. Employée au CANADA depuis juin 2004 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,225,082. 2004/07/27. MODA RUGGI S.R.L., Via Portogallo, 11
Int. 120, Padova, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

APEPAZZA 
WARES: Shoes, boots, sandals, slippers. Used in CANADA since
at least as early as March 17, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Chaussures, bottes, sandales et pantoufles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 mars
1994 en liaison avec les marchandises.

1,225,176. 2004/07/28. N.V. Organon, Kloosterstraat 6, 5349 AB
Oss, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

PHAZIQUE 
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WARES: Medicines and pharmaceutical preparations for central
nervous system diseases and disorders, namely, insomnia, long
term treatment of sleep disorders, sleep onset disorder, sleep
maintenance disorders; brain diseases; psychiatric diseases and
disorders, namely mood disorders, panic disorders,
schizophrenia, depression; medicines and pharmaceutical
preparations, namely, for the treatment of hot flushes. Priority
Filing Date: March 09, 2004, Country: BENELUX
(NETHERLANDS), Application No: 1051361 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Médicaments et préparations
pharmaceutiques pour maladies et troubles du système nerveux
central, nommément insomnies, traitement à long terme des
insomnies, des premiers signes d’insomnie, des troubles de
maintien du sommeil; maladies cérébrales; maladies et troubles
psychiatriques, nommément troubles de l’humeur, troubles
paniques, schizophrénie, dépression; médicaments et
préparations pharmaceutiques, nommément pour le traitement
des bouffées de chaleur. Date de priorité de production: 09 mars
2004, pays: BENELUX (PAYS-BAS), demande no: 1051361 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,225,177. 2004/07/28. N.V. Organon, Kloosterstraat 6, 5349 AB
Oss, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

FAZIUS 
WARES: Medicines and pharmaceutical preparations for central
nervous system diseases and disorders, namely insomnia, long
term treatment of sleep disorders, sleep onset disorder, sleep
maintenance disorders; brain diseases; psychiatric diseases and
disorders, namely mood disorders, panic disorders,
schizophrenia, depression; medicines and pharmaceutical
preparations, namely, for the treatment of hot flushes. Priority
Filing Date: March 09, 2004, Country: BENELUX
(NETHERLANDS), Application No: 1051358 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Remèdes et préparations pharmaceutiques
pour les maladies et troubles du système nerveux central,
nommément troubles du sommeil, traitement de troubles du
sommeil de longue durée, de l’apparition des troubles du sommeil,
de troubles du maintien du sommeil; maladies cérébrales;
maladies et troubles psychiatriques, nommément troubles de
l’humeur, troubles paniques, schizophrénie, dépression; remèdes
et préparations pharmaceutiques, nommément pour le traitement
de bouffées de chaleur. Date de priorité de production: 09 mars
2004, pays: BENELUX (PAYS-BAS), demande no: 1051358 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,225,179. 2004/07/28. N.V. Organon, Kloosterstraat 6, 5349 AB
Oss, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

PHAZIUS 
WARES: Medicines and pharmaceutical preparations for central
nervous system diseases and disorders, namely insomnia, long
term treatment of sleep disorders, sleep onset disorder, sleep
maintenance disorders; brain diseases; psychiatric diseases and
disorders, namely mood disorders, panic disorders,
schizophrenia, depression; medicines and pharmaceutical
preparations, namely, for the treatment of hot flushes. Priority
Filing Date: March 09, 2004, Country: BENELUX
(NETHERLANDS), Application No: 1051357 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Remèdes et préparations pharmaceutiques
pour les maladies et troubles du système nerveux central,
nommément troubles du sommeil, traitement de troubles du
sommeil de longue durée, de l’apparition des troubles du sommeil,
de troubles du maintien du sommeil; maladies cérébrales;
maladies et troubles psychiatriques, nommément troubles de
l’humeur, troubles paniques, schizophrénie, dépression; remèdes
et préparations pharmaceutiques, nommément pour le traitement
de bouffées de chaleur. Date de priorité de production: 09 mars
2004, pays: BENELUX (PAYS-BAS), demande no: 1051357 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,225,183. 2004/07/28. CHAMP CARGOSYSTEMS S.A.,
Luxembourg Airport, L-2990 Niederanven, LUXEMBOURG
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Recorded computer programs for cargo handling.
SERVICES: Computer services, namely, leasing access time to
computer databases in the field of cargo handling and flight
schedules of cargo planes. Used in CANADA since at least as
early as 1986 on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques enregistrés pour
manutention de fret ou de cargaison. SERVICES: Services
d’informatique, nommément location de temps d’accès à des
bases de données informatiques dans le domaine de la
manutention du fret et horaires des vols d’avions-cargos.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1986 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,225,231. 2004/07/28. The Dial Corporation, 15501 North Dial
Boulevard, Scottsdale, Arizona 85260-1619, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

POUR UNE PEAU PROPRE, SAINE ET 
VELOUTEE 

The right to the exclusive use of the words PEAU PROPRE and
VELOUTEE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Body wash. Used in CANADA since at least as early as
January 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PEAU PROPRE et
VELOUTEE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Produit de lavage corporel. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2004 en liaison
avec les marchandises.

1,225,270. 2004/07/28. GROOVE, INCORPORATED, 8673
Colgate Avenue, Los Angeles, California 90048, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

UNSPONSORED 
WARES: (1) Attaches, backpacks, belt bags, briefcases, business
card cases, clutch purses, coin purses, cosmetic bags sold empty,
credit card holders, garment bags for travel, general-purses, gym
bags, handbags, key fobs, luggage, note jotters, overnight bags,
pouches, roll bags, saddle bags, satchels, shoulder bags, suit
bags, suitcases, tie cases, tote bags, travel kits sold empty, trunks,
umbrellas wallets and weekend bags, goods made of leather and
imitations of leather, namely after-shave bags, backpacks, bags
for travel, billfolds, briefcases, coin purses, credit card holders,
garment bags, general-purses, handbags, key cases key fobs,
luggage, saddle bags, shoulder bags, shoulder belts, suitcases,
umbrellas, wallets and whips; snowboards, mountain boards, kite
boards, snow skis and snow ski poles, water skis and water ski
ropes, wake boards, street luge boards, skateboards, in-line
skates, ice skates, goggles for athletic use, face shields for athletic
use, elbow pads for athletic use, wrist protectors for athletic use,
shoulder protectors for athletic use, knee pads for athletic use,
shin protectors for athletics use, hand protectors for athletic use,
soccer balls, rock climbing equipment, namely safety harnesses,
pulleys, ropes, figure 8 rings, slings, climbing holds, and ice axes,
sailboarding equipment, namely, foot straps, gloves, harnesses,
booms, masks, body board leashes, surfboards, surfboard fins,
and surfboard leashes, boogie boards and boogie board leashes,
bicycles, free weights, fishing rods and reels, fishing lures, fishing
nets, fishing tackle boxes, archery bows, archery arrows, in-line,
hockey and bandy sticks, hockey pucks, in-line skating balls, snow
shoes and snow shoe equipment, cross-country skis and ski

poles. (2) Bandanas, belts, blazers, blouses, bodysuits, boots,
boxer shorts, brassieres, caps, coats, dresses, gloves, hats,
headbands, headwear, hosiery, jackets, jeans, jerseys, jogging
suits, jump suits, knitted hats, leather belts, leather boots, leather
braziers, leather caps, leather coats, leather dresses, leather
gloves, leather hats, leather headbands, leather jackets, leather
pants, leather shoes, leather skirts, leather suspenders, leather
topcoats, leather vests, leather visors, mittens, neckwear,
overalls, pants, panties, panty hose, parkas, polo shirts, ponchos,
pullovers, raincoats, rain wear, robes, scarves, shirts, shoes,
shorts, skirts, sleepwear, slippers, socks, sport coats, sweat
pants, sweaters, sweatshirts, suits, topcoats, t-shirts, underwear,
vests and visor. (3) Clothing, namely, hats, pants, shirts, t-shirts,
shorts, jackets, socks, sweatshirts and footwear, namely athletic
shoes. Priority Filing Date: June 22, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/439584 in association
with the same kind of wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (3). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on October 26, 1999 under No. 2288996 on wares
(3). Proposed Use in CANADA on wares (1), (2).

MARCHANDISES: (1) Mallettes, sacs à dos, ceintures banane,
porte-documents, étuis pour cartes d’affaires, sacs-pochettes,
porte-monnaie, sacs à cosmétiques vendus vides, porte-cartes de
crédit, sacs à vêtements de voyage, sacs d’usage général, sacs
de sport, sacs à main, breloques porte-clés, bagages, calepins,
valises de nuit, petits sacs, sacs polochons, sacoches de selle,
porte-documents, sacs à bandoulière, sacs à vêtements, valises,
pochettes à cravates, fourre-tout, trousses de voyage vendues
vides, malles, parapluies, portefeuilles et sacs de voyage,
marchandises en cuir et similicuir, nommément sacs de rasage,
sacs à dos, sacs pour voyages, porte-billets, porte-documents,
porte-monnaie, porte-cartes de crédit, sacs à vêtements, sacs
d’usage général, sacs à main, étuis à clés, breloques porte-clés,
bagages, sacoches de selle, sacs à bandoulière, ceinturons-
baudriers, valises, parapluies, portefeuilles et fouets; planches à
neige, planches de montagne, planches de surf cerf-volant, skis et
bâtons de ski, skis nautiques et cordes pour ski nautique,
planches nautiques, planches de luge de rue, planches à
roulettes, patins à roues alignées, patins à glace, lunettes à
coques pour usage athlétique, masques protecteurs pour usage
athlétique, coudières pour usage athlétique, protège-poignets
pour usage athlétique, épaulières pour usage athlétique,
genouillères pour usage athlétique, protège-tibias pour usage
athlétique, protège-mains pour usage athlétique, ballons de
soccer, équipement d’escalade de rochers, nommément harnais
de sécurité, poulies, cordes, anneaux en huit, huit, anneaux de
corde, prises d’escalade et piolets, équipement de planche à voile,
nommément lanières attache-pieds, gants, harnais, bômes,
masques, cordons de sécurité pour planche de surf horizontal,
planches de surf, ailerons pour planches de surf et cordons de
sécurité pour planches de surf, planches de surf horizontal et
cordons de sécurité pour surf horizontal, bicyclettes, poids et
haltères, cannes à pêche et moulinets, leurres, épuisettes, coffres
à articles de pêche, arcs, flèches, bâtons de patinage à roues
alignées, de hockey et de bandy, rondelles de hockey, balles de
patinage à roues alignées; raquettes à neige et équipement de
raquette à neige, skis de randonnée et bâtons de ski. (2)
Bandanas, ceintures, blazers, chemisiers, justaucorps, bottes,
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caleçons boxeur, soutiens-gorge, casquettes, manteaux, robes,
gants, chapeaux, bandeaux, couvre-chefs, bonneterie, vestes,
jeans, jerseys, tenues de jogging, combinaisons-pantalons,
chapeaux tricotés, ceintures de cuir, bottes en cuir, soutiens-
gorge en cuir, casquettes en cuir, manteaux de cuir, robes en cuir,
gants en cuir, chapeaux en cuir, bandeaux en cuir, vestes de cuir,
pantalons de cuir, chaussures en cuir, jupes en cuir, bretelles en
cuir, pardessus en cuir, gilets de cuir, visières en cuir, mitaines,
cravates et cache-cols, salopettes, pantalons, culottes, bas-
culottes, parkas, polos, ponchos, pulls, imperméables, vêtements
de pluie, peignoirs, foulards, chemises, chaussures, shorts, jupes,
vêtements de nuit, pantoufles, chaussettes, manteaux de sport,
pantalons de survêtement, chandails, pulls d’entraînement,
costumes, pardessus, tee-shirts, sous-vêtements, gilets et visière.
(3) Vêtements, nommément chapeaux, pantalons, chemises, tee-
shirts, shorts, vestes, chaussettes, pulls d’entraînement et articles
chaussants, nommément chaussures d’athlétisme. Date de
priorité de production: 22 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/439584 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (3). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 octobre 1999
sous le No. 2288996 en liaison avec les marchandises (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1), (2).

1,225,392. 2004/07/29. Arriba Land & Minerals Corp., 15883
Shannon Link SW, Calgary, ALBERTA, T2Y3W7 

LIVING AND WORKING IN PARADISE 
WARES: Printed material, namely, books. SERVICES:
Consulting and information services, namely, minerals exploration
information and logistics advisory services. Used in CANADA
since August 22, 2002 on services; December 10, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément livres. SERVICES:
Services d’information et de consultation, nommément services
consultatifs en logistique et en information sur l’exploration
minérale. Employée au CANADA depuis 22 août 2002 en liaison
avec les services; 10 décembre 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,225,421. 2004/07/30. DJR Holdings, LLC, 512 Seventh
Avenue, 43rd Floor, New York, New York 10018, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DEF JAM 
WARES: Consumer electronics and related products, namely,
personal stereos, stereo receivers and tuners, amplifiers,
receivers for audio and video equipment, headphones,
microphones, compact disc players, digital audio players, audio
cassette tape players, portable media players, MP3 players,
phonograph record players, DVD machines, loudspeakers and
audio speakers, loudspeaker racks and cabinets, video cameras
and camcorders, TV and video converters, video tape recorders,

video cassette recorders, audio cassette recorders, audio tape
recorders, digital audio tape recorders, and digital video
recorders; photographic cameras, digital cameras, computer
cameras and camera cases; televisions and television antennas,
remote controls for televisions and radios, radios, two-way radios,
radio pagers, carrying cases for radio pagers, radio transmitters,
radio receivers, radio transceivers, radio base stations, modems,
global positioning units, video cameras, video computer or global
computer network terminal monitors, satellite receivers, and
computer e-commerce software to allow users to perform
electronic business transactions via a global computer network or
telecommunications; carrying cases for the foregoing goods and
replacement parts for the foregoing goods; instruction manuals
distributed with the foregoing; computer and related products,
namely, computers and instructional manuals sold as a unit,
laptop computers, mobile computers, computer monitors and
terminals, computer mouse, computer mouse in the nature of
trackballs and touchpads, computer hardware, computer
operating systems and programs, computer printers, computer
screen saver software and computer search engine software,
computer software development tools for wireless, cellular and
satellite telephones and for magnetically encoded debit cards,
computer software for application and database integration,
computer game software and programs, interactive multimedia
computer game program, computer graphics boards and
software, computer joysticks and keypads, computer keyboards,
headsets for use with computers, jackets for computer disks, wrist
rests and supports for computer mouse users, wrist rests for
computers, and computer keyboard wrist pads; computer stands
specially designed for holding a computer, printer and
accessories; telephones, cordless, wireless or satellite
telephones; cellular telephones, prepaid cellular telephones used
in connection with prepaid airtime cellular telephone
communication services, videophones, radio telephones, and
pagers; prepaid magnetically encoded telephone calling cards;
magnetically encoded credit cards; magnetically encoded debit
cards; car kits for the adaptation of portable communication
apparatus and instruments for vehicular use, principally
composed of mount, cradle, headset, audio speakers,
microphones, external antenna connectors, battery, battery
charger and carrying case marketed as a unit; car navigation
computers; batteries and battery chargers; electronic handheld
units for the wireless receipt and transmission of data that enable
the user to keep track of or manage personal information; software
for the redirection of messages, global computer network e-mail,
and other data to one or more electronic handheld units from a
data store on or associated with a personal computer or a server;
software for the synchronization of data between a remote station
or unit and a fixed or remote station or unit; electronic organizers;
personal digital assistants; handheld computers and organizers in
the nature of a handheld computing device and a cradle which
allows the exchange of information between the handheld
computing device and a desktop computer and software programs
for personal information management and for communication to
and from the handheld computing unit; magnets, decorative
magnets, refrigerator magnets and novelty magnets; mouse pads;
compact disc cases; fitted cases for storage and transportation,
namely, cases for compact discs, audio cassettes, video
cassettes, CD-ROMs, home video games, home video game
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accessories, namely joy sticks, videogame controllers, and
peripheral electronic memory devices, computers, cameras,
camcorders and portable phones; jewelry; pendants; lapel pins;
ornamental lapel pins; pins being jewelry; ear clips, tie pins and
clips; bolo ties with precious metal tips; cuff-links; badges of
precious metal; belt buckles of precious metal; costume jewelry;
jewelry chains; jewelry pins for use on hats; hat ornaments and
pins of precious metal; shoe ornaments made of precious metal;
holiday ornaments of precious metal; jewelry boxes and cases of
precious metal; match boxes of precious metal; snuff boxes and
serviette rings of precious metal; watches and related
accessories; wristwatches; pocket watches; stop watches; watch
straps and bands; watch chains and fobs; watch cases; clocks;
alarm clocks; clocks incorporating radios; wall clocks; figurines
and sculptures of precious metal; piggy banks made of precious
metal; book markers of precious metal; precious metal money
clips; ashtrays of precious metal; bottle closures of precious metal;
coffee services, tea services and toothpick holders of precious
metal; vases of precious metal; cruets of precious metal; cruet
stands for oil or vinegar of precious metal; nut crackers of precious
metal; flower bowls of precious metal; busts, figures, figurines,
statues, statuettes and stirring rods of precious metal;
candlesticks, candle holders, candle rings and candle holders of
precious metal; non-electric candelabras made of precious metal;
cigarette holders and lighters of precious metal; match boxes and
holders of precious metal; letter openers of precious metal;
potpourri dishes made in whole or in part of precious metal; all
purpose sports and athletic bags, fanny packs, backpacks,
knapsacks, sports packs, waist packs, gym bags, duffel bags, tote
bags, book bags, album bags, record bags, hand bags, purses,
clutch purses, change purses, shoulder bags, carrying bags,
travel bags, garment bags for travel, beach bags, satchels,
luggage, luggage tags, trunks, suitcases, cosmetic cases sold
empty, toiletry cases sold empty, vanity cases sold empty,
cosmetic bags sold empty, tool bags sold empty, attache cases,
brief cases, brief-case type portfolios, men’s clutches, business
cases, business card cases, credit card cases, calling card cases,
passport cases and holders, key cases, coin pouches, wallets,
billfolds, umbrellas and parasols. SERVICES: Cellular telephone
services; wireless telephone services; local and long distance
telephone communication services; telephone communication
services, namely, prepaid telephone services via the Internet;
providing telecommunications connections to a global computer
network; telecommunications gateway services;
telecommunications services, namely, ISDN services;
telecommunication services, namely, wireless PBX services,
wireless digital messaging services, and wireless facsimile mail
services; telecommunication services, namely, voice mail
services; electronic voice messaging, namely, the recording,
storage and subsequent transmission of voice messages by
telephone; electronic mail services; electronic store-and-forward
messaging services; cellular-based dispatch communication
services; prepaid cellular telephone services; voice-activated
cellular telephone services; emergency cellular telephone
services; electronic transmission of data and documents, namely
facsimile transmission, cable television transmission, telegram
transmission, electronic mail services; and electronic voice
message services, namely the recordal, storage and subsequent
delivery of voice messages by telephone; providing personal

identification numbers in association with cellular
telecommunications; facsimile transmissions; providing multiple-
user access to a global computer information network; providing
on-line chat rooms for transmission of messages among computer
users concerning television and television actors, film, motion
picture, movie actors, theater and theatrical actors, comedy and
comedians, music and musicians, performance and recording
artists, musical recordings in all variety formats, music tours,
sports and sports celebrities, arts and variety entertainment,
travel, literature, clothing and related accessories, news and
politics and politicians, goods and services all relating to the
telecommunications and computer industries, and a wide range of
other topics of general interest; providing on-line electronic bulletin
boards for transmission of messages among computer users
concerning television and television actors, film, motion pictures,
movie actors, theater and theatrical actors, comedy and
comedians, music and musicians, performance and recording
artists, musical recordings in all variety formats, music tours,
sports and sports celebrities, arts and variety entertainment,
travel, literature, clothing and related accessories, news, politics
and politicians, goods and services all relating to the
telecommunications and computer industries, and a wide range of
other topics of general interest; record production; music
production; audio recording and production; videotape production;
motion picture song production; production of video discs for
others; recording studios; entertainment services, namely,
producing musical audio and video programs; distributing musical
audio and video programs; distribution of musical audio and video
recordings for broadcast; music composition and transcription for
others; song writing services; music publishing services;
entertainment in the nature of a live musical performer, musical
band or musical group; entertainment in the nature of live
performances by a musical artist, musical group or musical band;
entertainment in the nature of visual and audio performances by a
musical artist, musical group and musical band; entertainment,
namely, live music concerts; entertainment, namely, personal
appearances by a musician, musical group or musical band;
entertainment, namely, personal appearances by a television star,
movie star, comedian or radio personality; entertainment services,
namely, providing a web site featuring musical performances,
musical videos, related film clips, photographs, and other
multimedia materials; entertainment services, namely, providing
prerecorded music, information in the field of music, commentary
and articles about music, all online via a global computer network;
television and radio production; television show production; cable
television show production; radio entertainment production;
motion picture film production; film editing; special effects
animation services for film and video; entertainment in the nature
of on-going television, cable television and radio programs
featuring music, comedy, dramatic acts and spoken word;
television and cable television programs featuring music, drama,
spoken word and comedy; providing a variety show distributed
over television, cable television, radio, satellite, audio and video
media; entertainment, namely, a continuing variety, news,
comedy, dramatic and musical show broadcast over television,
satellite, audio and video media; theatre productions;
entertainment in the nature of traveling tours featuring music,
drama, spoken word and comedy; distribution of television
programs and radio programs for others; television program
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syndication; distribution of television programming to cable
television systems; cable television programming; television and
radio programming; television scheduling; entertainment services,
namely, providing an on-line computer game; providing a
computer game that may be accessed network-wide by network
users; multimedia entertainment software production services;
providing information online relating to computer games and
computer enhancements for games. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils électroniques grand public et
produits connexes, nommément systèmes de son personnels,
récepteurs stéréo et syntoniseurs, amplificateurs, récepteurs
audio et appareils vidéo, casques d’écoute, microphones, lecteurs
de disque compact, lecteurs audionumériques, lecteurs de
cassettes audio, lecteurs de médias portables, lecteurs MP3,
tourne-disques, lecteurs de DVD, haut-parleurs, supports et
meubles pour haut-parleurs, caméras vidéo et caméscopes,
convertisseurs TV et vidéo, magnétoscopes, magnétoscopes à
cassette, magnétophones à cassette, magnétophones,
enregistreurs audio numériques et enregistreurs vidéo
numériques; appareils-photo, caméras numériques, appareils-
photo pour ordinateurs et étuis d’appareil-photo; téléviseurs et
antennes de télévision, télécommandes pour téléviseurs et
appareils-radio, appareils-radio, radios bidirectionnelles,
radiomessageurs, mallettes pour radiomessageurs, émetteurs
radio, récepteurs radio, émetteurs-récepteurs, stations radio fixes,
modems, appareils de positionnement global, caméras vidéo,
moniteurs vidéo pour réseaux informatiques ou réseaux
informatiques mondiaux, récepteurs de signaux satellite et
logiciels de commerce électronique permettant aux utilisateurs
d’exécuter des opérations commerciales électroniques au moyen
d’un réseau informatique mondial ou de télécommunications;
étuis de transport pour les articles susmentionnés, produits
susmentionnés et pièces de rechange pour les produits
susmentionnés; manuels d’instructions accompagnant les
produits susmentionnés; ordinateurs et produits connexes,
nommément ordinateurs et manuels d’instructions vendus comme
un tout, ordinateurs portables, ordinateurs mobiles, moniteurs
d’ordinateur et terminaux d’ordinateur, souris d’ordinateur, souris
d’ordinateur sous forme de boules de poursuite et de pavés
tactiles, matériel informatique, systèmes d’exploitation et
programmes, imprimantes, économiseurs d’écran et logiciels de
moteur de recherche, outils d’élaboration de logiciels pour
téléphones sans fil, cellulaires et satellite et pour cartes de débit
magnétiques, logiciels pour intégration d’applications et de bases
de données, ludiciels et programmes, programmes pour jeux
informatiques multimédias, palettes graphiques et logiciels
d’infographie, manettes de jeux informatiques et pavés
numériques, claviers d’ordinateur, casques d’écoute pour
utilisation avec des ordinateurs, pochettes pour disquettes,
repose-poignets et appuis-poignets pour utilisateurs de souris
d’ordinateur, appuis-poignets pour ordinateurs et appuis-poignets
pour claviers d’ordinateur; supports d’ordinateur spécialement
conçus pour recevoir un ordinateur, une imprimante et des
accessoires; téléphones sans cordon, sans fil ou satellite;
téléphones cellulaires, téléphones cellulaires à prépaiement
utilisés en rapport avec les services de téléphonie cellulaire à
temps d’antenne prépayé, visiophones, radiotéléphones et

téléavertisseurs; cartes d’appels téléphoniques magnétiques
prépayées; cartes de crédit à codage magnétique; cartes de débit
magnétiques; nécessaires d’auto pour l’adaptation d’appareils et
instruments de télécommunications portables pour utilisation à
bord comprenant principalement des supports de montage, des
berceaux, des casques d’écoute, des haut-parleurs, des
microphones, des connecteurs d’antenne extérieure, des
batteries, des chargeurs de batterie et des mallettes de transport
vendus comme un tout; ordinateurs de navigation automobile;
batteries et chargeurs de batterie; appareils électroniques
portables pour la réception et la transmission sans fil de données
qui permettent à l’utilisateur de mettre à jour ou de gérer des
informations personnelles; logiciels utilisés à des fins de transfert
de messages, du courrier électronique sur un réseau informatique
mondial et d’autres données entre un ou plusieurs appareils
électroniques portables et un support de données intégré ou
associé à un ordinateur personnel ou un serveur; logiciels utilisés
à des fins de synchronisation des données entre un poste ou un
appareil distant et un poste ou un appareil fixe ou distant; agendas
électroniques; assistants numériques personnels; ordinateurs de
poche et agendas électroniques, nommément un dispositif
informatique de poche et un berceau permettant l’échange
d’information entre le dispositif informatique de poche et un
ordinateur de bureau et des logiciels pour gestion des
informations personnelles et communication avec l’appareil
informatique portable; aimants, aimants décoratifs, aimants pour
réfrigérateur et aimants de fantaisie; tapis de souris; boîtiers à
disques compacts; étuis ajustés pour rangement et transport,
nommément étuis pour disques compacts, audiocassettes,
cassettes vidéo, CD-ROM, jeux vidéo pour la maison, accessoires
de jeux vidéo pour la maison, nommément manettes de jeu,
contrôleurs de jeux vidéo et dispositifs périphériques à mémoire
électronique, ordinateurs, appareils-photo, caméscopes et
téléphones portables; bijoux; pendentifs; épingles de revers;
épingles de revers décoratives; épingles (bijoux); boucles
d’oreilles à agrafes, épingles et pinces à cravate; cravates-
western avec embouts en métal précieux; boutons de
manchettes; insignes en métal précieux; boucles de ceinture en
métal précieux; bijoux de fantaisie; chaînes de bijouterie; épingles
à chapeau (bijoux); ornements de chapeaux et épingles en métal
précieux; ornements en métal précieux pour chaussures;
ornements de fêtes en métal précieux; coffrets à bijoux et étuis en
métal précieux; boîtes d’allumettes en métal précieux; tabatières
et anneaux à serviettes en métal précieux; montres et accessoires
connexes; montres-bracelets; montres de gousset; chronomètres;
bracelets de montre; chaînes de montre et breloques; boîtiers de
montre; horloges; réveille-matin; radios-réveils; horloges murales;
figurines et sculptures en métal précieux; tirelires en métal
précieux; signets en métal précieux; pinces à billets en métal
précieux; cendriers en métal précieux; dispositifs de fermeture
pour bouteille en métal précieux; services à café, services à thé et
porte-cure-dents en métal précieux; vases en métal précieux;
burettes en métal précieux; burettes pour huile ou vinaigre en
métal précieux; casse-noisettes en métal précieux; vases en
métal précieux; bustes, personnages, figurines, statuettes,
statuettes et agitateurs en métal précieux; chandeliers, bougeoirs,
anneaux de bougie et bougeoirs en métal précieux; candélabres
non électriques faits de métal précieux; fume-cigarettes et
briquets en métal précieux; boîtes d’allumettes et porte-allumettes
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en métal précieux; ouvre-lettres en métal précieux; vaisselle pour
pot-pourri faite en tout ou en partie de métal précieux, sacs de
sport et sacs d’athlétisme tout usage, sacs banane, sacs à dos,
havresacs, sacs de sport à grande contenance, sacoches de
ceinture, sacs de sport, sacs polochon, fourre-tout, sacs pour
livres, sacs pour albums, sacs pour disques, sacs à main,
bourses, sacs-pochettes, porte-monnaie, sacs à bandoulière,
sacs de transport, sacs de voyage, sacs à vêtements de voyage,
sacs de plage, porte-documents, bagages, étiquettes à bagages,
malles, valises, étuis à cosmétiques vendus vides, trousses de
toilette vendues vides, étuis de toilette vendus vides, sacs à
cosmétiques vendus vides, sacs à outils vendus vides, mallettes
à documents, porte-documents, portefeuilles style mallette,
pochettes pour hommes, mallettes d’affaires, étuis pour cartes
d’affaires, porte-cartes de crédit, étuis pour cartes de visite, étuis
à passeports, étuis à clés, porte-monnaie, portefeuilles, porte-
billets, parapluies et parasols. SERVICES: Services de téléphonie
cellulaire; services de téléphonie sans fil; services de
communications téléphoniques locales et interurbaines; services
de communications téléphoniques, nommément services de
communications téléphoniques prépayées rendus au moyen de
l’Internet; fourniture de connexions à un réseau informatique
mondial; services de télécommunications interréseaux; services
de télécommunications, nommément services de réseau
numérique à intégration de services (RNIS); services de
télécommunications, nommément services PBX sans fil, services
de transmission sans fil de messages numériques et services de
télécopie sans fil; services de télécommunications, nommément
services de messagerie vocale; services de messagerie
électronique vocale, nommément enregistrement, stockage et
livraison différée de messages vocaux par téléphone; services de
courrier électronique; services de messagerie électronique en
différé; services de communications cellulaires; services de
téléphonie cellulaire prépayés; services de téléphonie cellulaire à
commande vocale; services de téléphonie cellulaire d’urgence;
transmission électronique de données et de documents,
nommément services de transmission par télécopie, de
transmission d’émissions de télévision par câble, de transmission
de télégrammes et de courrier électronique; services de
messagerie vocale électronique, nommément enregistrement,
stockage et livraison différée de messages vocaux par téléphone;
fourniture de numéros d’identification personnelle en association
avec les télécommunications cellulaires; télécopie; fourniture
d’accès multi-utilisateurs à un réseau mondial d’information sur
ordinateur; fourniture de bavardoirs en ligne pour l’échange entre
utilisateurs d’ordinateurs de messages ayant trait à la télévision et
aux acteurs de la télévision, aux films, au cinéma, aux acteurs de
cinéma, aux acteurs de théâtre, à la comédie et aux comiques, à
la musique et aux musiciens, aux spectacles et aux artistes du
spectacle, aux enregistrements musicaux sous toutes formes, aux
circuits musicaux, aux sports et aux vedettes du sport, aux arts et
aux variétés, aux voyages, aux documents, aux vêtements et aux
accessoires connexes, aux nouvelles et à la politique et aux
politiciens, aux biens et services ayant trait aux
télécommunications et au secteur de l’informatique, et à une vaste
gamme de sujets d’intérêt général; fourniture de babillards
électroniques en ligne pour l’échange de messages entre
utilisateurs d’ordinateurs ayant trait à la télévision et aux acteurs
de la télévision, au cinéma, aux acteurs de cinéma, au théâtre et

aux acteurs de théâtre, à la comédie et aux comiques, à la
musique et aux musiciens, aux spectacles et aux artistes du
spectacle, aux enregistrements musicaux de variétés en tout
genre, aux tournées musicales, aux sports et aux vedettes du
sport, aux arts et aux variétés, aux voyages, aux documents, aux
vêtements et accessoires vestimentaires, aux nouvelles, à la
politique et aux politiciens, à des produits et services ayant tous
trait aux industries des télécommunications et de l’informatique et
à une vaste gamme de sujets d’intérêt général; production de
disques; production musicale; enregistrement et production audio;
production de bandes vidéo; production de chansons pour films de
cinéma; production de disques vidéo pour des tiers; studios
d’enregistrement; services de divertissement, nommément
production d’émissions musicales audio et vidéo; distribution
d’émissions musicales audio et vidéo; distribution
d’enregistrements musicaux audio et vidéo pour radiodiffusion;
composition musicale et transcription musicale pour des tiers;
services de composition de chansons; services de publication
musicale; divertissement sous forme de représentations en direct
par des musiciens, des ensembles musicaux ou des groupes de
musiciens; divertissement sous forme de représentations
données en direct par des musiciens, des groupes de musiciens
ou des ensembles musicaux; divertissement sous forme de
représentations audio et vidéo par des musiciens, des groupes de
musiciens et des ensembles musicaux; divertissement,
nommément concerts musicaux en direct; divertissement,
nommément apparitions en personne par des musiciens, des
groupes de musiciens ou des ensembles musicaux;
divertissement, nommément apparitions en personne par des
vedettes de la télévision, des vedettes du cinéma, des comédiens
ou des vedettes de la radio; services de divertissement,
nommément mise à disposition d’un site Web proposant des
représentations musicales, des vidéos musicaux, des inserts
filmés connexes, des photographies et d’autres documents
multimédia; services de divertissement, nommément mise à
disposition de musique préenregistrée, d’information dans le
domaine de la musique et de commentaires et d’articles ayant trait
à la musique accessibles en ligne au moyen d’un réseau
informatique mondial; production télévisuelle et radiophonique;
production d’émissions de télévision; production d’émissions de
télévision par câble; production de divertissement radiophonique;
production de films cinématographiques; montage
cinématographique; services d’effets spéciaux et d’animation pour
films et vidéos; divertissement sous forme d’émissions continues
de télévision, de télévision par câble et de radio, nommément
musique, comédie, dramatiques et parlés; émissions de télévision
et de télévision par câble, nommément musique, dramatiques,
parlés et comédie; fourniture d’une émission de variétés diffusée
au moyen de la télévision, de la télévision par câble, de la radio,
par satellite et sur supports audio et vidéo; divertissement,
nommément une émission continue dans le domaine des variétés,
des nouvelles, de la comédie, du drame et de la musique diffusée
au moyen de la télévision, par satellite et sur supports audio et
vidéo; productions théâtrales; divertissement sous forme de
circuits itinérants proposant des prestations musicales,
dramatiques, parlées et comiques; distribution d’émissions de
télévision et d’émissions radiophoniques pour des tiers;
souscription d’émissions télévisées; distribution d’émissions de
télévision aux réseaux de télévision par câble; programmation
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d’émissions de télévision par câble; programmation d’émissions
de télévision et de radio; programmation télévisuelle; services de
divertissement, nommément, fourniture d’un jeu informatique en
ligne; fourniture d’un jeu informatique accessible aux utilisateurs
d’ordinateurs à la grandeur d’un réseau; services de production de
logiciels de divertissement multimédia; fourniture d’information en
ligne ayant trait à des jeux informatiques et à des améliorations
informatiques relatives à des jeux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,225,423. 2004/07/30. New World Trading Ltd., 1246 Highgate,
Ottawa, ONTARIO, K2C2Y4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

A COMMODITY TRADING WORLD 
The right to the exclusive use of the words COMMODITY
TRADING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Investor related online and electronic newsletters.
SERVICES: Operation of a website offering investor related
information and website portal services relating to trading
information. Used in CANADA since at least as early as March
1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMMODITY TRADING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins en ligne et électroniques relatifs aux
investissements. SERVICES: Exploitation d’un site Web
contenant de l’information concernant les investisseurs et
services de portail Web ayant trait au commerce des valeurs
mobilières. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,225,436. 2004/07/30. YKK Corporation, 1, Kanda Izumi-Cho,
Chiyoda-Ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E
ETAGE, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 

LUMINA 
WARES: Slide fasteners; hook and loop fasteners; adjustable
fasteners; buttons for clothing; snap buttons; press buttons; stud
buttons; hook and eyes; eyelets for clothing; eyelets for shoes;
buckles for clothing, shoe buckles, buckles for suspenders; strap
holders; swivel hooks; snap hooks; cord stoppers; cord end
stoppers; elastic ribbons; webbing in the nature of woven fabric
tapes; shoulder pads for clothing; patches for decoration of textile
articles; braids. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fermetures à glissière; Velcro; attaches
réglables; boutons de vêtements; boutons-pression; boutons-
poussoirs; bossettes; crochets et yeux; úillets pour vêtements;
úillets pour chaussures; boucles pour vêtements, boucles de
chaussures, boucles pour bretelles; dispositifs de soutien de
courroie; crochets tournants; crochets mousquetons; dispositifs
d’arrêt de cordon; dispositifs d’arrêt pour extrémité de cordon;
rubans élastiques; sangles sous forme de bandes de tissu;
épaulières pour vêtements; pièces pour la décoration de produits
textiles; tresses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,225,510. 2004/07/30. Susan Lordi Marker, 1216 West 57th
Terrace, Kansas City, Missouri, 64113, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

WILLOW TREE 
WARES: Greeting cards; paper calendars; appointment books;
address books; brag books; photo albums; writing paper and
envelopes; stationery boxes; paper display boxes; paper gift bags;
journals; painted resin figurines; painted resin plaques; painted
resin holiday ornaments; painted wooden display cases and
wooden sculptures. Used in CANADA since at least as early as
July 2001 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 18, 2003 under No. 2687795 on wares; UNITED
STATES OF AMERICA on August 12, 2003 under No. 2751135
on wares.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits; calendriers en papier;
carnets de rendez-vous; carnets d’adresses; albums à photos
souvenir; albums à photos; papier à écrire et enveloppes; boîtes
d’articles de papeterie; boîtes-présentoirs pour papier; sacs-
cadeaux en papier; revues; figurines en résine peintes; plaques en
résine peintes; ornements de fêtes en résine peints; présentoirs et
sculptures en bois peints. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 2001 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 février 2003 sous le No. 2687795 en liaison
avec les marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 août
2003 sous le No. 2751135 en liaison avec les marchandises.

1,225,516. 2004/07/30. TICKETMASTER CORPORATION, 8800
Sunset Boulevard, West Hollywood, California, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

TICKETFAST 
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WARES: (1) Seat and admission tickets for concerts, films,
shows, sporting events and other forms of entertainment and
travel passes; scheduling programs (special interest) magazines.
(2) Tickets for sporting events, musical concerts and other
entertainment events and cultural venues. SERVICES: (1)
Accounting and office functions in connection with the reservation,
issuing and sales of admission tickets; promotion of sporting
events, musical concerts and other entertainment events; leasing
of computer hardware and equipment for controlling access to
entertainment events and sporting venues; managing and
responding to communications for others, namely voicemail, email
and other types of messages; organization of cultural
performances, sporting events and other forms of entertainment
(including musical, theatrical, dance and comedic performances);
booking agencies; ticket reservation services for sporting events,
musical concerts and other entertainment events; ticket agency
services for sporting events, musical concerts and other
entertainment events, rendered online, through phone orders and
through ticket outlets; computer programming services. (2) Ticket
agency services for sporting events, musical concerts and other
entertainment events and cultural venues, with tickets delivered
online via the Internet or by email to be printed out directly by the
customer; advertising the goods and services of others on event
admission tickets. Used in CANADA since at least as early as
August 2001 on wares (1) and on services (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2) and on services (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 16, 2003 under No. 2,765,655 on wares (2) and on
services (2).

MARCHANDISES: (1) Billets pour concerts, films, spectacles,
manifestations sportives et autres formes de divertissement et
titres de circulation; magazines contenant des calendriers (intérêt
particulier). (2) Billets pour manifestations sportives, concerts et
autres spectacles et lieux de culture. SERVICES: (1) Comptabilité
et fonctions de bureau en rapport avec la réservation, l’émission
et la vente de billets d’entrée; promotion de manifestations
sportives, de concerts musicaux et d’autres spectacles; crédit-bail
de matériel et d’équipement informatiques pour contrôler l’accès
aux spectacles et aux manifestations sportives; gestion et
réponse en ce qui a trait aux communications de tiers,
nommément messagerie téléphonique, courrier électronique et
autres types de messages; organisation de spectacles culturels,
de manifestations sportives et d’autres formes de divertissement
(y compris spectacle musical, théâtre, danse et comédie);
agences de réservation; services de réservation de billets pour
manifestations sportives, concerts musicaux et autres spectacles;
services d’agences de billets pour manifestations sportives,
concerts musicaux et autres spectacles, transmis en ligne, par le
biais de commandes téléphoniques et de points de vente; services
de programmation informatique. (2) Services d’agence de
billetterie pour manifestations sportives, concerts musicaux et
autres activités de divertissement et lieux culturels, dont les billets
à imprimer directement par le client sont livrés en ligne au moyen
de l’Internet ou du courrier électronique; publicité des biens et
services de tiers sur des billets d’admission à des événements.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2001

en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
septembre 2003 sous le No. 2,765,655 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,225,529. 2004/07/30. Naturika Products Inc., 6480 Dakota Dr.,
Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7C4Y5 

NATURIKA 
WARES: Hair care preparations (including: shampoos,
conditioners, sprays, leave-in creams, leave-in lotions, gels,
mousses, waxes, shine drops, clay creams, detanglers,
volumizers, pomades, glazes, straighteners, pastes); skin care
preparations (including: creams, salves, lotions, cleansers, toners,
exfoliates, masks, peels, serums, gels, sun screens, oils, scrubs);
body care preparations (including: creams, salves, lotions,
cleansers, toners, exfoliates, masks, peels, serums, gels, sun
screens, oils, scrubs). Used in CANADA since September 06,
2002 on wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires (y compris
shampoings, conditionneurs, vaporisateurs, crèmes sans rinçage,
lotions sans rinçage, gels, mousses, cires, sérums lustrants,
crèmes à l’argile, démêlants, volumateurs, pommades, glaçures,
défrisants, pâtes); préparations de soins de la peau (y compris
crèmes, baumes, lotions, nettoyants, tonifiants, produits
exfoliants, masques, peelings, sérums, gels, écrans solaires,
huiles, désincrustants); préparations de soins corporels (y
compris crèmes, baumes, lotions, nettoyants, tonifiants, produits
exfoliants, masques, peelings, sérums, gels, écrans solaires,
huiles, désincrustants). Employée au CANADA depuis 06
septembre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,225,530. 2004/07/30. Gaia Garden Herbal Dispensary Inc.,
6480 Dakota Dr., Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7C4Y5 

GAIA GARDEN 
WARES: Medicated skin care preparations and generic skin care
preparations (including: creams, salves, lotions, cleansers, toners,
exfoliates, masks, peels, serums, gels, sun screens, oils, scrubs);
medicated body care preparations and generic body care
preparations (including: creams, salves, lotions, cleansers, toners,
exfoliates, masks, peels, serums, gels, sun screens, oils, scrubs);
medicated hair care preparations and generic hair care
preparations (including: shampoos, conditioners, sprays, leave-in
creams, leave-in lotions, gels, mousses, waxes, shine drops, clay
creams, detanglers, volumizers, pomades, glazes, straighteners,
pastes). Used in CANADA since December 08, 1992 on wares.

MARCHANDISES: Préparations médicamenteuses de soins de
la peau et préparations génériques de soins de la peau (y compris
crèmes, baumes, lotions, nettoyants, tonifiants, produits
exfoliants, masques, peelings, sérums, gels, écrans solaires,
huiles, désincrustants); préparations médicamenteuses de soins
corporels et préparations génériques de soins corporels (y
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compris crèmes, baumes, lotions, nettoyants, tonifiants, produits
exfoliants, masques, peelings, sérums, gels, écrans solaires,
huiles, désincrustants); préparations médicamenteuses de soins
capillaires et préparations génériques de soins capillaires (y
compris shampoings, conditionneurs, vaporisateurs, crèmes sans
rinçage, lotions sans rinçage, gels, mousses, cires, sérums
lustrants, crèmes à l’argile, démêlants, volumateurs, pommades,
glaçures, défrisants, pâtes). Employée au CANADA depuis 08
décembre 1992 en liaison avec les marchandises.

1,225,551. 2004/07/30. 6020330 Canada Inc, 5750 Ilan Ramon
Crescent, Cote Saint-Luc, QUEBEC, H4W3L4 

OZONE BLUE 
WARES: Fitness wear for women, men and children (excluding
swimwear). SERVICES: Selling of fitness wear to retailers,
wholesalers and the general public, selling of fitnesswear over the
internet. The sales over the internet are done through the
operation of a website, which features information about the
fitness wear, i.e., detailed product description, pictures of product,
sizing, pricing, etc. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Vêtements de conditionnement physique pour
femmes, hommes et enfants (excluant maillots de bain).
SERVICES: Vente de vêtements de conditionnement physique
aux détaillants, aux grossistes et au grand public, vente de
vêtements de conditionnement physique sur Internet. Les ventes
sur Internet s’appuient sur l’exploitation d’un site Web, qui
présente des renseignements au sujet des vêtements de
conditionnement physique, c.-à-d. description détaillée des
produits, illustrations des produits, tailles, etc. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,225,640. 2004/08/03. AIXAM MEGA, Société de droit français,
56, route de Pugny, 73100 Aix Les Bains, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

AIXAM 
MARCHANDISES: Véhicules automobiles à locomotion par terre,
par air ou par eau, nommément voitures, voiturettes, camions,
camionnettes et fourgonnettes; véhicules électriques; véhicules
frigorifiques. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 16 février
1984 sous le No. 1 262 925 en liaison avec les marchandises.

WARES: Motor vehicles for locomotion by land, air or water,
namely automobiles, small cars, trucks, light trucks and vans;
electric vehicles; refrigerated vehicles. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on February 16, 1984 under
No. 1 262 925 on wares.

1,225,849. 2004/08/04. Fugro Airborne Surveys Corp., 2270
Argentia Road, Mississauga, ONTARIO, L5N6A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

GEORANGER 
WARES: Geophysical data aquisition system and software used
for the collection and recordation of geophysical data. SERVICES:
Collection and recording of geophysical data. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Système et logiciels d’acquisition de données
géographiques utilisés à des fins de collecte et d’enregistrement
de données géophysiques. SERVICES: Cueillette et
enregistrement de données géophysiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,225,885. 2004/08/04. Elettromedia srl, S. Regina km, 2,500 -
Marignano, 62018, Potenza Picena (MC), ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Electronic apparatus and devices namely amplifiers for
wireless communications, audio amplifiers, audio cassette decks
for automobiles, audio cassette recorders, audio mixers, audio
speakers, audio tape recorders, crossovers, loudspeakers,
electric cables for vehicles, cable connectors, cable modems,
cable jump leads, cable television converters, microphone cables,
electric cords, electric cables, car navigation computers, global
positioning system consisting of computers, computer software,
transmitters, navigation apparatus for vehicles in the nature of on
board computers, satellite navigational system for vehicles, CD
drives for computers, CD players, CD storage racks, CD chargers,
computer monitors, computer monitor frames, microphones,
digital audio tape players, digital audio tape recorders, digital
audio èplayers, digital video disc drives, digital video recorders,
DVD players and recorders, electric audio playback units with
lights and speakers, radios for vehicles, radio controlled model
vehicles, radios, stereo amplifiers, stereo receivers, stereo tuners,
subwoofers, television sets, liquid crystal display (LCD) projectors,
video monitors, video screens, video tape recorders,
interconnections for audio, video and digital electronics; speaker
connections and wiring systems for power audio/video systems;
connections for electric lines. Priority Filing Date: March 02, 2004,
Country: ITALY, Application No: B02004C00216 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Appareils et dispositifs électroniques,
nommément amplificateurs pour communications sans fil,
amplificateurs audio, platines d’audiocassette pour automobile,
magnétophones, mélangeurs audio, haut-parleurs,
magnétophones, filtres séparateurs, haut-parleurs, câbles
électriques pour véhicules, connecteurs de câbles, modems
câblés, cavaliers de câbles, convertisseurs de câblodistribution,
câbles de microphone, cordons électriques, câbles électriques,
calculateurs de navigation d’automobile, système de
positionnement mondial constitué d’ordinateurs, de logiciels,
d’émetteurs, d’appareils de navigation pour véhicules sous forme
de calculateurs de bord, de système de navigation par satellite
pour véhicules; lecteurs de CD pour ordinateurs, lecteurs de CD,
supports de rangement pour disques compacts, chargeurs de CD,
moniteurs d’ordinateur, bâtis de moniteurs d’ordinateur,
microphones, magnétophones numériques, enregistreurs audio-
numériques, lecteurs audionumériques, lecteurs de disque
numérique polyvalent, magnétoscopes numériques, lecteurs de
DVD et enregistreurs, appareils de reproduction audio avec
lampes et haut-parleurs, auto-radios pour véhicules, modèles
réduits de véhicules radioguidés, appareils radio, amplificateurs
stéréophoniques, récepteurs stéréophoniques, syntonisateurs
stéréophoniques, haut-parleurs d’extrêmes graves, téléviseurs,
projecteurs d’affichage à cristaux liquides (LCD), moniteurs vidéo,
écrans vidéo, magnétoscopes, interconnexions pour électronique
audio, vidéo et numérique; connexions de haut-parleur et
installations de câblage pour systèmes d’alimentation audio/
vidéo; connexions pour câbles électriques. Date de priorité de
production: 02 mars 2004, pays: ITALIE, demande no:
B02004C00216 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,225,993. 2004/08/05. Ocean Spray Cranberries, Inc., One
Ocean Spray Drive, Lakeville-Middleboro, MA 02349, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

OCEAN SPRAY WATER COOLERS 
WARES: Fruit flavored water. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Eau aromatisée aux fruits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,005. 2004/08/05. Profound Beauty Inc., 32-02 Queens
Boulevard, Long Island City, New York 11101, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HOURS 

WARES: Non-medicated skin care preparations; hair care
preparations; hair styling preparations; cosmetics, namely blush,
foundation, face powder, lipstick, lip gloss, eyeshadow, eyeliner,
eye pencils, lip pencils, mascara, and nail polish; and fragrances
for personal use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations non médicamenteuses pour
soins de la peau; préparations de soins capillaires; produits de
mise en plis; cosmétiques, nommément fard à joues, fond de teint,
poudre faciale, rouge à lèvres, brillant à lèvres, ombres à
paupières, eye-liner, crayons à paupières, crayons à lèvres, fard
à cils, et vernis à ongles; fragrances pour usage personnel.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,023. 2004/08/05. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

ÉCLAT RADIEUX 
WARES: Skin care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,142. 2004/08/06. Mark Labrie, 38163 Cleveland Ave., PO
Box 1337, Squamish, BRITISH COLUMBIA, V0N3G0 

Four’N Twenty 
WARES: Food products, namely meat and vegetarian pies,
sausage and vegetarian rolls, dessert pies (namely apple pies,
fruit crumbles, lemon meringue pies and pecan pies), soup and
coffees. SERVICES: Operation of a food shop selling baked and
unbaked meat and vegetarian pies and rolls. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément tartes
végétariennes et à la viande, petits pains végétariens et à la
saucisse, tartes pour dessert (nommément tartes aux pommes,
croustades aux fruits, citron meringue tartes à la meringue au
citron et aux noix de pacane), soupe et cafés. SERVICES:
Exploitation d’un magasin d’aliments vendant des tartes et des
petits pains végétariens et à la viande cuits et non cuits. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,226,327. 2004/08/04. Kabushiki Kaisha Square Enix (also
trading as Square Enix Co., Ltd.), 3-22-7 Yoyogi , Shibuya-ku ,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DIRGE OF CERBERUS 
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WARES: (1) Computer game software; video game software;
sound recordings in the form of optical discs, magnetic discs and
tapes, semiconductor ROMs featuring music and/or fictional
stories; audio visual recordings in the form of optical discs,
magnetic discs, tapes and semiconductor ROMs featuring music
and/or animated fictional stories; prerecorded compact discs
featuring music; prerecorded digital video discs featuring music
and/or animated fictional stories; prerecorded video cassettes
featuring music and/or animated fictional stories; decorative
magnets; mouse pads; straps for cellular phones; sunglasses;
blank memory cards; memory card cases; CD cases; computer
keyboards; joysticks; video game controllers; downloadable
wallpapers or downloadable screensavers for the screens of
computer displays or mobile phone displays; downloadable
animated active wallpapers or screensavers for the screens of
computer displays or mobile phone displays; downloadable
musical sound recordings; downloadable electronic publications in
the field of computer games, video games and general
entertainment. (2) Computer game strategy guidebooks; video
game strategy guidebooks; series of books featuring fictional and/
or fantasy stories; song books; musical score books; comic books;
magazines featuring video games; posters; stickers; paper
banners; calendars; postcards; pens; pencils; pencil caps; pen
cases; trading cards; collectors’ cards featuring video game
characters or cartoon characters; photographs. (3) Dolls; toy
figures; stuffed toys; inflatable toys; toy vehicles; toy guns; toy
swords; playing cards; card games; board games; jigsaw puzzles;
hand-held video game units. SERVICES: Providing on-line
computer games and/or on-line video games; providing
information on computer game strategies and/or video game
strategies via computer networks and/or global communications
networks; providing information on entertainment in the field of
computer games, video games, card games, animated cartoons,
comics, novels, and magazines; providing on-line non-
downloadable comics, journals and magazines in the field of
computer games. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Ludiciel; logiciels de jeux vidéo;
enregistrements sonores sous forme de disques optiques, de
disques magnétiques et de bandes, de RAM à semiconducteurs
contenant de la musique et/ou des histoires de fiction;
enregistrements audiovisuels sous forme de disques optiques, de
disques magnétiques et de bandes, de RAM à semiconducteurs
contenant de la musique et/ou des histoires de fiction;
enregistrements sonores de musique téléchargeables;
publications électroniques téléchargeables ayant trait aux jeux sur
ordinateur, aux jeux vidéo et aux activités de divertissement en
général. (2) Guides de stratégies de jeux d’ordinateur; guides de
stratégies de jeux vidéo; séries de livres présentant des contes;
livres de chants; livres d’interprétation musicale; illustrés; revues
de jeux vidéo; affiches; autocollants; banderoles en papier;
calendriers; cartes postales; stylos; crayons; capuchons à
crayons; étuis à stylos; cartes à échanger; cartes de collection
présentant des personnages de jeux vidéo ou de personnages de
bandes dessinées; photographies. (3) Poupées; figurines-jouets;
jouets rembourrés; jouets gonflables; véhicules-jouets; armes-
jouets; épées-jouets; cartes à jouer; jeux de cartes; jeux de table;
casse-tête; appareils portatifs de jeux vidéo. SERVICES:

Fourniture de jeux informatiques en ligne et/ou de jeux vidéo en
ligne; fourniture d’information sur les stratégies de jeux
informatiques et/ou les stratégies de jeux vidéo au moyen de
réseaux informatiques et/ou de réseaux mondiaux de
communications; fourniture d’information sur le divertissement
dans le domaine des jeux informatiques, jeux vidéo, jeux de
cartes, dessins animés, bandes dessinées, nouveautés et
magazines; fourniture de bandes dessinées, journaux et revues
non téléchargeables en ligne dans le domaine des jeux
informatiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,226,366. 2004/08/09. The Water Purifiner Inc., O/A Ottawa
Valley Salt Service, 43 Rossland Avenue, Nepean, ONTARIO,
K2G2K5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GORDON THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE
CRESCENT, SUITE 200, ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 
 

The right to the exclusive use of the word WATER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operating a business, namely, the retail sale of water
softners, water filters and water purification systems; rental of
water softners, water filters and water purification systems;
installation of water softners, water filters and water purification
systems, maintenance of water softners, water filters and water
purification systems; providing consulting services to others in the
field of water softners, water purifiers and water purification
systems. Used in CANADA since 1991 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise, nommément vente au
détail d’adoucisseurs d’eau, filtres à eau et systèmes de
purification d’eau; location d’adoucisseurs d’eau, de filtres à eau
et de systèmes de purification d’eau; installation d’adoucisseurs
d’eau, de filtres à eau et de systèmes de purification d’eau,
entretien d’adoucisseurs d’eau, de filtres à eau et de systèmes de
purification d’eau; services de conseil dans le domaine des
adoucisseurs d’eau, des purificateurs d’eau et des systèmes de
purification d’eau. Employée au CANADA depuis 1991 en liaison
avec les services.
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1,226,378. 2004/08/09. Yanuk Jeans, LLC, 5804 E. Slauson
Avenue, Commerce, California 90040, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

YANUK 
WARES: Clothing, namely men’s, women’s, missy’s, juniors’,
children’s and infants’ jeans, pants, trousers, capris, leggings,
shorts, skorts, ovralls, shortalls, skirts, dresses, tops, t-shirts,
sweatshirts, blouses, shirts, jackets, coats, sweaters, vests,
cardigans, scarves, socks, bandanas, neckties, belts, boots,
sandals, shoes, hats and caps. Used in CANADA since at least
July 15, 2003 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 27, 2004 under No. 2,867,990 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes, filles,
garçons, enfants et nourrissons, nommément jeans, pantalons,
capris, caleçons, shorts, jupes-shorts, combinaisons,
combinaisons courtes, jupes, robes, hauts, tee-shirts, pulls
d’entraînement, chemisiers, chemises, vestes, manteaux,
chandails, gilets, cardigans, foulards, chaussettes, bandanas,
cravates, ceintures, bottes, sandales, chaussures, chapeaux et
casquettes. Employée au CANADA depuis au moins 15 juillet
2003 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 juillet 2004 sous
le No. 2,867,990 en liaison avec les marchandises.

1,226,382. 2004/08/09. Eagles Nest Golf Club Inc., 10,000
Dufferin Street, P.O. Box 403, Maple, ONTARIO, L6A1S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Prepared meals and alcoholic and non-alcoholic
beverages, namely; water, juice, soft drinks, dairy based, beer,
wine, and liquor served on and off the premises. SERVICES:
Restaurant and take-out services, the operation of a restaurant,
bar and lounge, and catering services. Used in CANADA since at
least as early as May 01, 2004 on wares. Used in CANADA since
as early as May 01, 2004 on services.

MARCHANDISES: Plats cuisinés et boissons alcoolisées et non
alcoolisées, nommément eau, jus, boissons gazeuses, à base de
produits laitiers, bière, vin et liqueurs servis sur les lieux et à
l’extérieur. SERVICES: Services de restauration et de comptoir de
mets à emporter, exploitation d’un restaurant/bar-salon, et
services de traiteur. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 mai 2004 en liaison avec les marchandises.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01 mai 2004 en
liaison avec les services.

1,226,577. 2004/08/11. CUMMINSCORP LIMITED, an Australian
company, 10 Trade Court, ERNEST QUEENSLAND, 4214,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

CBOX 
WARES: Apparatus and installations for holding and growing live
fish, crustaceans and seafood, namely, aquaria structures, indoor
aquaria, holding and display tanks and containers, and portable
aquaria structures, indoor aquaria, holding and display tanks and
containers; parts for apparatus and installations for holding and
growing live fish, crustaceans and seafood, namely, aquaria
structures, indoor acquaria, holding and display tanks and
containers, and portable aquaria structures, indoor aquaria,
holding and display tanks and containers; water treatment and
sanitising apparatus for use in the fish and seafood industry,
namely, water and screen filters, foam fractionators, biological
filters, ultraviolet light units for heating and cooling water in
aquaria, and holding and display tanks and containers for fish,
crustaceans and seafood; Priority Filing Date: February 13, 2004,
Country: AUSTRALIA, Application No: 988875 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et installations pour conserver et
élever des poissons, des crustacés et des fruits de mer vivants,
nommément structures d’aquariums, aquariums d’intérieur,
réservoirs-viviers, conteneurs de conservation, et réservoirs et
conteneurs de présentation, et structures d’aquariums portatives,
aquariums d’intérieur, réservoirs-viviers, conteneurs de
conservation, et réservoirs et conteneurs de présentation; pièces
pour appareils et installations pour conserver et élever des
poissons, des crustacés et des fruits de mer, nommément
structures d’aquariums, aquariums d’intérieur, réservoirs-viviers,
conteneurs de conservation, et réservoirs et conteneurs de
présentation, et structures d’aquariums portatives, aquariums
d’intérieur, réservoirs-viviers, conteneurs de conservation, et
réservoirs et conteneurs de présentation; appareils de traitement
et d’épuration de l’eau, à utiliser dans l’industrie de la pêche et des
fruits de mer, nommément filtres à eau et filtres à tamis,
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fractionnateurs à mousse, filtres biologiques, appareils à
rayonnement ultraviolet pour chauffage et refroidissement de
l’eau des aquariums, et des réservoirs-viviers, des conteneurs de
conservation, et des réservoirs et des conteneurs de présentation
pour poissons, crustacés et fruits de mer; Date de priorité de
production: 13 février 2004, pays: AUSTRALIE, demande no:
988875 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,706. 2004/08/11. SEARS, ROEBUCK AND CO.,
Department 766, 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois
60719, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SEARS PASSPORT TO TRAVEL 
The right to the exclusive use of the word TRAVEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of fee-based loyalty programs for
customers. Used in CANADA since at least as early as June 30,
2004 on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA320,300

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAVEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Mise en oeuvre de programmes de fidélisation tarifés
pour les clients. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 juin 2004 en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA320,300 

1,226,846. 2004/08/12. CADBURY LIMITED, P.O. Box 12,
Bournville, Birmingham B30 2LU, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

YORKIES 
WARES: Candy and breath freshener. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons et rafraîchisseur d’haleine. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,011. 2004/08/16. Les Productions Alter Ego inc., 1224, rue
Bergar, Laval, QUÉBEC, H7L5A2 

EZ-FIX 
MARCHANDISES: Pellicule polypropylène adhérente par
électrostatique imprimé par procédé offset. Employée au
CANADA depuis 29 avril 2002 en liaison avec les marchandises.

WARES: Electrostatically adherent polypropylene film carrying
offset printing. Used in CANADA since April 29, 2002 on wares.

1,227,027. 2004/08/16. Aboriginal Peoples Television Network
Incorporated, 2nd Floor, 339 Portage Avenue, Winnipeg,
MANITOBA, R3B2C3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PITBLADO LLP,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500 - 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 

ABORIGINAL. ALWAYS AND 
FOREVER. 

The right to the exclusive use of the word ABORIGINAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, brochures and
programming guides. SERVICES: Television programming
services. Used in CANADA since at least September 2003 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ABORIGINAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
brochures et guides de programmation. SERVICES: Services de
programmation télévisuelle. Employée au CANADA depuis au
moins septembre 2003 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,227,029. 2004/08/16. Aboriginal Peoples Television Network
Incorporated, 2nd Floor, 339 Portage Avenue, Winnipeg,
MANITOBA, R3B2C3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PITBLADO LLP,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500 - 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 

ORIGINAL TELEVISION FOR ALL 
CANADIANS 

The right to the exclusive use of the words CANADIANS and
TELEVISION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, brochures and
programming guides. SERVICES: Television programming
services. Used in CANADA since at least July 2001 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIANS et TELEVISION
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
brochures et guides de programmation. SERVICES: Services de
programmation télévisuelle. Employée au CANADA depuis au
moins juillet 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,227,030. 2004/08/16. Aboriginal Peoples Television Network
Incorporated, 2nd Floor, 339 Portage Avenue, Winnipeg,
MANITOBA, R3B2C3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PITBLADO LLP,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500 - 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 

SHARING OUR STORIES WITH ALL 
CANADIANS 

The right to the exclusive use of the words STORIES and
CANADIANS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sportswear, namely, T-shirts, baseball caps, golf shirts
and sweatshirts; pens, mugs and cups. SERVICES: Television
programming services. Used in CANADA since at least July 2003
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots STORIES et CANADIANS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements de sport, nommément tee-shirts,
casquettes de base-ball, chemises de golf et pulls d’entraînement;
stylos, grosses tasses et tasses. SERVICES: Services de
programmation télévisuelle. Employée au CANADA depuis au
moins juillet 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,227,032. 2004/08/16. Aboriginal Peoples Television Network
Incorporated, 2nd Floor, 339 Portage Avenue, Winnipeg,
MANITOBA, R3B2C3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PITBLADO LLP,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500 - 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 

ORIGINAL PEOPLE. ORIGINAL 
TELEVISION. 

The right to the exclusive use of the word TELEVISION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, brochures and
programming guides, sportswear, namely, T-shirts, baseball caps,
golf shirts and sweatshirts; pens, mugs and cups. SERVICES:
Television programming services. Used in CANADA since at least
September 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TELEVISION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
brochures et guides de programmation, vêtements sport,
nommément tee-shirts, casquettes de baseball, chemises polo et
pulls d’entraînement; stylos, grosses tasses et tasses.
SERVICES: Services de programmation télévisuelle. Employée
au CANADA depuis au moins septembre 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,227,051. 2004/08/09. 4136748 Canada Inc., 5760 Royalmount,
Suite 210, Montreal, QUEBEC, H4P1K5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CUCCINIELLO
CALANDRIELLO, 1900 SHERBROOKE STREET WEST, SUITE
300, MONTREAL, QUEBEC, H3H1E6 
 

The color is claimed as a feature of the trade-mark. The color on
the attached drawing is described as having a yellow sun, a blue
sky, green mountains, a tan beach, blue water, a white house with
a red roof, and the wording CAMP D’ÉTÉ in white with yellow
outlining.

The right to the exclusive use of the words CAMP D’ÉTÉ is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The production of a reality based television show
taking place at a camp site where through mental and physical
challenges and competitions the individual competitors are
systematically eliminated until there ultimately remains a single
competitor. Proposed Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le soleil est en jaune, le ciel est en bleu, les
montagnes sont en vert, la maison est en blanc, le toit de la
maison est en rouge et les mots CAMP D’ÉTÉ sont en blanc bordé
de jaune.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAMP D’ÉTÉ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Production d’une émission de télévision-réalité qui se
déroule sur le site d’un camp, et où les concurrents qui doivent
faire face à une rivalité et à des obstacles physiques et
intellectuels sont systématiquement éliminés jusqu’à ce qu’il n’en
reste qu’un seul. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,227,071. 2004/08/10. STARWOOD HOTELS & RESORTS
WORLDWIDE, INC., 1111 Westchester Avenue, White Plains,
New York 10604, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

WUNDERBAR 
SERVICES: Restaurant, bar, cocktail and catering services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restaurant, de bar, de cocktail et de
traiteur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,227,093. 2004/08/16. VANCE PRODUCTS INCORPORATED
d/b/a COOK UROLOGICAL INCORPORATED, P.O. Box 227,
Spencer, Indiana 47460, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HIWIRE 
WARES: Medical device, namely, a hydrophilic wire guide.
Priority Filing Date: February 24, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/373,248 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Instrument médical, nommément un guide-fil
hydrophile. Date de priorité de production: 24 février 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/373,248 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,140. 2004/08/16. Medical Arts Dispensary of Ottawa
(2003) Ltd., 160 Elgin Street, Ottawa, ONTARIO, K2P2C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Computerized medical record management software.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de dossiers médicaux
informatisés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,227,141. 2004/08/16. Elan Games Inc., 1600 Landsdowne
Street West, Peterborough, ONTARIO, K9K1N4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PAUL E. BAIN,
(AYLESWORTH THOMPSON PHELAN O’BRIEN LLP), P.O.
BOX 124, 18TH FLOOR, 222 BAY STREET, ERNST & YOUNG
TOWER, T-D CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1H1 
 

SERVICES: Computer entertainment and game services, namely,
the operation of centres offering the use of computers, online and
interactive games, and Internet access to the public. Used in
CANADA since January 14, 2003 on services.

SERVICES: Services de divertissement et de jeux informatisés,
nommément exploitation de centres permettant au grand public
d’utiliser des ordinateurs et des jeux en ligne et interactifs et de se
connecter à l’Internet. Employée au CANADA depuis 14 janvier
2003 en liaison avec les services.

1,227,186. 2004/08/17. Alfred Dunhill Limited, 30 Duke Street, St
James’s, London SW1Y 6DL, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CITYFIGHTER 
WARES: (1) Watches; watch straps, watch bracelets. (2) Clocks,
jewellery, cufflinks; tie bars, tie pins; shirt and collar studs. Priority
Filing Date: February 27, 2004, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2356942 in association with the same kind of
wares (1). Used in UNITED KINGDOM on wares (1). Registered
in or for UNITED KINGDOM on August 13, 2004 under No.
2356942 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Montres; bracelets de montre. (2)
Horloges, bijoux, boutons de manchettes; pinces à cravate,
épingles à cravate; boutons de chemise et de col. Date de priorité
de production: 27 février 2004, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2356942 en liaison avec le même genre de marchandises (1).
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 13 août 2004 sous
le No. 2356942 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,227,187. 2004/08/17. Alfred Dunhill Limited, 30 Duke Street, St
James’s, London SW1Y 6DL, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PARODY 
WARES: (1) Watches; watch straps, watch bracelets. (2) Clocks,
jewellery, cufflinks; tie bars, tie pins; shirt and collar studs. Priority
Filing Date: February 27, 2004, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2356944 in association with the same kind of
wares (1). Used in UNITED KINGDOM on wares (1). Registered
in or for UNITED KINGDOM on August 13, 2004 under No.
2356944 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Montres; bracelets de montre. (2)
Horloges, bijoux, boutons de manchettes; pinces à cravate,
épingles à cravate; boutons de chemise et de col. Date de priorité
de production: 27 février 2004, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2356944 en liaison avec le même genre de marchandises (1).
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 13 août 2004 sous
le No. 2356944 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,188. 2004/08/17. Alfred Dunhill Limited, 30 Duke Street, St
James’s, London SW1Y 6DL, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CRADLEBACK 
WARES: (1) Watches; watch straps, watch bracelets. (2) Clocks,
jewellery, cufflinks; tie bars, tie pins; shirt and collar studs. Priority
Filing Date: February 27, 2004, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2356943 in association with the same kind of
wares (1). Used in UNITED KINGDOM on wares (1). Registered
in or for UNITED KINGDOM on August 13, 2004 under No.
2356943 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Montres; bracelets de montre. (2)
Horloges, bijoux, boutons de manchettes; pinces à cravate,
épingles à cravate; boutons de chemise et de col. Date de priorité
de production: 27 février 2004, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2356943 en liaison avec le même genre de marchandises (1).
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 13 août 2004 sous
le No. 2356943 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,258. 2004/08/17. Resverlogix Inc., 202, 279 Midpark Way
S.E., Calgary, ALBERTA, T2X1M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET, S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of cancer
and informational materials to assist in the treatment and
understanding of cancer, namely, brochures, information sheets,
fact sheets and manuals. SERVICES: The development,
manufacture, administration, sale and distribution of
pharmaceutical drugs and drug treatments, and informational
materials relating to the treatment and understanding of cancer.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer et matériel d’information pour aider au
traitement et la compréhension du cancer, nommément
brochures, fiches d’information et manuels. SERVICES:
Élaboration, fabrication, administration, vente et distribution de
médicaments et de traitements pharmacologiques et matériel
d’information ayant trait au traitement et à la compréhension du
cancer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,227,259. 2004/08/17. Resverlogix Inc., 202, 279 Midpark Way
S.E., Calgary, ALBERTA, T2X1M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET, S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

ONCARES 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of cancer
and informational materials to assist in the treatment and
understanding of cancer, namely, brochures, information sheets,
fact sheets and manuals. SERVICES: The development,
manufacture, administration, sale and distribution of
pharmaceutical drugs and drug treatments, and informational
materials relating to the treatment and understanding of cancer.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer et matériel d’information pour aider au
traitement et la compréhension du cancer, nommément
brochures, fiches d’information et manuels. SERVICES:
Élaboration, fabrication, administration, vente et distribution de
médicaments et de traitements pharmacologiques et matériel
d’information ayant trait au traitement et à la compréhension du
cancer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.



Vol. 52, No. 2630 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

23 mars 2005 176 March 23, 2005

1,227,339. 2004/08/12. CHOPARD INTERNATIONAL S.A.,
Route de Promenthoux, 1197 Prangins, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LESPERANCE & MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST,
BUREAU 700, MONTREAL, QUEBEC, H3G1R8 

INFINIMENT CHOPARD 
WARES: Soaps; hair lotions; dentifrices; perfumery, namely,
perfumes and eau de toilette; essential oils for personal use;
beauty and cosmetic body care products, namely: body creams,
facial makeup powders, rouges, cosmetic pencils, eyebrow
pencils, eye shadows; cosmetic preparations for eyelashes,
namely makeup for eyelashes; mascaras, lipsticks, beauty masks,
foundations, nail varnish; nail care preparations, namely, polish,
cream, polish remover, cuticle softener; makeup-removing
preparations, varnish-removing preparations, body lotions, face
and hair lotions, shampoos, shaving creams, shaving lotions,
deodorants and soaps. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savons; lotions capillaires; dentifrices;
parfumerie, nommément parfums et eau de toilette; huiles
essentielles pour les soins du corps; produits de beauté et
cosmétiques pour les soins du corps, nommément crèmes pour le
corps, poudre, rouges à joues, crayons de maquillage, crayons à
sourcils, ombres à paupières; cosmétiques pour les cils,
nommément maquillage pour cils; fards à cils, rouge à lèvres,
masques de beauté, fond de teint, vernis à ongles; préparations
de soins des ongles, nommément vernis, crème, dissolvant de
cire, ramollissants pour cuticules; produits démaquillants,
préparations pour enlever le vernis, lotions pour le corps, le visage
et les cheveux, shampoings, crèmes de rasage, lotions de rasage,
déodorants et savons. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,227,362. 2004/08/18. Edward Alexander Gouthro, 1670 Coral
Bay Drive, RR #13, Site 12, Box 30, Thunder Bay, ONTARIO,
P7B5E4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

GOUTHRO’S MOOSE MADNESS 
The right to the exclusive use of the words GOUTHRO’S and
MOOSE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Videos in DVD, VHS and CD formats containing
instructional, educational, and entertaining instructions in respect
of moose, moose calling and moose hunting. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOUTHRO’S et MOOSE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vidéos en format DVD, VHS et CD contenant
des instructions à but pédagogique, didactique et récréatif pour ce
qui est des orignaux, de l’appel de l’orignal et de la chasse à
l’orignal. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,227,408. 2004/08/18. Galaxy Tire & Wheel, Inc., 730 Eastern
Avenue, Malden, MA 02l48, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE BEEFY BABY 
WARES: Off-the-road tires for skid steer loader off-the-road
vehicles. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 20,
1997 under No. 2063496 on wares.

MARCHANDISES: Pneus hors-route pour chargeur Skid-Steer,
véhicules hors route. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 20 mai 1997 sous le No. 2063496 en
liaison avec les marchandises.

1,227,454. 2004/08/19. SensorNetics Inc., 99 Tall Forest Drive,
RR # 3, Carp, ONTARIO, K0A1L0 

SensorNetScan 
The right to the exclusive use of the word SENSOR and SCAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic engine monitoring instruments for small
aircraft and flight monitoring instruments for small aircraft, namely
electronic sensors, printed circuit boards, data processors, cabling
and electronic display panels, software used in the operation of
same; user manuals for same. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SENSOR et SCAN en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments de surveillance électronique de
moteurs de petits aéronefs et instruments de surveillance de vols
de petits aéronefs, nommément capteurs électroniques, cartes de
circuits imprimés, machines de traitement de données, panneaux
d’affichage électroniques et par câbles, logiciels utilisés dans
l’exploitation de produits connexes; manuels d’utilisateur
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,227,481. 2004/08/19. Official Pillowtex LLC, 1800 Moler Road,
Columbus, Ohio 43207, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

SUPER SIGNET F.R. 
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Blankets. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Couvertures. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,227,567. 2004/08/16. Assomption Compagnie Mutuelle
d’Assurance-Vie/Assumption Mutual Life Insurance Company,
C.P. 160/770 rue Main, Moncton, NOUVEAU-BRUNSWICK,
E1C8L1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCINNES COOPER, 655 MAIN STREET, 3RD
FLOOR, PO BOX 1368, MONCTON, NOUVEAU-BRUNSWICK,
E1C8T6 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot FLEXOPTIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance nommément services
d’assurance-vie, d’assurance-maladie, d’assurance-invalidité et
d’assurance hypothécaire. Employée au CANADA depuis au
moins février 2004 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word FLEXOPTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services namely life insurance services,
health insurance services, disability insurance services and
mortgage insurance services. Used in CANADA since at least
February 2004 on services.

1,227,647. 2004/08/19. OLDCASTLE BUILDING PRODUCTS
CANADA, INC./LES MATÉRIAUX DE CONSTRUCTION
OLDCASTLE CANADA INC., 44 Chipman Hill, Saint-John, NEW
BRUNSWICK, E2L4S6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

SURETOUCH MASONRY SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words MASONRY and
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Masonry veneer. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MASONRY et SYSTEM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Placage en maçonnerie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,648. 2004/08/19. OLDCASTLE BUILDING PRODUCTS
CANADA INC./LES MATÉRIAUX DE CONSTRUCTION
OLDCASTLE CANADA INC., 44 Chipman Hill, Saint-John, NEW
BRUNSWICK, E2L4S6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

SYSTÈME DE MAÇONNERIE 
SURETOUCH 

The right to the exclusive use of the words SYSTÈME and
MAÇONNERIE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Masonry veneer. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SYSTÈME and
MAÇONNERIE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Placage en maçonnerie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,816. 2004/08/20. Campus Crusade for Christ of Canada,
Inc., 20385 - 64th Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA,
V2Y1N5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILLER THOMSON LLP, ROBSON COURT,
1000 - 840 HOWE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6Z2M1 

POWER TO CHANGE 
WARES: (1) Printed publications and other media related to
religion and Christian values: namely books, magazines,
newsletters, printed manuals for use in missionary training and
biblical instruction, pamphlets, booklets, pre-recorded audio and
video cassette tapes and pre-recorded CD-ROMS (not containing
software). (2) Clothing: namely vests, shirts, sport shirts, t-shirts,
golf shirts, sweat shirts and caps. (3) Pre-recorded DVD’s related
to religion and Christian values (not containing software).
SERVICES: (1) Religious services: namely providing evangelistic
and ministerial services; organizing prayer ministries and
community support services; providing evangelistic and ministerial
services via a worldwide computer network. (2) Education and
entertainment services: namely, instruction in religion and
missionary training by conducting classes, courses, seminars and
workshops; conducting classes, courses, seminars and
workshops relating to life skills, family values and personal
relationships; providing information on religion, life skills, family
values and personal relationships on a global computer network;
and producing and creating motion picture films and television and
radio programming on religion, life skills, family values and
personal relationships. (3) Operation of a charitable organization;
Fundraising activities for a charitable organization. Used in
CANADA since at least as early as 1998 on wares (1), (2) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (3).
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MARCHANDISES: (1) Publications imprimées et autres médias
concernant la religion et les valeurs chrétiennes, nommément
livres, magazines, bulletins et manuels imprimés pour utilisation à
des fins de formation de missionnaires et d’enseignement
biblique, dépliants, livrets, audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées, CD-ROM préenregistrés (ne contenant pas de
logiciel). (2) Vêtements, nommément gilets, chemises, chemises
sports, polos de golf, pulls d’entraînement et casquettes. (3) DVD
préenregistrés concernant des valeurs religieuses et chrétiennes
(ne contenant pas de logiciels). SERVICES: (1) Services
religieux, nommément fourniture de services de prédication et de
ministère; organisation de ministères de prière et de services de
soutien communautaire; fourniture de services de prédication et
de ministère au moyen d’un réseau informatique mondial. (2)
Services d’éducation et de divertissement, nommément
enseignement de la religion et formation de missionnaires au
moyen de classes, de cours, de séminaires et d’ateliers ayant trait
à la préparation à la vie quotidienne, aux valeurs familiales et aux
relations personnelles; fourniture d’information sur la religion, la
préparation à la vie quotidienne, les valeurs familiales et les
relations personnelles au moyen d’un réseau informatique
mondial; et production et création de films cinématographiques,
émissions de télévision et émissions radiophoniques sur la
religion, la préparation à la vie quotidienne, les valeurs familiales
et les relations personnelles. (3) Exploitation d’un organisme de
bienfaisance; activités de collecte de fond pour un organisme de
bienfaisance. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1998 en liaison avec les marchandises (1), (2) et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3).

1,227,819. 2004/08/20. Campus Crusade for Christ of Canada,
Inc., 20385 - 64th Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA,
V2Y1N5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILLER THOMSON LLP, ROBSON COURT,
1000 - 840 HOWE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6Z2M1 

CAMPUS CRUSADE FOR CHRIST, 
CANADA 

The right to the exclusive use of the words CHRIST and CANADA
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed publications and other media related to
religion and Christian values: namely books, magazines,
newsletters, printed manuals for use in missionary training and
biblical instruction, pamphlets, booklets, pre-recorded audio and
video cassette tapes and pre-recorded CD-ROMS (not containing
software) and DVD’s (not containing software). (2) Clothing:
namely shirts, sport shirts, t-shirts, golf shirts and sweat shirts.
SERVICES: (1) Religious services: namely, providing evangelistic
and ministerial services; organizing prayer ministries and
community support services; providing evangelistic and ministerial
services via a worldwide computer network. (2) Education and
entertainment services: namely, instruction in religion and
missionary training by conducting classes, courses, seminars and
workshops; conducting classes, courses, seminars and
workshops relating to life skills, family values and personal

relationships; providing information on religion, life skills, family
values and personal relationships on a global computer network;
and producing and creating motion picture films, television
programs and radio programs on religion, life skills, family values
and personal relationships. (3) Operation of a charitable
organization; Fundraising activities for a charitable organization.
Used in CANADA since at least as early as 1991 on wares (1) and
on services; 1992 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots CHRIST et CANADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées et autres médias
concernant la religion et les valeurs chrétiennes, nommément
livres, magazines, bulletins et manuels imprimés pour utilisation à
des fins de formation de missionnaires et d’enseignement
biblique, dépliants, livrets, audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées, CD-ROM préenregistrés (ne contenant pas de
logiciel) et DVD préenregistrés (ne contenant pas de logiciels). (2)
Vêtements, nommément chemises, chemises sport, tee-shirts,
chemises de golf et pulls d’entraînement. SERVICES: (1)
Services religieux, nommément fourniture de services de
prédication et de ministère; organisation de ministères de prière et
de services de soutien communautaire; fourniture de services de
prédication et de ministère au moyen d’un réseau informatique
mondial. (2) Services d’éducation et de divertissement,
nommément enseignement de la religion et formation de
missionnaires au moyen de classes, de cours, de séminaires et
d’ateliers ayant trait à la préparation à la vie quotidienne, aux
valeurs familiales et aux relations personnelles; fourniture
d’information sur la religion, la préparation à la vie quotidienne, les
valeurs familiales et les relations personnelles au moyen d’un
réseau informatique mondial; et production et création de films
cinématographiques, émissions de télévision et émissions
radiophoniques sur la religion, la préparation à la vie quotidienne,
les valeurs familiales et les relations personnelles. (3) Exploitation
d’un organisme de bienfaisance; activités de collecte de fond pour
un organisme de bienfaisance. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les marchandises (1) et
en liaison avec les services; 1992 en liaison avec les
marchandises (2).

1,227,842. 2004/08/20. International Brand Licensing AG,
Bahnhofstrasse 6, CH-7250 Klosters, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Swimsuits. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Maillots de bain. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,227,844. 2004/08/23. Lincoln Hosking, 461 Ellerslie Ave,
Toronto, ONTARIO, M2R1C3 

Our hour starts in the park, not in the 
car. 

WARES: Dog Biscuits, Coffee Mugs, T-Shirts. SERVICES: Dog
Walking Services, Dog Boarding Services, Cat and Puppy Visits.
Used in CANADA since June 15, 2004 on services. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Biscuits pour chiens, chopes à café et tee-
shirts. SERVICES: Services de promenades de chiens, services
de garde de chien, visites de chats et de chiens. Employée au
CANADA depuis 15 juin 2004 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,856. 2004/08/23. Colgate-Palmolive Canada Inc., 99
Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

TRICLOGUARD 
WARES: Ingredient in oral care products, namely toothpaste.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ingrédient pour produits de soins oraux,
nommément dentifrice. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,227,872. 2004/08/23. SmithKline Beecham (Cork) Limited,
Currabinny, Carrigaline, County Cork, IRELAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ARZERRA 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in oncology.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans le domaine de l’oncologie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,891. 2004/08/23. BUGBYTE CORP., 12116 91 Street,
Edmonton, ALBERTA, T5B4C1 

SYNCHROTHINK 
WARES: Computer program promoting management through
interoffice communicaiton, collaboration and group networking.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programme d’ordinateur ayant trait à la
promotion de la gestion au moyen de la communication
interservices, de la collaboration et de la constitution de réseaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,900. 2004/08/23. KUHN KNIGHT INC., 1501 West 7th
Avenue, Brodhead, Wisconsin 53520, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC,
H2Z2B7 

AccuSpread 
The right to the exclusive use of the word SPREAD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Agricultural machines, namely manure spreaders,
fertilizer spreaders, bedding spreaders, waste spreaders, seed
spreaders, straw blowers, and replacement parts or components
of said machines. Land vehicles, namely truck mounted
spreaders, fertilizer application vehicles, manure hauling trailers,
trailers for agricultural use, bedding application vehicles, waste
application vehicles, self-propelled vehicles, namely, automatic
guided vehicles, self propelled spreader wagons and trucks, and
replacement parts or components of said machines. Priority
Filing Date: August 11, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/465830 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPREAD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines agricoles, nommément épandeurs
de fumier, épandeuses d’engrais, épandeuses de litière,
épandeuses de déchets, épandeuses de semences, élévateurs
de paille, et pièces ou éléments de rechange desdites machines.
Véhicules terrestres, nommément épandeuses montées sur
camion, véhicules d’application d’engrais, remorques à fumier,
remorques pour utilisation agricole, véhicules d’application de
litière, véhicules d’application de déchets; véhicules
autopropulsés, nommément véhicules à guidage automatique,
remorques et camions épandeurs autopropulsés, et pièces de
rechange ou éléments desdites machines. Date de priorité de
production: 11 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/465830 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,227,901. 2004/08/23. KUHN KNIGHT INC., 1501 West 7th
Avenue, Brodhead, Wisconsin 53520, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC,
H2Z2B7 

VertiSpread 
The right to the exclusive use of the word SPREAD is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Agricultural machines, namely manure spreaders,
fertilizer spreaders, bedding spreaders, waste spreaders, seed
spreaders, straw blowers, and replacement parts or components
of said machines. Land vehicles, namely truck mounted
spreaders, fertilizer application vehicles, manure hauling trailers,
trailers for agricultural use, bedding application vehicles, waste
application vehicles, self-propelled vehicles, namely, automatic
guided vehicles, self propelled spreader wagons and trucks, and
replacement parts or components of said machines. Priority
Filing Date: August 11, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/465837 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPREAD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines agricoles, nommément épandeurs
de fumier, épandeuses d’engrais, épandeuses de litière,
épandeuses de déchets, épandeuses de semences, élévateurs
de paille, et pièces ou éléments de rechange desdites machines.
Véhicules terrestres, nommément épandeuses montées sur
camion, véhicules d’application d’engrais, remorques à fumier,
remorques pour utilisation agricole, véhicules d’application de
litière, véhicules d’application de déchets; véhicules
autopropulsés, nommément véhicules à guidage automatique,
remorques et camions épandeurs autopropulsés, et pièces de
rechange ou éléments desdites machines. Date de priorité de
production: 11 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/465837 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,227,903. 2004/08/23. KUHN KNIGHT INC., 1501 West 7th
Avenue, Brodhead, Wisconsin 53520, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC,
H2Z2B7 

SpeedRake 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
"RAKE" apart from the trade-mark in association with the wares
"raking machines".

WARES: Agricultural machines and machine tools, implements
and machinery for agriculture, livestock farming, horticulture,
forestry, gardening or farming, namely hay making machines,
namely tedders, swathers, combined tedder-swathers, raking
machines, swath gathering machines, grass mowers, grass cutter
bars, grass mower-conditioners and grass aerating mowers;
harvesting machines, namely harvestors, combine harvestors and
forage balers; power operated hedge/grass cutters; conveyors;
elevators; machines for preparing feed for cattle, namely, silage
unloaders, silage unloader feeders and mixer-feeders; fertilizer
spreaders; straw blowers; and replacement parts or components
of said machines. Priority Filing Date: August 11, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/465862 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot RAKE en
dehors de la marque de commerce en association avec les
marchandises, nommément les râteleuses.

MARCHANDISES: Machines et machines-outils agricoles,
instruments et machinerie pour agriculture, élevage du bétail,
horticulture, foresterie ou jardinage, nommément machines de
fenaison, nommément faneuses, faucheuses à berceau,
faneuses-faucheuses à berceau, machines de raclage,
faucheuses à berceau collecteur, tondeuses à gazon, lames de
tondeuses à gazon, tondeuses-conditionneurs à gazon; machines
de récolte, nommément moissonneuses, moissonneuses-
batteuses et presses à balles de fourrage; taille-bordures/
tondeuses à gazon à moteur; transporteurs; élévateurs; machines
pour la préparation des aliments destinés au bétail, nommément
déchargeurs de fourrage, chargeurs-déchargeurs de fourrage et
malaxeurs-alimentateurs de fourrage; épandeuses d’engrais;
élévateurs de paille; pièces de rechange ou éléments pour les
machines susmentionnées. Date de priorité de production: 11
août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
465862 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,905. 2004/08/23. KUHN KNIGHT INC., 1501 West 7th
Avenue, Brodhead, Wisconsin 53520, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC,
H2Z2B7 

PlantMaster 
The right to the exclusive use of the word PLANT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Agricultural machines and machine tools, implements
and machinery for agriculture, livestock farming, horticulture,
forestry, gardening or farming, namely earth-working machines,
namely harrows, power tillers, plows, cultivators, pulverizers,
hoes; treating machines, namely sprayers, power seed drills and
planters, pneumatic seed drills and planters, mechanical seed
drills and planters; machines, namely fertilizer spreaders, fertilizer
distributors, fertilizer applicators, fertilizer side dressers, and
replacement parts or components of said machines. Priority
Filing Date: August 12, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/467099 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLANT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines agricoles et machines-outils,
équipement et machines pour agriculture, élevage de bétail,
horticulture, foresterie, jardinage ou activités agricoles diverses,
nommément machines de travail de la terre, nommément herses,
cultivateurs entraînés par la prise de force, charrues, cultivateurs,
pulvérisateurs, houes ; machines de traitement, nommément
pulvérisateurs, semoirs en ligne et planteuses entraînés par la
prise de force, semoirs en ligne et planteuses pneumatiques,
semoirs en ligne et planteurs mécaniques; machines,
nommément épandeuses d’engrais, distributeurs d’engrais,
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applicateurs d’engrais, applicateurs d’engrais en bandes
latérales, et pièces de rechange ou composants de ces machines.
Date de priorité de production: 12 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/467099 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,227,945. 2004/08/23. Worldwide Diamond Trademarks Limited,
Suite 2160, 1066 West Hastings Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6E3X1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 
 

The right to the exclusive use of the words PURE and PRINCESS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Diamonds and diamond jewelry. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PURE et PRINCESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Diamants et bijoux à diamants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,951. 2004/08/23. SmithKline Beecham (Cork) Limited,
Currabinny, Carrigaline, County Cork, IRELAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

IVENSI 
WARES: Human pharmaceutical and medicinal preparations in
the field of oncology. Priority Filing Date: June 29, 2004, Country:
OHIM (EC), Application No: 003899887 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et médicinales
pour usage humain dans le domaine de l’oncologie. Date de
priorité de production: 29 juin 2004, pays: OHMI (CE), demande
no: 003899887 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,952. 2004/08/23. SmithKline Beecham (Cork) Limited,
Currabinny, Carrigaline, County Cork, IRELAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LIMINERB 
WARES: Human pharmaceutical and medicinal preparations in
the field of oncology. Priority Filing Date: June 29, 2004, Country:
OHIM (EC), Application No: 003900016 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et médicinales
pour usage humain dans le domaine de l’oncologie. Date de
priorité de production: 29 juin 2004, pays: OHMI (CE), demande
no: 003900016 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,956. 2004/08/23. SmithKline Beecham (Cork) Limited,
Currabinny, Carrigaline, County Cork, IRELAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VRAXIO 
WARES: Human pharmaceutical and medicinal preparations in
the field of oncology. Priority Filing Date: June 29, 2004, Country:
OHIM (EC), Application No: 003900041 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et médicinales
pour usage humain dans le domaine de l’oncologie. Date de
priorité de production: 29 juin 2004, pays: OHMI (CE), demande
no: 003900041 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,962. 2004/08/23. M.K. PLASTICS CORPORATION, 4955,
de Courtrai Avenue, Montreal, QUEBEC, H3W1A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

LEADLAG 
WARES: Electronic system to control the operation of roof
mounted induction venturi fans and the isolation on modulating
dampers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système électronique commandant le
fonctionnement de ventilateurs à venturi d’induction montés sur
toit et l’isolement de registres de modulation. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,965. 2004/08/23. The Iams Company, One Procter &
Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHNSTON WASSENAAR LLP, 56 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

IAMS FRIENDS FOR LIFE 
WARES: Transmitter and receiver used to locate lost pets.
SERVICES: Lost pet recovery services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Émetteur et récepteur utilisés pour la
localisation d’animaux familiers égarés. SERVICES: Services de
récupération d’animaux de compagnie perdus. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,227,967. 2004/08/23. The Iams Company, One Procter &
Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHNSTON WASSENAAR LLP, 56 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

IAMS FRIENDS FOR LIFE PET 
RECOVERY SYSTEM 

The right to the exclusive use of the words PET RECOVERY
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Transmitter and receiver used to locate lost pets.
SERVICES: Lost pet recovery services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PET RECOVERY SYSTEM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Émetteur et récepteur utilisés pour la
localisation d’animaux familiers égarés. SERVICES: Services de
récupération d’animaux de compagnie perdus. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,227,971. 2004/08/23. Technical Concepts, LLC, 1301 Allanson
Road, Mundelein, Illinois 60060, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

COMFRESH 
WARES: Air fresheners to be used in conjunction with dispensers;
automatic air freshener dispensers, and parts therefor. Priority
Filing Date: August 04, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/461,690 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air à utiliser de concert avec
distributrices; distributrices automatiques d’assainisseur d’air, et
pièces connexes. Date de priorité de production: 04 août 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/461,690 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,975. 2004/08/23. Clearlink Capital Corporation/Societe De
Capital Clearlink, 2281 North Sheridan Way, Mississauga,
ONTARIO, L5K2S3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN
VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

ASSETCHANNEL 

SERVICES: Leasing of office equipment, leasing of industrial
manufacturing equipment and material handling equipment;
leasing of computer hardware and software; consulting services in
the field of computer hardware and software; computerized
inventory record services on behalf of others of their computer
hardware and software; monitoring the computer systems of
others to determine if their computer system software applications
require updating. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Crédit-bail d’équipement de bureau, crédit-bail
d’équipement de fabrication et d’équipement de manutention de
matériel à usage industriel; crédit-bail de matériel informatique et
de logiciels; services de consultation dans le domaine du matériel
informatique et des logiciels; services d’inventaire informatisé de
matériel informatique et de logiciels pour des tiers; surveillance
des systèmes informatiques de tiers afin de déterminer si leurs
applications logicielles doivent faire l’objet d’une mise à niveau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,227,976. 2004/08/23. Clearlink Capital Corporation/Societe De
Capital Clearlink, 2281 North Sheridan Way, Mississauga,
ONTARIO, L5K2S3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN
VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

DECISIONPATH 
SERVICES: Leasing of office equipment, leasing of industrial
manufacturing equipment and material handling equipment;
leasing of computer hardware and software; consulting services in
the field of computer hardware and software; computerized
inventory record services on behalf of others of their computer
hardware and software; monitoring the computer systems of
others to determine if their computer system software applications
require updating. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Crédit-bail d’équipement de bureau, crédit-bail
d’équipement de fabrication et d’équipement de manutention de
matériel à usage industriel; crédit-bail de matériel informatique et
de logiciels; services de consultation dans le domaine du matériel
informatique et des logiciels; services d’inventaire informatisé de
matériel informatique et de logiciels pour des tiers; surveillance
des systèmes informatiques de tiers afin de déterminer si leurs
applications logicielles doivent faire l’objet d’une mise à niveau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,227,981. 2004/08/23. Kyowa Hakko Kogyo Co., Ltd., 6-1,
Ohtemachi 1-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

COGNIZIN 
WARES: Citicoline; citicoline as an ingredient of dietary
supplements; nucleic acid; coenzyme. Proposed Use in CANADA
on wares.
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MARCHANDISES: Citicoline; citicoline comme ingrédient de
suppléments diététiques; acides nucléiques; coenzyme. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,986. 2004/08/24. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ELIDEL 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in ophthalmology.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation en ophtalmologie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,228,017. 2004/08/24. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.,
2 Wickman Road, Toronto, ONTARIO, M8Z5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

AIR WICK PURE’ZONE 
The right to the exclusive use of the word AIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Air freshening preparations; air purifying preparations,
room air fresheners; preparations for neutralising odours.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations d’assainissement de l’air;
préparations pour purifier l’air, assainisseurs d’air pour pièce;
préparations pour neutraliser les odeurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,109. 2004/08/24. 354034 Alberta Ltd., 28 Heritage Gate
S.E., Calgary, ALBERTA, T2H3A7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: REID SCHMIDT,
(CORNERSTONE LAW GROUP LLP), 300, 10655 SOUTHPORT
ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 
 

The right to the exclusive use of the words KITCHEN & PATIO and
CASUAL FURNITURE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of a retail business dealing with kitchen
and patio furnishings, equipment and related accessories. (2)
Installation of patio equipment and related accessories; and
kitchen and patio design services. Used in CANADA since at least
as early as December 2002 on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots KITCHEN & PATIO et
CASUAL FURNITURE en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’un commerce de détail proposant
du mobilier, de l’équipement et des accessoires pour cuisine et
patio. (2) Installation d’équipement pour patio et d’accessoires
connexes; et services de conception de cuisine et de patio.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
2002 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services (2).

1,228,171. 2004/08/25. PricewaterhouseCoopers LLP, Royal
Trust Tower, Suite 3000, Toronto-Dominion Centre, Toronto,
ONTARIO, M5K1G8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

ORIGINCOMPLIANCE 
SERVICES: Advisory services and information gathering/
exchange services relating to laws, rules and regulations that
pertain to international trade. Used in CANADA since at least as
early as June 09, 2004 on services.

SERVICES: Services consultatifs et services de collecte/échange
d’information ayant trait aux lois, règles et règlements relatifs au
commerce international. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 09 juin 2004 en liaison avec les services.

1,228,213. 2004/08/25. Stephen A. Garry, 82 Beechmount
Crescent, London, ONTARIO, N6E2J4 
 

WARES: (1) Men’s, women’s and children’s wearing apparel,
namely hats, visors, ties, casual shirts, t-shirts, sweaters,
sweatshirts, jackets, pants and shorts; fashion accessories,
namely bags, knapsacks, jewellery, cufflinks, lapel pins, stick pins
and watches; sports items, namely hockey pucks and golf balls;
housewares, namely glasses, mugs, aprons, mouse pads,
umbrellas and blankets; memorabilia and novelty items, namely
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pens, pencils, balloons and keychains. (2) Political material,
namely pamphlets, brochures, circulars, reports, signs, pins,
buttons, badges, instructional handbooks for candidates, party
members and volunteers containing information on a federal
political party; recordings for TV and radio, namely, video tapes
and sound tape recordings containing information on a federal
political party. SERVICES: Organization and operation of a
federal political party; participating in federal election campaigns
and the promotion of official candidates therefor; selling
memberships in the party, preparing and disseminating political
information concerning a federal political party to the public and
printed publications, radio, television, e-mail and the world wide
web directly to the public, members of the political party and to the
communications media; and the operation and maintenance of a
national official political party office and other regional offices
throughout Canada; policy development and organizing,
conducting, and sponsoring meetings and official political party
functions and advising on the conduct of the foregoing. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Articles vestimentaires pour hommes,
femmes et enfants, nommément chapeaux, visières, cravates,
chemises sport, tee-shirts, chandails, pulls d’entraînement,
vestes, pantalons et shorts; accessoires de mode, nommément
sacs, havresacs, bijoux, boutons de manchettes, épingles de
revers, épinglettes et montres; articles de sport, nommément
rondelles de hockey et balles de golf; articles ménagers,
nommément verres, grosses tasses, tabliers, tapis de souris,
parapluies et couvertures; objets commémoratifs et articles de
fantaisie, nommément stylos, crayons, ballons et chaînettes de
porte-clefs. (2) Matériel de nature politique, nommément
prospectus, brochures, circulaires, rapports, enseignes,
épinglettes, macarons, insignes, manuels d’instructions pour
candidates, membres du parti et bénévoles contenant de
l’information ayant trait à un parti politique fédéral;
enregistrements pour la télévision et la radio, nommément bandes
sonores et bandes vidéo contenant de l’information ayant trait à un
parti politique fédéral. SERVICES: Organisation et exploitation
d’un parti politique fédéral; participation dans des campagnes
électorales fédérales et promotion des candidats officiels
connexes; vente de cartes d’adhésion au parti, préparation et
diffusion de renseignements politiques concernant un parti
politique fédéral au public et de publications imprimées, de
messages radiophoniques, télévisés, de courriel et de
renseignements sur le World Wide Web, directement au public,
aux membres du parti politique et aux médias des
communications; et exploitation et tenue d’un bureau de parti
politique officiel et d’autres bureaux régionaux à travers le
Canada; élaboration des politiques et organisation, tenue, et
parrainage de réunions et des fonctions d’un parti politique officiel,
et conseils sur la direction des tâches susmentionnées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,228,229. 2004/08/25. NEXXAR GROUP INTL BERMUDA
LTD., Clarendon House, 2 Church Street, Hamilton, HM 11,
BERMUDA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

NEXXAR GROUP 
The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely cheque cashing, bill
payment, electronic funds transfer, money wiring, travelers
cheques, stored value cards and money orders. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément encaissement de
chèques, paiement de factures, transfert électronique de fonds,
transfert bancaire, chèques de voyage, cartes à valeur stockée et
mandats. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,228,234. 2004/08/25. NEXXAR GROUP INTL BERMUDA
LTD., Clarendon House, 2 Church Street, Hamilton, HM 11,
BERMUDA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

OMNEX 
SERVICES: Financial services namely, cheque cashing, bill
payment, electronic funds transfer, money wiring, travelers
cheques, stored value cards and money orders. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément encaissement de
chèques, paiement de factures, transfert électronique de fonds,
transfert bancaire, chèques de voyage, cartes à valeur stockée et
mandats. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,228,243. 2004/08/25. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ANCHORPOXY 
WARES: Protective and decorative coatings used in the nature of
paint. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements protecteurs et décoratifs utilisés
sous forme de peinture. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,228,505. 2004/08/27. Schweitzer Engineering Laboratories,
Inc., 2350 Northeast Hopkins Court, Pullman, Washington 99163,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

MAKING ELECTRIC POWER SAFER, 
MORE RELIABLE, AND MORE 

ECONOMICAL 
The right to the exclusive use of the words ELECTRIC POWER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic apparatus for monitoring, controlling,
protecting, integrating and automating electric power utility
equipment and communication apparatus therefore; computer
software used with electronic apparatus for monitoring,
controlling, protecting, integrating and automating electric power
utility equipment and communication apparatus. SERVICES:
Engineering services for protection, control and automation of
electric power systems. Used in CANADA since at least as early
as January 1994 on wares and on services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on August 19, 2003 under
No. 2,752,743 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ELECTRIC POWER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils électroniques de contrôle, de
commande, de protection, d’intégration et d’automatisation
d’équipement de service public d’électricité et appareils de
communication connexes; logiciels utilisés avec des appareils
électroniques de contrôle, de commande, de protection,
d’intégration et d’automatisation d’équipement de service public
d’électricité et appareils de communication. SERVICES: Services
d’ingénierie pour protection, contrôle et automatisation de
systèmes d’alimentation électrique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1994 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 août 2003 sous le No. 2,752,743 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,228,525. 2004/08/27. KAO KABUSHIKI KAISHA (ALSO
TRADING AS KAO CORPORATION), 14-10, Nihonbashi
Kayabacho, 1-Chome, Chuo-ku, Tokyo 103-8210, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

HAIR COLOR INTERACTIVE 
The right to the exclusive use of the words HAIR COLOR and
INTERACTIVE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: CD-ROMs incorporating an interactive software
supported training program, comprising sound, text, images and
animation, for the coloration of human hair, developed for the
training of hairdressers. SERVICES: The provision, through the
media of the Internet and CD-ROMs, of an interactive software
supported training program, comprising sound, text, images and
animation, for the coloration of human hair, developed for the
training of hairdressers. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HAIR COLOR et
INTERACTIVE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: CD-ROM contenant des programmes de
formation assistée par ordinateur comprenant son, texte, images
et animation, pour la coloration des cheveux humains, à des fins
de formation des coiffeurs. SERVICES: Fourniture au moyen de
l’Internet et de CD-ROM de programmes de formation assistée
par ordinateur comprenant son, texte, images et animation, pour
la coloration des cheveux humains, à des fins de formation des
coiffeurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,228,533. 2004/08/27. CANADIAN NATIONAL RAILWAY
COMPANY, 935, de la Gauchetière Street West, 16th Floor,
Montreal, QUEBEC, H3B2M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 1000
RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3300,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

CN IMX 
SERVICES: Transportation of goods by rail, road and water. Used
in CANADA since at least as early as February 2003 on services.

SERVICES: Transport des marchandises par rail, route et eau.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2003 en liaison avec les services.

1,228,549. 2004/08/27. Danisco A/S, Langebrogade 1, P.O. Box
17, DK-1001 Copenhagen K, DENMARK Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MEYPROGEN 
WARES: Chemical products for industrial use, namely stabilizers,
emulsifiers and blends of stabilizers and emulsifiers for use in the
manufacture of beverages and food. Priority Filing Date: August
02, 2004, Country: DENMARK, Application No: 2004 02955 in
association with the same kind of wares. Used in NORWAY on
wares. Registered in or for DENMARK on October 04, 2004
under No. VR 2004 03223 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.
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MARCHANDISES: Produits chimiques pour usage industriel,
nommément stabilisateurs, émulsifiants et mélanges de
stabilisateurs et émulsifiants pour la fabrication de boissons et
d’aliments. Date de priorité de production: 02 août 2004, pays:
DANEMARK, demande no: 2004 02955 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: NORVÈGE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour DANEMARK le 04
octobre 2004 sous le No. VR 2004 03223 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,228,717. 2004/08/31. Bandit Industries, Inc., 6750 Millbrook
Road, Remus, Michigan, 49340, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

THE BEAST 
WARES: Industrial waste processing and cutting machine. Used
in CANADA since at least as early as September 1997 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on December 16, 1997
under No. 2120912 on wares.

MARCHANDISES: Traitement de déchets industriels et machine
à couper. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1997 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
décembre 1997 sous le No. 2120912 en liaison avec les
marchandises.

1,228,720. 2004/08/31. Bandit Industries, Inc., 6750 Millbrook
Road, Remus, Michigan, 49340, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 
 

WARES: Wood and brush chipping machines. Used in CANADA
since at least as early as May 1985 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 20, 2004 under No. 2864286 on
wares.

MARCHANDISES: Bois et broyeuses à rémanents. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1985 en liaison avec
les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 20 juillet 2004 sous le No. 2864286 en
liaison avec les marchandises.

1,228,726. 2004/08/23. MILES INDUSTRIES LTD., 829 West 3rd
Street, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7P3K7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OWEN BIRD LAW CORPORATION, P.O. BOX 49130, THREE
BENTALL CENTRE, 2900 - 595 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J5 

StoneFire 
The right to the exclusive use of the word STONE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Surrounds and mantles for gas and electric fireplaces.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STONE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parements et manteaux de cheminée pour
foyers électriques et au gaz. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,228,777. 2004/08/25. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

SNICKERS ALMOND 
The right to the exclusive use of the word ALMOND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Confectionery, namely candy; ice cream and frozen
confections. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ALMOND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons; crème
glacée et friandises surgelées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,228,833. 2004/08/31. ADVANCED MEASUREMENTS INC.,
6205 û 10th Street S.E., Calgary, ALBERTA, T2H2Z9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FIELD LLP, 1900 FIRST CANADIAN CENTRE, 350 - 7TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

ADVANCED MEASUREMENTS 
INTEGRITY 

The right to the exclusive use of the word MEASUREMENTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Custom designed computer-based instruments and
systems used to test, measure, monitor or automatically control
various industrial processes. SERVICES: (1) Design and
consultation in the field of testing, measurement, monitoring and
automatic control of various computerized or automated
processes on behalf of clients in a wide variety of industries. (2)
Electronic integration consulting services. (3) Computer software
programming services. (4) Computer training services, namely
classroom-based seminars and telephone assistance. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEASUREMENTS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments et systèmes informatiques
conçus sur mesure afin de mettre à l’essai, mesurer, surveiller ou
contrôler automatiquement différents procédés industriels.
SERVICES: (1) Conception et consultation en rapport avec
l’essai, la mesure, la surveillance et la commande automatique de
divers procédés informatisés et automatisés pour des clients de
différents secteurs. (2) Services de consultation en intégration
électronique. (3) Services de programmation informatique. (4)
Services de formation en informatique, nommément séminaires
donnés en classe et assistance téléphonique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,228,957. 2004/09/01. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, NY 10020, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

BEYOND COLOR LIP RECOVERY 
CREAM 

The right to the exclusive use of the words LIP RECOVERY
CREAM and COLOR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Lip balm. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LIP RECOVERY CREAM et
COLOR en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Baume pour les lèvres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,958. 2004/09/01. Dr. Oetker Ltd., 2229 Drew Road,
Mississauga, ONTARIO, L5S1E5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

TRIO TREAT 
WARES: Gelatin dessert. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dessert à base de gélatine. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,229,036. 2004/09/01. MENTOR CORPORATION, 201 Mentor
Drive, Santa Barbara, California 93111, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

MEMORY GEL 
The right to the exclusive use of the word GEL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Silicone breast implants; breast implants and parts and
components therefor. Priority Filing Date: March 04, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
378,664 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GEL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Implants mammaires à la silicone; implants
mammaires, et pièces et composants connexes. Date de priorité
de production: 04 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/378,664 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,229,079. 2004/09/02. MOHAMMED JANIEF, 1416 SIXTH
AVENUE, NEW WESTMINSTER, BRITISH COLUMBIA,
V3M2C6 

ALPHA ACCOUNTING 
The right to the exclusive use of the word ACCOUNTING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business that provides a range of
accounting services, namely compilation and review of financial
records, the preparation of financial statements and accounting
reports, the development of budgets, cash flow forecasts, the
design of accounting systems, and the provision of advice on
accounting matters. The firm also provides other related services
namely bookkeeping, payroll, tax compliance and income tax
return(s) preparation, management consulting, tax and advisory
services. Used in CANADA since January 05, 1990 on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot ACCOUNTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise qui fournit toute une
gamme de services de comptabilité, nommément compilation et
examen de documents financiers, préparation d’états financiers et
de rapports comptables, préparation de budgets, prévisions de
trésorerie, conception de systèmes de comptabilité, et fourniture
de conseils sur les questions de comptabilité. La firme fournit
également d’autres services connexes, nommément tenue de
livres, service de paye, observation fiscale et préparation de
déclarations de revenus, conseil en gestion, services fiscaux et
consultatifs. Employée au CANADA depuis 05 janvier 1990 en
liaison avec les services.

1,229,427. 2004/09/07. SARA LEE GLOBAL FINANCE, L.L.C.,
3411 Silverside Road, Wilmington, Delaware, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 
 

WARES: AM/FM radios, cassette players, compact disc players,
mini-disk players, MP3 players, and headphones and headsets for
use therewith. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils-radio AM/FM, lecteurs de
cassettes, lecteurs de disques compacts, lecteurs de minidisques,
lecteurs MP3, et écouteurs et casques d’écoute pour utilisation
avec ces appareils. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,229,448. 2004/09/07. THE RONALD W. PERILMAN-NANCY
BOLEN PARTNERSHIP, a general partnership created under the
laws of the state of California, 6409 Gayhart Street, Commerce,
California 90040, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DOWN TIME L.A. 
The right to the exclusive use of L.A. is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Clothing, namely, shirts, jackets, slacks, pants, shorts,
dresses, sweaters, swimwear, skirts, suits, tank tops, t-shirts,
halters, jack shirts, headbands, jumpers and belts. Used in
CANADA since at least as early as April 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de L.A. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, vestes,
pantalons sport, pantalons, shorts, robes, chandails, maillots de
bain, jupes, costumes, débardeurs, tee-shirts, bain-de-soleil,
chemises vestes, bandeaux, chasubles et ceintures. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2004 en liaison
avec les marchandises.

1,229,507. 2004/08/31. 4076842 CANADA INC., a body
corporate and politic, duly incorporated, 6810, boulevard des
Grandes Prairies, Montreal, QUEBEC, H1P3P3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

FROZEN FRUIT WITH THAT REAL 
FRESH TASTE 

The right to the exclusive use of the words FROZEN FRUIT and
FRESH TASTE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Frozen fruit. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FROZEN FRUIT et FRESH
TASTE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits surgelés. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,229,524. 2004/09/01. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 11th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JOANNE E. GILLESPIE, CIBC LEGAL
DIVISION, 199 BAY STREET- 11TH FLOOR, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

Services de Portefeuille Personnalise 
CIBC 

The right to the exclusive use of the words SERVICES DE
PORTEFEUILLE and PERSONNALISE is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Used in CANADA since April 1998
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICES DE
PORTEFEUILLE et PERSONNALISE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Employée au CANADA depuis
avril 1998 en liaison avec les services.
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1,229,957. 2004/09/10. ASQF GmbH, Wetterkreuz 19 a, D-91058
Erlangen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

ISTQB 
SERVICES: (1) Organization and conducting of exams with
certificate of qualification, in particular in the fields of software
development and design, software maintenance and servicing
and software project management; courses, education and
training classes in the fields of software development and design,
software maintenance and servicing and software project
management; courses of instruction and training of project
managers. (2) Organization and conducting of exams with
certificate of qualification, in particular in the fields of software
development and design, software maintenance and servicing
and software project management; courses, education and
training classes in the fields of software development and design,
software maintenance and servicing and software project
management, including imparting of tasks, methods, techniques
and technologies as well as methodical, organizational and social
factors for software project management; courses of instruction
and training of project managers. Used in CANADA since
December 2002 on services (1). Used in GERMANY on services
(2). Registered in or for GERMANY on February 18, 2004 under
No. 303 57 270 on services (2).

SERVICES: (1) Organisation et tenue d’examens avec certificat
professionnel, en particulier dans le domaine du développement
et de la conception de logiciels, de la maintenance et de
l’assistance-logiciel et de la gestion de projets informatiques;
cours, éducation et formation dans le domaine du développement
et de la conception de logiciels, de la maintenance et de
l’assistance-logiciel, et de la gestion de projets informatiques;
cours de formation et formation des gestionnaires de projets. (2)
Organisation et tenue d’examens avec certificat professionnel, en
particulier dans le domaine du développement et de la conception
de logiciels, de la maintenance et de l’assistance-logiciel et de la
gestion de projets informatiques; cours, éducation et formation
dans le domaine du développement et de la conception de
logiciels, de la maintenance et de l’assistance-logiciel, et de la
gestion de projets informatiques, y compris la communication de
tâches, méthodes, techniques et technologies de même que les
facteurs sociaux, organisationnels et méthodiques pour la gestion
de projets informatiques; cours de formation et formation des
gestionnaires de projets. Employée au CANADA depuis
décembre 2002 en liaison avec les services (1). Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les services (2). Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 18 février 2004 sous le No. 303 57 270
en liaison avec les services (2).

1,229,960. 2004/09/10. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND
COMPANY, 1007 MARKET STREET, WILMINGTON,
DELAWARE 19898, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

TEFLON 
WARES: Cleaning preparations, shampoos, wax and polish for
automobiles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage, shampoings, cire
et produits à polir pour automobiles. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,229,975. 2004/09/10. ALKE’S ENTERPRISES INC., #9
Umbach Road, Stony Plain, ALBERTA, T7Z1E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

THE PROVERBIAL ... LUMP O’LOVE 
WARES: Novelty plastic shell-form containers. Used in CANADA
since at least as early as September 2003 on wares.

MARCHANDISES: Contenants de fantaisie en plastique en forme
de coquille. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 2003 en liaison avec les marchandises.

1,229,976. 2004/09/10. Sarah Bancroft and Tara Parker-Francis,
a partnership doing business as Daily Dose, 3-1925 Maple
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J3S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TANYA M. REITZEL, (SAGER ANDERSON), THIRD FLOOR,
BELLEVUE CENTRE, 235 15TH STREET, WEST
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7T2X1 

VITAMIN V 
WARES: (1) Printed publications, namely, magazines, books,
guides, periodical publications, and newsletters in the field of
fashion, beauty, arts and culture, dining, travel, shopping, spas
and housewares. (2) On-line publications, namely, magazines,
magazine supplements, newsletters, brochures, pamphlets and
directories in the field of fashion, beauty, arts and culture, dining,
travel, shopping, spas and housewares. SERVICES: (1)
Operation of an on-line magazine relating to and/or containing
information on fashion, beauty, arts and culture, dining, travel,
shopping, spas and housewares. (2) Entertainment services in the
nature of television and radio programs in the field of fashion,
beauty, arts and culture, dining, travel, shopping, spas and
housewares. (3) Dissemination of advertising for others via an on-
line electronic communications network. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
magazines, livres, guides, périodiques et bulletins dans le
domaine de la mode, de la beauté, des arts et de la culture, des
restaurants, des voyages, du magasinage, des spas et des
articles ménagers. (2) Publications en ligne, nommément
magazines, suppléments de magazine, bulletins, brochures,
dépliants et répertoires dans le domaine de la mode, de la beauté,
des arts et de la culture, des restaurants, des voyages, du
magasinage, des spas et des articles ménagers. SERVICES: (1)
Exploitation d’un magazine en ligne ayant trait à la mode, à la
beauté, aux arts et à la culture, aux restaurants, aux voyages, au
magasinage, aux spas et aux articles ménagers. (2) Services de
divertissement sous forme d’émissions télévisées et
radiophoniques dans les domaines suivants : mode, beauté, arts
et culture, repas, voyages, magasinage, établissements thermaux
et articles ménagers. (3) Diffusion de publicité pour des tiers au
moyen d’un réseau de communication électronique en ligne.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,229,980. 2004/09/10. Independence Air, Inc. (a California
corporation), 45200 Business Court, Dulles, Virginia 20166,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

EASY-LINK 
SERVICES: Airline passenger services and air transportation
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de transport aérien de passagers et
services de transport aérien. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,229,985. 2004/09/02. OGILVY & OGILVY (ONTARIO) INC., 55
York Street, Suite 200, Toronto, ONTARIO, M5J1R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MIREK A. WARAKSA, B.A.SC., LLB, 145 MARLEE AVE., SUITE
1707 , TORONTO, ONTARIO, M6B3H3 

RES-ASSURE 
SERVICES: Insurance coverage for expenses arising from failed
real estate transactions. Used in CANADA since at least May 19,
2000 on services.

SERVICES: Couverture d’assurance pour dépenses
occasionnées par des transactions immobilières refusées.
Employée au CANADA depuis au moins 19 mai 2000 en liaison
avec les services.

1,229,988. 2004/09/02. PEI Licensing, Inc., a Delaware
Corporation, 3000, N.W. 107th Avenue, Miami, Florida 33172,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, BUREAU 3900, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4M7 

JJ FARMER 
WARES: Wearing apparel namely, jeans, pants, walking shorts,
shorts, jump suits, skirts, dresses, knits and woven shirts, blouses,
sport shirts, sweaters, tank tops, t-shirts, sweat tops, pull-overs,
sleepwear, robes, pajamas, blazers, dinner jackets, suits, bomber
jackets, overcoats, parkas, jackets, coats, topcoats, raincoats,
trench coats, pullovers, jackets and coats made of wind-resistant
materials, insulated jackets, ponchos, shawls, bathing suits,
beach and swim cover-ups, leather and sheepskin wearing
apparel namely, pants, lined and unlined jackets, accessory
wearing apparel namely, ties, belts, hats, handbags, purses,
wallets, bags, scarves, gloves, umbrellas, sunglasses, costume
jewelry, hosiery, socks, underwear, lingerie, bras, shoes, sandals,
slippers, boots, thongs, sneakers, loafers, pumps, athletic shoes,
beach shoes and overshoes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément jeans,
pantalons, shorts de marche, shorts, combinaisons-pantalons,
jupes, robes, tricots et chemises tissées, chemisiers, chemises
sport, chandails, débardeurs, tee-shirts, hauts d’entraînement,
chandails, vêtements de nuit, peignoirs, pyjamas, blazers,
smoking, costumes, blousons aviateur, paletots, parkas, vestes,
manteaux, pardessus, imperméables, trench-coats, pulls,
blousons et manteaux faits de matériaux résistant au vent, vestes
isolées, ponchos, châles, maillots de bain, cache-maillot de bain
et de plage, articles vestimentaires en cuir et en peau de mouton,
nommément pantalons, vestes doublées et non doublées,
accessoires pour vêtements, nommément cravates, ceintures,
chapeaux, sacs à main, bourses, portefeuilles, sacs, foulards,
gants, parapluies, lunettes de soleil, bijoux de fantaisie,
bonneterie, chaussettes, sous-vêtements, lingerie, soutiens-
gorge, chaussures, sandales, pantoufles, bottes, tongs,
espadrilles, flâneurs, pompes, chaussures d’athlétisme, souliers
de plage et couvre-chaussures. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,229,992. 2004/09/03. A.G. PROFESSIONAL HAIR CARE
PRODUCTS LTD., 3765 William Street, Burnaby, BRITISH
COLUMBIA, V5C3H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PIASETZKI & NENNIGER,
SUITE 2308, 120 ADELAIDE STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H1T1 

IV PROLONG 
WARES: Hair care products, namely shampoos, conditioners,
and rinses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoings, conditionneurs et rinçages. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,229,996. 2004/09/30. ACE Planning and Consulting Inc., 910B
Richards Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B3C1 

JOINTHEALTH 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2630

March 23, 2005 191 23 mars 2005

WARES: Magazines, journals, newsletters and/or books to be
published electronically and/or in print form on the subject matter
of arthritis research, treatment, health care policy, and related
topcis. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Magazines, revues, bulletins et/ou livres
publiés sous forme électronique et/ou imprimée ayant trait à la
recherche dans le domaine de l’arthrite, du traitement de l’arthrite
et des politiques de santé concernant l’arthrite ou portant sur des
questions connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,230,006. 2004/09/27. Oleet Processing Ltd., P.O. Box 1812,
Regina, SASKATCHEWAN, S4P3C6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WILLOWS,
TULLOCH & HOWE, 300-533 VICTORIA AVENUE, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4N0P8 

DAIRYPRO 
WARES: Protein energy supplement used in feed products for
non-humans. Used in CANADA since at least as early as
February 01, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Supplément d’énergie protéique utilisé dans
les produits alimentaires non destinés aux humains. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février 2004 en
liaison avec les marchandises.

1,230,014. 2004/09/08. GEKAKONUS GMBH, Junkersring 28,
76344 Eggenstein-Leopoldshafen, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

NUK-HP 
WARES: Steam generators, namely high pressure and/or natural
circulation steam generators; natural circulation boilers, namely
high pressure natural circulation boilers. Priority Filing Date:
August 06, 2004, Country: GERMANY, Application No: 304 45
579.2/11 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
September 16, 2004 under No. 304 45 579 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Générateurs de vapeur, nommément
générateurs de vapeur haute pression et/ou à circulation
naturelle; chaudières à circulation naturelle, nommément
chaudières haute pression à circulation naturelle. Date de priorité
de production: 06 août 2004, pays: ALLEMAGNE, demande no:
304 45 579.2/11 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 16 septembre 2004
sous le No. 304 45 579 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,230,032. 2004/09/13. L’OREAL, Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

ALIGN 
MARCHANDISES: (1) Shampooings; gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l’ondulation et la mise en
plis des cheveux; huiles essentielles. (2) Dentifrices. Date de
priorité de production: 07 mai 2004, pays: FRANCE, demande no:
04 3 290 588 en liaison avec le même genre de marchandises (1).
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 07 mai 2004 sous le No. 04
3290588 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

WARES: (1) Shampoo; gels, mousses, balms and aerosols for
hairstyling and hair care; hairspray; hair colourants and
decolourants; products for curling and setting the hair; essential
oils. (2) Dentifrices. Priority Filing Date: May 07, 2004, Country:
FRANCE, Application No: 04 3 290 588 in association with the
same kind of wares (1). Used in FRANCE on wares (1).
Registered in or for FRANCE on May 07, 2004 under No. 04
3290588 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

1,230,033. 2004/09/13. L’OREAL, Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

WEIGHTLIFTER 
MARCHANDISES: (1) Shampooings; gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l’ondulation et la mise en
plis des cheveux; huiles essentielles. (2) Dentifrices. Date de
priorité de production: 01 juin 2004, pays: FRANCE, demande no:
04 3 294 918 en liaison avec le même genre de marchandises (1).
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 01 juin 2004 sous le No. 04
3294918 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

WARES: (1) Shampoo; gels, mousses, balms and aerosols for
hairstyling and hair care; hairspray; hair colourants and
decolourants; products for curling and setting the hair; essential
oils. (2) Dentifrices. Priority Filing Date: June 01, 2004, Country:
FRANCE, Application No: 04 3 294 918 in association with the
same kind of wares (1). Used in FRANCE on wares (1).
Registered in or for FRANCE on June 01, 2004 under No. 04
3294918 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).
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1,230,046. 2004/09/13. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND
COMPANY, 1007 MARKET STREET, WILMINGTON,
DELAWARE 19898, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

COMFORMAX 
WARES: Insulating fabric for use in clothing. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissu isolant pour confection de vêtements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,230,053. 2004/09/13. Ross & McBride LLP, P.O. Box 907,
Hamilton, ONTARIO, L8N3P6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID A. VAN DER
WOERD, (ROSS & MCBRIDE LLP), COMMERCE PLACE, ONE
KING STREET WEST, P.O. BOX 907, HAMILTON, ONTARIO,
L8N3P6 
 

SERVICES: Legal services. Used in CANADA since as early as
March 16, 1996 on services.

SERVICES: Services juridiques. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que 16 mars 1996 en liaison avec les services.

1,230,173. 2004/09/28. Tom Hudson, #203-45389 Luckakuck
Way, Chilliwack, BRITISH COLUMBIA, V2R3V1 

WORKSAFET SOLUTIONS INC. 
The right to the exclusive use of the word WORKSAFET is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Training/teaching of first-aid, red cross, occupational
health & safety courses. (2) All first-aid supplies, training guides,
reference manuals. SERVICES: Training/teaching first-aide, red
cross, occupational health & safety courses. Used in CANADA
since 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WORKSAFET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Cours dans les domaines suivants :
premiers soins, Croix-Rouge, hygiène professionnelle et sécurité.
(2) Toutes fournitures de premiers soins, guides de formation et
manuels de référence. SERVICES: Cours dans les domaines qui
suivent : premiers soins, Croix-Rouge, hygiène du travail et
sécurité. Employée au CANADA depuis 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,230,271. 2004/09/14. BOURJOIS S. DE R.L., 840 Avenida de
Central, Panama City, PANAMA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

D’UN COUP DE PINCEAU 
WARES: Under eye concealer. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cache-cernes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,230,273. 2004/09/14. BOURJOIS S. DE R.L., 840 Avenida de
Central, Panama City, PANAMA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

POUR LA VIE 
WARES: Lipstick. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rouge à lèvres. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,230,275. 2004/09/14. BOURJOIS S. DE R.L., 840 Avenida de
Central, Panama City, PANAMA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

SECRET D’INITIEES 
WARES: Lipstick pencil. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rouge à lèvres sous forme de crayon. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,230,276. 2004/09/14. BOURJOIS S. DE R.L., 840 Avenida de
Central, Panama City, PANAMA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

EFFET 3D 
WARES: Lip gloss. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brillant à lèvres. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,230,506. 2004/09/16. Taylor Packing Co., Inc., Route 706, P.O.
Box 188, Wyalusing, Pennsylvania 18853, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TAYLOR 
WARES: Beef products, namely steaks, roasts, ribs, beef cuts,
beef sirloin, beef tenderloin, beef briskets, t-bone steak, beef loin,
ground beef, tripe, oxtails, livers, hearts, cheek meat, small
intestine, sweet breads, brains, blood, kidneys, tongues and beef
hides and skins. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits du boeuf, nommément biftecks, rôtis,
côtes, coupes, surlonge, filet, pointes de poitrine, bifteck d’aloyau,
longe, boeuf haché, tripes, queues, foies, coeurs, joue, intestin
grêle, pains sucrés, cervelle, sang, rognons, langues, et cuirs
bruts et peaux de boeuf. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,230,540. 2004/09/16. INVESTISSEMENTS DANIEL
LANGLOIS INC. / DANIEL LANGLOIS INVESTMENTS INC.,
3530, Saint-Laurent Blvd., Suite 500, Montréal, QUEBEC,
H2X2V1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP,
ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

WEBLER 
SERVICES: (1) Promotional and advertising services for others
relating to the film and media industry through the creation and
hosting of interactive movie trailers appearing on websites. (2)
Consulting services for others relating to the promotion and
marketing of films. (3) Internet services for others, namely the
creation and operation of interactive internet sites promoting films.
(4) Interactive internet consulting, production and creation
services for others relating to the advertising, marketing, and
promotion of art, musical works (on DVD’s, CD’s), fashion, real
estate, television shows, entertainment events and contests,
fashion shows, musical festivals and competitions, band concerts,
sports events, sports competitions and contests, educational and
information conferences, cultural activities, exhibitions, historical
sites, museums, cities and traveling. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: (1) Services promotionnels et publicitaires pour des
tiers ayant trait à l’industrie du cinéma et des médias grâce à la
création et à l’hébergement de bandes annonces de films sur des
sites Web. (2) Services de conseil en promotion et
commercialisation de films pour des tiers. (3) Services d’Internet
pour des tiers, nommément création et exploitation de sites
interactifs de l’Internet promouvant des films. (4) Services de
création, de production et de consultation interactifs sur Internet
pour des tiers ayant trait à la publicité, à la commercialisation, et à
la promotion d’oeuvres art, de travaux musicaux (sur DVD,
disques compacts), de mode, d’immobilier, de spectacles de
télévision, d’activités de divertissement et de concours, de

spectacles de mode, de festivals et de concours musicaux, de
concerts de musiciens, d’événements sportifs, de compétitions
sportives et de concours, de conférences pédagogiques et
d’information, d’activités culturelles, d’expositions, de sites
historiques, de musées, de villes et de voyages. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,230,581. 2004/09/16. Justinian, LLC, 227 W. Monroe, Suite
500, Chicago, Illinois 60606, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

SERVICES: Educational services, namely distance learning and
training. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément apprentissage et
formation à distance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,230,607. 2004/09/17. COSMEC S.p.A., Via delle Industrie 9,
20070 SAN ZENONE AL, LAMBRO (Milano), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

BES BEAUTY & SCIENCE 
The right to the exclusive use of the word BEAUTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Perfumes; cosmetics for treating and curing skin and
hair, namely non-medicated stimulating lotions for the skin and
hair; hair permanent wave, namely hair waving lotion; hair care
preparations for hair setting, namely hair gel, hair spray, hair
mousse, hair mask; shampoo, conditioner; hair color and hair
color removers, namely hair-bleach. Used in CANADA since at
least as early as 1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEAUTY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Parfums; cosmétiques pour le traitement et
les soins de la peau et des cheveux, nommément lotions
stimulantes non médicamentées pour la peau et les cheveux;
lotion à permanente, nommément lotion à ondulation capillaire;
préparations de soins capillaires pour mise en plis, nommément
gel capillaire, fixatif, mousse capillaire, masque capillaire;
shampoing, revitalisant; colorant capillaire et décolorants
capillaires, nommément éclaircissants. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,230,611. 2004/09/17. SMITHS MEDICAL ASD, INC., (a
Corporation of Delaware), 10 Bowman Drive, Keene, NH 03431-
5911, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

LOCKIT PLUS 
The right to the exclusive use of the word PLUS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Catheter retainers. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLUS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs de retenue de cathéters. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,230,687. 2004/09/17. SLEEMAN BREWERIES LTD., 551 Clair
Road West, Guelph, ONTARIO, N1H6H9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

OKANAGAN SPRING BREWERY PURE 
MUSIC FESTIVAL 

The right to the exclusive use of the words OKANAGAN and
MUSIC FESTIVAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Live musical entertainment services. Used in
CANADA since at least as early as April 23, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots OKANAGAN et MUSIC
FESTIVAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de divertissement musical en direct.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 avril
2004 en liaison avec les services.

1,230,689. 2004/09/17. Oranfrizer s.r.l., Strada Provinciale n. 28 -
1, Km. 1.300, Contrada Cittadino, 95048 - Scordia (Catania),
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SANDRA M. HOOD, (SEABY & ASSOCIATES),
603 - 250 CITY CENTRE AVENUE, OTTAWA, ONTARIO,
K1R6K7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The letters
ORANFRIZER are light blue on the top, gradually darkening to
dark blue on the bottom.

WARES: Non-alcoholic fruit beverages, fruit juices, fruit and
vegetable juices, multi-fruit juices, 100 per cent fruit juices, 100
percent multi-fruit juices, and fruit flavored soft drinks. Used in
CANADA since at least as early as March 2000 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les lettres ORANFRIZER, qui paraissent en bleu
clair dans la partie supérieure, virent graduellement au bleu au
niveau de la partie inférieure.

MARCHANDISES: Boissons aux fruits non alcoolisées, jus de
fruits, jus de fruits et de légumes, jus multifruit, jus de fruits purs,
jus multifruit purs et boissons gazeuses à saveur de fruits.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000
en liaison avec les marchandises.

1,230,705. 2004/09/17. Bodegas Valdemar, S.A., Camino Viejo,
s/n, 01320 Oyon. Alava., SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

ESENCIA VALDEMAR 
The translation of ESENCIA as provided by the applicant is
essence

WARES: Alcoholic beverages, namely wines. Proposed Use in
CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise de ESENCIA est
"essence".

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2630

March 23, 2005 195 23 mars 2005

1,230,746. 2004/09/20. SLEEMAN BREWERIES LTD., 551 Clair
Road West, Guelph, ONTARIO, N1H6H9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words OKANAGAN and
MUSIC FESTIVAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Live musical entertainment services. Used in
CANADA since at least as early as April 23, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots OKANAGAN et MUSIC
FESTIVAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de divertissement musical en direct.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 avril
2004 en liaison avec les services.

1,230,755. 2004/09/20. Syn-Oil Fluids Inc., Suite 600, 520 - 5
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3R7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ANTHONY R.
LAMBERT, (THOMPSON LAMBERT LLP), #200, 10328 - 81
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

SF-780 
WARES: Downhole fluids for use in stimulation, treatment, and
servicing of oil and gas wells. SERVICES: Provision by retail,
wholesale and/or internet sales of downhole fluids for use in
stimulation, treatment, and servicing of oil and gas wells.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Fluides de fond de trou pour fins de
stimulation, de traitement et d’entretien des puits de pétrole et de
gaz naturel. SERVICES: Fourniture de liquides de fond de trou,
vendus au détail, en gros et/ou par Internet, à utiliser aux fins de
stimulation, de traitement et d’entretien de puits de gaz et de
pétrole. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,230,934. 2004/09/20. H & R Import-Export Inc, 700 Progress
Ave, Suite 11., Scarborough, ONTARIO, M1H2Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OLIVER HUNT, TRADE-MARK CENTRAL CONSULTANCY, 73
TOWNSEND DRIVE, OTTAWA, ONTARIO, K2J2V3 

ATA 
WARES: Beans and peas, lentils, rice, grains, barley, soft wheat
kernels, vermicelli, wheaten flour, rice flour, chick pea flour;
spices, namely, cumin seeds, turmeric, spice for rice, BBQ
powder,caraway seeds, pepper, cardamom, cayenne, cloves,
coriander, curry powder, fish powder; garlic, marjoram, kabob
seasoning, shallots, barberry and saffron, jams, preserves,
cucumbers, shallots, mixed vegetables, eggplants, syrups namely
fruit syrups and fruit-based syrups, pastes namely tomato paste,
fruit paste; molasses, dried vegetables and plants, namely
dehydrated dried vegetables; dillweed, fenugreek, savory leaves,
mint cut, cilantro leaves, basil leaves, leeks, spinach flakes,
tarragon leaves; rose water, mint water, willow water, tarooneh
water namely a distilled herb water, kashni water namely a distilled
herb water, shahtareh water namely a distilled herb water, soup,
dried fruit, baking powder, honey, tea, yoghurt, non-alcoholic
carbonated and non carbonated beverages namely soft drinks,
dairy-based food beverages, dairy-based food chocolate
beverages, fruit juices, vegetable juices; sugar and sugar cubes,
candies, candied fruit and nuts. SERVICES: Wholesaling of foods.
Used in CANADA since at least as early as May 01, 1992 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Haricots et pois, lentilles, riz, céréales, orge,
grains de blé tendre, vermicelle, farine de blé, farine de riz, farine
de pois chiches; épices, nommément graines de cumin, curcuma,
épices pour riz, poudre BBQ, graines de carvi, poivre,
cardamome, cayenne, clous de girofle, coriandre, poudre de cari,
poudre de poisson; ail, marjolaine, assaisonnements pour
brochettes, échalotes, oseille des bois et saffran, confitures,
conserves, concombres, échalotes, macédoine, aubergines,
sirops, nommément sirops de fruits et sirops à base de fruits,
pâtes, nommément purée de tomates, pâté de fruits; mélasses,
plantes et légumes séchés, nommément légumes séchés
déshydratés, feuilles d’aneth, fenugrec, feuilles de sarriette,
menthe coupée, feuilles de coriandre, feuilles de basilic, poireaux,
flocons d’épinards, feuilles d’estragon; eau de rose, eau
mentholée, eau de saule, eau de tarooneh, nommément eau
distillée aux herbes, eau de kashni, nommément eau distillée aux
herbes, eau de shahtareh, nommément eau distillée aux herbes,
soupe, fruits séchés, levure chimique, miel, thé, yogourt, boissons
sans alcool gazéifiées et non gazéifiées, nommément boissons
gazeuses, boissons à base de produits laitiers, breuvages
alimentaires à base de produits laitiers, boissons au chocolat à
base de produits laitiers, jus de fruits, jus de légumes; sucre et
cubes de sucre, friandises, fruit confit et noix. SERVICES: Vente
en gros d’aliments. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 mai 1992 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.
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1,230,948. 2004/10/20. Stephen Murphy, James McHugh, a
partnership, 10 St. Andrews Circle, Kanata, ONTARIO, K2L1L3 

RENFREW MILLIONAIRES 
The right to the exclusive use of the words RENFREW and
MILLIONAIRES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely shirts, jerseys, sweaters, jackets,
vests, sweatshirts, t-shirts, pants, sweatpants, warm-up suits,
wristbands, shorts, caps, hats, socks, hockey pucks, buttons,
coffee mugs, drinking glasses, pennants, towels, plastic license
plates, sports bags, knapsacks, key chains; posters; photos;
signs; sticker packs and albums; trading cards and albums; book
covers; book marks; decals; bumper stickers; toy hockey games,
video game cartridges, motion picture films, magazines, books,
booklets, printed schedules, and miniature hockey sticks,
blankets, bobble head figurines, drink, and drink cooler holders,
golf balls, pens, pencils, Christmas tree ornaments, cigarette
lighters, magnets. SERVICES: Promoting interest, and education
in the sport of ice hockey through documentation and
dissemination of historical material concerning the history of
hockey. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RENFREW et MILLIONAIRES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, jerseys,
chandails, vestes, gilets, pulls d’entraînement, tee-shirts,
pantalons, pantalons de survêtement, survêtements, serre-
poignets, shorts, casquettes, chapeaux, chaussettes, rondelles de
hockey, macarons, chopes à café, verres, fanions, serviettes,
plaques d’immatriculation en plastique, sacs de sport, havresacs,
chaînes porte-clés; affiches; photos; enseignes; albums et
paquets d’autocollants; cartes à échanger et albums; couvertures
de livre; signets; décalcomanies; autocollants pour pare-chocs;
jeux de hockey, cartouches de jeux vidéo, films
cinématographiques, magazines, livres, livrets, horaires
imprimés, et bâtons de hockey miniatures, couvertures, figurines
à tête branlante, boissons, et porte-cannettes isolants, balles de
golf, stylos, crayons, ornements d’arbre de Noël, briquets,
aimants. SERVICES: Promotion de l’intérêt pour le hockey sur
glace et sensibilisation à ce sport, soit en classant et en diffusant
des documents d’archives sur l’histoire du hockey. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,230,967. 2004/09/16. ROADRUNNER APPAREL INC., 2005 -
23rd Avenue, Lachine, QUEBEC, H8T1X1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BRAZEAUSELLER
LLP, SUITE 750, 55 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L5 

PUTZ JEANS 
The right to the exclusive use of the words PUTZ and JEANS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: A line of men’s, women’s and children’s shoes, boots,
sandals and running shoes and men’s, women’s and children’s
clothing/apparel (namely, jeans, shirts, skirts, jackets, pants,
vests, shorts, overalls, jumpers, sweaters, sweat shirts, t-shirts,
tank tops and hats. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PUTZ et JEANS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ligne de bottes, de sandales et de
chaussures de course pour hommes, femmes et enfants, et de
vêtements/d’habillement pour hommes, femmes et enfants
(nommément jeans, chemises, jupes, vestes, pantalons, gilets,
shorts, salopettes, chasubles, chandails, pulls d’entraînement,
tee-shirts, débardeurs et chapeaux). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,230,969. 2004/09/16. Stevens Dufour Inc., 10000 Louis H.
Lafontaine, Ajou, QUÉBEC, H1J2T3 
 

MARCHANDISES: (1) Plancher de bois exotique destiné à des
marchands de couvres-planchers. (2) Bois exotique. Employée
au CANADA depuis 01 mars 2004 en liaison avec les
marchandises.

WARES: (1) Exotic wood floors for floor covering vendors. (2)
Exotic wood. Used in CANADA since March 01, 2004 on wares.

1,231,201. 2004/09/21. Pacific Link Trade USA, Inc., 1223
Coronet Drive, Suite #3, Dalton, Georgia 30720, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GORDON THOMSON, 1353
MOUNTAINSIDE CRESCENT, SUITE 200, ORLEANS,
ONTARIO, K1E3G5 
 

The right to the exclusive use of the word EYEWEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Eyeglasses, sunglasses, eyeglass frames, eyeglass
cases. Priority Filing Date: March 26, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/391,185 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EYEWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de soleil, montures de
lunettes, étuis à lunettes. Date de priorité de production: 26 mars
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
391,185 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,231,208. 2004/09/21. Mark’s Work Wearhouse Ltd., 1035 64th
Avenue S.E., Calgary, ALBERTA, T2H2J7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

WR 
WARES: (1) Clothing namely, shirts, t-shirts, hooded and non-
hooded sweatshirts, turtleneck sweaters and shirts, sweaters,
pants, bib-pants, carpenters pants, scarves, socks, pants, shorts,
jeans, vests, jackets, suspenders. (2) Underwear namely,
insulated and non-insulated underwear; fleece clothing namely,
pants, shirts, hooded and non-hooded sweatshirts, and hooded
and non-hooded sweatshirts, vests. (3) Outerwear namely,
parkas, snow pants, snow suits, insulated and non-insulated
overalls, insulated and non-insulated coveralls, insulated and non-
insulated vests, insulated and non-insulated jackets; headwear
namely, visors, insulated and non-insulated hats and caps,
toques, balaclavas, ear muffs, headbands and ball caps; footwear
namely, boots, shoes, slippers and sandals; duffle bags, sport
carry bags, sport equipment carry bags, back packs, and tote
bags; tools and accessories namely, portable insulated food and
beverage containers, flashlights, headlamps, road safety kits
namely a kit containing a first aid supplies, road flares, blanket,
water proof matches, and a flashlight; multipurpose tools namely,
a pocket knife with attached utility tool accessories, belt,
sunglasses, and watches. (4) Handwear namely, insulated and
non-insulated gloves, mittens, liners for mitts and gloves, and
convertible gloves; rainwear namely, insulated and non-insulated
rain pants, rain jackets, rain vests, rain shells, and rain hats;
windwear namely, insulated and non-insulated wind resistant and
wind proof jackets, pants, and vests. (5) Footwear accessories
and care products namely, laces, insoles, foot bed cushions,
cleaners, polishes and creams, spray and cream protectors, water
repellant sprays and creams. Used in CANADA since at least as
early as 1993 on wares (1); 1998 on wares (2); 2000 on wares (3);
September 01, 2004 on wares (4). Proposed Use in CANADA on
wares (5).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises, tee-
shirts, pulls d’entraînement avec et sans capuchon, pulls et
chandails à col roulé, chandails, pantalons, salopettes, pantalons
de menuisier, foulards, chaussettes, pantalons, shorts, jeans,
gilets, vestes, bretelles. (2) Sous-vêtements, nommément
combinaisons isolées et non isolées; vêtements en molleton,
nommément pantalons, chemises, pulls d’entraînement avec et
sans capuchon, gilets. (3) Vêtements de plein air, nommément
parkas, pantalons de neige, habits de neige, salopettes isolées et
non isolées, combinaisons isolées et non isolées, gilets isolés et
non isolés, vestes isolées et non isolées; chapellerie, nommément
visières, chapeaux et casquettes, tuques, passe-montagnes,
cache-oreilles, bandeaux et casquettes de baseball isolés et non
isolés; articles chaussants, nommément bottes, chaussures,
pantoufles et sandales; polochons, sacs de transport pour articles
de sport, sacs de transport pour équipement de sport, sacs à dos
et fourre-tout; outils et accessoires, nommément récipients
portables isolés pour aliments et boissons, lampes de poche,
lampes frontales, trousses de sécurité routière, nommément une
trousse contenant des fournitures de premiers soins, des fusées
éclairantes, une couverture, des allumettes à l’épreuve de l’eau et
des lampes de poche; outils polyvalents, nommément un canif
muni d’accessoires et d’outils utiles, ceintures, lunettes de soleil et
montres. (4) Couvre-mains, nommément gants isothermes et non
isothermes, mitaines, doublures pour mitaines et gants, et gants
transformables; vêtements de pluie, nommément pantalons pour
la pluie isotherme et non isothermes, vestes de pluie, gilets de
pluie, imperméables, et chapeaux de pluie; vêtements de
protection contre le vent, nommément vestes isolées et non
isolées à l’épreuve du vent, pantalons, et gilets. (5) Accessoires et
produits d’entretien des articles chaussants, nommément lacets,
semelles intérieures, coussinets pour semelles intérieures
orthopédiques, nettoyants, cirages et crèmes, aérosol et crème de
protection, aérosols et crèmes hydrofuges. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les
marchandises (1); 1998 en liaison avec les marchandises (2);
2000 en liaison avec les marchandises (3); 01 septembre 2004 en
liaison avec les marchandises (4). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (5).

1,231,276. 2004/09/22. SLEEMAN BREWERIES LTD., 551 Clair
Road West, Guelph, ONTARIO, N1H6H9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

OKANAGAN SPRING PURE MUSIC 
FESTIVAL 

The right to the exclusive use of the words OKANAGAN and
MUSIC FESTIVAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Live musical entertainment services. Used in
CANADA since at least as early as April 23, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots OKANAGAN et MUSIC
FESTIVAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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SERVICES: Services de divertissement musical en direct.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 avril
2004 en liaison avec les services.

1,231,307. 2004/09/22. Kingtron Precision Industries, Inc., A2,
8Fl., No. 307 Duen Hwa N. Rd., Taipei, Taiwan 105 R.O.C.,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: JESSIE BELOT, 1600 NOTRE-DAME O., SUITE
203, MONTREAL, QUEBEC, H3J1M1 
 

WARES: Valves, namely angle valves, ball valves, control valves,
safety valves, cocks, automatic regulation valves, butterfly valves,
gate valves, globe valves, check valves, butterfly valves for use as
other than machine elements; compressed air pipe fittings of
metal; alloys used for casting; casting alloys; metal casting; metal
clamps; metal pipe couplings and joints; elbows of metal for pipes;
metal hose fittings; metal pipe fittings; metal hose for plumbing
use; metal pipe clips; metal pipe collars; metal pipe connectors;
manually operated metal valves; valve actuators; valves (machine
elements); emission reduction units for motors and engines,
namely exhaust gas recirculating valves; emission reduction units
for motors and engines, namely pcv valves; pneumatic actuators;
control valves; plumbing fittings, namely cocks and bibs; plumbing
supplies, namely sink strainers; steam valves; plumbing fittings,
namely traps and valves; manually operated plumbing valves;
valves for air conditioners. Used in CANADA since at least as
early as November 15, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Appareils de robinetterie, nommément
appareils de robinetterie d’équerre, soupapes à bille, robinets de
commande, soupape de sûreté, robinets, soupapes
automatiques, robinets à papillon, robinet-vannes, clapets à bille,
clapets anti-retour, robinets à papillon pour utilisation autre que
comme éléments de machine; raccords de tuyauterie d’air
comprimé en métal; alliages utilisés pour moulage; alliages de
moulage; pièce moulée métallique; pinces métalliques; joints et
raccords pour tuyau en métal; coudes en métal pour tuyau;
raccords pour tuyau souple en métal; raccords de tuyauterie en
métal; tuyau en métal pour travaux de plomberie; pince en métal
pour tuyau; collets en métal pour tuyau; raccords de tuyau
métalliques; soupapes métalliques manuelles; actionneurs de
robinet; appareils de robinetterie (éléments de machine); unités
de réduction des émissions pour moteurs, nommément robinets
de retour pour gaz d’échappement; unités de réduction des

émissions pour moteurs, nommément soupapes RGC; vérins
pneumatiques; robinets de commande; accessoires de plomberie,
nommément robinets et bavoirs; articles de plomberie,
nommément crépines pour évier; soupapes à vapeur; accessoires
de plomberie, nommément siphons et robinets; soupapes de
plomberie manuelles; appareils de robinetterie pour climatiseurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15
novembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,231,361. 2004/09/23. ROTHBURY INTERNATIONAL INC.,
8500 Leslie Street, Suite 390, Thornhill, ONTARIO, L3T7M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

SERVICES: Designing, developing, manufacturing, selling and
installing retaining wall blocks and retaining wall systems;
providing plans and designing for others a layout for landscaping
and the installing of retaining wall blocks and retaining wall
systems. Used in CANADA since at least as early as January
2002 on services.

SERVICES: Conception, mise au point, fabrication, vente et
installation de blocs de murs de soutènement et systèmes de
murs de soutènement; fourniture de plans et conception pour des
tiers d’un aménagement paysager et installation de blocs de murs
de soutènement et de systèmes de murs de soutènement.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2002 en liaison avec les services.
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1,231,409. 2004/09/23. Phenomenome Discoveries Inc., 204 -
407 Downey Road, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7N4L8 
 

WARES: Computer programs (for the intepretation, visualization,
management, and mining of biological and chemical data).
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques (pour
l’interprétation, la visualisation, la gestion et l’exploration de
données biologiques et chimiques). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,231,413. 2004/09/23. Phenomenome Discoveries Inc., 204 -
407 Downey Road, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7N4L8 
 

The right to the exclusive use of the word PROFILER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs (for the intepretation, visualization,
management, and mining of biological and chemical data).
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROFILER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques (pour
l’interprétation, la visualisation, la gestion et l’exploration de
données biologiques et chimiques). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,231,475. 2004/09/24. Geomodeling Technology Corp., 230,
633 - 6th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P2Y5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BURNET, DUCKWORTH & PALMER LLP, FIRST CANADIAN
CENTRE, 1400, 350 - 7TH AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3N9 

SBEDStudio 

WARES: Computer software used for 3 dimensional reservoir
modeling and visualization. SERVICES: Consulting services,
namely support and maintenance of computer software. Used in
CANADA since April 2003 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel utilisé à des fins de modélisation et de
visualisation de réservoirs en trois dimensions. SERVICES:
Services de consultation, nommément soutien et entretien de
logiciels. Employée au CANADA depuis avril 2003 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,231,494. 2004/09/27. Parmalat Food Inc., 405 The West Mall,
10th floor, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1 
 

The right to the exclusive use of the word BALDERSON is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cheese. Used in CANADA since September 30, 2002
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BALDERSON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromage. Employée au CANADA depuis 30
septembre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,231,578. 2004/09/24. Syn-Oil Fluids Inc., Suite 600, 520 - 5
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3R7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ANTHONY R.
LAMBERT, (THOMPSON LAMBERT LLP), #200, 10328 - 81
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

SF-930 
WARES: Downhole fluids for use in stimulation, treatment, and
servicing of oil and gas wells. SERVICES: Provision by retail,
wholesale and/or internet sales of downhole fluids for use in
stimulation, treatment, and servicing of oil and gas wells. Used in
CANADA since at least as early as September 22, 2004 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Fluides de fond de trou pour fins de
stimulation, de traitement et d’entretien des puits de pétrole et de
gaz naturel. SERVICES: Fourniture de liquides de fond de trou,
vendus au détail, en gros et/ou par Internet, à utiliser aux fins de
stimulation, de traitement et d’entretien de puits de gaz et de
pétrole. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
22 septembre 2004 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,231,583. 2004/09/24. The Governers of the University of
Alberta, School of Business, 3-300 Business Building, University
of Alberta, Edmonton, ALBERTA, T6G2R6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

CCSE 
WARES: Books, booklets, reports and papers on social
entrepreneurship. SERVICES: Educational services, namely, the
promotion of social entrepreneurship through education, scholarly
research, and community interaction. Used in CANADA since at
least as early as November 30, 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Livres, livrets, rapports et journaux portant sur
l’entrepreneuriat social. SERVICES: Services éducatifs,
nommément promotion de l’esprit d’initiative sociale par
l’éducation, la recherche, et l’interaction communautaire.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
novembre 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,231,590. 2004/09/27. JUST GREAT BAKERS INC., 48
Ashwarren Road, Downsview, ONTARIO, M3J1Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ITTY BITTY 
WARES: Baked goods, namely muffins, brownies, and cookies.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément
muffins, carrés au chocolat et biscuits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,231,786. 2004/09/27. HotButton Solutions Inc., 505,706-7th
Avenue, SW, Calgary, ALBERTA, T2P0Z1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

ARROWSYNC 
WARES: Software, namely, data delivery and retrieval software
that facilitates the supply of data electronically through the internet
from a handheld device or laptop computer to a central database
and from a central database to a handheld device or laptop
computer upon synchronization. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de livraison et
d’extraction de données qui facilitent de manière électronique la
fourniture de données sur l’Internet, d’un appareil de poche ou
d’un ordinateur portatif vers un fichier central, et d’un fichier
central vers un appareil de poche ou un ordinateur portatif, sur
synchronisation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,231,805. 2004/09/27. UC Media (Canada) Inc., 1190 Hornby
Street, 6th Floor, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6Z2K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

WHO’S WAITING FOR YOU? 
SERVICES: Electronic voice messaging services, namely
recording, storage and subsequent transmission of messages for
social purposes; telephone communication services; providing
social club services by telephone. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services électroniques de messagerie vocale,
nommément enregistrement, entreposage et transmission
subséquente de messages à des fins sociales; services de
communication téléphonique; fourniture de services de club social
par téléphone. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,232,068. 2004/09/29. Valerie Dyer, 1776 Old Brooke Rd,
Maberly, ONTARIO, K0H2B0 

Energy Pops 
WARES: Frozen confections. Used in CANADA since May 01,
2004 on wares.

MARCHANDISES: Friandises surgelées. Employée au CANADA
depuis 01 mai 2004 en liaison avec les marchandises.

1,232,113. 2004/09/29. Sears, Roebuck and Co., Department
766, 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois 60719,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word TRAVEL and the eleven-
point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: The operation of fee-based loyalty programs for
customers. Used in CANADA since at least as early as June 30,
2004 on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA320,300

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot TRAVEL
et de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de la marque de
commerce.

SERVICES: Exploitation de programmes de fidélisation tarifiés
pour clients. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 juin 2004 en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA320,300 

1,232,115. 2004/09/29. Sears, Roebuck and Co., Department
766, 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois 60719,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word VOYAGES and the
eleven-point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of fee-based loyalty programs for
customers. Used in CANADA since at least as early as June 30,
2004 on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA320,300

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
VOYAGES et de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de la
marque de commerce.

SERVICES: Exploitation de programmes de fidélisation tarifiés
pour clients. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 juin 2004 en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA320,300 

1,232,207. 2004/09/30. Emphatec Inc., 10 Spy Court, Markham,
ONTARIO, L3R5H6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 799,
STATION B, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P8 

 

WARES: Electrical connectors; electrical connection wire; family
of electrical and electronic industrial control products, namely,
analog and digital signal conditioners used in process and
industrial automation applications. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Raccords électriques; fils de branchement
électrique; famille de produits de protection industriels
électroniques et électriques, nommément conditionneurs de
signaux analogiques et numériques utilisés dans les processus et
les applications automatisées industrielles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,232,209. 2004/09/30. Emphatec Inc., 10 Spy Court, Markham,
ONTARIO, L3R5H6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 799,
STATION B, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P8 
 

WARES: Electrical connectors; electrical connection wire; family
of electrical and electronic industrial control products, namely,
analog and digital signal conditioners used in process and
industrial automation applications. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Raccords électriques; fils de branchement
électrique; famille de produits de protection industriels
électroniques et électriques, nommément conditionneurs de
signaux analogiques et numériques utilisés dans les processus et
les applications automatisées industrielles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,232,243. 2004/09/30. 1064439 Alberta Ltd., 504, 6455 Macleod
Trail S., Calgary, ALBERTA, T2H0K9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: REID SCHMIDT,
(CORNERSTONE LAW GROUP LLP), 300, 10655 SOUTHPORT
ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 

AMPLIFY YOUR BUSINESS 
The right to the exclusive use of the words AMPLIFY and
BUSINESS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hearing aids and assistive listening devices, namely
sound amplifiers. SERVICES: Retail sale of hearing related
accessories namely, hearing aids, hearing aid batteries, and
assistive listening devices; hearing aid maintenance and repair
services; audiological consulting services namely, the provision of
clinical counseling, assessment, and treatment of individuals
suffering from a hearing impairment; provision of hearing
diagnostic and treatment programs to individuals suffering from a
hearing impairment; operation of a hearing clinic; and operation of
a business that is designed to develop, manage, administer the
purchasing, advertising and promotions, and overall operations of
hearing clinics. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AMPLIFY et BUSINESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Prothèses auditives et dispositifs techniques
pour malentendants, nommément amplificateurs de son.
SERVICES: Vente au détail d’accessoires auditifs connexes aux
services précités, nommément prothèses auditives, piles
d’appareil de correction auditive et dispositifs techniques pour
malentendants; services d’entretien et de réparation d’appareils
auditifs; services de conseil audiologique, nommément conseil et
évaluation cliniques, et traitement de personnes malentendantes;
diagnostic auditif et programmes de traitement de personnes
malentendantes; exploitation d’une clinique d’audiologie; et
exploitation d’une entreprise visant à élaborer, à gérer, à
administrer les achats, la publicité et les promotions, et les
opérations générales de cliniques d’audiologie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,232,255. 2004/09/30. Royce Medical Company (a California
corporation), 742 Pancho Road, Camarillo, California 93012-
8576, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

AIRFORM 

WARES: Orthopaedic splint and supports. Used in CANADA
since at least as early as May 1998 on wares.

MARCHANDISES: Attelles et supports orthopédiques. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,232,395. 2004/09/28. Les Éditions Escapades Inc., 1975,
boulevard Hymus, Bureau 225, Dorval, QUÉBEC, H9P1J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRANCOIS LÉGARÉ, PLACE CHEMIN DU ROY, 694, RUE
NOTRE-DAME, REPENTIGNY, QUÉBEC, J6A2W8 

DISTRIBUSOFT 
SERVICES: Distribution de logiciels. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

SERVICES: Distribution of computer software. Proposed Use in
CANADA on services.

1,232,467. 2004/10/01. SEARS, ROEBUCK AND CO.,
Department 766, 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois
60719, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CRAFTSMAN 
WARES: Clothing namely, shirts, pants, shorts, coveralls,
overalls, jackets, work gloves, socks, and caps. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises,
pantalons, shorts, combinaisons, salopettes, vestes, gants de
travail, chaussettes et casquettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,232,566. 2004/10/04. Hilton Hospitality, Inc., 9336 Civic Center
Drive, Beverly Hills, CA 90210, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FAITES COMME CHEZ VOUS 
SERVICES: Hotel and motel services. Used in CANADA since at
least as early as July 01, 2004 on services.

SERVICES: Services d’hôtel et de motel. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 2004 en liaison avec les
services.
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1,232,592. 2004/10/04. CTB, Inc., State Road 15 North, P.O. Box
2000, Milford, Indiana 46542-2000, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TRI-CORR 
WARES: Metal aeration floors for use in grain bins. Used in
CANADA since at least as early as August 13, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Planchers d’aération en métal pour utilisation
dans les cellules à grains. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 13 août 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,232,593. 2004/10/04. CTB, Inc., State Road 15 North, P.O. Box
2000, Milford, Indiana 46542-2000, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PARTHENON 
WARES: Metal floor supports for use in grain bins. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supports de plancher en métal pour utilisation
dans les cellules à grains. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,232,600. 2004/10/04. OMS INVESTMENTS, INC. (a Delaware
corporation), 10250 Constellation Blvd., Suite 2800, Los Angeles,
California 90067, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NATURE SCAPES 
WARES: (1) Decorative ground cover, namely, mulch, bark, wood
nuggets, wood chips, peat moss, top soil, sand, rock, stones and
pebbles. (2) Mulch. SERVICES: Landscape gardening services.
Priority Filing Date: August 04, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/461,730 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 24, 2003 under No. 2,730,197 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Couvre-sol décoratif, nommément paillis,
écorce, pépites de bois, copeaux de bois, mousse de tourbe, terre
végétale, sable, roche, pierres et gravillon. (2) Paillis. SERVICES:
Services d’aménagement paysager. Date de priorité de
production: 04 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/461,730 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 juin 2003 sous le No. 2,730,197 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,232,772. 2004/10/05. Network Enterprises Inc., 1515
Broadway, New York, New York 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SPIKE TV THE CLUB 
The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services in the nature of a television
series; providing online information in the field of entertainment
concerning television programs. Priority Filing Date: September
13, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/482,288 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement sous forme d’une série
d’émissions télévisées; mise à disposition d’information en ligne
dans le domaine du divertissement et plus précisément des
émissions de télévision. Date de priorité de production: 13
septembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/482,288 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,232,830. 2004/09/29. Sun Chemical Corporation, 222 Bridge
Plaza South, P.O. Box 1302, Fort Lee, New Jersey, 07024,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

SUNSHIELD 
WARES: Overprint varnish. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vernis de surimpression. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,232,834. 2004/09/29. SOCIÉTÉ DE GESTION LOCAMED
INC., 6100, Duboisé, 2ème étage, Montréal, QUÉBEC, H3S2W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, BUREAU 3900, 1 PLACE
VILLE MARIE, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4M7 
 

SERVICES: Opération de cliniques médicales et de services
para-médicaux connexes, nommément; psychothérapie,
physiothérapie, massothérapie, radiologie, laboratoire bio-
médical et art dentaire. Employée au CANADA depuis au moins
01 septembre 2004 en liaison avec les services.

SERVICES: Operation of medical clinics and related paramedical
services, namely; psychotherapy, physiotherapy, massotherapy,
radiology, bio-medical lab and dentistry. Used in CANADA since
at least September 01, 2004 on services.

1,232,866. 2004/10/01. ENTENMANN’S PRODUCTS, INC., a
Delaware Corporation, 510 East 22nd Street, Lombard, Illinois,
60148, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GEORGE WESTON
LIMITED, 22 ST. CLAIR AVENUE EAST, SUITE 1901,
TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 

EVERYONE’S GOT A FAVORITE 
WARES: Bakery products, namely, cakes, pastries, pies, donuts,
cookies, muffins, rolls, biscuits, crackers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément
gâteaux, pâtisseries, tartes, beignes, biscuits, muffins, pains à
salade, biscuits à levure chimique, craquelins. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,232,892. 2004/10/06. Taro Pharmaceuticals U.S.A, Inc., 5
Skyline Drive, Hawthorne, New York 10532, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHNSTON WASSENAAR LLP, 56 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

U-KERA 
WARES: Dermatological preparation or cream. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation ou crème dermatologique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,232,959. 2004/10/06. BSH Home Appliances Corporation, a
Delaware Corporation, 5551 McFadden Ave., Huntington Beach,
CA 92649, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SYNCHROPOWER 
WARES: Vacuum cleaners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aspirateurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,232,964. 2004/10/06. BSH Home Appliances Corporation, A
Delaware Corporation, 5551 McFadden Ave., Huntington Beach,
CA 92649, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ERGOPOWER 
WARES: Vacuum cleaners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aspirateurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,232,966. 2004/10/06. BSH Home Appliances Corporation, a
Delaware Corporation, 5551 McFadden Ave., Huntington Beach,
CA 92649, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

LOGO 
WARES: Vacuum cleaners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aspirateurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,232,975. 2004/10/06. NAMCO LTD., 2-1-21 Yaguchi, Ota-Ku,
Tokyo, 146, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

NAMCO VINTAGE 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2630

March 23, 2005 205 23 mars 2005

WARES: Video game cartridges, computer game programs and
coin-operated amusement game machines. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartouches de jeux vidéo, ludiciels et
machines à sous de type récréatif. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,232,980. 2004/10/06. Gemological Institute of America, Inc.,
5345 Armada Drive, Carlsbad, California 92008, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DIAMONDDOCK 
WARES: Llighting apparatus for grading and observing precious
gems. Priority Filing Date: September 29, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/491829 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage pour évaluer et observer
les pierres précieuses. Date de priorité de production: 29
septembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/491829 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,232,981. 2004/10/06. Gemological Institute of America, Inc.,
5345 Armada Drive, Carlsbad, California 92008, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FACETWARE 
WARES: Computer software for diamond grading; non-
downloadable computer software for diamond grading. Priority
Filing Date: September 29, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/491836 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour gradation de diamants; logiciels
non téléchargeables pour gradation de diamants. Date de priorité
de production: 29 septembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/491836 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,233,087. 2004/10/07. BeautyBank Inc., 767 Fifth Avenue, New
York, New York 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GET GROUNDED 

WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, loose powder, blush, cover up creams,
concealers, eye shadows, eye liners, eye pencils, eye makeup,
eye treatments in the form of creams, gels and lotions; lip products
namely lipsticks, lip colour, lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils,
lip liners, lip balms, lip shine, and lip conditioner, mascara, lash
tints, lash enhancers, lash primers, brow pencils, brow
moisturizing cream, gel and lotion; nail care preparations, nail
lacquer, nail polish, nail polish remover; skin masks, toners,
tonics, clarifiers, astringents and refreshers; soaps for personal
use, skin cleansers, face and body powders for personal use, bath
and shower skin preparations, bath oils, bath salts, bath beads,
bath gels, bath grains, bath soak, bubble bath, bath gelatin, sun
care preparations, sun screen preparations, sun block
preparations, self-tanning preparations; skin bronzer creams,
lotions and gels; bronzing sticks, bronzing powders, after-sun
soothing and moisturizing preparations; pre-shave and after
shave lotions, creams, balms, splashes and gels; shaving cream,
shaving gel, cosmetic bags and cases, sold empty; skin care
preparations, skin care treatment preparations, facial
moisturizers, facial cleansers, face creams, face lotions, face gels,
facial masks, eye creams, lotions and gels; skin cleansing lotions,
skin cleansing creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-
medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels, exfoliating soaps,
scrubs, creams, lotions, gels and oils; non-medicated skin repair
creams, lotions and gels; hand cream, body cream, body lotion,
body gel, body oil, body powder, body toners, body cleansers,
body sprays and body washes, moisturizing mist, non-medicated
skin renewal creams, lotions and gels; foot and leg gel; makeup
removers, eye makeup remover, personal deodorants and
antiperspirants, talcum powder; hair care preparations, hair styling
preparations, hair volumizing preparations, hair sunscreen
preparations; perfumery, namely perfume, eau de perfume, eau
de toilette, cologne and essential oils for personal use, scented
oils, fragranced body lotions, fragranced skin moisturizers,
fragranced skin soaps, fragranced body creams and fragranced
body powders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, poudre libre, fard à joues, crèmes
de fond, cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, maquillage pour les yeux, traitements pour les yeux
sous forme de crèmes, gels et lotions; produits pour les lèvres,
nommément rouge à lèvres, couleur pour les lèvres, teinte pour
les lèvres, brillant à lèvres, vernis à lèvres, crayons à lèvres,
crayons contour des lèvres, baumes pour les lèvres, brillant à
lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes pour les
cils, épaississeur de cils, apprêts pour les cils, crayons à sourcils,
crèmes, gels et lotions hydratants pour les sourcils; préparations
de soins des ongles, laque pour les ongles, vernis à ongles,
dissolvant de vernis à ongles; masques pour la peau, tonifiants,
toniques, éclaircissants, astringents et rafraîchisssants; savons
pour les soins du corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le
visage et le corps pour usage personnel, produits pour le bain et
la douche, huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels
pour le bain, granules pour le bain, bain relaxant, bain moussant,
gelée de bain, préparations de soins solaires, produits solaires,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes; crèmes,
lotions et gels de bronzage; bâtonnets de bronzage, poudres
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bronzantes, préparations apaisantes et hydratantes après-soleil;
lotions, crèmes, baumes, jets et gels avant-rasage et après-
rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à cosmétiques
vendus vides; préparations pour soins de la peau, préparations de
traitement pour les soins de la peau, hydratants pour le visage,
nettoyants pour le visage, crèmes de beauté, lotions pour le
visage, gels pour le visage, masques de beauté, crèmes, lotions
et gels pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau, crèmes
nettoyantes pour la peau, gels nettoyants pour la peau, exfoliant
pour le visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non
médicamenteux, savons exfoliants, désincrustants, crèmes,
lotions, gels et huiles de bronzage; crèmes, lotions et gels de
réparations de la peau non médicamenteux; crème pour les
mains, crème pour le corps, lotion pour le corps, gel pour le corps,
huile pour le corps, poudre pour le corps, tonifiants pour le corps,
nettoyants corporels, vaporisateurs pour le corps et solutions de
lavage pour le corps, brume hydratante, crèmes, lotions et gels de
régénération de la peau non médicamenteux; gel pour les pieds et
les jambes; démaquillants, démaquillant pour les yeux,
déodorants personnels et produits antisudorifiques, poudre de
talc; préparations de soins capillaires, produits de mise en plis,
volumisants capillaires, produits antisolaires pour les cheveux;
parfumerie, nommément parfum, eau de parfum, eau de toilette,
eau de Cologne et huiles essentielles pour les soins du corps,
huiles aromatisées, lotions parfumées pour le corps, hydratants
parfumés pour la peau, savons parfumés pour la peau, crèmes
parfumées pour le corps et poudres parfumées pour le corps.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,233,094. 2004/10/07. BeautyBank Inc., 767 Fifth Avenue, New
York, New York 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TINT-A-LICIOUS 
WARES: Lip products namely lipsticks, lip colour, lip tint, lip gloss,
lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine, lip conditioner
and tinted lip balm. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour les lèvres, nommément rouges
à lèvres, couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à
lèvres, vernis à lèvres, crayons à lèvres, crayons contour des
lèvres, baumes pour les lèvres, lustrant à lèves, revitalisant pour
les lèvres et baume teinté pour les lèvres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,233,135. 2004/10/07. 1491588 Ontario Inc., 66 LePage Court,
Toronto, ONTARIO, M3J1Z9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: R.GRANT CANSFIELD,
(AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

THE PROFESSIONAL’S CHOICE 
The right to the exclusive use of the word PROFESSIONAL’S is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Kitchen and bath countertops made of acrylic resin,
natural stone and quartz engineered stone. SERVICES:
Fabrication, installation, repair, servicing and maintenance of
kitchen and bath countertops made of acrylic resin, natural stone
and quartz engineered stone for others. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROFESSIONAL’S en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtements de comptoir pour cuisine et salle
de bain faits de résine acrylique, pierre naturelle et pierre de
quartz artificielle. SERVICES: Fabrication, installation, réparation,
entretien courant et maintenance de dessus de comptoir de
cuisine et de bain en résine acrylique, en pierre naturelle et en
pierre modifiée de quartz pour des tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,233,146. 2004/10/07. MuscleTech Research and Development,
Inc., 5100 Spectrum Way, Mississauga, ONTARIO, L4W5S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MUSCLETECH.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Online sale of nutritional supplements. Used in
CANADA since November 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente en ligne de suppléments alimentaires.
Employée au CANADA depuis novembre 2003 en liaison avec les
services.

1,233,159. 2004/10/07. Yeow Seng (Shark’s Fin) Pte Ltd, 35
South Bridge Road, Singapore 058669, SINGAPORE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARDS BUELL SUTTON, SUITE 700 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 
 

WARES: (1) Canned shark’s fin soup. (2) Edible bird’s nest,
abalone, sea-cucumber (not live), scallops, mushroom, canned
shark’s fin with abalone. Used in CANADA since at least 1999 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Soupe aux ailerons de requin en conserve.
(2) Nids d’hirondelle comestibles, oreilles de mer, concombres de
mer (non vivants), pétoncles, champignons et conserves
d’ailerons de requin accompagnés d’oreilles de mer. Employée
au CANADA depuis au moins 1999 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,233,164. 2004/10/07. Shopster Enterprises a general
partnership of Bruce Evans and Liza Schmalcel, P.O Box 77,
5960 Garvin Road, Union Bay, BRITISH COLUMBIA, V0R3B0 

SHOPSTER 
WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely, t-shirts,
caps and hats; handcrafts including birdhouses, hand-made
quilts, moth repellent saches, and handbags. SERVICES: (1) On-
line retail store services featuring men’s, women’s and children’s
clothing, handbags, and crafts. (2) Computer services, namely,
providing search services for locating the goods and services of
various third-party merchants on the internet; providing
information on global computer networks in the field of electronic
commerce in the nature of prices, discounts, sales, availability,
terms and other information relating to various third-party
merchants and the goods and services offered by such
merchants. Used in CANADA since June 15, 1998 on wares;
September 23, 1998 on services (1); March 25, 2004 on services
(2).

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément tee-shirts, casquettes et chapeaux; articles
d’artisanat, y compris maisons d’oiseaux, courtepointes
confectionnées à la main, sachets antimite et sacs à main.
SERVICES: (1) Service de magasin de détail en ligne spécialisé
dans la vente de vêtements pour hommes, femmes et enfants,
sacs à main et artisanat. (2) Services d’informatique, nommément
fourniture de services recherche pour la localisation des biens et
services de différents marchands de tierce partie sur l’Internet;
fourniture d’information sur des réseaux informatiques mondiaux
dans le domaine du commerce électronique sous forme de prix,
d’escomptes, de ventes, de disponibilité, de modalités et d’autres
renseignements ayant trait à différents marchands de tierce partie
et les biens et services offerts par ces marchands. Employée au
CANADA depuis 15 juin 1998 en liaison avec les marchandises;
23 septembre 1998 en liaison avec les services (1); 25 mars 2004
en liaison avec les services (2).

1,233,206. 2004/10/04. LINX BRACELETS, INC., a California
corporation, 23147 Ventura Boulevard, Suite 250, Woodland
Hills, California 91367, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

CAREER CHICKS 
WARES: Jewelry. Used in CANADA since at least as early as
August 19, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 19 août 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,233,209. 2004/10/04. TROPIC NETWORKS INC., 135 Michael
Cowpland Drive, Kanata, ONTARIO, K2M2E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: VICTORIA
DONNELLY, PO BOX 24001, HAZELDEAN RPO, KANATA,
ONTARIO, K2M2C3 

TRX-12000 
WARES: Telecommunications and internetworking equipment,
namely, optical and data networking equipment and optical
switching and multiplexing equipment, namely, routers, bridges,
optical and SONET add/drop multiplexers and demultiplexers,
switches, namely, optical switches, packet switches, Ethernet
switches, MPLS switches, GMPLS switches, ATM switches; and
parts, subsystems and supplies for telecommunications and
internetworking equipment, namely, optical amplifiers, repeaters,
transmitters, receivers, transducers, transponders, optical filters,
dispersion compensators, gain equalizers, circulators, optical
attenuators, polarization mode dispersion compensators,
polarization controllers, spectrum analyzers, optical splitters,
optical combiners, optoelectronic cards, optical interconnect
modules, power monitors for all of the foregoing; and associated
computer software for system operation, network management,
node management, shelf management, network and performance
monitoring. SERVICES: (1) Warranty services related to
telecommunications and internetworking equipment, namely,
optical networking equipment, and subsystems and supplies for
the aforementioned equipment; and warranty services related to
computer software for use in telecommunications and
internetworking equipment, namely, optical networking
equipment. (2) Installation, upgrading, and maintenance of
telecommunications and internetworking equipment and parts,
systems, supplies, and computer hardware for the
aforementioned equipment; and installation, upgrading and
maintenance of computer software for use in telecommunications
and internetworking equipment. (3) Telecommunications network
design, planning, consulting, evaluation of associated costs, and
modeling of network architecture for others. (4) Educational
services, namely, training in the use and operation of
telecommunications and internetworking equipment, and
computer software for the aforementioned equipment. (5) Design
and integration services for others related to telecommuncations
and internetworking equipment and parts, systems, supplies and
computer hardware for the aforementioned equipment; and
design and integration services for others related to computer
software for use in telecommuncations and internetworking
equipment, namely, optical networking equipment. Priority Filing
Date: May 19, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/412, 726 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Équipement de télécommunications et
d’interréseautage, nommément équipement de mise en réseau
optique et de données et équipement de commutation et de
multiplexage optiques, nommément routeurs, ponts, multiplexeurs
à insertion-extraction et démultiplexeurs optiques et de réseau
optique synchrone, interrupteurs, nommément commutateurs
optiques, commutateurs de paquets, interrupteurs Ethernet,
interrupteurs de commutation multiprotocole par étiquette,
interrupteurs GMPLS, interrupteurs de commutation
multiprotocole par étiquette généralisée; et pièces, sous-
systèmes et fournitures connexes, nommément amplificateurs
optiques, répéteurs, émetteurs, récepteurs, transducteurs,
transpondeurs, filtres optiques, compensateurs de dispersion,
correcteurs acoustiques, circulateurs, atténuateurs optiques,
compensateurs de dispersion en mode de polarisation,
régulateurs de polarisation, analyseurs de spectres, répartiteurs
optiques, combinateurs optiques, cartes optoélectronique,
modules d’interconnexion optique et moniteurs de puissance pour
tous les éléments susmentionnés; logiciels associés pour
l’exploitation des systèmes, la gestion de réseaux, la gestion des
núuds, l’auto-gestion, la surveillance de réseau et de
performance. SERVICES: (1) Services de garanties concernant
l’équipement de télécommunications et d’interconnexion de
réseaux et les pièces, systèmes, fournitures et matériel
informatique pour l’équipement susmentionné; services de
conception et d’intégration pour des tiers concernant les logiciels
servant à l’utilisation de l’équipement de télécommunications et
d’interconnexion de réseaux, nommément équipement pour
réseaux optiques. (2) Installation, mise à niveau et maintenance
d’équipement de télécommunications et d’interréseautage, et
pièces, systèmes, fournitures et matériel informatique pour
l’équipement susmentionné; et installation, mise à jour et
maintenance des logiciels à utiliser dans l’équipement de
télécommunications et d’interréseautage. (3) Conception et
planification de réseaux de télécommunications, services de
conseil en la matière, évaluation des coûts connexes et
modélisation d’architectures de réseau pour des tiers. (4) Services
éducatifs, nommément formation sur l’utilisation et l’exploitation
d’équipement de télécommunications et d’interréseautage, et
logiciels pour l’équipement susmentionné. (5) Services de
conception et d’intégration pour des tiers concernant l’équipement
de télécommunications et d’interconnexion de réseaux et les
pièces, systèmes, fournitures et matériel informatique pour
l’équipement susmentionné; services de conception et
d’intégration pour des tiers concernant les logiciels servant à
l’utilisation de l’équipement de télécommunications et
d’interconnexion de réseaux, nommément équipement pour
réseaux optiques. Date de priorité de production: 19 mai 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/412, 726 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,233,231. 2004/10/05. Patchell Holdings Inc., 201 King Street,
London, ONTARIO, N6A1C9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SERGE ANISSIMOFF,
(ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND NORTH OFFICE
CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE 201, LONDON,
ONTARIO, N5X4E7 
 

WARES: (1) Printed publications, namely, books, newsletters,
magazines and newspapers. (2) Pre-recorded video and audio
cassette tapes and compact disks relating to motivational and
instruction topics and subjects. (3) Clothing, namely, t-shirts,
shorts, socks, sweat clothing, namely, sweat pants, sweat shorts,
sweat socks, sweat jackets, sweat shirts, sweat suits, shoes,
caps, rain and wind outer garments, shirts, sweaters, pants and
jackets. SERVICES: (1) Operating a fitness, health and wellness
centre. (2) Offering programs, classes, education and instruction
relating to physical fitness, wellness, aerobics, free weights,
personal training; physiotherapy, exercise equipment, namely;
exercise bicycles, rowing machines and multi-station weight
training equipment; para-medicine, massage therapy, swimming
and aquatic activities; and racquet sports, namely; squash,
racquet ball and tennis. (3) Offering education and consulting
services by means of staging seminars, workshops and
conferences relating to health care, fitness and wellness. (4)
Producing and distributing motivational and instructional pre-
recorded video and audio tapes and compact disks relating to
exercise, health, fitness and wellness matters. (5) Producing and
distributing motivational and instructional radio and television
programs relating to exercise, health, fitness and wellness
matters. (6) Distributing books, newsletters, magazines, and
newspapers by means of the Internet. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
livres, bulletins, magazines et journaux. (2) Bandes vidéo, bandes
d’audiocassettes et disques compacts préenregistrés ayant trait
aux sujets de motivation et de l’éducation. (3) Vêtements,
nommément tee-shirts, shorts, chaussettes, survêtements,
nommément pantalons de survêtement, shorts d’entraînement,
chaussettes d’entraînement, vestes d’entraînement, pulls
d’entraînement, survêtements, chaussures, casquettes,
vêtements d’extérieur protégeant contre la pluie et le vent,
chemises, chandails, pantalons et vestes. SERVICES: (1)
Exploitation d’un centre de conditionnement physique, de santé et
de mieux-être. (2) Fourniture de programmes, de classes,
d’éducation et d’enseignement ayant trait au conditionnement
physique, au mieux-être, aux exercices aérobiques, aux poids et
haltères, à l’entraînement personnel; matériel de physiothérapie,
matériel d’exercice, nommément ergocycles, machines à ramer et
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équipement d’entraînement aux poids et haltères multistation;
médecine parallèle, massages thérapeutiques, natation et
activités aquatiques; et sports de raquette, nommément squash,
racquetball et tennis. (3) Fourniture de services éducatifs et de
consultation par présentation et préparation de séminaires,
d’ateliers et de conférences ayant trait aux soins de santé, à la
condition physique et au mieux-être. (4) Production et distribution
de bandes et de disques compacts vidéo et audio préenregistrés
de motivation et d’éducation ayant trait à l’exercice, à la santé, à
la condition physique et au mieux-être. (5) Production et
distribution d’émissions de radio et de télévision motivationnelles
et pédagogiques ayant trait à l’exercice, à la santé, à la condition
physique et au mieux-être. (6) Distribution de livres, de bulletins,
de magazines et de journaux au moyen d’Internet. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,233,236. 2004/10/05. KAID INDUSTRIES INC./LES
INDUSTRIES KAID INC., a body corporate and politic, duly
incorporated according to law, 101 de la Gauchetière Street,
Suite 900, Montréal, QUEBEC, H3B2P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IRVING SHAPIRO,
(PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900 - PLACE DU
CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

SISSY MISSY 
WARES: Children’s, boys’, girls’, teens’, juniors, young men’s and
young women’s clothing, namely, suits, jackets, pants, coats,
shirts, sport shirts, T-shirts, knitted polo T-shirts, knitted shirts,
sweaters, pullovers and cardigans, sweatsuits, sweatshirts,
sweatpants, track suits, shorts, blousons, vests, robes, socks, ties
and hats, pyjamas, nightshirts, nightgowns, sleep suits and
sleepwear. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour enfants, garçons, fillettes,
ados, jeunes hommes et jeunes femmes, nommément costumes,
vestes, pantalons, manteaux, chemises, chemises sport, tee-
shirts, polos en tricot, chemises en tricot, chandails, pulls et
cardigans, survêtements, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, tenues d’entraînement, shorts, blousons, gilets,
peignoirs, chaussettes, cravates et chapeaux, pyjamas, chemises
de nuit, robes de nuit, costumes de nuit et vêtements de nuit.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,233,239. 2004/10/05. ANP HOLDINGS LIMITED, 74 Martin
Ross Avenue, Toronto, ONTARIO, M3J2L4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WILLIAM L.
NORTHCOTE, (SHIBLEY RIGHTON LLP), 250 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 700, TORONTO, ONTARIO, M5H3E5 

STOCKHOMME 
WARES: Mens clothing and accessories, namely: (a) leather
jackets, shearling jackets, suits, sports jackets and suits; (b) shirts,
polo shirts, t-shirts, tank tops and vests; (c) nylon pants, nylon
shorts and nylon jackets; (d) twill pants, twill shorts and twill
jackets; (e) denim shirts, denim jackets, denim pants, denim
shorts and denim overalls; (f) casual and business casual clothing,

jeans, pants, shorts, overalls, shirts, tee-shirts, shirts, jackets,
outdoor winter clothing, coats, vests, rainwear, athletic clothing,
sweatpants, sweatshirts and overalls; (g) footwear namely, beach
footwear, shoes, sandals and slippers; (h) clothing accessories
namely, underwear, gloves, belts, scarves, socks, ties and
watches; (i) socks, hosiery, bathing suits and beachwear; (j)
headgear; namely: headbands, hats and caps; (k) wallets,
pouches and bags; namely: tote bags, school bags, all purpose
sport bags, gym bags, travel bags, money pouches and wallets;
and toiletries and personal care wares; namely: razors, before and
after shave lotions, creams and conditioners, after shave talc,
body talc, shaving soap and shaving cream, body talc,
antiperspirants and deodorants and cologne, bath oil, bathing
bubbles, bath beads, bath melts, bath powder, bath tablets, bath
gel, body crème, body mist, body wash, body oil, body scrub, body
wash, shower lotion, shower gel, bath salts, facial and/or body
cleanser, body and skin lotion, soaps, facial scrub, facial mask,
face creme, skin toner, skin conditioner, astringent for cosmetic
purposes, lip balm, eye balm, eye gelee, eye cream, shampoo,
hair tonics, hair oils, brilliantine, hair dyes, hair conditioner, hair
gel, incense, essential oils for personal use, massage oil, tooth
powders, mouth washes, dentifrices, tooth pastes, foot powders
and corn salves. SERVICES: Retail sale of men’s clothing and
accessories, namely: (a) leather jackets, shearling jackets, suits,
sports jackets and suits; (b) shirts, polo shirts, t-shirts, tank tops
and vests; (c) nylon pants, nylon shorts and nylon jackets; (d) twill
pants, twill shorts and twill jackets; (e) denim shirts, denim jackets,
denim pants, denim shorts and denim overalls; (f) casual and
business casual clothing, jeans, pants, shorts, overalls, shirts, tee-
shirts, shirts, jackets, outdoor winter clothing, coats, vests,
rainwear, athletic clothing, sweatpants, sweatshirts and overalls;
(g) footwear namely, beach footwear, shoes, sandals and
slippers; (h) clothing accessories namely, underwear, gloves,
belts, scarves, socks, ties and watches; (i) socks, hosiery, bathing
suits and beachwear; (j) headgear; namely: headbands, hats and
caps; (k) wallets, pouches and bags; namely: tote bags, school
bags, all purpose sport bags, gym bags, travel bags, money
pouches and wallets; and toiletries and personal care wares;
namely: razors, before and after shave lotions, creams and
conditioners, after shave talc, body talc, shaving soap and shaving
cream, body talc, antiperspirants and deodorants and cologne,
bath oil, bathing bubbles, bath beads, bath melts, bath powder,
bath tablets, bath gel, body crème, body mist, body wash, body oil,
body scrub, body wash, shower lotion, shower gel, bath salts,
facial and/or body cleanser, body and skin lotion, soaps, facial
scrub, facial mask, face creme, skin toner, skin conditioner,
astringent for cosmetic purposes, lip balm, eye balm, eye gelee,
eye cream, shampoo, hair tonics, hair oils, brilliantine, hair dyes,
hair conditioner, hair gel, incense, essential oils for personal use,
massage oil, tooth powders, mouth washes, dentifrices, tooth
pastes, foot powders and corn salves and the operation of a retail
store. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires pour hommes,
nommément (a) vestes de cuir, vestes de mouton, costumes,
vestes sport et costumes; (b) chemises, polos, tee-shirts,
débardeurs et gilets; (c) pantalons en nylon, shorts en nylon et
vestes de nylon; (d) pantalons en tissu croisé, shorts en tissu
croisé et vestes en tissu croisé; (e) chemises en denim, vestes en
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denim, pantalons en denim, shorts en denim et salopettes en
denim; (f) vêtements de sport et d’affaires, jeans, pantalons,
shorts, salopettes, chemises, tee-shirts, chemises, vestes,
vêtements d’hiver pour l’extérieur, manteaux, gilets, vêtements
imperméables, vêtements d’athlétisme, pantalons de
survêtement, pulls d’entraînement et salopettes; (g) articles
chaussants, nommément articles chaussants pour la plage,
chaussures, sandales et pantoufles; (h) accessoires
vestimentaires, nommément sous-vêtements, gants, ceintures,
foulards, chaussettes, cravates et montres; (i) chaussettes,
bonneterie, maillots de bain et vêtements de plage; (j) couvre-
chefs; nommément bandeaux, chapeaux et casquettes; (k)
portefeuilles, pochettes et sacs, nommément fourre-tout, sacs
d’écolier, sacs de sport tout usage, sacs de sport, sacs de voyage,
sacoche à argent et portefeuilles; et articles de toilette et
marchandises de soins personnels, nommément rasoirs, lotions,
crèmes et conditionneurs avant-rasage et après-rasage, talc
après-rasage, poudre de talc, savon à barbe et crème à raser,
poudre de talc, antisudoraux et déodorants et eau de Cologne,
huile pour le bain, bain moussant, perles pour le bain, fondants
pour le bain, poudre pour le bain, pastilles de bain, gel pour le
bain, crème pour le corps, brume pour le corps, produit de lavage
corporel, huile pour le corps, exfoliant pour le corps, produit de
lavage corporel, lotion pour la douche, gel pour la douche, sels de
bain, nettoyant facial et/ou corporel, lotion pour le corps et la peau,
savons, exfoliant pour le visage, masque de beauté, crème de
beauté, tonique pour la peau, revitalisants pour la peau,
astringents à des fins esthétiques, baume pour les lèvres, baume
pour les yeux, gelée pour les yeux, crème pour les yeux,
shampoing, toniques capillaires, préparations de coiffure,
brillantine, colorants capillaires, revitalisant capillaire, gel
capillaire, encens, huiles essentielles pour les soins du corps,
huile de massage, poudres dentifrices, rince-bouche, dentifrices,
pâtes dentifrices, poudres pour les pieds et baumes pour les cors.
SERVICES: Vente au détail de vêtements et d’accessoires pour
hommes, nommément (a) vestes de cuir, vestes de mouton,
costumes, vestes sport et costumes; (b) chemises, polos, tee-
shirts, débardeurs et gilets; (c) pantalons en nylon, shorts en nylon
et vestes de nylon; (d) pantalons en tissu croisé, shorts en tissu
croisé et vestes en tissu croisé; (e) chemises en denim, vestes en
denim, pantalons en denim, shorts en denim et salopettes en
denim; (f) vêtements de sport et d’affaires, jeans, pantalons,
shorts, salopettes, chemises, tee-shirts, chemises, vestes,
vêtements d’hiver pour l’extérieur, manteaux, gilets, vêtements
imperméables, vêtements d’athlétisme, pantalons de
survêtement, pulls d’entraînement et salopettes; (g) articles
chaussants, nommément articles chaussants pour la plage,
chaussures, sandales et pantoufles; (h) accessoires
vestimentaires, nommément sous-vêtements, gants, ceintures,
foulards, chaussettes, cravates et montres; (i) chaussettes,
bonneterie, maillots de bain et vêtements de plage; (j) couvre-
chefs; nommément bandeaux, chapeaux et casquettes; (k)
portefeuilles, pochettes et sacs, nommément fourre-tout, sacs
d’écolier, sacs de sport tout usage, sacs de sport, sacs de voyage,
sacoche à argent et portefeuilles; et articles de toilette et
marchandises de soins personnels, nommément rasoirs, lotions,
crèmes et conditionneurs avant-rasage et après-rasage, talc
après-rasage, poudre de talc, savon à barbe et crème à raser,
poudre de talc, antisudoraux et déodorants et eau de Cologne,

huile pour le bain, bain moussant, perles pour le bain, fondants
pour le bain, poudre pour le bain, pastilles de bain, gel pour le
bain, crème pour le corps, brume pour le corps, produit de lavage
corporel, huile pour le corps, exfoliant pour le corps, produit de
lavage corporel, lotion pour la douche, gel pour la douche, sels de
bain, nettoyant facial et/ou corporel, lotion pour le corps et la peau,
savons, exfoliant pour le visage, masque de beauté, crème de
beauté, tonique pour la peau, revitalisants pour la peau,
astringents à des fins esthétiques, baume pour les lèvres, baume
pour les yeux, gelée pour les yeux, crème pour les yeux,
shampoing, toniques capillaires, préparations de coiffure,
brillantine, colorants capillaires, revitalisant capillaire, gel
capillaire, encens, huiles essentielles pour les soins du corps,
huile de massage, poudres dentifrices, rince-bouche, dentifrices,
pâtes dentifrices, poudres pour les pieds et baumes pour les cors
et exploitation d’un magasin de détail. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,233,241. 2004/10/05. Apple Computer, Inc., 1 Infinite Loop,
Cupertino, California 95014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

PROCARE 
WARES: (1) Analysis and consultation in the field of business
information management, namely, the selection, adoption and
operation of computers and computer information management
systems; retail store services featuring computers, computer
software, computer peripherals and consumer electronics, and
demonstration of products relating thereto; online retail store
services provided via computer networks and global
communication networks featuring computers, computer software,
computer peripherals and consumer electronics, and
demonstration of products relating thereto; information, advisory
and consultancy services relating to all the aforesaid. (2) Warrant
y services; extended warranties; providing an extended warranty
service protection program in the field of computer hardware and
software and consumer electronics; information, advisory and
consultancy services relating to all the aforesaid. (3) Installation,
maintenance and repair services; computer installation services;
computer maintenance services; computer repair services;
information, advisory and consultancy services relating to all the
aforesaid. (4) Technical support, maintenance, and consulting
services pertaining to computer hardware, computer software and
consumer electronics; computer diagnostic services; installation
of computer software; updating of computer software;
maintenance of computer software; computer hardware and
software development; integration of computer systems and
networks; monitoring the computer systems of others for technical
purposes and providing back-up computer programs and facilities;
computer consultation, design, and testing services; consulting
services in the field of design, selection, implementation and use
of computer hardware and software systems for others; computer
data recovery; computer programming for others; computer
services, namely, desigIling and implementing web sites for
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others; leasing of computers, computer peripherals and computer
software; leasing computer facilities; information, advisory and
consultancy services relating to all the aforesaid. Priority Filing
Date: April 08, 2004, Country: OHIM (EC), Application No:
3755568 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Services d’analyse et de conseil dans le
domaine de la gestion de l’information commerciale, nommément
sélection, adaptation et exploitation d’ordinateurs et de systèmes
de gestion informatique; services de magasin de détail spécialisés
dans la vente d’ordinateurs, de logiciels, de périphériques et
d’électronique grand public, et démonstration de produits
connexes; services de magasin de détail en ligne rendus au
moyen de réseaux d’ordinateurs et de réseaux mondiaux de
télécommunications pour la vente d’ordinateurs, de logiciels, de
périphériques et d’électronique grand public, et démonstration de
produits connexes; services d’information, de conseil et de
consultation ayant trait à tous les produits susmentionnés. (2)
Services de garantie; garanties prolongées; programme de
garantie prolongée dans le domaine du matériel informatique, des
logiciels et de l’électronique grand public; services d’information,
de conseil et de consultation ayant trait aux services
susmentionnés. (3) Services d’installation, d’entretien et de
réparation; services d’installation d’ordinateur; services
d’entretien d’ordinateur; services de réparation d’ordinateur;
services d’information et services de consultation et de conseil
connexes. (4) Services de consultation, de maintenance et de
soutien technique ayant trait au matériel informatique, aux
logiciels et aux produits électroniques de consommation; services
de diagnostic par ordinateur; installation de logiciels; mise à
niveau de logiciels; maintenance de logiciels; développement de
matériel informatique et de logiciels; intégration de systèmes
informatiques et de réseaux; surveillance de systèmes
informatiques de tiers pour fins techniques et fourniture de
programmes informatiques et d’installations pour copies de
sauvegarde; services de consultation, de conception et d’essai
assistés par ordinateur; services de consultation dans le domaine
de la conception, la sélection, la mise en úuvre et l’utilisation de
matériel informatique et de systèmes logiciels pour des tiers;
recouvrement de données informatiques; programmation
informatique pour des tiers; services informatiques, nommément
conception et mise en oeuvre de sites Web pour des tiers; crédit-
bail d’ordinateurs, de périphériques et de logiciels; location à bail
d’installations informatiques; services d’informations et de
conseils connexes. Date de priorité de production: 08 avril 2004,
pays: OHMI (CE), demande no: 3755568 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,233,360. 2004/10/08. Primus Telecommunications Canada
Inc., 5343 Dundas Street West, Suite 600, Toronto, ONTARIO,
M9B6K6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

CALL25 

SERVICES: Telecommunication services, namely long distance
telephone services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services téléphoniques interurbains. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,233,361. 2004/10/08. VFM Interactive Inc., 49 Spadina Avenue,
Suite 308, Toronto, ONTARIO, M5V2J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMANS LLP,
ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the word INTERACTIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Production and distribution of internet video
advertisements, 360 degree virtual tour and other images and
other marketing tools, namely interactive advertisements on
websites, for the lodging and the travel industry. Used in CANADA
since at least as early as October 04, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERACTIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Production et distribution de publicités vidéo Internet,
visite virtuelle à 360 degrés et autres images et outils de
commercialisation, nommément publicités interactives à
présenter sur des sites Web, pour l’industrie de l’hébergement et
du voyage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 04 octobre 2004 en liaison avec les services.

1,233,362. 2004/10/08. Freni Brembo S.p.A. d/b/a Brembo
S.p.A., Via Brembo 25, 24035 Curno (BG), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 
 

WARES: Disk for disk brakes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Disque pour frein à disque. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,233,369. 2004/10/08. Paglieri Sell System S.p.A., Via Industria
S/N, 15068 Pozzolo Formigaro (AL), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

FRUCTODENT 
WARES: Dentifrices. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dentifrices. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,233,372. 2004/10/12. MR. LIFENG ZHOU, 333 SYLVAN AVE.,
SUITE 206, ENGLEWOOD CLIFFS, NJ 07632, U.S.A., UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOE STRAHL, MR.
TRADEMARK, 7-841 SYDNEY STREET , SUITE 101,
CORNWALL, ONTARIO, K6H7L2 

POWERSMITH 
WARES: Grinders, polishers, sanders, routers, power choppers,
tile choppers, revolving penetrating presses, and reciprocating
machines used for construction material separations. Used in
CANADA since February 12, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Meuleuses, polisseuses, ponceuses, toupies,
coupeurs électriques, coupe-carreaux, presses de pénétration
rotatives, et machines à mouvement alternatif utilisées pour
séparer les matériaux de construction. Employée au CANADA
depuis 12 février 2003 en liaison avec les marchandises.

1,233,374. 2004/10/08. America Online, Inc., 22000 AOL WAY,
DULLES, VIRGINIA 20166-9323, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

TOTALTALK 
SERVICES: VOIP telephone service. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Service téléphonique voix sur IP. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,233,385. 2004/10/12. Mesh Technologies Inc., #15 - 395 Berry
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3J1N6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY
LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

ORVERTER 

WARES: Mechanical systems for converting organic materials
into heat, comprised of a feed hopper, feedstock air lock, exhaust
pipe, heat exchanger, pyrolysis/gasification chamber, producer
gas burn chamber, charcoal combustion chamber, refractory
enclosure, ash air lock and an ash discharge pipe. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes mécaniques pour la conversion de
matériaux organiques en chaleur comprenant trémie à
combustible, sas écluseur pour charge fraîche, tuyau
d’échappement, échangeur de chaleur, chambre de combustion
pour procédé de pyrolyse/gazéification, gazogène, chambre de
combustion du charbon, chambre de combustion en matière
réfractaire, sas écluseur pour cendre et tuyau d’évacuation des
cendres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,233,393. 2004/10/12. J. H. EMERSON CO., a Massachusetts
Corporation, 22 Cottage Park Avenue, Cambridge,
Massachusetts 02140-1691, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

COUGHASSIST 
WARES: An electro-mechanical device, namely a mechanical
insufflation-exsufflation device (MI-E) used to clear secretions
from the lungs by gradually applying postive pressure to the
airway and rapidly shifting to negative pressure to produce a high
expiratory flow from the lungs. Used in CANADA since at least as
early as February 2001 on wares.

MARCHANDISES: Dispositif électromécanique, nommément un
dispositif d’insufflation-exsufflation mécanique servant à éliminer
les sécrétions des poumons par application graduelle de pression
dans les voies respiratoires et passage rapide à une pression
négative pour la production d’un débit d’expiration élevé.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2001 en liaison avec les marchandises.

1,233,422. 2004/10/12. POTTRUFF & SMITH TRAVEL
INSURANCE BROKERS INC., 8001 Weston Road, Suite 300,
Woodbridge, ONTARIO, L4L9C8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MICHAEL A. CARLI,
(RIGOBON, CARLI), SUITE 401, 3700 STEELES AVE. W.,
WOODBRIDGE, ONTARIO, L4L8K8 

LONG STAY 
SERVICES: Travel insurance services. Used in CANADA since
September 10, 2004 on services.

SERVICES: Services d’assurance-voyage. Employée au
CANADA depuis 10 septembre 2004 en liaison avec les services.
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1,233,423. 2004/10/12. POTTRUFF & SMITH TRAVEL
INSURANCE BROKERS INC., 8001 Weston Road, Suite 300,
Woodbridge, ONTARIO, L4L9C8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MICHAEL A. CARLI,
(RIGOBON, CARLI), SUITE 401, 3700 STEELES AVE. W.,
WOODBRIDGE, ONTARIO, L4L8K8 

FORFAIT CONCIERGERIE 
The right to the exclusive use of the word FORFAIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel insurance services (services d’assurance
voyages). Used in CANADA since September 10, 2004 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FORFAIT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance-voyage. Employée au
CANADA depuis 10 septembre 2004 en liaison avec les services.

1,233,424. 2004/10/12. POTTRUFF & SMITH TRAVEL
INSURANCE BROKERS INC., 8001 Weston Road, Suite 300,
Woodbridge, ONTARIO, L4L9C8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MICHAEL A. CARLI,
(RIGOBON, CARLI), SUITE 401, 3700 STEELES AVE. W.,
WOODBRIDGE, ONTARIO, L4L8K8 

LONG SÉJOUR 
SERVICES: Travel insurances services (services d’assurance
voyages). Used in CANADA since September 10, 2004 on
services.

SERVICES: Services d’assurance voyage. Employée au
CANADA depuis 10 septembre 2004 en liaison avec les services.

1,233,568. 2004/10/13. CSI Global Education Inc., 121 King
Street West, 15th Floor, Toronto, ONTARIO, M5H3T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

CSI 
WARES: (1) Educational materials, namely books, manuals,
brochures, quizzes and pre-recorded audio and video tapes, all
concerning financial services. (2) Educational materials, namely
pre-recorded floppy disks, CD-ROMs and software, and materials
provided via the Internet, all concerning financial services.
SERVICES: (1) Educational services namely developing and
providing programs, designations, awards, assignments,
examinations, quizzes, forums, seminars and workshops and
televised programs and by the dissemination of printed

publications and materials, all in the field of financial services. (2)
Educational services namely providing programs, assignments,
quizzes, forums, seminars and workshops, all via the Internet and
all in the field of financial services. Used in CANADA since 1970
on wares (1) and on services (1). Used in CANADA since at least
as early as 2000 on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Matériel éducatif, nommément livres,
manuels, brochures, quiz et bandes audio et vidéo
préenregistrées, le tout concernant des services financiers. (2)
Matériel éducatif, nommément disquettes et CD-ROM
préenregistrés et logiciels, et matériel accessible au moyen de
l’Internet, tous les produits susmentionnés ayant trait à des
services financiers. SERVICES: (1) Services éducatifs,
nommément élaboration et fourniture de programmes, de
désignations, de prix, de travaux pratiques, d’examens, de
questionnaires, de forums, de séminaires, d’ateliers et
d’émissions télévisées au moyen de la diffusion d’imprimés et de
publications imprimées, tous dans le domaine des services
financiers. (2) Services éducatifs, nommément fourniture de
programmes, devoirs, questionnaires, forums, séminaires et
ateliers, tous dans le domaine des services financiers et rendus au
moyen de l’Internet. Employée au CANADA depuis 1970 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1). Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 2000
en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services (2).

1,233,569. 2004/10/13. CSI Global Education Inc., 121 King
Street West, 15th Floor, Toronto, ONTARIO, M5H3T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: Educational materials, namely books, manuals,
brochures, quizzes and pre-recorded audio and video tapes,
floppy disks, CD-ROMs and software, and materials provided via
the Internet, all concerning financial services. SERVICES:
Educational services namely developing and providing programs,
designations, awards, assignments, examinations, quizzes,
forums, seminars, workshops and televised programs, printed
publications and materials, all in the field of financial services;
providing educational programs, assignments, quizzes, forums,
seminars and workshops in the field of financial services via the
Internet. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Matériel éducatif, nommément livres,
manuels, brochures, jeux-questionnaires et bandes audio et vidéo
préenregistrées, disquettes, CD-ROM et logiciels, et matériel livré
au moyen de l’Internet, tous les produits susmentionnés ayant trait
à des services financiers. SERVICES: Services éducatifs,
nommément élaboration et fourniture de programmes, de
désignations, de prix, de travaux pratiques, d’examens, de
questionnaires, de forums, de séminaires, d’ateliers et
d’émissions télévisées, d’imprimés et de publications imprimées,
tous dans le domaine des services financiers; fourniture de
programmes éducatifs, de désignations, de travaux pratiques, de
questionnaires, de forums, de séminaires et d’ateliers dans le
domaine des services financiers au moyen de l’Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,233,678. 2004/10/07. Constructions A.N. Maucieri Inc., duly
incorporated, 270 Norman Street, Montreal (Lachine), QUEBEC,
H8R1A1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHARD N. GAREAU, 4601, CONNAUGHT,
MONTREAL, QUEBEC, H4B1X5 
 

The right to the exclusive use of the words MAÇONNERIE and
MASONRY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: General masonry and exterior restoration. Used in
CANADA since as early as February 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MAÇONNERIE et MASONRY
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Travaux généraux en maçonnerie et rénovation
extérieure. Employée au CANADA depuis aussi tôt que février
2003 en liaison avec les services.

1,233,696. 2004/10/14. GRECO ALUMINUM RAILINGS LTD.,
3255 Wyandotte Street East, Windsor, ONTARIO, N8Y1E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

ALUMA-FENCE 
WARES: Fences for residential use. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Clôtures pour utilisation résidentielle. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,233,793. 2004/10/14. Agropur Cooperative, 101, boul. Roland-
Therrien, Bureau 600, Longueuil, QUÉBEC, J4H4B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 
 

MARCHANDISES: Beurre de table. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 novembre 2000 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Table butter. Used in CANADA since at least as early as
November 30, 2000 on wares.

1,233,811. 2004/10/14. Provis Limited, a United Kingdom
company, 5 Livingstone Boulevard, Hamilton Int’l Technology
Park, Blantyre G72 0BP, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
 

WARES: Solutions and cleaning preparations for contact lenses;
contact lenses; cases and holders for contact lenses; optical and
ophthalmic lenses; eyeglasses. Used in CANADA since at least
as early as August 2004 on wares. Priority Filing Date: July 30,
2004, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2369574 in
association with the same kind of wares.
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MARCHANDISES: Solutions et préparations de nettoyage pour
lentilles cornéennes; lentilles cornéennes; étuis pour lentilles
cornéennes et porte-lentilles; verres optiques et ophtalmiques;
lunettes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 2004 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 30 juillet 2004, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2369574 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,233,904. 2004/10/15. JELLY BELLY CANDY COMPANY, One
Jelly Belly Lane, Fairfield, California, 94533-6741, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Candy, namely, a jaw breaker. Priority Filing Date:
September 16, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/485,037 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons, nommément un bonbon à sucer.
Date de priorité de production: 16 septembre 2004, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/485,037 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,233,913. 2004/10/15. GUANGZHOU CITY SOUTH CHINA
TIRE & RUBBER CO., LTD., NO.116, DONGHUAN ROAD,
DONGHUAN STREET PANYU DISTRICT, GUANGZHOU,
GUANGDONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FU KAM YUK, 5194
KILLARNEY STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V5R3V9 

 

WARES: Tires; tires for land vehicles; inner tubes for vehicle tires.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus; pneus pour véhicules; chambres à air
pour pneus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,233,950. 2004/10/15. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the words WETNESS LINER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Disposable training pants. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WETNESS LINER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Culottes jetables. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,233,971. 2004/10/15. S2F FLEXICO, (société organisée selon
les lois de France), 1, route de Méru, 60119 Henonville, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

TOPGRIP 
MARCHANDISES: Sacs et sachets ainsi que feuilles en matières
plastiques pour l’emballage; matières isolantes, tubes et feuilles
en matières plastiques mi-ouvrées pour la fabrication de sacs,
sachets et autres emballages; fermetures à glissières en matières
plastiques, notamment pour sacs, sachets et autres emballages
en matières plastiques. Date de priorité de production: 13 mai
2004, pays: FRANCE, demande no: 04 3 291 666 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 13
mai 2004 sous le No. 04 3 291 666 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Bags and pouches as well as sheets of plastic for
packaging; insulating materials, tubes and sheets of plastic in
extruded form for use in the manufacture of bags, pouches and
other packaging; zip closures made of plastic, namely for plastic
bags, pouches and other packaging. Priority Filing Date: May 13,
2004, Country: FRANCE, Application No: 04 3 291 666 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on May 13, 2004 under No.
04 3 291 666 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,234,052. 2004/10/18. 3702685 Canada Inc., 6830, Park
Avenue, Suite 206, Montreal, QUEBEC, H3N1W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ISABELLE DESHAIES, 231, RUE HÉLÈNE-BOULLÉ , MONT-
SAINT-HILAIRE, QUEBEC, J3H3P5 
 

SERVICES: Catering, restaurant, bar and take-out services. Used
in CANADA since at least as early as May 01, 2004 on services.

SERVICES: Services de traiteur, de restaurant, de bar et de mets
à emporter. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 mai 2004 en liaison avec les services.

1,234,073. 2004/10/18. RINNAI AMERICA CORPORATION (a
Nevada corporation), 103 International Drive, Peachtree, Georgia
30269, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

RAPIDSTART 
WARES: Water heaters. Priority Filing Date: September 19,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/612,191 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chauffe-eau. Date de priorité de production:
19 septembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/612,191 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,234,079. 2004/10/18. Asahi Kasei Medical Co., Ltd., 9-1,
Kanda Mitoshiro-cho Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

Lipidflo 
WARES: Filter for removing low density lipoprotein from the
separated human plasma. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Filtre pour élimination des lipoprotéines à
faible densité obtenu de la séparation du plasma humain. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,234,080. 2004/10/18. Asahi Kasei Medical Co., Ltd., 9-1,
Kanda Mitoshiro-cho Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

Rheoflo 
WARES: Filter for removing high molecular weight protein (e.g.
fibrinogen) from the separated human plasma. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Filtre pour éliminer les protéines à poids
moléculaire élevé (nommément fibrinogène) du plasma humain
séparé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,234,083. 2004/10/18. Level Ground Trading Ltd., c/o Beacon
Law Centre, 104 - 9717 Third Street, Sidney, BRITISH
COLUMBIA, V8L3A3 

TRADE WITH A CAUSE 
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The right to the exclusive use of the word TRADE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Coffee, coffee-based non-alcoholic beverages. (2)
Clothing, namely t-shirts, caps, aprons. (3) Novelty items, namely
postcards, mugs, cups, dishes. (4) Coffee cups, glassware,
namely drinking glasses and beverage glassware, insulated
beverage containers. (5) Dried fruit. (6) Cane sugar. (7) Tea, tea-
based non-alchoholic beverages. SERVICES: Coffee roasting
and processing services and wholesale, retail sale, mail order and
online ordering services for coffee, tea, dried fruit, and cane sugar.
Used in CANADA since March 25, 2003 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRADE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Café, boissons à base de café non
alcoolisées. (2) Vêtements, nommément tee-shirts, casquettes et
tabliers. (3) Articles de fantaisie, nommément cartes postales,
grosses tasses, tasses, vaisselle. (4) Tasses à café, verrerie,
nommément verres à boire et verrerie pour boissons, contenants
isolants pour boissons. (5) Fruits séchés. (6) Sucre de canne. (7)
Thé, boissons à base de thé non alcoolisées. SERVICES:
Services de torréfaction et de traitement du café, et services de
vente en gros, de vente au détail, de commande par
correspondance et de commande en ligne pour café, thé, fruits
secs et sucre de canne. Employée au CANADA depuis 25 mars
2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,234,091. 2004/10/18. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.,
2 Wickman Road, Toronto, ONTARIO, M8Z5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

LYSOL MULTI-ACTION 
WARES: All purpose cleaning preparations; all purpose
disinfecting and sanitizing preparations; air fresheners; general
purpose germicides. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage tout usage;
préparation de désinfection tout usage; assainisseurs d’air;
germicides pour usage général. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,234,094. 2004/10/18. Leatherman Tool Group, Inc., an Oregon
corporation, Post Office Box 20595, Portland, Oregon, 97294,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

SURGE 
WARES: Multifunction tool comprising two or more of the following
elements: pliers, wire cutter, crimper, knife, file, saw, scissors and
bit driver. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outil polyvalent comprenant au moins deux
des éléments suivants : pinces, coupe-fil, sertisseur, couteau,
lime, scie, ciseaux et tournevis. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,234,095. 2004/10/18. Leatherman Tool Group, Inc., an Oregon
corporation, Post Office Box 20595, Portland, Oregon, 97294,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

CORE 
WARES: Multifunction tool including two or more of the following
elements: pliers, knife, screwdriver, wire cutter, crimper, file and
saw. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outil polyvalent comprenant au moins deux
des éléments suivants : pinces, couteau, tournevis, coupe-fil,
sertisseur, lime et scie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,234,113. 2004/10/19. Canadian Hardwood Inc., 226 Tuscany
Springs Way N.W., Calgary, ALBERTA, T3L2X6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: REID SCHMIDT,
(CORNERSTONE LAW GROUP LLP), 300, 10655 SOUTHPORT
ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 

SIMPLE STRIPS 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
STRIPS in relation to the wares described as "wood and laminate
flooring" and with respect to the services.

WARES: Wood and laminate flooring; and wood and laminate
floor vents. SERVICES: Design, manufacture and installation of
wood and laminate flooring. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot STRIPS
en rapport avec les marchandises décrites comme "revêtement de
plancher en lamelle et en bois" et en ce qui concerne les services.

MARCHANDISES: Revêtements de sol en bois et en lamellé;
prises d’air pour planchers en bois et en lamellé. SERVICES:
Conception, fabrication et installation de revêtements de sol en
bois et en lamellé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,234,121. 2004/10/05. MAGNA INTERNATIONAL INC., 337
Magna Drive, Aurora, ONTARIO, L4G7K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JEFFREY T. IMAI,
(MAGNA INTERNATIONAL INC.), 337 MAGNA DRIVE,
AURORA, ONTARIO, L4G7K1 

NEW PROCESS TECHNOLOGIES 
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WARES: Automotive parts, components and assemblies and
tooling for the production of automotive parts, components and
assemblies. SERVICES: Designing and engineering automotive
parts, components and assemblies and, designing and
engineering tooling for the production of automotive parts,
components and assemblies. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Pièces, composants et ensembles de pièces
d’automobiles et outillage pour la production de pièces, de
composants et d’ensembles de pièces d’automobiles.
SERVICES: Conception et ingénierie de pièces, de composants
et d’ensembles de pièces d’automobiles et conception et
ingénierie d’outillage pour la production de pièces, de composants
et d’ensembles de pièces d’automobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,234,122. 2004/10/05. MAGNA INTERNATIONAL INC., 337
Magna Drive, Aurora, ONTARIO, L4G7K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JEFFREY T. IMAI,
(MAGNA INTERNATIONAL INC.), 337 MAGNA DRIVE,
AURORA, ONTARIO, L4G7K1 

NEW PROCESS GEAR 
WARES: Automotive parts, components and assemblies and
tooling for the production of automotive parts, components and
assemblies. SERVICES: Designing and engineering automotive
parts, components and assemblies and, designing and
engineering tooling for the production of automotive parts,
components and assemblies. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Pièces, composants et ensembles de pièces
d’automobiles et outillage pour la production de pièces, de
composants et d’ensembles de pièces d’automobiles.
SERVICES: Conception et ingénierie de pièces, de composants
et d’ensembles de pièces d’automobiles et conception et
ingénierie d’outillage pour la production de pièces, de composants
et d’ensembles de pièces d’automobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,234,130. 2004/10/08. Brian K. Chamberlain, 5096 South
Service Road, Suite 103, Burlington, ONTARIO, L7L5H4 

 

WARES: Printed correspondence, namely letterhead paper;
presentation booklets: business cards; binders; signs, namely
signs on buildings, vehicle signs, and trailer signs; presentation
boards; books; business forms; business record books; calendars;
cards (note); circular letters; envelopes; promotional material,
namely mugs, cups, t-shirts, and hats; brochures; vehicles,
namely pick-up trucks; office equipment, namely tables, chairs,
desks and computers; newspapers; magazines; pamphlets and
brochures. SERVICES: Architectural project management;
architectural design and drawing preparation; construction;
construction management; design-build; project management.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Correspondance imprimée, nommément
papier à lettre à en-tête; livrets de présentation; cartes d’affaires;
reliures; enseignes, nommément enseignes pour bâtiments,
enseignes pour véhicules et enseignes pour remorques; tableaux
de présentation; livres; formules commerciales; registres
commerciaux; calendriers; cartes (de correspondance); lettres
circulaires; enveloppes; matériel promotionnel, nommément
chopes, tasses, tee-shirts et chapeaux; brochures; véhicules,
nommément camionnettes; équipement de bureau, nommément
tables, chaises, bureaux et ordinateurs; journaux; magazines;
brochures et dépliants. SERVICES: Gestion de projets
architecturaux; conception architecturale et préparation de
dessins; construction; gestion de construction; conception-
construction; gestion de projets. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,234,131. 2004/10/08. The Sunrider Corporation doing business
as Sunrider International, 1625 Abalone Avenue, Torrance,
California 90501, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

FORTUNE DELIGHT 
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WARES: Nutritional supplement in powder form, vitamin powder,
preparation for making herbal beverage. Used in CANADA since
at least as early as 1985 on wares.

MARCHANDISES: Supplément nutritif en poudre, vitamine en
poudre et préparations pour boissons aux herbes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les
marchandises.

1,234,132. 2004/10/08. The Sunrider Corporation doing business
as Sunrider International, 1625 Abalone Avenue , Torrance,
California 90501, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

KANDESN 
WARES: Cosmetics, namely, eye liner, foundations, eye pencils,
eyeliners, lip liner pencils, mascaras, lipsticks, skin concealers,
eye shadows, and blushes; cosmetic kits, comprised of hair, face
and body lotions and creams, nail polishes, and nail lotions,
eyeliner, foundations, powders, eye pencils, liquid eyeliners, lip
liner pencils, mascara, lipstick, skin concealers, eye shadows and
blushes, including hair, face and body lotions, nail polishes and
nail lotions; essential oils for personal use; skin and body lotions;
skin and body conditioners; hair rinses; mouthwash, toothpaste,
toothpowder, hair styling gels; hair sprays, hair styling glaze;
cosmetic cleansing cream; cosmetic cleansing foam; cosmetic
masks; personal deodorants; breath freshener; lip gloss; lip balm;
nail lacquer; nail gloss; nail base; finger nail polish; nail top coats;
personal soaps; permanent wave; shaving soaps; after shave;
hair mousse; hair tonic; shaving cream; shaving gel; breath
fresheners, namely mouth drops and mouth lozenges. Used in
CANADA since at least as early as 1985 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément ligneur, fond de
teint, crayons à paupières, ligneurs, crayons à lèvres, fards à cils,
rouge à lèvres, cache-cernes, ombres à paupières, et fard à joues;
ensembles de cosmétiques, comprenant des lotions et crèmes
pour les cheveux, le visage et le corps, produits pour le polissage
des ongles, et lotions pour les ongles, ligneur, fonds de teint,
poudres, crayons à paupières, ligneurs liquides, crayons à lèvres,
fard à cils, rouge à lèvres, cache-cernes, ombres à paupières et
fard à joues, y compris des lotions pour les cheveux, le visage et
le corps, des produits pour le polissage des ongles et des lotions
pour les ongles; huiles essentielles pour les soins du corps; lotions
pour la peau et le corps; hydratants pour la peau et le corps;
produits de rinçage capillaire; rince-bouche, dentifrice, poudre
dentifrice, gels coiffants; fixatifs, produits coiffants lustrants;
crème nettoyante; mousse nettoyante; masques faciaux;
déodorants; rafraîchisseur d’haleine; brillant à lèvres; baume pour
les lèvres; vernis à ongles; brillant à ongles; vernis de base; vernis
à ongles pour les mains; top coat pour les ongles; savons
personnels; permanentes; savons à barbe; lotions après-rasage;
mousses capillaires; tonique capillaire; crème à raser; gel à raser;
rafraîchisseurs d’haleine, nommément des gouttes et des
pastilles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1985 en liaison avec les marchandises.

1,234,139. 2004/10/08. J.S.R. Group Inc., 236 Davis Drive,
Stouffville, ONTARIO, L4A7X4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GEORGE A. ROLSTON, 45
SHEPPARD AVENUE EAST, SUITE 900, TORONTO,
ONTARIO, M2N5W9 

AUTOEYES 
WARES: Light reflective panel for vehicles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Panneaux réfléchissants pour véhicules.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,234,154. 2004/10/12. The Governor and Company of
Adventurers of England trading into Hudson Bay, also known as
Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street, Toronto, ONTARIO,
M5H2Y4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHARD GOTLIB, HUDSON’S BAY COMPANY,
LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY STREET, SUITE 1420,
TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 
 

The right to the exclusive use of the word MARKET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Steamers; bakeware; cake pans; pie plates; baking
utensils, namely cookie sheets, muffin tins, loaf pans, baking
sheets, jelly roll pans, novelty cake pans, pie pans, rolling pins,
cookie cutters, pie weights, cake decorating kits; pizza pans; stock
pots; pots; pans; frying pans; colanders; strainers; toasters; can
openers; kitchen gadgets, namely slotted spoons, spatulas, tongs,
potato mashers, garlic presses, all forms of food prep tools,
namely tongs, spatulas, spoons, flippers, brushes, vegetable and
fish grill plates, skewers for the purpose of cooking and BBQing;
small appliances, namely kettles, electric jug kettles; toasters,
toaster ovens, blenders, clothes irons, curling irons, hair dryers,
stand mixers, electric woks, skillets, griddles, knives, coffee
makers, espresso makers, coffee bean grinders, grinders, hand
mixers, bread makers, popcorn , makers, boxed dish sets; cutlery,
namely knives of all sorts, knife sharpeners; glassware, namely
drinking glasses, wine glasses, glasses for alcoholic beverages,
beer mugs, and glasses; glass plates, bowls, mugs, serveware,
punch bowls, cake plates and domes, mixing bowls, pitchers,
martini glasses, hiball glasses; cookie jars; service pieces namely
cake plates, platters, divided dishes, chip and dip dishes, footed
platters, pitchers, bowls, dishware used for serving food or drink in
glass, ceramic, porcelain, terracotta, stoneware, plastic, acrylic,
melamine; salt and pepper shakers; tea pots; dishes; sheets,
namely flat and fitted sheets for bedding, pillow cases, pillow
shams, comforter covers, bed skirts; bedspreads; quilts; mattress
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covers; oven mitts; potholders, comforters; pillows; bath mats;
shower curtains; beach towels; tablecloths; napkins; placemats;
bathroom ceramics, namely tumblers, glasses, toothpaste
holders, toothbrush holders, soap holders, soap dishes, garbage
bins; mats; bed and furniture textile throws; lasagna pans;
roasters, namely electric food roasters; egg poachers; bowls;
cutting boards; flatware, namely knives, forks, spoons; melamine
dishes; towels; decorative throws; cushions; picture frames;
boxed candles; photograph albums; candle holders; vases.
SERVICES: Retail department store services. Used in CANADA
since at least January 2004 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Marmites à vapeur; ustensiles pour la
cuisson; moules à gâteaux; assiettes à tarte; ustensiles de
cuisson, nommément plaques à biscuits, moules à muffins,
moules à pain, plaques à pâtisserie, moules à roulés à la gelée,
moules à gâteaux de fantaisie, moules à tartes, rouleaux à
pâtisserie, découpe-biscuits, poids à tarte, nécessaires de
décoration de gâteaux; plaques à pizza; marmites; poêlons;
poêles; poêles à frire; passoires; tamis; grille-pain; ouvre-boîtes;
gadgets de cuisine, nommément cuillères à rainures, spatules,
pinces, pilons à pommes de terre, presse-ail, tous types
d’ustensiles servant à la préparation des aliments, nommément
pinces, spatules, cuillères, palettes, brosses, grils pour légumes et
poissons, brochettes pour la cuisson et le barbecue; petits
électroménagers, nommément bouilloires, bouilloires-carafes
électriques; grille-pain, grille-pain fours, mélangeurs, fers à
repasser, fers à friser, sèche-cheveux, batteurs sur socle, woks
électriques, poêles, plaques à frire, couteaux, cafetières
automatiques, cafetières à pression, moulins à café, hachoirs à
viande, mélangeurs manuels, robots-boulangers, éclateurs de
maïs, ensembles de plats dans une boîte; coutellerie,
nommément couteaux de tous types, aiguisoirs à couteaux;
verrerie, nommément verres à boire, verres à vin, verres pour
boissons alcoolisées, chopes et verres à bière; assiettes en verre,
bols, grosses tasses, plats et ustensiles de service, bols à punch,
plats à gâteaux et cloches, bols à mélanger, pichets, verres à
martini, verres à whisky; pots à biscuits; vaisselle de service,
nommément plats à gâteaux, plats de service, vaisselle à
compartiments, plats à compartiments pour trempette et
croustilles, plats de service sur pied, pichets, bols, vaisselle en
verre, en céramique, en porcelaine, en terre cuite, en grès, en
plastique, en acrylique et en mélamine pour servir les aliments ou
les boissons; salières et poivrières; théières; vaisselle; draps,
nommément draps et draps-housses, taies d’oreiller, taies
d’oreiller à volant, housses d’édredon, volants de lit; couvre-pieds;
courtepointes; revêtements de matelas; gants de cuisine;
poignées, édredons; oreillers; tapis de bain; rideaux de douche;
serviettes de plage; nappes; serviettes de table; napperons;
accessoires de salle de bain, nommément gobelets, verres, porte-
dentifrice, porte-brosses à dents, supports à savon, porte-savons,
bacs à poubelles; carpettes; jetés en tissu pour lits et meubles;
plats à lasagne; rôtissoires, nommément rôtissoires électriques;
pocheuses; bols; planches à découper; coutellerie, nommément

couteaux, fourchettes, cuillères; vaisselle en mélamine;
serviettes; jetés décoratifs; coussins; cadres; bougies en boîte;
albums à photos; bougeoirs; vases. SERVICES: Services de
magasin à rayons. Employée au CANADA depuis au moins
janvier 2004 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,234,167. 2004/10/12. ROXIO, INC., 455 El Camino Real, Santa
Clara, California 95050, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

POPCORN 
WARES: Computer software for producing and storing digital
information, namely, audio, video and text data; computer
software for converting and storing analog audio data into digital
audio data on optical media; computer software for use in the
conversion to and storage of audio, video and text data on optical
media and user manuals sold therewith as a unit. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés à des fins de production et de
stockage d’information numérique, nommément données sous
forme de sons, d’images et de texte; logiciels utilisés à des fins de
conversion et de stockage de données sonores analogiques en
données sonores numériques sur support optique; logiciels
utilisés à des fins de conversion et de stockage de données sous
forme de sons, d’images et de texte sur support optique et
manuels d’utilisateur connexes vendus comme un tout. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,234,172. 2004/10/13. PIERRE PROULX JR, 168 rang 5 ouest,
Stoke, QUÉBEC, J0B3G0 

LADDERMAN 
MARCHANDISES: Accessoires pour échelles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Ladder accessories. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,234,173. 2004/10/13. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER
COMPANY, 1144 East Market Street, Akron, Ohio 44316-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODYEAR CANADA INC.,
ATTN: LAW DEPARTMENT, 450 KIPLING AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M8Z5E1 

DURASEAL TECHNOLOGY 
WARES: Tires. Priority Filing Date: August 05, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/462,722 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Pneus. Date de priorité de production: 05 août
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
462,722 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,234,179. 2004/10/13. JAMIESON LABORATORIES LTD., 2 St.
Clair Avenue West, Toronto, ONTARIO, M4V1L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

POWER PROSTEASE 
WARES: Vitamins, minerals, and herbal supplements for use in
the treatment of prostate ailments and improved prostate health.
Used in CANADA since November 2002 on wares.

MARCHANDISES: Vitamines, minéraux et suppléments aux
herbes à utiliser dans le traitement des malaises prostatiques et
dans l’amélioration de la condition de la prostate. Employée au
CANADA depuis novembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,234,180. 2004/10/13. JAMIESON LABORATORIES LTD., 2 St.
Clair Avenue West, Toronto, ONTARIO, M4V1L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

APKCo10 
WARES: Skin care products, namely eye cream. Used in
CANADA since September 10, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Produits de soins de la peau, nommément
crème pour les yeux. Employée au CANADA depuis 10
septembre 2004 en liaison avec les marchandises.

1,234,207. 2004/10/19. ITT Industries, Inc., 4 West Red Oak
Lane, White Plains, New York 10604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

GALACTIC 
WARES: Pump motors. Priority Filing Date: April 29, 2004,
Country: OHIM (EC), Application No: 3805736 in association with
the same kind of wares; October 14, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/500,067 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Moteurs de pompes. Date de priorité de
production: 29 avril 2004, pays: OHMI (CE), demande no:
3805736 en liaison avec le même genre de marchandises; 14
octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/500,067 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,234,211. 2004/10/19. Avocent Corporation, 4991 Corporate
Drive, Huntsville, Alabama 35805, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DSR 
WARES: Computer peripherals, namely, switches allowing
multiple users to independently access multiple personal
computers and serial devices via analog or IP connection;
computer hardware for providing multiple users with the
equivalent of direct keyboard, power supply, video monitor and
mouse access and control of servers and serial devices via IP or
analog connections and associated manuals sold as a unit
therewith. Used in CANADA since at least as early as October 31,
2001 on wares.

MARCHANDISES: Périphériques, nommément commutateurs
permettant à plusieurs utilisateurs de se connecter simultanément
à des ordinateurs personnels et dispositifs de communications en
série multiples au moyen de liaisons analogiques ou IP; matériel
informatique permettant de fournir à plusieurs utilisateurs
l’équivalent de claviers directs, bloc d’alimentation, moniteur vidéo
et accès par souris et contrôle de serveurs et dispositifs en série
au moyen de connexions Internet ou de connexions analogiques
et manuels d’accompagnement vendus comme un tout.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
octobre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,234,214. 2004/10/19. Kabushiki Kaisha Hitachi High-
Technologies (d/b/a Hitachi High-Technologies Corporation), 1-
24-14 Nishi Shimbashi, Minato-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

CDRECS 
WARES: Semiconductor manufacturing machines and systems;
scanning electron microscope, semiconductor inspection and
evaluation systems/equipments, remote control system of these
goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines et systèmes de fabrication de
semiconducteurs; microscope électronique à balayage, système/
équipements d’inspection et d’évaluation de semiconducteurs,
système de télécommande pour ces produits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,234,343. 2004/10/15. SHOWMART MANAGEMENT LTD., 370
King Street West, Toronto, ONTARIO, M5V1J9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ERIC J.
SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO,
M5M4M4 

MOMENTS THAT MATTER 
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SERVICES: Hotel services, food, beverage and restaurant
services, spa services, entertainment services namely night club
shows, music reviews and comedy club shows. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’hôtellerie, services d’aliments, de
boissons et de restauration, services de centre de soins de
beauté, services de divertissement, nommément spectacles de
boîte de nuit, comédies musicales et spectacles de comédie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,234,358. 2004/10/18. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER
COMPANY, 1144 East Market Street, Akron, Ohio 44316-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODYEAR CANADA INC.,
ATTN: LAW DEPARTMENT, 450 KIPLING AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M8Z5E1 

AMERICAN EAGLE 
The right to the exclusive use of the word AMERICAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tires. Used in CANADA since July 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AMERICAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pneus. Employée au CANADA depuis juillet
1999 en liaison avec les marchandises.

1,234,429. 2004/10/20. SalesOne, LLC, 733 Canal Street,
Building Number, 22, Stamford, Connecticiut 06902, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

WILD TRIBE 
WARES: Leather goods, namely, belts, wallets, chokers,
wristbands, watchstraps, gloves, key chains, key cases,
handbags, messenger bags, tote bags, purses, backpacks.
Priority Filing Date: October 13, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/498,901 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles en cuir, nommément ceintures,
portefeuilles, ras-le-cou, serre-poignets, bracelets de montre,
gants, chaînes porte-clés, étuis à clés, sacs à main, sacs de
messagerie, fourre-tout, bourses, sacs à dos. Date de priorité de
production: 13 octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/498,901 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,234,430. 2004/10/20. BIO-LAB CANADA INC., 350 Progress
Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1P2Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BACKYARD ESSENTIALS 
WARES: Printed publications, namely magazines and
newsletters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
magazines et bulletins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,234,434. 2004/10/20. Dyson Limited, Tetbury Limited,
Malmesbury, Wiltshire SN16 ORP, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

TELESCOPE REACH 
WARES: Electrical apparatus for kitchen and laundry use,
namely, laundering machines and dishwashers, parts and fittings
for all the aforesaid goods; apparatus for drying and airing laundry
articles, namely, domestic and industrial tumble dryers, parts and
fittings for all the aforesaid goods; apparatus for refrigerating;
refrigerators and freezers, parts and fittings for all the aforesaid
goods; hairdryers; hand-drying apparatus; electric irons;
apparatus for cleaning, polishing and shampooing floors and
carpets, namely vacuum cleaners, floor polishing machines, floor
washing machines, floor scrubbing machines, and carpet cleaning
machines; steam cleaners for floors and carpets; dry cleaning
apparatus for floors and carpets, parts and fittings for all the
aforesaid goods; floor tools for vacuum cleaners, carpet
shampooers and floor polishers; hoses and filters for vacuum
cleaners; electric motors; electric motors for domestic appliances;
switched-reluctance electric motors; separation apparatus,
namely separators for removing dust and debris from the airflow in
vacuum cleaners; apparatus for dispensing cleaning agents to
floors and carpets; parts and fittings for all the aforesaid goods.
Priority Filing Date: May 12, 2004, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: GB 2363039 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électriques à utiliser à la cuisine et
à la buanderie, nommément machines de buanderie et lave-
vaisselle, pièces et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées; appareils pour séchage et aération des articles
de buanderie, nommément sécheuses à culbutage domestiques
et industrielles, pièces et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées; appareils de réfrigération;
réfrigérateurs et congélateurs, pièces et accessoires pour toutes
les marchandises susmentionnées; séche-cheveux; séchoirs à
main; fers à repasser électriques; appareils pour nettoyage,
polissage et traitement au shampoing des planchers et des tapis,
nommément aspirateurs, polisseuses, machines à laver les
parquets, machines à récurer les planchers et machines à
nettoyer les tapis; nettoyeurs à vapeur pour planchers et tapis;
appareils de nettoyage à sec pour planchers et tapis, pièces et
accessoires pour toutes les marchandises susmentionnées; outils
à plancher pour aspirateurs, machines à appliquer un shampoing
aux tapis, et polisseuses; tuyaux souples et filtres pour
aspirateurs; moteurs électriques; moteurs électriques pour
appareils électroménagers; moteurs électriques SRM; appareils



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2630

March 23, 2005 223 23 mars 2005

de séparation, nommément séparateurs pour enlever la poussière
et les débris du débit d’air des aspirateurs; appareils pour
déverser des produits de nettoyage sur les planchers et les tapis;
pièces et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées. Date de priorité de production: 12 mai 2004,
pays: ROYAUME-UNI, demande no: GB 2363039 en liaison avec
le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,234,436. 2004/10/20. City Optical Holdings Inc., 910 Rowntree
Dairy Rd., Unit 6, Woodbridge, ONTARIO, L4L5W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKUS COHEN, (MARKUS COHEN LAW OFFICE), 22 ST.
CLAIR AVENUE EAST, SUITE 1010, TORONTO, ONTARIO,
M4T2S3 

AQUACLEAR 
WARES: Contact lenses and solutions for contact lenses.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lentilles cornéennes et solutions pour lentilles
cornéennes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,234,439. 2004/10/20. Camfil Farr, Inc. (a Corporation of the
state of Delaware), 2121 Paulhan Street, Rancho Dominguez,
California 90220, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CAMSORB 
WARES: Carbon and sorbent-filled filters for control of gaseous
and airborne molecular contaminants; and housings, canisters
and mounting accessories for holding the same. Priority Filing
Date: April 22, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/406,440 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Filtres au charbon et à sorbant pour
l’élimination des contaminants moléculaires gazeux et aériens;
boîtiers, cartouches et accessoires de montage connexes. Date
de priorité de production: 22 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/406,440 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,234,440. 2004/10/20. Dyson Limited, Tetbury Hill, Malmesbury,
Wiltshire SN16 ORP, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

TELESCOPE WRAP 

WARES: Electrical apparatus for kitchen and laundry use,
namely, laundering machines and dishwashers, parts and fittings
for all the aforesaid goods; apparatus for drying and airing laundry
articles, namely, domestic and industrial tumble dryers, parts and
fittings for all the aforesaid goods; apparatus for refrigerating;
refrigerators and freezers, parts and fittings for all the aforesaid
goods; hairdryers; hand-drying apparatus; electric irons;
apparatus for cleaning, polishing and shampooing floors and
carpets, namely vacuum cleaners, floor polishing machines, floor
washing machines, floor scrubbing machines, and carpet cleaning
machines; steam cleaners for floors and carpets; dry cleaning
apparatus for floors and carpets, parts and fittings for all the
aforesaid goods; floor tools for vacuum cleaners, carpet
shampooers and floor polishers; hoses and filters for vacuum
cleaners; electric motors; electric motors for domestic appliances;
switched-reluctance electric motors; separation apparatus,
namely separators for removing dust and debris from the airflow in
vacuum cleaners; apparatus for dispensing cleaning agents to
floors and carpets; parts and fittings for all the aforesaid goods.
Priority Filing Date: May 12, 2004, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: GB 2363040 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électriques à utiliser à la cuisine et
à la buanderie, nommément machines de buanderie et lave-
vaisselle, pièces et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées; appareils pour séchage et aération des articles
de buanderie, nommément sécheuses à culbutage domestiques
et industrielles, pièces et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées; appareils de réfrigération;
réfrigérateurs et congélateurs, pièces et accessoires pour toutes
les marchandises susmentionnées; séche-cheveux; séchoirs à
main; fers à repasser électriques; appareils pour nettoyage,
polissage et traitement au shampoing des planchers et des tapis,
nommément aspirateurs, polisseuses, machines à laver les
parquets, machines à récurer les planchers et machines à
nettoyer les tapis; nettoyeurs à vapeur pour planchers et tapis;
appareils de nettoyage à sec pour planchers et tapis, pièces et
accessoires pour toutes les marchandises susmentionnées; outils
à plancher pour aspirateurs, machines à appliquer un shampoing
aux tapis, et polisseuses; tuyaux souples et filtres pour
aspirateurs; moteurs électriques; moteurs électriques pour
appareils électroménagers; moteurs électriques SRM; appareils
de séparation, nommément séparateurs pour enlever la poussière
et les débris du débit d’air des aspirateurs; appareils pour
déverser des produits de nettoyage sur les planchers et les tapis;
pièces et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées. Date de priorité de production: 12 mai 2004,
pays: ROYAUME-UNI, demande no: GB 2363040 en liaison avec
le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,234,570. 2004/10/21. Kiwi European Holdings B.V.,
Vleutensevaart 100, 3532 AD Utrecht, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AMBI PUR AFTER TOBACCO 
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WARES: Air freshening preparations, air deodorants and
deodorisers; preparations to neutralise bad odours. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour assainissement de l’air,
assainisseurs d’air et désodorisants; préparations destinées à
neutraliser les mauvaises odeurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,234,572. 2004/10/21. Kiwi European Holdings B.V.,
Vleutensevaart 100, 3532 AD Utrecht, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AMBI PUR AQUA 
WARES: Air freshening preparations, air deodorants and
deodorisers; preparations to neutralise bad odours. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour assainissement de l’air,
assainisseurs d’air et désodorisants; préparations destinées à
neutraliser les mauvaises odeurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,234,706. 2004/10/22. MERLYN ASSOCIATES, INC., 11
Bayleaf Lane, Irvine, California 92620, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, 112 Kent Street,
Suite 770, Tower B, Box 3432, Station D, Ottawa, ONTARIO,
K1P6N9 

ENDOFLEX 
WARES: Endotracheal tubes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Tubes endotrachéaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,234,711. 2004/10/22. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

LONG JOHN’S SILVER 
WARES: Gaming machines. Priority Filing Date: October 21,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/503,946 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de jeux de hasard. Date de priorité
de production: 21 octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/503,946 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,234,726. 2004/10/22. Slipstream Data Inc., 550 Parkside Drive,
Unit A8, Waterloo, ONTARIO, N2L5V4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

SLIPIN 
WARES: Computer software for integrating third party software
modules into a software framework. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’intégration de modules
logiciels de tiers dans un système logiciel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,234,742. 2004/10/25. Hart Specialties Inc., 5000 New Horizons
Blvd. Amityville, NY, 11701-9003, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ARVIC, #280, 521 - 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

WISPS 
WARES: Eyeglasses, sunglasses, optical frames, reading
glasses, eyeglass cases and eyeglass chains. Used in CANADA
since January 07, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de soleil, montures de
lunettes, lunettes de lecture, étuis à lunettes et chaînettes pour
lunettes. Employée au CANADA depuis 07 janvier 2004 en liaison
avec les marchandises.

1,234,744. 2004/10/22. Kabushiki Kaisha Square Enix (also
trading as Square Enix Co., Ltd.), 3-22-7 Yoyogi, Shibuya-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CRISIS CORE 
WARES: Computer game software; video game software; sound
recordings in the form of optical discs, magnetic discs and tapes,
semiconductor ROMs featuring music or fictional stories; audio
visual recordings in the form of optical discs, magnetic discs and
tapes, semiconductor ROMs featuring music and/or animated
fictional stories; prerecorded compact discs featuring music;
prerecorded digital video discs featuring music and/or animated
fictional stories; prerecorded video cassettes featuring music and/
or animated fictional stories; decorative magnets; mouse pads;
straps for cellular phones; sunglasses; blank memory cards;
memory card cases; CD cases; computer keyboards; joysticks;
video game controllers; downloadable wallpapers or
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downloadable screensavers for the screens of computer displays
or mobile phone displays; downloadable animated active
wallpapers or screensavers for the screens of computer displays
or mobile phone displays; downloadable musical sound
recordings; downloadable electronic publications in the field of
computer games, video games and general entertainment;
computer game strategy guidebooks; video game strategy
guidebooks; series of books featuring fictional and/or fantasy
stories; song books; musical score books; comic books;
magazines featuring video games; posters; stickers; paper
banners; calendars; postcards; pens; pencils; pencil caps; pen
cases; trading cards; collectors’ cards featuring video game
characters or cartoon characters; photographs; dolls; toy figures;
stuffed toys; inflatable toys; toy vehicles; toy guns; toy swords;
playing cards; card games; board games; jigsaw puzzles; hand
held video game units. SERVICES: Providing on-line computer
games and/or on-line video games; providing information on
computer game strategies and video game strategies via
computer networks and/or global communication networks;
providing information on entertainment in the field of computer
games, video games, card games, animated cartoons, comics,
novels, and magazines; providing on-line non-downloadable
comics, journals and magazines in the field of computer games.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ludiciels; logiciels de jeux vidéo;
enregistrements sonores sous forme de disques optiques,
disques magnétiques et bandes, mémoires ROM à
semiconducteurs contenant de la musique ou des récits de fiction;
enregistrements audiovisuels sous forme de disques optiques,
disques magnétiques et bandes, mémoires ROM à
semiconducteurs contenant de la musique et/ou des récits de
fiction animés; disques compacts préenregistrés contenant de la
musique; vidéodisques numériques préenregistrés contenant de
la musique et/ou des récits de fiction animés; cassettes vidéo
préenregistrées contenant de la musique et/ou des récits de fiction
animés; tapis de souris; dragonnes pour téléphones cellulaires;
lunettes de soleil; cartes de mémoire vierges; étuis à cartes de
mémoire; étuis à CD; claviers d’ordinateur; manettes de jeu;
contrôleurs de jeux vidéo; papiers peints téléchargeables ou
économiseurs d’écran téléchargeables pour ordinateurs ou
téléphones mobiles; papiers peints ou économiseurs d’écran
animés téléchargeables pour ordinateurs ou téléphones mobiles;
enregistrements sonores musicaux téléchargeables; publications
électroniques téléchargeables dans le domaine des jeux sur
ordinateur, des jeux vidéo et du divertissement en général; guides
de stratégie pour jeux informatiques; guides de stratégie pour jeux
vidéo; séries de livres contenant des récits de fiction; livres de
chansons; livres de partitions musicales; illustrés; magazines
ayant trait à des jeux vidéo; affiches; autocollants; banderoles en
papier; calendriers; cartes postales; stylos; crayons; capuchons
pour crayons; étuis à stylos; règles non graduées; tampons en
caoutchouc; cahiers; cartes à échanger; cartes à collectionner
mettant en vedette des personnages de jeux vidéo ou des
personnages de bande dessinée; photographies; poupées;
figurines jouets; jouets rembourrés; jouets gonflables; véhicules
jouets; pistolets jouets; épées jouets; cartes à jouer; jeux de
cartes; jeux de plateau; casse-tête; jeux vidéo de poche.
SERVICES: Fourniture en ligne de jeux sur ordinateur et/ou de

jeux vidéo en ligne; fourniture d’information sur les stratégies de
jeu informatique et les stratégies de jeux vidéo au moyen de
réseaux d’ordinateurs et/ou de réseaux mondiaux de
télécommunication; fourniture d’information sur le divertissement
dans le domaine des jeux sur ordinateur, jeux vidéo, jeux de
cartes, dessins animés, bandes dessinées, nouveautés, et
magazines; fourniture en ligne de bandes dessinées, journaux et
revues non téléchargeables dans le domaine des jeux sur
ordinateur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,234,853. 2004/10/25. RDO Ventures Inc., 1500 736 - 6th
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3T7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

FLYTHEELK 
WARES: (1) Fishing equipment, namely reels, rods, tackle, fly
lines, flies, fishing and tackle boxes, fly-tying gear; namely, flies,
hooks, fly hooks and fly-tying materials. (2) Educational programs
in the fields of fishing, casting and tying of flies. (3) Clothing
namely fishing vests, t-shirts, guide shirts, fishing hats, baseball
hats, jackets, pants, and shorts. (4) Water bottles. SERVICES: (1)
Guiding services namely organization of destination travel and
outdoor guided trips. (2) Educational programs in the fields of
fishing, casting and tying of flies. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Articles de pêche, nommément moulinets,
cannes à pêche, agrès de pêche, lignes de pêche à mouche,
mouches, coffres à pêche, accessoires de montage de mouches,
nommément mouches, hameçons, hameçons à mouche et
matériaux de montage de mouches. (2) Programmes éducatifs
dans les domaines de la pêche, de la pêche au lancer et de la
fabrication de mouches. (3) Vêtements, nommément gilets de
pêche, tee-shirts, chemises de chasse, chapeaux de pêche,
casquettes de baseball, vestes, pantalons et shorts. (4) Bidons.
SERVICES: (1) Services de guide, nommément organisation de
voyages et d’excursions de plein air guidées. (2) Programmes
éducatifs dans les domaines de la pêche, de la pêche au lancer et
de la fabrication de mouches. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,234,859. 2004/10/25. BFI Canada Inc., 135 Queens Plate
Drive, Suite 300, Toronto, ONTARIO, M9W6V1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOODMAN AND
CARR LLP, SUITE 2300, 200 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3W5 

WASTE-SMART 
SERVICES: Waste management services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion de déchets. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,234,860. 2004/10/25. Otis Elevator Company, a corporation
organized and existing under the laws of the State of New Jersey,
10 Farm Springs, Farmington, Connecticut, 06032, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 45
O’CONNOR STREET, SUITE 1600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1A4 

ENABLE 
WARES: Wheel chair lifts and home elevators. SERVICES:
Installation and maintenance of wheel chair lifts and home
elevators. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Télésièges à roue et ascenseurs à usage
domestique. SERVICES: Installation et entretien de dispositifs
élévateurs de fauteuil roulant et d’ascensceurs pour la maison.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,234,861. 2004/10/25. Montblanc-Simplo GmbH, Hellgrundweg
100, Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LADYSTAR 
WARES: Wallets, name card cases and credit card cases, purses,
briefcases, attache-cases, handbags, rucksacks, suitcases,
travelling bags, walking sticks, whips, harness and saddlery.
Priority Filing Date: August 26, 2004, Country: GERMANY,
Application No: 30449006 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Portefeuilles, porte-noms et porte-cartes de
crédit, bourses, porte-documents, mallettes porte-documents,
sacs à main, sacs à dos, valises, sacs de voyage, cannes de
marche, fouets, harnais et sellerie. Date de priorité de production:
26 août 2004, pays: ALLEMAGNE, demande no: 30449006 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,234,863. 2004/10/25. Valeo Pharma Inc., 16, 667 Hymus Blvd.,
Kirkland, QUEBEC, H9H4R9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

SAL-GEL 
WARES: Medicated skin care preparations for use in treating
acne. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations médicamenteuses pour la peau,
à utiliser dans le traitement de l’acné. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,234,936. 2004/10/25. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

MOOLAH ROUGE 
WARES: Gaming machines. Priority Filing Date: October 22,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/504,546 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de jeux de hasard. Date de priorité
de production: 22 octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/504,546 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,234,959. 2004/10/25. ANCHOR LAMINA AMERICA, INC.,
38505 Country Club Drive, Farmington Hills, Michigan 48331,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SLIMCAM 
WARES: Aerial and die mount cams. Priority Filing Date: June
24, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/599,371 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de pliage de tôle en position
suspendue et coulissants. Date de priorité de production: 24 juin
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
599,371 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,234,983. 2004/10/26. LORENZO JEWELRY LIMITED, UNIT
NO. 12, 12/F, BLOCK A, FOCAL, INDUSTRIAL CENTRE, 21
MAN LOK STREET, HUNGHOM, KOWLOON, HONG KONG,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FU KAM YUK, 5194 KILLARNEY STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5R3V9 

LORENZO 
WARES: Jewelry; precious gemstones; semi-precious
gemstones; precious metals in general; precious metals and their
alloys sold in bulk; ornaments of precious metals or gemstones for
displays or for valuable collectables; ornaments of precious
metals or gemstones for interior decoration. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Bijoux; pierres précieuses; pierres semi-
précieuses; métaux précieux en général; métaux précieux purs et
leurs alliages vendus en vrac; ornements en métaux précieux ou
en pierres gemmes pour étalages ou collections d’objets précieux;
ornements en métaux précieux ou en pierres gemmes pour la
décoration intérieure. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,234,988. 2004/10/26. SciMed Life Systems, Inc., a Minnesota
Corporation, One SciMed Place, Maple Grove, Minnesota 55311,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY LLP, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

FLEXTOME 
WARES: Medical catheters; microsurgical dilation catheters; kits
comprised of microsurgical dilation catheters. Priority Filing Date:
April 29, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78410572 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cathéters; cathéters de dilatation
microchirurgicaux; nécessaires comprenant des cathéters de
dilatation microchirurgicaux. Date de priorité de production: 29
avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78410572 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,234,995. 2004/10/26. SOMFY, société par actions simplifiée,
50, avenue du Nouveau Monde, 74300 Cluses, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

ILMO 
MARCHANDISES: Moteurs électriques, motoréducteurs pour
manoeuvrer les stores, écrans, rideaux, volets et fenêtres. Date
de priorité de production: 06 mai 2004, pays: FRANCE, demande
no: 043290312 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 06 mai 2004 sous le No.
043290312 en liaison avec les marchandises.

WARES: Electric motors, motor reducers for opening and closing
blinds, screens, curtains, shutters and windows. Priority Filing
Date: May 06, 2004, Country: FRANCE, Application No:
043290312 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on May 06,
2004 under No. 043290312 on wares.

1,234,998. 2004/10/26. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

KID SMART 
WARES: Ice cream, frozen desserts and frozen confections.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crème glacée, desserts surgelés et friandises
surgelées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,235,003. 2004/10/26. Bombardier Recreational Products Inc.,
726 St-Joseph Street, Valcourt, QUEBEC, J0E2L0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JONATHAN DAVID CUTLER, BOMBARDIER RECREATIONAL
PRODUCTS, INTELLECTUAL PROPERTY DEPARTMENT, 14
PLACE DU COMMERCE - SUITE 400, VERDUN, QUEBEC,
H3E1T5 

THE LITTLE SKI-DOO 
WARES: Pre-recorded video cassettes, digital video discs,
compact discs and computer software in the nature of animated
entertainment for children featuring snowmobiles. SERVICES:
Entertainment services in the nature of animated films for children
featuring snowmobiles and animated television series for children
featuring snowmobiles. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Vidéocassettes, vidéodisques numériques,
disques compacts préenregistrés et logiciels sous forme de
divertissement animé pour enfants, présentant des motoneiges.
SERVICES: Services de divertissement sous forme de films
d’animation pour enfants ayant trait aux motoneiges et séries
d’émissions d’animation pour la télévision pour enfants ayant trait
aux motoneiges. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,235,087. 2004/10/26. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

DISCOVERING THE RAIN FOREST 
WARES: Aromatherapy products, namely, aromatherapy gels
used in electrical scent dispensers; room deodorizers and
fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits d’aromathérapie, nommément gels
d’aromathérapie utilisés avec les diffuseurs électriques de
parfums d’ambiance; désodorisants pour pièces et assainisseurs
d’air. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,235,174. 2004/10/21. COMPLIANCE CONTROLS, LLC, an
Oklahoma company, 4224 S. 76 E Avenue, Tulsa, Oklahoma
74145, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: Air/fuel ratio controllers for industrial engines. Used in
CANADA since at least as early as November 2003 on wares.
Priority Filing Date: April 21, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/588265 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Régulateurs de rapport air-carburant pour
moteurs industriels. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 2003 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 21 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/588265 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,235,175. 2004/10/21. COMPLIANCE CONTROLS, LLC, an
Oklahoma company, 4224 S. 76 E Avenue, Tulsa, Oklahoma
74145, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: Air/fuel ratio controllers for industrial engines. Used in
CANADA since at least as early as November 2003 on wares.
Priority Filing Date: April 21, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/588266 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Régulateurs de rapport air-carburant pour
moteurs industriels. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 2003 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 21 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/588266 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,235,181. 2004/10/21. HYDRATEC INDUSTRIES LTD., Box
3324, 1801 Park Street, Regina, SASKATCHEWAN, S4P3H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

COLD POUR 
WARES: Hydraulic fluids; petroleum based fluids and additives
therefore. Used in CANADA since at least as early as November
1975 on wares.

MARCHANDISES: Fluides hydrauliques; fluides à base de
pétrole et additifs connexes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1975 en liaison avec les
marchandises.

1,235,191. 2004/10/22. Optoma Technology, Inc., 715 Sycamore
Drive, Milpitas, CA 95035, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SAMUEL R. BAKER, 255 DUNCAN MILL ROAD, SUITE 504,
TORONTO, ONTARIO, M3B3H9 

Sovereign 
WARES: Rear projection HDTV and Digital Projectors. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Téléviseur haute définition à rétroprojection et
projecteurs numériques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,235,405. 2004/10/28. Maple Lane Interactive Inc., P.O. Box
54118, Lonsdale West RPO, North Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V7M3L5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: VERMETTE & CO., BOX 40,
GRANVILLE SQUARE, SUITE 230 - 200 GRANVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C1S4 

FREERIDERS MOUNTAIN BIKING 
The right to the exclusive use of the words MOUNTAIN BIKING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer game programs, video game programs and
video games. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOUNTAIN BIKING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ludiciels, programmes de jeux vidéo et jeux
vidéo. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2630

March 23, 2005 229 23 mars 2005

1,235,406. 2004/10/28. Allstate International Insurance Holdings,
Inc., 2775 Sanders Road, Northbrook, Illinois 60062, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER LLP, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least
as early as April 13, 1998 on services.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 13 avril 1998 en liaison avec les
services.

1,235,411. 2004/10/28. Gym-Mark, Inc., 700 Airport Blvd., Suite
200, Burlingame, CA 94010, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

GROWING YOUNG MINDS 
SERVICES: Providing a wide ranging, multidisciplinary curricula
consisting of educational classes and programs for children
featuring sensory motor play, gymnastics, sports, physical fitness
and yoga, pre-school and school readiness, dramatic arts, multi-
cultural and second language programs, social skill development,
literature and storytelling science, math, cooking, sign language,
art and music classes, birthday parties, parent education
workshops and special family and children’s entertainment
events. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’une gamme exhaustive de programmes
d’études multidisciplinaires comprenant des cours et des
programmes pour enfants comprenant jeux sensori-moteurs,
gymnastique, sports, conditionnement physique et yoga,
préparation à la maternelle et à l’école, art dramatique,
programmes multiculturels et programmes d’apprentissage d’une
langue seconde, développement des aptitudes sociales,
littérature et art de raconter, mathématiques, art culinaire,
apprentissage des langues, cours d’art et de musique, fêtes
d’anniversaire, ateliers d’éducation parentale et événements de
divertissement spéciaux pour familles et enfants. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,235,412. 2004/10/28. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

GEM HUNTER 
WARES: Gaming machines. Priority Filing Date: October 27,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/506,891 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de jeux de hasard. Date de priorité
de production: 27 octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/506,891 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,235,414. 2004/10/28. Meiga Home Development Inc., 318-25
Avenue, SW, Calgary, ALBERTA, T2S0L4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

CANNERY WHARF 
SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,235,415. 2004/10/28. ehn Inc., 317 Adelaide Street West, Suite
501, Toronto, ONTARIO, M5V1P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

GENUINE BEAUTY 
WARES: (1) Herbs, vitamins, minerals and nutritional
supplements namely, food supplements providing a source of
vitamins and /or minerals and /or essential fatty acids and /or
probiotic cultures in powder, liquid or capsule form; herbal
remedies for the relief of the symptoms associated with
menopause, PMS, insomnia, adrenal fatigue, weakened immune
systems, and liver stress; nutritional foods, namely healthy snack
energy bars. (2) Vitamins, minerals and homeopathic medicinal
agents for treatment of the relief of the symptoms associated with
menopause, PMS, insomnia, adrenal fatigue, weakened immune
systems, and liver stress. SERVICES: Operation of a business
dealing in the wholesale distribution of nutritional supplements
and health care products. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.
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MARCHANDISES: (1) Herbes, vitamines, minéraux et
suppléments nutritifs, nommément suppléments alimentaires
constituant une source de vitamines et/ou de minéraux et/ou
d’acides gras essentiels et/ou de cultures probiotiques en poudre,
en liquide ou en capsule; remèdes de phytothérapie pour le
soulagement des symptômes associés aux affections suivantes :
ménopause, SPM, insomnie, fatigue surrénalienne,
affaiblissement du système immunitaire, et stress hépatique;
aliments nutritifs, nommément barres énergétiques santé. (2)
Vitamines, minéraux et agents médicinaux homéopathiques pour
le traitement ou le soulagement des symptômes associés aux
affections suivantes : ménopause, SPM, insomnie, fatigue
surrénalienne, affaiblissement du système immunitaire, et stress
hépatique. SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la distribution en gros de suppléments nutritifs et de produits
de soins de santé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,235,421. 2004/10/28. ehn Inc., 317 Adelaide Street West, Suite
503, Toronto, ONTARIO, M5V1P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

GENUINE FUN 
WARES: (1) Herbs, vitamins, minerals and nutritional
supplements namely, food supplements providing a source of
vitamins and /or minerals and /or essential fatty acids and /or
probiotic cultures in powder, liquid or capsule form; herbal
remedies for the relief of the symptoms associated with
menopause, PMS, insomnia, adrenal fatigue, weakened immune
systems, and liver stress; nutritional foods, namely healthy snack
energy bars. (2) Vitamins, minerals and homeopathic medicinal
agents for treatment of the relief of the symptoms associated with
menopause, PMS, insomnia, adrenal fatigue, weakened immune
systems, and liver stress. SERVICES: Operation of a business
dealing in the wholesale distribution of nutritional supplements
and health care products. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Herbes, vitamines, minéraux et
suppléments nutritifs, nommément suppléments alimentaires
constituant une source de vitamines et/ou de minéraux et/ou
d’acides gras essentiels et/ou de cultures probiotiques en poudre,
en liquide ou en capsule; remèdes de phytothérapie pour le
soulagement des symptômes associés aux affections suivantes :
ménopause, SPM, insomnie, fatigue surrénalienne,
affaiblissement du système immunitaire, et stress hépatique;
aliments nutritifs, nommément barres énergétiques santé. (2)
Vitamines, minéraux et agents médicinaux homéopathiques pour
le traitement ou le soulagement des symptômes associés aux
affections suivantes : ménopause, SPM, insomnie, fatigue
surrénalienne, affaiblissement du système immunitaire, et stress
hépatique. SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la distribution en gros de suppléments nutritifs et de produits
de soins de santé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,235,432. 2004/10/28. Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse
116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

REVLON EMBRACE 
WARES: Fragrances. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fragrances. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,235,434. 2004/10/28. Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse
116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ALMAY PRETTY 
WARES: Fragrances. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fragrances. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,235,447. 2004/10/20. Unomedical A/S (a Danish public limited
company), Engmosen 1, 3540 Lynge, DENMARK
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CLICK-ON 
WARES: Medical apparatus and instruments, namely sets for
infusion and injection of insulin; replacement parts and fittings
therefor. Used in DENMARK on wares. Registered in or for
DENMARK on March 18, 2004 under No. VR 2004 932 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments médicaux,
nommément ensembles pour l’infusion et l’injection d’insuline;
pièces de remplacement et accessoires connexes. Employée:
DANEMARK en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour DANEMARK le 18 mars 2004 sous le No. VR 2004 932
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,235,631. 2004/10/29. N.V. Organon, Kloosterstraat 6, 5349 AB
Oss, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

PLURAVON 
WARES: Medicines and pharmaceutical preparations for
stimulating human fertility. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Remèdes et préparations pharmaceutiques
pour stimuler la fertilité chez l’humain. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,235,636. 2004/10/29. MeadWestvaco Corporation, One High
Ridge Park, Stamford, Connecticut 06905, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

TOPLINE 
WARES: Reclaimed fiber from sludge for further use in asphalt,
building products and lumber products. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fibres récupérées de boues pour utilisation
dans de l’asphalte, des produits de construction et des produits de
bois d’oeuvre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,235,637. 2004/10/29. N.V. Organon, Kloosterstraat 6, 5349 AB
Oss, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

LYRIXTIM 
WARES: Medicines and pharmaceutical preparations for
stimulating human fertility. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Remèdes et préparations pharmaceutiques
pour stimuler la fertilité chez l’humain. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,235,644. 2004/10/29. MeadWestvaco Corporation, One High
Ridge Park, Stamford, Connecticut 06905, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

ILLUSION 
WARES: Binders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liants. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,235,645. 2004/10/29. COSMEDENT, INC., 401 N. Michigan
Avenue, Suite 2500, Chicago, Illinois 60611, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

IMPRESSIV 

WARES: Dental impression materials. Priority Filing Date: May
11, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78416628 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux pour empreintes dentaires. Date de
priorité de production: 11 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78416628 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,235,647. 2004/10/29. ALIEN TECHNOLOGY CORPORATION,
18220 Butterfield Boulevard, Morgan Hill, California 95037,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SQUIGGLE 
WARES: Electronic and flat panel displays for use in electronic
signs, cellular telephones, personal digital assistants, pagers,
calculators, handheld games, watches, smart cards, audio and
video equipment, and automobiles; micro-electro-mechanical
machines, namely, accelerometers, actuators, sensors and
mechanical switches; photonic devices, namely, lasers for non-
medical use, light wave guides, light filters and modulators; elecro-
optical films and substrates for use in forming light-handling
devices; opto electronic integrated circuits, photonic integrated
circuits, multiplexor light amplifiers, optical amplifier, fiber optic
amplifiers, parametric optical amplifiers spatial light modulators,
optical sensors and microwave sensors; photonic and optical
components, namely, lenses, mirrors, encoders, solar cells,
scales; optical lenses and mirrors featuring thin-film chemical
coatings; identification and inventory tags and labels which use
radio frequency to communicate information to computers;
electronic and radio frequency transmitters, receivers and
processors. Used in CANADA since at least as early as October
01, 2003 on wares. Priority Filing Date: April 30, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/590,052 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Écrans plats et électroniques pour panneaux
d’affichage électroniques, téléphones cellulaires, assistants
numériques personnels, téléavertisseurs, calculatrices, jeux
portatifs, montres, cartes intelligentes, appareils audio et vidéo et
automobiles; appareils et dispositifs microélectromécaniques,
nommément accéléromètres, actionneurs, capteurs et
interrupteurs mécaniques; dispositifs photoniques, nommément
lasers pour utilisation non médicale, guides d’ondes lumineuses,
filtres optiques et modulateurs de lumière; pellicules et substrats
électrooptiques pour utilisation dans la mise en forme de
dispositifs de régulation de la lumière; circuits intégrés
électrooptiques, circuits intégrés photoniques, multiplexeurs,
amplificateurs de luminance, amplificateurs optiques,
amplificateurs pour fibre optique, amplificateurs paramétrique
optique, modulateur spatial de lumière, capteurs optiques et
capteurs de micro-ondes; composants photoniques et optiques,
nommément, lentilles, miroirs, codeurs, piles solaires, balances,
verres filtrant et miroirs comportant un revêtement chimique en
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couche mince; étiquettes d’identification et d’inventaire utilisant
des radiofréquences pour communiquer des informations aux
ordinateurs; émetteurs électroniques et radioélectriques,
récepteurs et processeurs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 octobre 2003 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 30 avril 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/590,052 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,235,649. 2004/10/29. SATA Farbspritztechnik GmbH & Co. KG,
Domertalstrasse 20, 70806, Kornwestheim, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

QCC 
WARES: Adaptors and couplings for connecting paint containers
and paint supplies to paint spray guns. Used in CANADA since at
least as early as January 2003 on wares. Priority Filing Date: July
16, 2004, Country: GERMANY, Application No: 304 40 631.7/07
in association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on August 12, 2004 under
No. 30440631 on wares.

MARCHANDISES: Adaptateurs et raccords pour le branchement
des contenants et des accessoires de peinture aux pistolets à
peinture. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 2003 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 16 juillet 2004, pays: ALLEMAGNE, demande no: 304
40 631.7/07 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 12 août 2004 sous le
No. 30440631 en liaison avec les marchandises.

1,235,651. 2004/10/29. Katrina Laverne Taylor, 4141 N.E. 2nd
Avenue, Suite 108-A, Miami, Florida 33137, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: REITER-NEMETZ, SUITE 451, 1111 FINCH
AVENUE WEST, TORONTO, ONTARIO, M3J2E5 

DIAMOND PRINCESS BY TRINA 
WARES: Toiletries, cosmetic and soap preparations for men and
women, namely, eau du toilette, perfume, aftershave lotion,
cologne, skin energizer, skin tonic, shower gel, shampoo,
conditioner, body lotion, personal deodorants and antiperspirants,
rouge, eye liner, eye shadow, lipstick and body soap. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de toilette, cosmétiques et savons
pour hommes et femmes, nommément eau de toilette, parfums,
lotion après-rasage, eau de Cologne, toniques pour la peau,
tonifiants pour la peau, gel pour la douche, shampoing,
revitalisants, lotion pour le corps, déodorants personnels et
produits antisudorifiques, rouge à joues, eye-liner, ombre à
paupières, rouge à lèvres et savon pour le corps. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,235,661. 2004/11/01. Zhejiang Enterprises Inc., 1870 Forrester
Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8R3G8 

Marvel 
WARES: Locks(metal), Padlocks(metal). Used in CANADA since
December 08, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Serrures (métalliques), cadenas
(métalliques). Employée au CANADA depuis 08 décembre 2003
en liaison avec les marchandises.

1,235,664. 2004/11/01. Timber Specialties Co., 35 Crawford
Crescent, P.O. Box 520, Campbellville, ONTARIO, L0P1B0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

GRUUV 
WARES: Wood decking. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Planchers en bois. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,235,673. 2004/11/01. Nokian Tyres, Inc. (a Delaware
corporation), 339 Mason Road, LaVergne, Tennessee 37086,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NOKIAN I3 INFORMATIVE 
INTELLIGENT INTERACTIVE 

WARES: Tires. Priority Filing Date: May 25, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/424,379 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Date de priorité de production: 25 mai
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
424,379 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,235,674. 2004/11/01. Nokian Tyres, Inc. (a Delaware
corporation), 339 Mason Road, LaVergne, Tennessee 37086,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

INFORMATIVE INTELLIGENT 
INTERACTIVE 

WARES: Tires. Priority Filing Date: May 25, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/424,407 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Pneus. Date de priorité de production: 25 mai
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
424,407 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,235,677. 2004/11/01. Nokian Tyres, Inc. (a Delaware
corporation), 339 Mason Road, LaVergne, Tennessee 37086,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NOKIAN I3 
WARES: Tires. Priority Filing Date: May 25, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/424,353 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Date de priorité de production: 25 mai
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
424,353 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,235,683. 2004/11/01. The Applied Information Technology
Corporation, 475 Westney Road North, P.O. Box 31058, Ajax,
ONTARIO, L1T3X7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99
BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

ADMINELECT 
WARES: Customer relationship management software for use by
politicians while in office to maintain, manage and analyze
information gathered prior to and during a term of office for the
purpose of preparing for a political campaign, and for constituency
contact management. Used in CANADA since at least as early as
April 1998 on wares.

MARCHANDISES: Logiciel de gestion des relations avec la
clientèle utilisé par les politiciens en poste pour mettre à jour,
gérer et analyser l’information recueillie avant et durant leur
mandat aux fins de préparation de campagne électorale, et pour
la gestion de contacts dans la circonscription. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998 en liaison avec
les marchandises.

1,235,741. 2004/11/01. REGULON A.E., Grigoriou Auxentiou 7,
Alimos, Athens, 174 55, GREECE Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

LIPOPLATIN 
WARES: Pharmaceutical preparations and formulations for use in
the treatment of cancer. Priority Filing Date: June 14, 2004,
Country: GREECE, Application No: 174.239 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et formulations
pharmaceutiques pour utilisation dans le traitement du cancer.
Date de priorité de production: 14 juin 2004, pays: GRÈCE,
demande no: 174.239 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,235,902. 2004/11/02. Pamela Jeanne Skelton doing business
as Not Just Pretty - Modern Clothing with Organic Fabrics, 2182
Beaverbrooke Place, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8S2W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

NOT JUST PRETTY 
WARES: Clothing, namely t-shirts, shirts, yoga tops, jackets,
sweaters, skirts, dresses, pants, underwear, socks, coats and
scarves; hats; bags, namely athletic bags, shoulder bags, tote
bags, travel bags and backpacks; personal care products, namely
soaps, shampoos, hair conditioners, ointments, creams, namely
body creams, eye creams, facial creams, hand creams, night
creams and skin creams, lotions, namely skin lotions, facial
lotions, hand lotions and body lotions, gels, namely, hair gels, bath
gels and body gels; makeup, namely facial makeup, eye makeup,
foundation makeup, lipstick, lip gloss and lip liner; cosmetics,
namely cosmetic balls, cosmetic pads and cosmetic brushes;
candles; jewellery; books, namely address books, appointment
books, date books, log books, note books, and travel books;
magazines; stationery, namely writing paper, writing pads, note
paper and envelopes; cards, namely gift cards, greeting cards,
note cards, holiday cards, and occasion cards; paper, namely gift
wrapping paper; writing instruments, namely pens, pencils, and
markers. SERVICES: Retail store services featuring clothing and
accessories, hats, bags, personal care products, cosmetics,
makeup, candles, jewellery, books, magazines, stationery, cards,
paper and writing instruments; online retail services featuring
clothing and accessories, hats, bags, personal care products,
cosmetics, makeup, candles, jewellery, books, magazines,
stationery, cards, paper and writing instruments. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, chemises,
hauts de yoga, vestes, chandails, jupes, robes, pantalons, sous-
vêtements, chaussettes, manteaux et foulards; chapeaux; sacs,
nommément sacs d’athlétisme, sacs à bandoulière, fourre-tout,
sacs de voyages et sacs à dos; produits d’hygiène personnelle,
nommément savons, shampoings, revitalisants capillaires,
onguents, crèmes, nommément crèmes pour le corps, crèmes
pour les yeux, crèmes pour le visage, crèmes pour les mains,
crèmes de nuit et crèmes pour la peau, lotions, nommément
lotions pour la peau, lotions pour le visage, lotions pour les mains
et lotions pour le corps, gels, nommément, gels capillaires, gels
pour le bain et gels corporels; maquillage, nommément
maquillage, maquillage pour les yeux, fond de teint, rouge à
lèvres, brillant à lèvres et crayon à lèvres; cosmétiques,
nommément boules de démaquillage, tampons de démaquillage
et pinceaux de maquillage; bougies; bijoux; livres, nommément
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carnets d’adresses, carnets de rendez-vous, carnets de dates
importantes, registres, cahiers et carnets de voyage; magazines;
papeterie, nommément papier à lettres, blocs-correspondance,
papier à notes et enveloppes; cartes, nommément cartes pour
cadeaux, cartes de souhaits, cartes de correspondance, cartes
pour fêtes, et cartes pour occasions spéciales; papier,
nommément emballage à cadeau; instruments d’écriture,
nommément stylos, crayons et marqueurs. SERVICES: Service
de magasin de vente au détail de vêtements et accessoires,
chapeaux, sacs, produits d’hygiène personnelle, cosmétiques,
maquillage, bougies, bijoux, livres, magazines, papeterie, cartes,
papier et instruments d’écriture; services de magasin de vente de
détail en ligne de vêtements et accessoires, chapeaux, sacs,
produits d’hygiène personnelle, cosmétiques, maquillage,
bougies, bijoux, livres, magazines, papeterie, cartes, papier et
instruments d’écriture. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,238,820. 2004/11/26. Phenomenome Discoveries Inc., 204 -
407 Downey Road, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7N4L8 

PHENOMENOME INFORMATICS 
The right to the exclusive use of the word INFORMATICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs (for the interpretation, visualization,
management and mining of biological and chemical data).
SERVICES: Computer programming (for the interpretation,
visualization, management and mining of biological and chemical
data). Used in CANADA since October 15, 2004 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INFORMATICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques (pour
l’interprétation, la visualisation, la gestion et l’exploration de
données biologiques et chimiques). SERVICES: Programmation
informatique (pour l’interprétation, la visualisation, la gestion et
l’exploration de données chimiques et biologiques). Employée au
CANADA depuis 15 octobre 2004 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,240,949. 2004/12/16. Pacific Link Trade USA, Inc., 1223
Coronet Drive, Suite 3, Dalton,Georgia, 30720, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GORDON THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE
CRESCENT, SUITE 200, ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 

ELEMENT 8 
WARES: Eyeglasses, sunglasses, eyeglass frames, eyeglass
cases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de soleil, montures de
lunettes, étuis à lunettes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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247,873-1. 2004/02/09. (TMA114,189--1959/05/22) MIBRO
PRODUCTS, A DIVISION OF MIBRO PARTNERS, A
PARTNERSHIP COMPOSED OF FOBASCO LIMITED AND
SAMBENCO CORPORATION, 288 Garyray Drive, Weston,
ONTARIO, M9L1P4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

MIBRO 
WARES: (1) Power tool accessories namely bench grinding
wheels, chop saw blades, depressed center wheels, mounted
grinding stones, reinforced blades, rotary files, wire brushes,
nylon brushes, wire wheel brushes, carbide tipped saw blades,
steel saw blades, blade sets, cleaning and polishing buffs and
compounds, glass and tile drills, hole saws and sets, jigsaw and
reciprocating saw blades, lock installation kits, masonry drills,
metal drills, drill sets, router bits and bit sets, screwdriver bits and
bit sets, drill mounts, paint mixers, auger bits, point drills, hole
cutters, countersinks, boring bits, saw drills. (2) Gardening tools.
Used in CANADA since at least as early as 1964 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Accessoires pour outils électriques,
nommément meules d’établi, lames de coupeuse à bois, meules
renforcées à moyeu déporté, pierres à affûter sur tige, lames
renforcées, limeuses fraiseuses rotatives, brosses métalliques,
brosses en nylon, brosses métalliques circulaires, lames de scie
à pointe au carbure, lames de scie en acier, jeux de lames, peaux
et pâtes à nettoyer et à polir, mèches pour le verre et les carreaux,
scies et ensembles emporte-pièce, lames de scie sauteuse et
lames de scie à mouvement alternatif, nécessaires d’installation
de serrure, mèches à maçonnerie, mèches, jeux de mèches, fers
de toupie et jeux de fers, embouts de tournevis et jeux d’embouts,
montures à mèches, mélangeurs de peinture, mèches de tarière,
forets à mouche, emporte-pièces, fraises coniques, outils de
forage, scies perforatrices. (2) Outils de jardinage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1964 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

380,280-1. 2004/09/29. (TMA220,502--1977/05/06) Bata Limited,
12 Concorde Place, Toronto, ONTARIO, M3C3R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

POWER 
WARES: Athletic clothing. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements d’exercice. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

400,930-1. 2004/07/27. (TMA227,408--1978/04/21) TOYO
IMPORTING CO. LTD., 3445 Gardner Court, Burnaby, BRITISH
COLUMBIA, V5G3K7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 

TAIPAN 
WARES: Black bean sauce, honey garlic sauce, stir fry sauce,
rice vinegar, long grain rice, rice crackers and stir fry noodles.
Used in CANADA since at least as early as 1979 on wares.

MARCHANDISES: Sauce aux haricots noirs, sauce au miel et à
l’ail, sauces sauté, vinaigre de riz, riz à grains longs, craquelins au
riz et nouilles à sauté. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1979 en liaison avec les marchandises.

404,146-5. 2004/09/15. (TMA234,505--1979/07/20) CRABTREE
& EVELYN HOLDINGS LIMITED, 6 Kensington Church Street,
London W8 4EP, England, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

CRABTREE & EVELYN 
WARES: Clocks; jewelry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Horloges, bijoux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

586,282-1. 2003/11/12. (TMA355,379--1989/05/05)
INDUSTRIES LASSONDE INC., Att: Département des affaires
juridiques, 755, rue Principale, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 

FRUITINA 
MARCHANDISES: Baked beans; fruit preserves; pies, pastries,
doughnuts, turnovers, brioches, croissants, puddings, gelatins,
fruits canned, cheeses; soft drinks; candies, namely frozen
candies and fresh candies; frozen desserts namely, sherbets,
frozen dessert on a stick, ice cream, frozen yogurt, sundaes;
tomato juices, non-alcoholic vegetable juices, non-alcoholic fruit
juices and non-alcoholic fruit drinks; flavoured carbonated water,
crystals for fruit punch, iced tea, nectars, non-alcoholic fruit
flavored carbonated beverages; non-alcoholic carbonated
beverages, namely soft drinks; lemonades, beverages made with
milk, bottled waters, mineral waters, flavoured waters; meal

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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replacement and dietary supplement drink mixes, dried, fried,
breaded, frozen, preserved fruits and vegetables: vegetables
namely peas, string beans, beans, corn, chili, spicy chili, lentils,
bean sprouts, alfalfa; tapioca, noodles and pastas, vermicelli,
edible seeds; cocoa, chocolates, candy, marshmallows, liquorice,
fudge, jellies, peanuts, nuts, chewing gum; cookies, oatmeal,
creams of wheat, cereal derived food bars (ready to eat), cereal
and/or fruit derived food bars (ready to eat), candy bars, chocolate
bars, granola bars, oat flour bars, Cereals, namely breakfast
cereals, processed and unprocessed cereals; breakfast cereals;
coffees, mints, teas, herbal teas, flavoured herbal teas; Peanut
butter, jellies, jams, marmalades, molasses, apple compotes, fruit
compotes, syrups, maple syrup, honey, rice, fruit rolls, puddings,
custards, soups; toasted bread, breadsticks, crackers, waffles,
soy sauce, plum sauce, chili sauce, teriaki sauce, barbecue
sauce, sauce for seafood and fish, steak sauce, poultry sauce,
Italian sauce for pasta, sauce for chopped beef, pepper sauce,
sauce for poutine, sauce for hot chicken, horseradish sauce, white
sauce, sauce for fondue; bouillon for fondue; vinaigrettes, salad
dressings, croutons, egg rolls, pizza, frozen meals consisting
primarily of meat, fish, poultry or vegetables, prepared meals
consisting primarily of meat, fish, poultry or vegetables, packaged
meals consisting primarily of meat, fish, poultry or vegetables,
frozen meals consisting primarily of pasta or rice, prepared meals
consisting primarily or pasta or rice, packaged meals consisting
primarily of pasta or rice, ice cream cones; Powder for pasta,
vanilla extract, artificial food flavourings, essences, bicarbonate of
soda, yeast, flours, salt, pepper, seasonings, fine herbs, spices,
seaweed, sugar, powdered sugar, brown sugar, evaporated milk;
meat pies, quiches; Cake mixes, cookie mixes, pie crusts, pie
fillings, cookie doughs, muffin mixes, crepe mixes, semolina of
corn, popcorn, popsicles; potato chips, pretzels, cheese sticks,
breadcrumbs, breads, pita bread, bagels, tacos, burritos,
enchiladas; eggs, milk and other dairy products namely: cheese
spreads, butter, spreads with butter, buttermilk, margarine,
yogurts, yogurts for drinking, creams, ice milks, nutritional drink
mix for use as a meal replacement, nutritionally complete food
substitutes namely food bars, drink mixes as meal replacement.
Proposed Use in CANADA on wares.

WARES: Fèves au lard; conserves de fruits; tartes, pâtisseries,
beignes, chaussons, brioches, croissants, crèmes-desserts,
gelées-desserts, fruits en boîte, fromage; boissons gazeuses;
friandises, nommément friandises surgelées et friandises
fraîches; desserts surgelés, nommément sorbets, desserts
surgelés sur bâtonnets, crème glacée, yogourt glacé, coupes
glacées; jus de tomate, jus de légumes sans alcool, jus de fruits
sans alcool et boissons aux fruits sans alcool; eau aromatisée
gazéifiée, cristaux pour punch aux fruits, thé glacé, nectars,
boissons aromatisées aux fruits gazéifiées sans alcool; boissons
gazéifiées non alcoolisées, nommément boissons gazeuses;
limonades, boissons à base de lait, eaux embouteillées, eaux
minérales, eaux aromatisées; mélanges à boissons utilisées
comme substituts de repas et suppléments diététiques, fruits et
légumes séchés, frits, panés, surgelés et en conserve; légumes,
nommément pois, haricots à parchemin, haricots, maïs, piments,
piments forts, lentilles, haricots germés, luzerne; tapioca, nouilles
et pâtes alimentaires, vermicelle, graines comestibles; cacao,
chocolats, bonbons, guimauves, réglisse, fudge, gelées,

arachides, noix, gomme à mâcher; biscuits, farine d’avoine, crème
de blé, barres à base de céréales (prêtes-à-manger), barres
alimentaires à base de céréales et/ou de fruits (prêtes-à-manger),
barres de friandises, tablettes de chocolat, barres granola, barres
à la farine d’avoine, céréales, nommément céréales de petit
déjeuner, céréales transformées et non transformées; céréales de
petit déjeuner; cafés, menthes, thés, tisanes, tisanes aromatisées;
beurre d’arachide, gelées, confitures, marmelades, mélasses,
compotes de pommes, compotes de fruits, sirops, sirop d’érable,
miel, riz, rouleaux aux fruits, crèmes-desserts, crèmes anglaises,
soupes; pain grillé, longuets, craquelins, gaufres, sauce soja,
sauce aux prunes, sauce chili, sauce teriaki, sauce barbecue,
sauce pour fruits de mer et poisson, sauce à steak, sauce pour
volaille, sauce italienne pour pâtes alimentaires, sauce pour búuf
haché, sauce poivrade, sauce pour poutine, sauce pour poulet
chaud, sauce au raifort, sauce blanche, sauce pour fondue;
bouillon pour fondue; vinaigrettes, sauces à salade, croûtons,
roulés à la chinoise, pizza, repas surgelés composés
principalement de viande, poisson, volaille ou légumes, plats
cuisinés composés principalement de viande, poisson, volaille ou
légumes, repas conditionnés composés principalement de viande,
poisson, volaille ou légumes, repas surgelés composés
principalement de pâtes alimentaires ou riz, plats cuisinés
composés principalement de pâtes alimentaires ou de riz, repas
conditionnés composés principalement de pâtes alimentaires ou
de riz, cornets de crème glacée; poudre pour pâtes alimentaires,
extrait de vanille, arômes alimentaires artificiels, essences,
bicarbonate de soude, levure, farine, sel, poivre,
assaisonnements, fines herbes, épices, algues, sucre, sucre en
poudre, sucre brun, lait évaporé; pâtés à la viande, quiches;
mélanges à gâteaux, mélanges à biscuits, fonds de tarte,
garnitures pour tartes, pâte à biscuits, mélanges à muffins,
mélanges à crêpes, semoule de maïs, maïs éclaté, sucettes
glacées; croustilles, bretzels, bâtonnets au fromage, chapelure,
pains, pain pita, bagels, tacos, burritos, enchiladas; úufs, lait et
autres produits laitiers, nommément tartinades au fromage,
beurre, tartinades avec beurre, babeurre, margarine, yogourt,
yogourt à boire, crèmes, lait glacé, mélanges à boissons nutritives
utilisées comme substituts de repas, substituts alimentaires à
valeur nutritionnelle complète, nommément barres alimentaires,
préparations à boissons utilisées comme substituts de repas.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

613,575-1. 2004/07/07. (TMA360,456--1989/09/15) THE BANK
OF NOVA SCOTIA, 44 King Street West, Toronto, ONTARIO,
M5H1H1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 

SCOTIAMCLEOD 
SERVICES: Securities investment services, mutual fund services,
financial services, namely providing a ratings list of securities for
sale or for information purposes. Used in CANADA since at least
as early as October 31, 2003 on services.
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SERVICES: Services de placement en valeurs mobilières,
services de fonds mutuels, services financiers, nommément
fourniture d’un classement de titres pour fins de vente ou
d’information. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 31 octobre 2003 en liaison avec les services.

1,039,694-1. 2003/05/29. (TMA577,926--2003/03/21) SEARS,
ROEBUCK AND CO., Department 766, 3333 Beverly Road,
Hoffman Estates, Illinois 60719, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words GARANTIE POUR
TOUJOURS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hack saws, hand saws, hammers, axes, c-clamps,
spring clamps, bar staplers, riveters, tool punches, utility knives,
chalk line reels, tape measures, hand chisels, files, flashlights and
planes. Used in CANADA since at least as early as October 31,
2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GARANTIE POUR
TOUJOURS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Scies à métaux, scies à main, marteaux,
haches, serre-joints en C, colliers de serrage à ressort,
agrafeuses à barre, riveteuses, étuis pour outils, couteaux
universels, dévidoirs de cordeau à craie, mètres à ruban, burins,
limes, lampes de poche et rabots. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 31 octobre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,059,502-1. 2004/03/31. (TMA566,685--2002/08/29) Rowan
Botanicals, Inc., 733 16th Avenue West, Unit G, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V5Z1S8 

FACE THE ELEMENTS 
The right to the exclusive use of the word FACE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sun screen preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FACE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations d’écran solaire. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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TMA634,193. March 03, 2005. Appln No. 1,195,064. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. PLANET DISTRIBUTING INC.

TMA634,194. March 03, 2005. Appln No. 1,194,025. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. C & E Tile Inc.

TMA634,195. March 03, 2005. Appln No. 1,173,406. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. Petro-Canada, a body corporate 
incorporated under the laws of Canada.

TMA634,196. March 03, 2005. Appln No. 1,007,001. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. Recaldent Pty. Ltd.

TMA634,197. March 03, 2005. Appln No. 1,130,502. Vol.50 
Issue 2562. December 03, 2003. Stephen Fraser trading as 
KNIGHTOWER.

TMA634,198. March 03, 2005. Appln No. 1,195,266. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. NEW BALANCE ATHLETIC 
SHOE, INC.

TMA634,199. March 03, 2005. Appln No. 1,194,415. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. DESIGNS DIRECT PUBLISH-
ING, LLC.

TMA634,200. March 03, 2005. Appln No. 1,173,781. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. Andrés Wines Ltd.

TMA634,201. March 03, 2005. Appln No. 1,030,111. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. FRx Software Corporation.

TMA634,202. March 03, 2005. Appln No. 1,214,141. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. Advanced Refining Technolo-
gies LLC.

TMA634,203. March 03, 2005. Appln No. 1,203,672. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. AJIT NEWSPAPER ADVER-
TISING, MARKETING AND COMMUNICATIONS INC.

TMA634,204. March 03, 2005. Appln No. 1,202,282. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. Greg Steeves.

TMA634,205. March 03, 2005. Appln No. 1,205,070. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Mackenzie Financial Corpora-
tion.

TMA634,206. March 03, 2005. Appln No. 1,204,574. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. Colgate-Palmolive Canada Inc.

TMA634,207. March 03, 2005. Appln No. 1,183,824. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Shangri-La International Hotel 
Management Limited, a Limited liability company incorporated 
under the laws of the British Virgin Islands.

TMA634,208. March 03, 2005. Appln No. 1,208,213. Vol.51 
Issue 2614. December 01, 2004. Independent Liquor (NZ) Lim-
ited(a New Zealand company).

TMA634,209. March 03, 2005. Appln No. 1,216,240. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. Sprint Canada Inc.

TMA634,210. March 03, 2005. Appln No. 1,227,733. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. YAMAX CORPORATION, a 
Japanese company.

TMA634,211. March 03, 2005. Appln No. 1,209,111. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. HBH LIMITED PARTNERSHIP.

TMA634,212. March 03, 2005. Appln No. 1,183,842. Vol.51 
Issue 2609. October 27, 2004. SAFI QUALITY SOFTWARE INC.

TMA634,213. March 03, 2005. Appln No. 1,061,472. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. AlphaRx Inc.,.

TMA634,214. March 03, 2005. Appln No. 1,204,573. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. Colgate-Palmolive Canada Inc.

TMA634,215. March 03, 2005. Appln No. 1,205,068. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Mackenzie Financial Corpora-
tion.

TMA634,216. March 03, 2005. Appln No. 1,205,600. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. AAMP OF FLORIDA, INC.

TMA634,217. March 03, 2005. Appln No. 1,203,652. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. Friendster, Inc.

TMA634,218. March 03, 2005. Appln No. 1,214,078. Vol.51 
Issue 2608. October 20, 2004. BIO-LAB CANADA INC.

TMA634,219. March 03, 2005. Appln No. 1,214,517. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. RÉJEAN ROBERT.

TMA634,220. March 03, 2005. Appln No. 1,025,843. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. PARFUMS CHRISTIAN DIO-
Rune société anonyme.

TMA634,221. March 03, 2005. Appln No. 1,025,735. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. Ferrari S.p.A.,.

TMA634,222. March 03, 2005. Appln No. 1,173,428. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. Beijing Double Crane Pharmaceutical 
Co., Ltd.

TMA634,223. March 03, 2005. Appln No. 1,194,177. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Creative Career Systems Inc.

TMA634,224. March 03, 2005. Appln No. 1,195,149. Vol.51 

Enregistrement
Registration
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Issue 2607. October 13, 2004. CANADIAN WARRANTY COR-
PORATION.

TMA634,225. March 03, 2005. Appln No. 1,197,204. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. Les Croustilles Yum Yum enr., Division 
des Aliments Krispy Kernels inc.

TMA634,226. March 03, 2005. Appln No. 1,130,494. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. S. SPITZ GES.M.B.H.

TMA634,227. March 03, 2005. Appln No. 1,131,149. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. Michel Ross.

TMA634,228. March 03, 2005. Appln No. 1,214,578. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC.

TMA634,229. March 03, 2005. Appln No. 1,160,138. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. Northrop Grumman Corporation.

TMA634,230. March 03, 2005. Appln No. 1,131,784. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. DUNN TIRE CORP.a Delaware corpora-
tion.

TMA634,231. March 03, 2005. Appln No. 1,045,725. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. HOFFMANN-LA ROCHE LIMITED/ 
HOFFMANN-LA ROCHE LIMITÉE.

TMA634,232. March 03, 2005. Appln No. 1,052,638. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. SANDVIK TAMROCK OY.

TMA634,233. March 03, 2005. Appln No. 1,210,093. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. CELULOSA ARAUCO CONSTITU-
CION S.A.

TMA634,234. March 03, 2005. Appln No. 1,192,395. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. PGP Corporation,a Delaware corpo-
ration.

TMA634,235. March 03, 2005. Appln No. 1,045,864. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. TWENTIETH CENTURY FOX FILM COR-
PORATION.

TMA634,236. March 03, 2005. Appln No. 1,193,463. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Best Buy Canada Ltd./Magasins Best 
Buy Ltee.

TMA634,237. March 03, 2005. Appln No. 1,150,387. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. ZF Sachs AG.

TMA634,238. March 03, 2005. Appln No. 1,130,373. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. SQUARE ONE SOLUTIONS INC.

TMA634,239. March 03, 2005. Appln No. 1,179,013. Vol.50 Issue 
2576. March 10, 2004. Susanne Lang Fragrance Inc.

TMA634,240. March 03, 2005. Appln No. 1,210,130. Vol.51 Issue 
2609. October 27, 2004. 1331503 ONTARIO LIMITED.

TMA634,241. March 03, 2005. Appln No. 1,192,461. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. WINNERS MERCHANTS INTERNA-
TIONAL L.P., a legal entity.

TMA634,242. March 03, 2005. Appln No. 1,082,725. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. SUPERCLICK NETWORKS INC.,.

TMA634,243. March 03, 2005. Appln No. 1,210,896. Vol.51 Issue 
2604. September 22, 2004. Casey Canning.

TMA634,244. March 03, 2005. Appln No. 1,210,221. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Kleen-Flo Tumbler Industries Limited.

TMA634,245. March 03, 2005. Appln No. 1,182,006. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Peak Innovations Inc.

TMA634,246. March 03, 2005. Appln No. 1,193,930. Vol.51 Issue 
2586. May 19, 2004. Canadian Imperial Bank of Commerce.

TMA634,247. March 03, 2005. Appln No. 1,163,877. Vol.51 Issue 
2584. May 05, 2004. Roger Cleveland Golf Company, Inc.

TMA634,248. March 03, 2005. Appln No. 1,178,316. Vol.51 Issue 
2594. July 14, 2004. ENVIRON SKIN CARE CC(a South African 
Close Corporation).

TMA634,249. March 03, 2005. Appln No. 1,130,759. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. HARNESSLINK LIMITED.

TMA634,250. March 03, 2005. Appln No. 872,023. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Parmalat S.p.A.

TMA634,251. March 03, 2005. Appln No. 1,194,720. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. Kemira Oyj.

TMA634,252. March 03, 2005. Appln No. 1,193,982. Vol.51 Issue 
2592. June 30, 2004. VANITY FAIR, INC.

TMA634,253. March 03, 2005. Appln No. 1,157,631. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. Games Workshop Limited.

TMA634,254. March 03, 2005. Appln No. 1,196,416. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. CANADIAN BOARD FOR CERTIFI-
CATION OFPROSTHETISTS AND ORTHOTISTS.

TMA634,255. March 03, 2005. Appln No. 1,196,801. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Trademark Holding Company, a Cali-
fornia general partnership.

TMA634,256. March 03, 2005. Appln No. 1,196,137. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. SICO INC.

TMA634,257. March 03, 2005. Appln No. 1,125,133. Vol.51 Issue 
2586. May 19, 2004. CAN-AM GEOMATICS CORP.an Alberta 
corporation.

TMA634,258. March 03, 2005. Appln No. 1,190,321. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. Hewlett-Packard Development Com-
pany, L.P.a Texas limited partnership.

TMA634,259. March 03, 2005. Appln No. 1,191,017. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. Calderon Textiles, Inc., a corporation 
of the state of Indiana.

TMA634,260. March 03, 2005. Appln No. 1,110,567. Vol.51 Issue 
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2583. April 28, 2004. Synthes (U.S.A.).

TMA634,261. March 03, 2005. Appln No. 1,130,424. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. TOWN SHOES LIMITED.

TMA634,262. March 03, 2005. Appln No. 1,209,124. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Opera York.

TMA634,263. March 03, 2005. Appln No. 1,131,841. Vol.51 Issue 
2595. July 21, 2004. U-Haul International, Inc.a Nevada corpora-
tion.

TMA634,264. March 03, 2005. Appln No. 1,211,095. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Les Logiciels LOGIWARE inc.

TMA634,265. March 03, 2005. Appln No. 1,192,509. Vol.51 Issue 
2604. September 22, 2004. CHUM LIMITED.

TMA634,266. March 03, 2005. Appln No. 1,047,836. Vol.49 Issue 
2479. May 01, 2002. David MacLaren.

TMA634,267. March 03, 2005. Appln No. 1,101,488. Vol.51 Issue 
2610. November 03, 2004. American Girl, LLC(a Delaware lim-
ited liability company).

TMA634,268. March 03, 2005. Appln No. 835,985. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. GREAT CANADIAN RAILTOUR COM-
PANY LTD.

TMA634,269. March 03, 2005. Appln No. 1,115,641. Vol.51 Issue 
2586. May 19, 2004. THE STATE HERMITAGE MUSEUM,.

TMA634,270. March 03, 2005. Appln No. 1,199,510. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. TAISCHUH CORP.

TMA634,271. March 03, 2005. Appln No. 1,209,653. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Obsessions Global Trading Incorpo-
rated.

TMA634,272. March 03, 2005. Appln No. 1,180,851. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. Petro-Canada, a body corporate incorpo-
rated under the laws of Canada.

TMA634,273. March 03, 2005. Appln No. 1,159,717. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Probilling Inc.

TMA634,274. March 03, 2005. Appln No. 1,163,695. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. Outrageous Adventures Inc.

TMA634,275. March 03, 2005. Appln No. 1,127,700. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. MeadWestvaco Corporation(a Dela-
ware corporation).

TMA634,276. March 03, 2005. Appln No. 1,174,513. Vol.51 Issue 
2604. September 22, 2004. K+S KALI GMBH.

TMA634,277. March 03, 2005. Appln No. 1,174,916. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. Hide ’n’ Go Sleek Incorporated.

TMA634,278. March 03, 2005. Appln No. 1,176,678. Vol.51 Issue 
2587. May 26, 2004. Christianna K. Schmidt.

TMA634,279. March 03, 2005. Appln No. 1,071,315. Vol.49 Issue 
2485. June 12, 2002. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.

TMA634,280. March 03, 2005. Appln No. 1,191,856. Vol.51 Issue 
2583. April 28, 2004. Home Interiors & Gifts, Inc.a Texas corpora-
tion.

TMA634,281. March 03, 2005. Appln No. 1,192,131. Vol.51 Issue 
2589. June 09, 2004. VANITY FAIR, INC.

TMA634,282. March 03, 2005. Appln No. 1,190,904. Vol.51 Issue 
2610. November 03, 2004. EHN INC.

TMA634,283. March 03, 2005. Appln No. 1,191,070. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. Agro Sevilla Aceitunas, 
S.COOP.AND.

TMA634,284. March 03, 2005. Appln No. 1,130,219. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. General Binding Corporation.

TMA634,285. March 03, 2005. Appln No. 1,133,613. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. BACHMANN INDUSTRIES, INC.

TMA634,286. March 03, 2005. Appln No. 1,197,574. Vol.51 Issue 
2590. June 16, 2004. Hedge Funds Care Inc.

TMA634,287. March 03, 2005. Appln No. 1,197,788. Vol.51 Issue 
2590. June 16, 2004. SARA LEE GLOBAL FINANCE L.L.C.

TMA634,288. March 03, 2005. Appln No. 1,130,964. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. Binney & Smith Inc.

TMA634,289. March 03, 2005. Appln No. 1,130,757. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.

TMA634,290. March 03, 2005. Appln No. 1,114,500. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. SPRAYING SYSTEMS COMPANY,an Illi-
nois corporation,.

TMA634,291. March 03, 2005. Appln No. 1,189,694. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. Q-Med AB.

TMA634,292. March 03, 2005. Appln No. 1,169,466. Vol.51 Issue 
2587. May 26, 2004. NextSource, Inc.

TMA634,293. March 03, 2005. Appln No. 1,188,506. Vol.51 Issue 
2586. May 19, 2004. Jim Gross.

TMA634,294. March 03, 2005. Appln No. 1,188,263. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. Validian Corporation.

TMA634,295. March 03, 2005. Appln No. 1,188,261. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. Validian Corporation.

TMA634,296. March 03, 2005. Appln No. 1,188,260. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. Validian Corporation.

TMA634,297. March 04, 2005. Appln No. 1,172,862. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. VRX Studios Inc.

TMA634,298. March 04, 2005. Appln No. 1,031,964. Vol.49 Issue 
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2480. May 08, 2002. The Canadian Independent Group of 
Funeral Homes - Le Groupe Independent De Maisons Funeraires 
Du Canada,.

TMA634,299. March 04, 2005. Appln No. 1,214,622. Vol.51 Issue 
2609. October 27, 2004. Paladin Labs Inc.

TMA634,300. March 04, 2005. Appln No. 1,203,783. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. FEDERAL-MOGUL CORPORATION 
(a corporation organized and existing under the laws of the state 
of Michigan).

TMA634,301. March 04, 2005. Appln No. 1,179,320. Vol.50 Issue 
2576. March 10, 2004. Unimax Toys Limited.

TMA634,302. March 04, 2005. Appln No. 1,177,025. Vol.51 Issue 
2578. March 24, 2004. HOLLOWAY HOUSE, INC.

TMA634,303. March 04, 2005. Appln No. 1,178,589. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. Brûlerie Tatum inc.

TMA634,304. March 04, 2005. Appln No. 1,159,036. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. HAMILTON HYDRO SERVICES INC.

TMA634,305. March 04, 2005. Appln No. 1,192,648. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. ESTY GROSSMAN.

TMA634,306. March 04, 2005. Appln No. 1,193,937. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. WELLTEC APS.

TMA634,307. March 04, 2005. Appln No. 1,205,341. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. société Air France.

TMA634,308. March 04, 2005. Appln No. 1,204,646. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. Adobe House Inc.

TMA634,309. March 04, 2005. Appln No. 1,183,825. Vol.51 Issue 
2595. July 21, 2004. Shangri-La International Hotel Management 
Limited, a Limited liability company incorporated under the laws 
of the British Virgin Islands.

TMA634,310. March 04, 2005. Appln No. 1,216,241. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Sprint Canada Inc.

TMA634,311. March 04, 2005. Appln No. 1,167,564. Vol.51 Issue 
2585. May 12, 2004. ATCO LTD.

TMA634,312. March 04, 2005. Appln No. 1,046,965. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. NET-A-PORTER LIMITED,.

TMA634,313. March 04, 2005. Appln No. 1,226,008. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. CorporationCentre.com Inc.

TMA634,314. March 04, 2005. Appln No. 1,046,707. Vol.51 Issue 
2585. May 12, 2004. Regents of the University of Minnesotaa 
Minnesota corporation,.

TMA634,315. March 04, 2005. Appln No. 1,125,999. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal entity.

TMA634,316. March 04, 2005. Appln No. 1,126,069. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal entity.

TMA634,317. March 04, 2005. Appln No. 1,126,086. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal entity.

TMA634,318. March 04, 2005. Appln No. 1,164,483. Vol.51 Issue 
2583. April 28, 2004. National Property Inspections, Inc.

TMA634,319. March 04, 2005. Appln No. 1,126,067. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal entity.

TMA634,320. March 04, 2005. Appln No. 1,120,458. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal entity.

TMA634,321. March 04, 2005. Appln No. 1,120,867. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal entity.

TMA634,322. March 04, 2005. Appln No. 1,126,112. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal entity.

TMA634,323. March 04, 2005. Appln No. 1,126,241. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal entity.

TMA634,324. March 04, 2005. Appln No. 1,120,735. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal entity.

TMA634,325. March 04, 2005. Appln No. 1,120,573. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal 
entity.

TMA634,326. March 04, 2005. Appln No. 1,131,055. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. MEDEL S.p.A.

TMA634,327. March 04, 2005. Appln No. 1,120,553. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal entity.

TMA634,328. March 04, 2005. Appln No. 1,120,818. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal entity.

TMA634,329. March 04, 2005. Appln No. 1,120,855. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal entity.

TMA634,330. March 04, 2005. Appln No. 1,177,833. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. JGK VENTURES LIMITED.

TMA634,331. March 04, 2005. Appln No. 1,135,713. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. Tembec USA LLC.

TMA634,332. March 04, 2005. Appln No. 1,125,983. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal entity.

TMA634,333. March 04, 2005. Appln No. 1,193,250. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.

TMA634,334. March 04, 2005. Appln No. 1,183,435. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. JUVENILE DIABETES RESEARCH 
FOUNDATION CANADA.

TMA634,335. March 04, 2005. Appln No. 1,126,073. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal entity.

TMA634,336. March 04, 2005. Appln No. 1,192,393. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. PGP Corporation,a Delaware corpo-
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TMA634,337. March 04, 2005. Appln No. 1,120,586. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal entity.

TMA634,338. March 04, 2005. Appln No. 1,210,081. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. PRODUITS ANDALOS INC.

TMA634,339. March 04, 2005. Appln No. 1,120,574. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal entity.

TMA634,340. March 04, 2005. Appln No. 1,211,508. Vol.51 Issue 
2606. October 06, 2004. Federal-Mogul Ignition Company(a Del-
aware Corporation).

TMA634,341. March 04, 2005. Appln No. 1,120,550. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal entity.

TMA634,342. March 04, 2005. Appln No. 1,132,297. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. NAMCO LTD.

TMA634,343. March 04, 2005. Appln No. 1,120,531. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal entity.

TMA634,344. March 04, 2005. Appln No. 1,125,531. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. DBT GmbH.

TMA634,345. March 04, 2005. Appln No. 1,171,786. Vol.51 Issue 
2579. March 31, 2004. Weir Pumps Limited.

TMA634,346. March 04, 2005. Appln No. 1,190,505. Vol.51 Issue 
2592. June 30, 2004. UPPER CANADA FOOD GROUP LTD.

TMA634,347. March 04, 2005. Appln No. 1,190,031. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. Air Canada.

TMA634,348. March 04, 2005. Appln No. 1,126,113. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal entity.

TMA634,349. March 04, 2005. Appln No. 1,120,814. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal entity.

TMA634,350. March 04, 2005. Appln No. 1,131,706. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. Envision Sustainability Tools Inc.

TMA634,351. March 04, 2005. Appln No. 1,169,467. Vol.51 Issue 
2587. May 26, 2004. NextSource, Inc.

TMA634,352. March 04, 2005. Appln No. 1,216,239. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Sprint Canada Inc.

TMA634,353. March 04, 2005. Appln No. 1,220,036. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. C. DeCicco Agencies Inc.

TMA634,354. March 04, 2005. Appln No. 1,183,437. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. JUVENILE DIABETES RESEARCH 
FOUNDATION CANADA.

TMA634,355. March 04, 2005. Appln No. 743,862. Vol.51 Issue 
2593. July 07, 2004. MARVEL CHARACTERS, INC.,(A DELA-
WARE CORPORATION),.

TMA634,356. March 04, 2005. Appln No. 1,118,037. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. The North Face Apparel Corp.(a Delaware 
corporation).

TMA634,357. March 04, 2005. Appln No. 1,130,225. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. Lissi M. Jeppesen, Sasco Products Lim-
ited.

TMA634,358. March 04, 2005. Appln No. 1,172,031. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. UNITED PARCEL SERVICE OF 
AMERICA, INC.

TMA634,359. March 04, 2005. Appln No. 1,172,137. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. Yule-Hyde Associates Co.

TMA634,360. March 04, 2005. Appln No. 1,189,771. Vol.51 Issue 
2612. November 17, 2004. HUSQVARNA AKTIEBOLAG.

TMA634,361. March 04, 2005. Appln No. 1,190,030. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. Air Canada.

TMA634,362. March 04, 2005. Appln No. 1,190,032. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. Air Canada.

TMA634,363. March 04, 2005. Appln No. 1,190,775. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. Drytac Canada Inc.

TMA634,364. March 04, 2005. Appln No. 1,190,816. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Ontario Society for Crippled Children.

TMA634,365. March 04, 2005. Appln No. 1,189,114. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. AME INFO FZ LLC.

TMA634,366. March 04, 2005. Appln No. 1,188,939. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. 1512165 ONTARIO LTD.

TMA634,367. March 04, 2005. Appln No. 1,188,175. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. NEW BALANCE ATHLETIC SHOE, 
INC.a legal entity.

TMA634,368. March 04, 2005. Appln No. 1,187,804. Vol.51 Issue 
2586. May 19, 2004. Richard Startek.

TMA634,369. March 04, 2005. Appln No. 1,187,740. Vol.51 Issue 
2583. April 28, 2004. URBN Street Clothing Inc.

TMA634,370. March 04, 2005. Appln No. 1,130,965. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. Binney & Smith Inc.

TMA634,371. March 04, 2005. Appln No. 1,108,890. Vol.51 Issue 
2587. May 26, 2004. HP Intellectual Corp.c/o John P. Garniewski, 
Jr.

TMA634,372. March 04, 2005. Appln No. 1,209,541. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. BRETON SPA.

TMA634,373. March 04, 2005. Appln No. 1,192,130. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. VANITY FAIR, INC.

TMA634,374. March 04, 2005. Appln No. 1,176,024. Vol.51 Issue 
2594. July 14, 2004. Genieco, Inc.
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TMA634,375. March 04, 2005. Appln No. 1,035,068. Vol.51 Issue 
2590. June 16, 2004. SEARS, ROEBUCK AND CO.,.

TMA634,376. March 04, 2005. Appln No. 1,123,685. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Boulevard Media, Inc.a Colorado corpora-
tion,.

TMA634,377. March 04, 2005. Appln No. 1,065,943. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. ANDROS FRANCE.

TMA634,378. March 04, 2005. Appln No. 1,170,471. Vol.51 Issue 
2578. March 24, 2004. PENNWELL CORPORATION(an Okla-
homa corporation).

TMA634,379. March 04, 2005. Appln No. 1,172,213. Vol.51 Issue 
2587. May 26, 2004. Charles T. Barnarda United States citizen.

TMA634,380. March 04, 2005. Appln No. 1,131,840. Vol.51 Issue 
2606. October 06, 2004. U-Haul International, Inc.a Nevada cor-
poration.

TMA634,381. March 04, 2005. Appln No. 1,084,032. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. BARNI AIDA,.

TMA634,382. March 04, 2005. Appln No. 1,128,846. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Cliff & Allison Ellwood, a Partnership trading 
as CASCADE WONDER MARKETING.

TMA634,383. March 04, 2005. Appln No. 1,114,516. Vol.51 Issue 
2586. May 19, 2004. Waterloo Industries, Inc.(Delaware corpora-
tion).

TMA634,384. March 04, 2005. Appln No. 1,114,518. Vol.51 Issue 
2586. May 19, 2004. Waterloo Industries, Inc.(Delaware corpora-
tion).

TMA634,385. March 04, 2005. Appln No. 1,120,422. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal entity.

TMA634,386. March 04, 2005. Appln No. 1,120,749. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal entity.

TMA634,387. March 04, 2005. Appln No. 1,120,766. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal entity.

TMA634,388. March 04, 2005. Appln No. 1,120,771. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal entity.

TMA634,389. March 04, 2005. Appln No. 1,120,782. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal entity.

TMA634,390. March 04, 2005. Appln No. 1,125,985. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal entity.

TMA634,391. March 04, 2005. Appln No. 1,126,395. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal entity.

TMA634,392. March 04, 2005. Appln No. 1,185,804. Vol.51 Issue 
2586. May 19, 2004. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, a/t/a 
Casio Computer Co. Ltd.

TMA634,393. March 04, 2005. Appln No. 1,202,279. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. DOCUMENTAL INC.

TMA634,394. March 04, 2005. Appln No. 1,202,213. Vol.51 Issue 
2594. July 14, 2004. Valenite Inc.

TMA634,395. March 04, 2005. Appln No. 1,201,239. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. Albert Matzinger.

TMA634,396. March 04, 2005. Appln No. 1,126,535. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. ALIMENTATION COUCHE-TARD 
INC.

TMA634,397. March 04, 2005. Appln No. 1,037,983. Vol.51 Issue 
2594. July 14, 2004. INVENSYS SYSTEMS, INC.(a Massachu-
setts corporation).

TMA634,398. March 04, 2005. Appln No. 1,065,728. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. EXTERIUS LUXEMBOURG S.A., a Lux-
embourg company,.

TMA634,399. March 04, 2005. Appln No. 1,191,112. Vol.51 Issue 
2613. November 24, 2004. Canadian Medical Associationa com-
pany incorporated under the laws of Canada.

TMA634,400. March 04, 2005. Appln No. 1,168,483. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. Tokio Marine & Nichido Fire Insurance Co., 
Ltd.

TMA634,401. March 04, 2005. Appln No. 1,170,250. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Saskatchewan Teachers’ Federation.

TMA634,402. March 04, 2005. Appln No. 1,201,737. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. Breville Pty Limited.

TMA634,403. March 04, 2005. Appln No. 1,206,184. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. Q-MED AB.

TMA634,404. March 04, 2005. Appln No. 1,206,189. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. Q-MED AB.

TMA634,405. March 04, 2005. Appln No. 1,179,894. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. JIFFY INTERNATIONAL AS.

TMA634,406. March 04, 2005. Appln No. 1,179,353. Vol.51 Issue 
2608. October 20, 2004. Hunter Douglas Inc.(Delaware Corpora-
tion).

TMA634,407. March 04, 2005. Appln No. 1,181,429. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. Michael Morgan Walsh.

TMA634,408. March 04, 2005. Appln No. 1,205,732. Vol.51 Issue 
2606. October 06, 2004. MMG Global Inc.

TMA634,409. March 04, 2005. Appln No. 1,205,702. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. LAGOSTINA S.P.A.

TMA634,410. March 04, 2005. Appln No. 1,213,482. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Offshore Systems Ltd.

TMA634,411. March 04, 2005. Appln No. 1,203,021. Vol.51 Issue 
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2607. October 13, 2004. WAUSAU-MOSINEE PAPER CORPO-
RATION.

TMA634,412. March 04, 2005. Appln No. 1,202,884. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. BATESVILLE SERVICES, INC.

TMA634,413. March 04, 2005. Appln No. 1,201,920. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. INTERNET ALLIANCE, INC.

TMA634,414. March 04, 2005. Appln No. 1,201,718. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. Brava Media Inc.

TMA634,415. March 04, 2005. Appln No. 1,073,037. Vol.49 Issue 
2481. May 15, 2002. ESTEE LAUDER COSMETICS LTD.

TMA634,416. March 04, 2005. Appln No. 1,192,128. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. VANITY FAIR, INC.

TMA634,417. March 04, 2005. Appln No. 1,116,497. Vol.51 Issue 
2586. May 19, 2004. SFK TECHNOLOGY A/S.

TMA634,418. March 04, 2005. Appln No. 1,171,804. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. Carmen Benoit.

TMA634,419. March 07, 2005. Appln No. 1,206,216. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. Alliance Bordeaux S.A.

TMA634,420. March 07, 2005. Appln No. 1,206,349. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Amaranth Advisors L.L.C.

TMA634,421. March 07, 2005. Appln No. 1,206,395. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. Norman W. Proud.

TMA634,422. March 07, 2005. Appln No. 1,203,521. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. Uniti LLC.

TMA634,423. March 07, 2005. Appln No. 1,206,049. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. KABOOSE INC.

TMA634,424. March 07, 2005. Appln No. 1,203,097. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. KPMG LLP.

TMA634,425. March 07, 2005. Appln No. 1,203,099. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. KPMG LLP.

TMA634,426. March 07, 2005. Appln No. 1,169,138. Vol.51 Issue 
2589. June 09, 2004. DREIMLENS, INC.

TMA634,427. March 07, 2005. Appln No. 1,130,224. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. Lissi M. Jeppesen, Sasco Products Lim-
ited.

TMA634,428. March 07, 2005. Appln No. 1,130,963. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. International Business Machines Cor-
poration(a New York corporation).

TMA634,429. March 07, 2005. Appln No. 1,192,126. Vol.51 Issue 
2592. June 30, 2004. VANITY FAIR, INC.

TMA634,430. March 07, 2005. Appln No. 1,108,867. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,.

TMA634,431. March 07, 2005. Appln No. 1,191,334. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. LEO JOHNSON.

TMA634,432. March 07, 2005. Appln No. 1,209,540. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. BRETON SPA.

TMA634,433. March 07, 2005. Appln No. 1,192,129. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. VANITY FAIR, INC.

TMA634,434. March 07, 2005. Appln No. 1,193,098. Vol.51 Issue 
2606. October 06, 2004. Hunter Amenities International Ltd.

TMA634,435. March 07, 2005. Appln No. 1,207,846. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Conlegium Management & Consulting 
Inc.

TMA634,436. March 07, 2005. Appln No. 1,207,988. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. Singapore Airlines Limited.

TMA634,437. March 07, 2005. Appln No. 1,208,106. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. Akzo Nobel Coatings International 
B.V.

TMA634,438. March 07, 2005. Appln No. 1,200,771. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. KONAMI GAMING, INC.

TMA634,439. March 07, 2005. Appln No. 1,200,890. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. COLE-PARMER INSTRUMENT 
COMPANY, a corporation.

TMA634,440. March 07, 2005. Appln No. 1,200,891. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. COLE-PARMER INSTRUMENT 
COMPANY, a corporation.

TMA634,441. March 07, 2005. Appln No. 1,198,044. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. TOWN SHOES LIMITED.

TMA634,442. March 07, 2005. Appln No. 1,198,121. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. STUDIO OVARIUM INC.

TMA634,443. March 07, 2005. Appln No. 1,198,122. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. STUDIO OVARIUM INC.

TMA634,444. March 07, 2005. Appln No. 1,198,123. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. STUDIO OVARIUM INC.

TMA634,445. March 07, 2005. Appln No. 1,061,471. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. AlphaRx Inc.,.

TMA634,446. March 07, 2005. Appln No. 1,173,985. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, 
INC.(a Delaware Corporation).

TMA634,447. March 07, 2005. Appln No. 1,136,225. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. 9023-1952 QUÉBEC INC.faisant égale-
ment affaires sous le nomVERGER DU MANOIR HALLÉ.

TMA634,448. March 07, 2005. Appln No. 1,177,834. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. JGK VENTURES LIMITED.

TMA634,449. March 07, 2005. Appln No. 1,078,647. Vol.51 Issue 
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2604. September 22, 2004. INDUSTRIELLE ALLIANCE, 
ASSURANCE ET SERVICES FINANCIERS INC.

TMA634,450. March 07, 2005. Appln No. 1,211,606. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Leblanc & David Marketing Inc.

TMA634,451. March 07, 2005. Appln No. 1,223,593. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. VINCOR (QUÉBEC) INC.

TMA634,452. March 07, 2005. Appln No. 1,172,792. Vol.51 Issue 
2612. November 17, 2004. BAINS ULTRA INC.

TMA634,453. March 07, 2005. Appln No. 1,204,294. Vol.51 Issue 
2604. September 22, 2004. Hero Certified Burgers Inc.

TMA634,454. March 07, 2005. Appln No. 1,203,466. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. FARCON S.r.l.

TMA634,455. March 07, 2005. Appln No. 1,205,550. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. ETS, INC.

TMA634,456. March 07, 2005. Appln No. 1,204,933. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Club des petits déjeuners du Québec.

TMA634,457. March 07, 2005. Appln No. 1,204,303. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Kabushiki Kaisha Square Enix (also 
trading as Square Enix Co., Ltd.).

TMA634,458. March 07, 2005. Appln No. 1,183,436. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. JUVENILE DIABETES RESEARCH 
FOUNDATION CANADA.

TMA634,459. March 07, 2005. Appln No. 1,168,886. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. MAGGIE SOTTERO DESIGNS, 
L.L.C.

TMA634,460. March 07, 2005. Appln No. 1,169,519. Vol.51 Issue 
2609. October 27, 2004. CANADIAN PUBLIC HEALTH ASSOCI-
ATION, a legal entity.

TMA634,461. March 07, 2005. Appln No. 1,169,515. Vol.51 Issue 
2609. October 27, 2004. CANADIAN PUBLIC HEALTH ASSOCI-
ATION, a legal entity.

TMA634,462. March 07, 2005. Appln No. 1,192,293. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. ESTY GROSSMAN.

TMA634,463. March 07, 2005. Appln No. 1,183,269. Vol.51 Issue 
2584. May 05, 2004. Unilever Canada Inc.

TMA634,464. March 07, 2005. Appln No. 1,130,372. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Square One Solutions Inc.

TMA634,465. March 07, 2005. Appln No. 1,192,903. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. Essex International Public Company 
Limited.

TMA634,466. March 07, 2005. Appln No. 1,135,460. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Arvco Container Corporation.

TMA634,467. March 07, 2005. Appln No. 1,130,950. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. LESAFFRE ET COMPAGNIE.

TMA634,468. March 07, 2005. Appln No. 1,177,368. Vol.51 Issue 
2595. July 21, 2004. MODO & MODO S.P.A., an Italian joint 
stock company,.

TMA634,469. March 07, 2005. Appln No. 1,120,869. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal entity.

TMA634,470. March 07, 2005. Appln No. 1,217,378. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. DIAROUGH, a legal entity.

TMA634,471. March 07, 2005. Appln No. 1,130,527. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. FORD MOTOR COMPANY.

TMA634,472. March 07, 2005. Appln No. 1,106,023. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. ViXS Systems Inc.,.

TMA634,473. March 07, 2005. Appln No. 1,058,920. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. WRITE-ON ENTERPRISES (KEL-
OWNA) INC.,.

TMA634,474. March 07, 2005. Appln No. 1,132,044. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Mensante Corporation.

TMA634,475. March 07, 2005. Appln No. 1,211,446. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. THE MANUFACTURERS LIFE 
INSURANCE COMPANY.

TMA634,476. March 07, 2005. Appln No. 1,210,037. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. SmithKline Beecham Corporation.

TMA634,477. March 07, 2005. Appln No. 1,216,756. Vol.51 Issue 
2609. October 27, 2004. JohnsonDiversey, Inc.

TMA634,478. March 07, 2005. Appln No. 1,216,757. Vol.51 Issue 
2609. October 27, 2004. JohnsonDiversey, Inc.

TMA634,479. March 07, 2005. Appln No. 1,217,383. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Mortgage Intelligence Inc.

TMA634,480. March 07, 2005. Appln No. 1,217,527. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Cozen O’Connor, P.C.,a private cor-
poration incorporated in the State of Pennsylvania.

TMA634,481. March 07, 2005. Appln No. 1,217,531. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. THE HOLMES GROUP INC. (A Mas-
sachusetts corporation).

TMA634,482. March 07, 2005. Appln No. 1,206,834. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. REVORD INDUSTRIAL SALES.

TMA634,483. March 07, 2005. Appln No. 1,206,875. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. JLG Industries, Inc.

TMA634,484. March 07, 2005. Appln No. 1,206,934. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. Formax, Inc.

TMA634,485. March 07, 2005. Appln No. 1,206,990. Vol.51 Issue 
2610. November 03, 2004. The Toronto-Dominion Bank.

TMA634,486. March 07, 2005. Appln No. 1,130,308. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. JACQUELYN LEIGH WALTERS.
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TMA634,487. March 07, 2005. Appln No. 1,211,307. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Vince Poloniato.

TMA634,488. March 07, 2005. Appln No. 1,131,893. Vol.51 Issue 
2577. March 17, 2004. KRO BEER BRANDSSociété Anonyme.

TMA634,489. March 07, 2005. Appln No. 1,048,378. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. TECUMSEH PRODUCTS COM-
PANY,.

TMA634,490. March 07, 2005. Appln No. 1,100,007. Vol.51 Issue 
2581. April 14, 2004. Southern Comfort Properties, Inc.

TMA634,491. March 07, 2005. Appln No. 1,130,523. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. FORD MOTOR COMPANY.

TMA634,492. March 07, 2005. Appln No. 1,209,371. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. Barrett Xplore Inc.

TMA634,493. March 07, 2005. Appln No. 1,217,240. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Dr. Neil J. Gajjar.

TMA634,494. March 07, 2005. Appln No. 1,076,242. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. 1872 HOLDINGS, V.O.F., a general 
partnership organized and existing under the laws of the Nether-
lands.

TMA634,495. March 07, 2005. Appln No. 1,211,702. Vol.51 Issue 
2606. October 06, 2004. BRITAX CHILDCARE GROUP LIM-
ITED.

TMA634,496. March 07, 2005. Appln No. 1,183,843. Vol.51 Issue 
2609. October 27, 2004. SAFI QUALITY SOFTWARE INC.

TMA634,497. March 07, 2005. Appln No. 1,204,838. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. Siemens Aktiengesellschaft.

TMA634,498. March 07, 2005. Appln No. 1,205,441. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. Vétoquinol N.-A. inc.

TMA634,499. March 07, 2005. Appln No. 1,203,430. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. McDonald’s Corporation.

TMA634,500. March 07, 2005. Appln No. 1,204,079. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. RINO GREGGIO ARGENTERIE SPA.

TMA634,501. March 07, 2005. Appln No. 1,214,324. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. F.A.S. Seafood Producers Ltd.

TMA634,502. March 07, 2005. Appln No. 1,214,722. Vol.51 Issue 
2606. October 06, 2004. Colgate-Palmolive Canada Inc.

TMA634,503. March 07, 2005. Appln No. 1,173,288. Vol.51 Issue 
2584. May 05, 2004. STRATEGIC COMMERCIAL SOLUTIONS 
(SSC) INC.

TMA634,504. March 07, 2005. Appln No. 1,207,268. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Friesian Star Mares Inc.

TMA634,505. March 07, 2005. Appln No. 1,207,283. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. LES PRODUITS PAKLAB INC./ PAK-

LAB PRODUCTS INC.

TMA634,506. March 07, 2005. Appln No. 1,193,991. Vol.51 Issue 
2589. June 09, 2004. VANITY FAIR, INC.

TMA634,507. March 07, 2005. Appln No. 1,207,363. Vol.51 Issue 
2608. October 20, 2004. Build-A-Bear Retail Management, Inc.,a 
Delaware corporation.

TMA634,508. March 07, 2005. Appln No. 1,194,968. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. Pixel Software Technologies Ltd.

TMA634,509. March 07, 2005. Appln No. 1,192,649. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. ESTY GROSSMAN.

TMA634,510. March 07, 2005. Appln No. 1,142,041. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. BRY-NC ENTERPRISES LTD.

TMA634,511. March 07, 2005. Appln No. 1,196,962. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. OSCARS & ZAKHER LTD.

TMA634,512. March 07, 2005. Appln No. 1,130,774. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Wildseed Ltd.

TMA634,513. March 07, 2005. Appln No. 1,045,715. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. HOFFMANN-LA ROCHE LIMITED/
HOFFMANN-LA ROCHE LIMITÉE.

TMA634,514. March 07, 2005. Appln No. 1,172,985. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. DANONE ASIA PTE LTD(société 
anonyme).

TMA634,515. March 07, 2005. Appln No. 1,192,635. Vol.51 Issue 
2591. June 23, 2004. GROUPE CMI INC.

TMA634,516. March 07, 2005. Appln No. 1,197,461. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. RATIOPHARM GMBH.

TMA634,517. March 07, 2005. Appln No. 1,076,041. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. Mr Arthur Aric Azbel, and Mr Bernard 
Bultemeier, Trading as " Brando By Borghetti Bros" - a partner-
ship.

TMA634,518. March 07, 2005. Appln No. 1,080,937. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. Kronospan Schweiz AG.

TMA634,519. March 07, 2005. Appln No. 1,087,140. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. Canadian Association of Blue Cross Plans,.

TMA634,520. March 07, 2005. Appln No. 1,098,854. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Ruggedcom Inc.

TMA634,521. March 07, 2005. Appln No. 1,109,540. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. F. HOFFMANN-LA ROCHE AG.

TMA634,522. March 07, 2005. Appln No. 1,131,043. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. MeadWestvaco Corporation(a Dela-
ware corporation).

TMA634,523. March 07, 2005. Appln No. 1,133,445. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Jansen International B.V.
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TMA634,524. March 07, 2005. Appln No. 1,143,764. Vol.51 Issue 
2589. June 09, 2004. Pinnacle Sports Physiotherapists Centers 
Ltd.

TMA634,525. March 07, 2005. Appln No. 1,145,333. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. TOYO BOSEKI KABUSHIKI KAISHA 
a/t/a/ TOYOBO CO., LTD.

TMA634,526. March 07, 2005. Appln No. 1,147,903. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Case Logic, Inc.

TMA634,527. March 07, 2005. Appln No. 1,150,181. Vol.51 Issue 
2613. November 24, 2004. ADT Services AG.

TMA634,528. March 07, 2005. Appln No. 1,153,101. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Fossil, Inc.

TMA634,529. March 07, 2005. Appln No. 1,160,811. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. Irving Oil Limited.

TMA634,530. March 07, 2005. Appln No. 1,162,812. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. The Jeffery Group Ltd.

TMA634,531. March 07, 2005. Appln No. 1,078,079. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. CITICORP (a Delaware corporation),.

TMA634,532. March 07, 2005. Appln No. 1,164,629. Vol.51 Issue 
2589. June 09, 2004. RENESAS TECHNOLOGY CORP.

TMA634,533. March 07, 2005. Appln No. 1,177,032. Vol.51 Issue 
2610. November 03, 2004. WEALTHMAPPING INC.

TMA634,534. March 07, 2005. Appln No. 1,179,467. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. Trekke Corp.

TMA634,535. March 07, 2005. Appln No. 1,177,082. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. COLLICUTT ENERGY SERVICES 
LTD.

TMA634,536. March 07, 2005. Appln No. 1,177,826. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. DYNAMIC PAINT PRODUCTS INC.

TMA634,537. March 07, 2005. Appln No. 1,180,258. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Canna B.V.

TMA634,538. March 07, 2005. Appln No. 1,183,007. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. Atomic Austria GmbH.

TMA634,539. March 07, 2005. Appln No. 1,186,115. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. Modern Houseware Imports Inc.

TMA634,540. March 07, 2005. Appln No. 1,206,173. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. ACCO World Corporation.

TMA634,541. March 07, 2005. Appln No. 1,216,027. Vol.51 Issue 
2609. October 27, 2004. The Alpha Corp.

TMA634,542. March 07, 2005. Appln No. 1,216,024. Vol.51 Issue 
2609. October 27, 2004. The Sky Corp.

TMA634,543. March 07, 2005. Appln No. 1,215,975. Vol.51 Issue 

2612. November 17, 2004. SUPERCHUTE LTD.

TMA634,544. March 07, 2005. Appln No. 1,215,599. Vol.51 Issue 
2612. November 17, 2004. SEARS, ROEBUCK AND CO.

TMA634,545. March 07, 2005. Appln No. 1,214,139. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. The Cyberbingo Corporation.

TMA634,546. March 07, 2005. Appln No. 1,131,556. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. JOHNSON & JOHNSON.

TMA634,547. March 07, 2005. Appln No. 1,217,546. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. CAPITAL C COMMUNICATIONS 
INC.

TMA634,548. March 07, 2005. Appln No. 1,131,768. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. JADA TOYS, INC.

TMA634,549. March 07, 2005. Appln No. 1,214,095. Vol.51 Issue 
2608. October 20, 2004. OXYPRO EDMONTON CORP.

TMA634,550. March 07, 2005. Appln No. 1,170,375. Vol.51 Issue 
2586. May 19, 2004. Coast Spas Manufacturing Inc.

TMA634,551. March 07, 2005. Appln No. 1,170,372. Vol.51 Issue 
2586. May 19, 2004. Coast Spas Manufacturing Inc.

TMA634,552. March 07, 2005. Appln No. 1,170,371. Vol.51 Issue 
2586. May 19, 2004. Coast Spas Manufacturing Inc.

TMA634,553. March 07, 2005. Appln No. 1,168,980. Vol.51 Issue 
2581. April 14, 2004. GenTex Oilfield Manufacturing Inc.

TMA634,554. March 07, 2005. Appln No. 1,168,975. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. TRANSOFT SOLUTIONS INC.

TMA634,555. March 07, 2005. Appln No. 1,215,120. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. SHENYANG BT-DIRECTION 
GROUP CO., LTD.

TMA634,556. March 07, 2005. Appln No. 1,215,015. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. GALDERMA S.A.

TMA634,557. March 07, 2005. Appln No. 1,214,477. Vol.51 Issue 
2606. October 06, 2004. Erik Sports, Inc.

TMA634,558. March 07, 2005. Appln No. 1,213,880. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. Laura Reddy and Paul Pinthon, Trust-
ees of Aravinda Trust, doing business as Maroma.

TMA634,559. March 07, 2005. Appln No. 1,143,358. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. COLGATE-PALMOLIVE COMPANY.

TMA634,560. March 07, 2005. Appln No. 1,141,552. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. FISHER-BARTON, INC.

TMA634,561. March 07, 2005. Appln No. 1,141,000. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. EGM EXGLOBE PARTNERS INC.

TMA634,562. March 07, 2005. Appln No. 1,131,734. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. Lahey & Sharpe Enterprises and Invest-
ments Inc.
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TMA634,563. March 07, 2005. Appln No. 1,217,566. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Geberit Holding AG.

TMA634,564. March 07, 2005. Appln No. 1,216,029. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. The Alpha Corp.

TMA634,565. March 07, 2005. Appln No. 1,213,170. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. Jaguar Nickel Inc.

TMA634,566. March 07, 2005. Appln No. 1,213,166. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. Jaguar Nickel Inc.

TMA634,567. March 07, 2005. Appln No. 1,159,509. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. Shippers Supply Inc.

TMA634,568. March 07, 2005. Appln No. 1,158,902. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. HorizonPlus Financial Ltd.

TMA634,569. March 07, 2005. Appln No. 1,185,647. Vol.51 Issue 
2578. March 24, 2004. YAMAHA CORPORATION, a legal entity.

TMA634,570. March 07, 2005. Appln No. 1,185,641. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. CAKE BEAUTY INC.

TMA634,571. March 07, 2005. Appln No. 1,185,560. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. Home Interiors & Gifts, Inc.a Texas 
corporation.

TMA634,572. March 07, 2005. Appln No. 1,216,225. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Trevor Brisebois.

TMA634,573. March 08, 2005. Appln No. 1,181,760. Vol.51 Issue 
2584. May 05, 2004. Zanotti S.p.A.

TMA634,574. March 08, 2005. Appln No. 1,150,480. Vol.51 Issue 
2591. June 23, 2004. BATESVILLE SERVICES, INC.

TMA634,575. March 08, 2005. Appln No. 1,141,594. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. Jeffrey Kippel.

TMA634,576. March 08, 2005. Appln No. 1,157,846. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. The Crimson Cup, Inc.

TMA634,577. March 08, 2005. Appln No. 1,162,497. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. Hütte Klein-Reichenbach Gesell-
schaft m.b.H.

TMA634,578. March 08, 2005. Appln No. 1,183,250. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. 3641082 Manitoba Inc. o/a Alantra 
Foods.

TMA634,579. March 08, 2005. Appln No. 1,183,982. Vol.51 Issue 
2604. September 22, 2004. RSM International Association (a 
Swiss association pursuant to the Swiss Civil Code).

TMA634,580. March 08, 2005. Appln No. 1,165,262. Vol.51 Issue 
2581. April 14, 2004. PEDRO MONAGAS ASENSIO.

TMA634,581. March 08, 2005. Appln No. 1,131,214. Vol.51 Issue 
2584. May 05, 2004. BAE SYSTEMS Information and Electronic 
Systems Integration Inc.

TMA634,582. March 08, 2005. Appln No. 1,045,716. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. HOFFMANN-LA ROCHE LIMITED/
HOFFMANN-LA ROCHE LIMITÉE.

TMA634,583. March 08, 2005. Appln No. 1,139,611. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Cinq, Ltd.

TMA634,584. March 08, 2005. Appln No. 1,184,166. Vol.51 Issue 
2578. March 24, 2004. Clemmer Technologies Inc.

TMA634,585. March 08, 2005. Appln No. 1,146,725. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Frito-Lay North America, Inc.(a Dela-
ware Corporation).

TMA634,586. March 08, 2005. Appln No. 1,147,908. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Case Logic, Inc.

TMA634,587. March 08, 2005. Appln No. 1,133,612. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. TWENTIETH CENTURY FOX FILM 
CORPORATION.

TMA634,588. March 08, 2005. Appln No. 1,134,551. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. Web Suites Inc.

TMA634,589. March 08, 2005. Appln No. 1,136,236. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. PARFUMS CHRISTIAN DIORSociété 
Anonyme.

TMA634,590. March 08, 2005. Appln No. 1,172,791. Vol.51 Issue 
2612. November 17, 2004. BAINS ULTRA INC.

TMA634,591. March 08, 2005. Appln No. 1,172,661. Vol.51 Issue 
2589. June 09, 2004. Conseillers en management MARCON inc.

TMA634,592. March 08, 2005. Appln No. 1,122,283. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. Tembec Industries inc.

TMA634,593. March 08, 2005. Appln No. 816,333. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. J. M. SCHNEIDER INC.

TMA634,594. March 08, 2005. Appln No. 1,189,929. Vol.51 Issue 
2591. June 23, 2004. LABORATOIRE GARNIER & CIESociété 
en nom collectif.

TMA634,595. March 08, 2005. Appln No. 1,188,220. Vol.51 Issue 
2604. September 22, 2004. L’OREAL SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA634,596. March 08, 2005. Appln No. 1,172,191. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. AIR LIQUIDE CANADA INC.

TMA634,597. March 08, 2005. Appln No. 1,121,703. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. INTEPLAN INC.

TMA634,598. March 08, 2005. Appln No. 1,211,789. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. ZSA Legal Recruitment Limited.

TMA634,599. March 08, 2005. Appln No. 1,218,961. Vol.51 Issue 
2612. November 17, 2004. GÉNISYS GROUPE CONSEIL INC.

TMA634,600. March 08, 2005. Appln No. 1,199,415. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. The Idea Factory.
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TMA634,601. March 08, 2005. Appln No. 1,198,201. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. THE TJX COMPANIES, INC.

TMA634,602. March 08, 2005. Appln No. 1,168,889. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. CNA Holdings, Inc.

TMA634,603. March 08, 2005. Appln No. 1,170,084. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. Gestion Wasabi Inc.

TMA634,604. March 08, 2005. Appln No. 1,194,144. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Dominic Allard.

TMA634,605. March 08, 2005. Appln No. 1,192,016. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. Groupe Vision Optique inc.

TMA634,606. March 08, 2005. Appln No. 1,193,121. Vol.51 Issue 
2612. November 17, 2004. Cryovac, Inc.(a Delaware corpora-
tion).

TMA634,607. March 08, 2005. Appln No. 1,193,378. Vol.51 Issue 
2584. May 05, 2004. MORRIS NATIONAL INC.

TMA634,608. March 08, 2005. Appln No. 1,187,641. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Samsung Electronics Co., Ltd.

TMA634,609. March 08, 2005. Appln No. 1,205,677. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. EMINENCE ORGANIC SKIN CARE 
INC.

TMA634,610. March 08, 2005. Appln No. 1,196,189. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. JOHN McDONALD.

TMA634,611. March 08, 2005. Appln No. 1,195,090. Vol.51 Issue 
2593. July 07, 2004. Maurice Pleau Limitée.

TMA634,612. March 08, 2005. Appln No. 1,194,682. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. FLEUR DE CABOSSE INC.

TMA634,613. March 08, 2005. Appln No. 1,194,931. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. MANNINGTON MILLS, INC., A New 
Jersey corporation.

TMA634,614. March 08, 2005. Appln No. 1,170,155. Vol.51 Issue 
2594. July 14, 2004. CONCENTRIC STRATEGIES INC.

TMA634,615. March 08, 2005. Appln No. 1,165,548. Vol.51 Issue 
2604. September 22, 2004. ONCV(une société par actions).

TMA634,616. March 08, 2005. Appln No. 1,165,556. Vol.51 Issue 
2604. September 22, 2004. ONCV(une société par actions).

TMA634,617. March 08, 2005. Appln No. 1,130,931. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. In-Fusio, Inc.(a Delaware corporation).

TMA634,618. March 08, 2005. Appln No. 1,119,869. Vol.51 Issue 
2594. July 14, 2004. Permira Advisers Limited.

TMA634,619. March 08, 2005. Appln No. 1,185,386. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. SOMFYune société par actions simpli-
fiée.

TMA634,620. March 08, 2005. Appln No. 1,194,924. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. MANNINGTON MILLS, INC., A New 
Jersey corporation.

TMA634,621. March 08, 2005. Appln No. 1,214,639. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. MICHAEL SPENCER STACEY d.b.a. 
STACEY ENTERPRISES.

TMA634,622. March 08, 2005. Appln No. 1,196,789. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. FEMPRO INC.

TMA634,623. March 08, 2005. Appln No. 1,152,760. Vol.51 Issue 
2587. May 26, 2004. Maison Bouachon(société anonyme).

TMA634,624. March 08, 2005. Appln No. 1,190,769. Vol.51 Issue 
2595. July 21, 2004. Umbrella Games Inc.

TMA634,625. March 08, 2005. Appln No. 1,121,610. Vol.51 Issue 
2592. June 30, 2004. Cerdomus Ceramiche S.p.A. 
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TMA114,573. Amended March 04, 2005. Appln No. 247,581-1. 
Vol.51 Issue 2613. November 24, 2004. SPEAKMAN COM-
PANY.

TMA192,681. Amended March 04, 2005. Appln No. 359,780-1. 
Vol.51 Issue 2615. December 08, 2004. LUCKY STRIKE BAIT 
WORKS LIMITED.

TMA433,265. Amended March 04, 2005. Appln No. 663,908-1. 
Vol.51 Issue 2614. December 01, 2004. THE ROYAL BANK OF 
CANADA - BANQUE ROYALE DU CANADA.

TMA527,829. Amended March 04, 2005. Appln No. 872,049-1. 
Vol.49 Issue 2484. June 05, 2002. HYPERCHIP INC.

TMA547,270. Amended March 03, 2005. Appln No. 1,016,275-1. 
Vol.51 Issue 2615. December 08, 2004. HOWMEDICA 
OSTEONICS CORP.a New Jersey corporation. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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FESTIVIN 
916,308. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par SOCIÉTÉ
DES ALCOOLS DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

916,308. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by SOCIÉTÉ DES ALCOOLS DU QUÉBEC of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

BC LIQUOR STORE 
916,317. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Her Majesty the Queen in right of the
Province of British Columbia, as represented by the General
Manager, Liquor Distribution Branch of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

916,317. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the General Manager, Liquor Distribution Branch
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

BC SIGNATURE LIQUOR STORE 
916,318. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Her Majesty the Queen in right of the
Province of British Columbia, as represented by the General
Manager of the Liquor Distribution Branch of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

916,318. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the General Manager of the Liquor Distribution
Branch de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

916,319. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Her Majesty the Queen in right to the
Province of British Columbia, as represented by the General
Manager, Liquor Distribution Branch of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

916,319. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Her
Majesty the Queen in right to the Province of British Columbia, as
represented by the General Manager, Liquor Distribution Branch
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

 

916,320. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Her Majesty the Queen in right of the
Province of British Columbia, as represented by the General
Manager, Liquor Distribution Branch of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

916,320. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the General Manager, Liquor Distribution Branch
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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916,321. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Her Majesty the Queen in right of the
Province of British Columbia, as represented by the General
Manager, Liquor Distribution Branch of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

916,321. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the General Manager, Liquor Distribution Branch
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

Gold Medal 
916,480. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Canadian Olympic Committee of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

916,480. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Canadian
Olympic Committee de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

Gold Medal Plates 
916,481. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Canadian Olympic Committee of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

916,481. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Canadian
Olympic Committee de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

Own the Podium 
916,482. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Canadian Olympic Committee of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

916,482. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Canadian
Olympic Committee de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

Beijing and Beyond 
916,483. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Canadian Olympic Committee of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

916,483. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Canadian
Olympic Committee de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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Avis
Renouvellement Annuel Des 

Agents De Marques De 
Commerce

Le présent avis est émis à titre de rappel que, conformé-
ment à la règle 22(1) des Règlement sur les marques de 
commerce (1996), la déclaration annuelle et le droit pre-
scrit, selon le cas, devront être reçus au cours de la péri-
ode commençant entre le1er janvier 2005 et se terminant 
le 31mars 2005, ce qui permettra le maintien du nom d’un 
agent sur la liste des agents de marques de commerce.

Si la personne ou firme omet de se  conformer à l’article  
22(1), le Registraire des marques de commerce envoie,  
conformément à l’article 22(2), un avis exigeant que, dans 
les trois mois suivant la date de l’avis, les mesures appro-
priées requises par l’article 22(1) soient prises.

Si la personne ou firme omet de se conformer à l’avis 
envoyé conformément à l’article 22(2), le Registraire radie 
le nom de la partie concernée de la liste des agents de 
marques de commerce, selon l’article 22(3).

Notice
Trade-Mark Agents Annual 

Renewal

The present notice is issued as a reminder that pursuant to 
Section  22(1) of the Trade-marks Regulations (1996), the 
annual statement or the prescribed fee, as applicable,  
must be received during the period beginning on  January 
1, 2005 and ending March 31, 2005 in order for the name 
of an agent to remain on the list of trade-mark agents. 

If a person or firm fails to comply with  Section 22(1), the 
Registrar of Trade-marks will send a notice pursuant to 
Section 22(2), requiring that, within three months after the 
date of the notice, the appropriate action required by Sec-
tion 22(1)  be taken.

If a person or firm fails to comply with a notice sent pursu-
ant to section 22(2), the Registrar shall remove the name 
of the person or firm from the list of trade-mark agents, pur-
suant to Section 22(3).


	Demandes Applications
	Demandes d’extension Applications for Extensions
	Enregistrement Registration
	Enregistrements modifiés Registrations Amended
	Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
	Avis
	Renouvellement Annuel Des Agents De Marques De Commerce
	Notice
	Trade-Mark Agents Annual Renewal



